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jétta_  Marchesa' fiòuAonkna. 

Parigi  martedì  a6  nuiggio  181 8. 

Iie  scrìvo  asnso  sol  Ietto  mentre  spetta  il  caff§t 
Q^  è'  una  gioraàtà  per  line'  d' infinite  piccoie 
faccende^  percbè  q^sta  -  sera  o  doma^ioa  bo  da 
partire  per  Lt^ndra.  Siccome:  p^  noa  voglio 
lasciar  Parigi  senza  mettere  alla  posta  una  lettera 
per  lei ,  cosi  m' approfitto  di  questo  ritaglio  di 
tempo  per  aver  il  piacere  di  trattenermi  con  lei. 

Già  mi  pare  in  questi  giorni  di  essere  stato 
incolpato  di  negligenza -,  ma  quando  saprà  la  ca- 
gione del  mio  ritardo,  spero  ch^  ella  mi  avrà  per 
iscasato.  Ho  posto  indugio  finora  a  dcriverle^  col- 
r  idea  di  poterle  dire  precisamente  ov^  rivolgo  i 
miei  passi.  Oradiniqfie  posso  dirle  certameéte, 
che' il  Nord  sarà^  il  paese,. che  sono  per  visitare 
insieme  .con  Devia.  E  per  Noi^mm  intendo  gii 


LETTERE 


la  Prussia  o  «ttalehe  attfo  uaAl  Ipaese  Tedesco, 
ma  ttn  poco  di  Scandinayia  e  Pietrobargo.  Se 
non  si  sa  a  Torino,  h  prego  di  non  parlarne;  ma 
poò  essere  che  il  marchese  del  Maro  abbia  già 
prematuramente  pubblicato  questo  progetto  di  suo 
figlio  e  di  me.  Io  sarò  dunque  verso  il  mese  di 
lu|^io  B^a  città  dei  Czar,,  se  pure  un^onda  non 
m' ingoja.  Però  se  le  saltasse ,  o  per  meglio  dire 
le  continuasse  il  caprìccio  di  darmi  di  sue  nuove, 
le  insegnerò  una  maniera  di  farmi  aver  sue  lettere, 
che  sarebl^f  4i  mrtteryi  «ne  fQprJiaQperta  indi- 
rizzata à  JULr  le  CM  de  Brusasco  chargé  daf* 
Jmres  ecc.  e  poi  farla  rìmettere  al  signor  Felice 
AfaigUèft  sc0V)etefÌ0  del  epnte  Bmsasoe,  il  i|iale 
io  enedo  ehe  abiti  in  oasn  ¥alesa^-Hft  detto  il 
csaprìacio,  pevdit  dopo  un  wm»  tonm  oHa  ami  A 
sa^ùie  pims  ék  1(enw  corrispondeiiaa  meco. 


t)ieppéce  ig  mai  i8i8. 

;  ,  :   •  '         .  .  ^    1  .....  .: 

Jie  n'ai  pas  einbKé>  pi  l|t  premesse  qne  je  t'ai 
fblnnle  de  t^éerire^  Ài  la  demanda^  qua  tu  m^a  faite^ 
jde  k'eQVA>¥i!  .qitekpie&  rflaiieigaemens  snr  Fétat  pa« 


lilk^  de  la  Ftaa&s.  Qóoique  )e  ne  soU  {m*  &  ittliàe 
de  tè  &m  Ufi  taMean  bien  jmte  ^  bifen  drcoiatfttaB* 
eie  Je  €6  piiyft,  jpèisqae  jé  ii*y  ai  fiiH  t^y  pMser, 
et  que  dàii^  méh  court  déjòut  i  P&H^  jt  lie  me 
sUtt'oMUfié  ^e  des  ]^répftfalif$  pour  lè  long  ihùyà* 
gè,  que  fentreprttds,  cepeàdaiit  bieù  oonhal  fé 
ne  tea!K  pa9  ìntanqiier^à  ma  parole;  et  jetedoti** 
liitttttt  une  pfirate,  ai  non  de  la  pos^iKté,  au  tnoinà 
da  déair^  <]tie  j^af^  de  ftiré  quelque  chosé,  t^i  te 
Mit  agréhble.  Il  y  a  biea  deux  teaudues,  quejé 
eoApUh  iòvti  !es  ]ùtTÈ  de  t^écrlre  ;  et  me  tuDà 
parti  de  Paris  aana  Fatoìr  (ail.  Je  proCte  aù-* 
foùrdboi  dii  tèlard^  qtie  té  tent  eoùtraiFè  appwté 
à  ma  traversée;  pouri  m^treténir  a^ee  hrf;  ei 
pour  y  mettre  un.  peu  d't>rdte  }e  diviserai  te  qué 
fai  A  te  fXte  eu  pluiìèurs  peragraplié».  ^ 

Bfi  LA  COVÒVITE  bu  MiirisTsat. 

Ces  r^Aiai^Ues  rar  lea  exagéinaUoila  de  toni  lee 
putii  mi'ainèlieBt  a  €r(»re|  qué  la  eoDduile  aclueUe 


lél^k 


4i  Bìchelìfu,  Dc-Cftcesy  Paiqnicr,  |iIolè,  Confetto,  e  G<NiTÌoo-S.t  Cyr; 
^ellc  diverse  parli  nelle  camere;  4i  alcuae.  leggi  fatte  in  quella  iea^ 
éùm^éì  ètte  i  éni'<3i|Kètdelo  |  e  ièlla  eèbMU  ed  àrfai^ttOvIfiÉi 
^o|ne  laa|biy  f  g4««  «icrfttì  in  Fcantféiè»  •  oome  cpMieaeal»  cmn  aUf t 
io  tralascio  ;  serbando  pur  l'ultiiDo  per  dare,  lecoipdo  lo  scopo  prefia* 
àoDìiy'  tioia  id«a  qtianlò  piti  coitipiuta  delle  opinioni  dello  iScrìttore.  CB»*) 
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da  miAistère,  *  je  ne  dirai  pas  dsins  toutós  ses  par-' 
tiés,  xaàis.  daiis;  bovl  eosembl^  est  néoessil^e.  par  la 
nature  dea  choses».  Les  raisons,'  qpae  Fié?ée  et  Cba*- 
teau^riant  ont  mises  dans  le  plus  grand  jour  à  un 
de  prouyer  que.  le.Roi  ne  devràit  mettre  sa  coft-* 
fiance^.que  dans  les:  royalistes  p^rs,  soni  Ibrtes^ 
très-^fortes;^  mais  Tei^péneiice  a  prouvé,  qu^un  tei 
système  suivi,  ^rigoureusement  pourrtiit  entrainer 
la  càute  da  tròne  de/s  Boiirbons.  Il  est  4^  fail, 
qu€^  la  oham)>re  de  i8i5  a  allarme  la  France}  que 
les  royaUste^  sont  eo  petit^:  nqmbre  ^  ^  que  pan 
leurs  exagérations  et  leurs  prétentions  outrées  ila 
aot  &it  dans  certains.  d^partemen^  da  tor|  plutot 
que  di|  l)ien  à  la  cause  du  Koì.  Le  parti  de  Bo^a* 
parte  ne  se  «lompose  que  des  employés  et  des  mi- 
litaires.  Tous  les  propriétaires ,  les,  commcr^sois 
(  excepté  quelques  manufacturìers  qui  révent  en- 
core  le  système  Continental),  les  gens  ai$és  ne  tou- 
draient  pas  voir  rétabli  le  système  de  despotisme 
et  de  èonquét^  de  Napoléon.  Mais  il  né  ìGàut 
pas  en  conclure,  que  tous  ceux  qui  ne  sont  pa^ 
pour  lui,  soient  pour  le  Roi.  Il  en  est  un  grand 
nombre,  qui  révent  le  petit  Napoléon,  la  républi- 
què,  le  due  d'Orléans,  que  sais-je  ?  quoque  aAtre 
chose,  qui  ne  soit  pas  la  famille  royale.  Il  n'est 
queiirop  vrai  de  dire,  que  la  ^grandf^oiajorìté.de  ìsl 
ilation^se  sent  coiipable  enrers  cette  fandllé;  la 
preuve.en  est  dans   rirritation,  qu'ils  éprouTent 
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ccnMe  tcmt  ce.qoi  tiént  a  célébrér  la  mémoirer  du 
nulhearanx  Louis  XYE.  Vwm  preate  plus  forte  eit 
la  hanie,  ifm  «xlste  fjénétàìémumi  conti»  *  cette'  ia^ 
fiMrtnnee  dodbdsse  d'àngoalésae;  faiìue  doàt  ik  ne 
saaraieiit  dowaèr  atenine  aiitre  nu<mj  si  ce'  n^est 
^'ikl.regprdent.coìame. un témoin, doriti,  doo- 
korreprod^  -des  forfuts,  qui  ont  élé'pwrtagés'OU 
applàùdìs  par  uHé  .grande  partie  de  b  nattoB:  ha 
jeuoesse  n'a  jàmais  entendu  parler  des  Boorbont  j 
cinq  oa  six  tuillioBS  de  propriélaires  de  biens  na- 
tionaux  les  regarden^  ayec  un  oeil  de  défiance. 
Tous  eèux  qui  tienueut  k  ce  qu^ils  appellent  la 
gioire  n^itionale^  ne  peuvenl  se  dissimuler,  que  tous 
les  triompbes  des  Fraiwis  révplutionnaires  et  im- 
périaux  n^ont  fait  qu^eloigner  tonjours  dayantage 
lés  Boludions,  et  que  lés  dé&ites  les  y  ont  'raméiiés. 
Il  eat  Trai,  que  sao^  1^  Bourbonr  la  Fraiioe  aùrait 
élé  bien  plus  hucbiiiée  et  peut-étre  diriséè  ;  ttinis 
ici  oaf  ne  &it  pas.  cès  raìflonoemèns,  c'est.  à  dire 
on  ne  raisonne  qué  seloii  la  passiona  Dans  cèt  éiat 
de  dbhc^ses,  si  le  Eoi  se  fòtabaBdomié'entfiàreinènt 
aox'  coQseib  de  gens ,  qui  bìi  àont  certaisanent 
aSeoUonnés,  mais  qui  né  sont  pas^assez  pru^deiis^ 
qui.n($  font  pas  la  t^etitième  pbrtie'dé  la  nati(m,.et 
qui  anpont^enl  haillaipeBt  leilrs  prétention»  sw  tea 
00  tr^ntietoes,  il  est  aijfreax  de  pénser  ofù  co-syetè^ 
ijae.raurait  pu  menef.  Il  étaitdodc  nécessaira  pbUs 
\aìA^  qiéfi^gerises'eiin^wis^  Itt  les  ìndifiTérens.'  P$u|l 


fo  IXTTBRB 

Ilare  Éi|  Kra  fde.lesViBéfiafttléft  fiivorké«4^Url^ 
et  co  setait  ^im  «HiveM  danger.  La  loi  "dateoriilM 
nMBtwt  in  pia  igttaaaat^  qui  jposrra  péat^tape  Hèai 
feetiaer:  tròpvkrai  Mais  il  y  t  de  ùtHémm  podtiteé 
d^ficiks,  daM  bft  .qatlits  ii  eat  pffoSpapoirgi hto 
de  lie  tèttir^im  |inte  tn^peo;  le  <sniB  xpm  ^Ue  mI 
b  ìsitiiatioB  da  Hoi  de  Fftuc^  -^  .HeuraoieoMié 
le  pafièr  me  sumqiie*    B  éteit  tran  de  tutàt  ce 

.    ,        .    .         '  '  ' 

• \   )■      : .  ,f  .    .  .       .  -  ^ 

■    ; .  :v  .K"  :  3.,  , 

Al  Mìtr^heseGxtLM.rro  m  Leskcko. 

.    .    ; ,        \     '     •       ''*•''  .     .  .  '     .  •  •   ' 

\  '  •  .  ■■ 

.  .On  4}bie  non  ho  più  gtt  òreccbi  ingombri  di 
^ad  cootimio  Franoefie,  ti  scrlterò  due  paipole  nella 
nostra  Itógóa.  ^ 

M^tsolédi  ffctneo  517  partii  di  Parigi^  0  pe»  Roueti 
fai  a  Dieppe  onde  cangiare  strada.  3e  avessi  tempo 
ti  farei  la  deaerinone  di'qudlo,  ehe  ko  veduto  ik 
KomMÀdìa^  p#ói4ncia  eerlo  ddie  pia  ricche  edttllé 
pia  floride  di  Francia.  Manca  il  vino^  ma  i  gran?;^ 
i  p<M«i  di  cwt  ai  fa  il  cidro,  i  boscbt^  H  vicinanaiif 
dd.  «ttaie^  l^e*ilx>  àtS^  sne  prodasioni  dalla  partii 
di  tÈjfre  per  y  approvistómÉìeeto  di  Parigi,  baste-^ 
aeblìero  p^  rendetla  ricca.  Ti  si  aggiungono  ora 
b'  filàtare  di  cotone,  41  cui  centro  è  Rouen^  ma  i 
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i  Mggi  vm&ciiiò  tulio  iì  paeie  ttU^iatbnia^  e  «p«^ 
€wlnMttte  qo^lo  cH^  ai  comprèaéé  fra  ISip|ie^ 
Boèen  «  le  Himrt;  Boaeii^dttft  graQfUstOBty  Ini 

1»  oootomi/nm  i  peMimameiite  fU>bvMft^^^ 
cooteicio  di  Bieppe,  gìm  è  asui  nef^ìo  taf^iiAa,  ig 
le  eoi  eut  4MMia  in  wattovi  t  Uidote  la  capitale  è 
toftta  qnsi  in  legno.  Le  Hairre  rifiorisee,  p«roU 
la  aoa  ptoiperita  .era  fmidila  ani  oommereio  etlei^ 
ne.  Dìejppe  inveee  riman  aeeipre  pia  poveia^  pert 
elle  la  peseagtene  va  male  da  Éiolti  annl^  ed  i  «noi 
alittMili  non  forano  tnai^  applicali  se  non  a  ^eata 
parte  daOa  marinevfai.  . 

Ho  pntto  tempo  bnono  -  ilnalmente  el  ariibato^ 
Ma  fjmatìitt  tiata  ddOe  coate  d^  Inghilterra,  li^  calmi 
lo  cosi  perfirtln,  che  il  pachebotto  non  poteva  pi^ 
ai^ar  inimsia;  Gcmvenne  hf  tre,  nijgfia  ^di  notte^ 
aopra  MI  piccole  paliichermo  per  potei'  godere  di 
on  letto  in  terra  ferma  alle  3  ore  dopo. mexMH 
notte* 

DeoseMca  contava  di  veder  Bri^on  e  poi  par«- 
itire.>  Signor^  Ao}  ohe  nel  «Sbmfi^pqr  rivereasUi 
alla  rel^^one  no»  fiesamr^ne  i  paaaaporti)  ^,  0OA 
convenne  aspettare  fino  al  lunedì.  Io  approfittai  di 
tal  contrattempo,  per  visitare  quella  citta,  dimora 

•  -  '  •  ' 

favorita  del  Principe  reggente^  e  per  iscqirrere  tre-» 
dici  miglia  di  coste  fin  a'^éaport.  Il  lanedi  venni 
a  Londra.  Ieri  ho  veduto  una  stupenda  galleria 
di  quadri  appartenente  al  M.^  4^  Stanford  ;  egli  pud 
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ùaÌBy  che  ha  i  ao-^là;  sterUni  di-  reddito.  Ho  àst^ 
che  già.  assistito  ad  .una  sedata  del  pariamMMto,  ansi 
mi  soii«sediitoio  stesw  sui  bapchi  de'meoifaii..  Am^ 
tiìiraira,<jjaella:  piccola  e  meschiiistsala  ddla.  camera 
de'comoni,  dove  si  diécufonp.  gli  affari  nÒA  ddUa 
sola.  Inghilterra  ma  del  mcmdo^  Mi  fa  fatto,  vedecè 
M.  iWilberfpròe  e  sir  Francis, Burdett.  Septii.  o* 
discorso  di  M.  Broogham  imo  de'.prineipali  dell'op^ 
posizione,  e  la  risposta  di  lord.Castlerea^.  Jì  sog^ 
getto  era  interessantbsikio  :  V  edacui^one  d^  poveft* 
I^eccata  non:  saper  bene  la  lingua*  Qui  s!  io  avessi 
tempo  ti  farei  volentieri  un^paraleUa  delHaspietio 
della  cantera  Francese  con  qodUo  dell'Inglese,  il 
moto  perpètuo  di  quella,  e  V  immobiliti  di  questa; 
qui  il  silenzio,  là;  ^n  brsbiglip  continuo.  Ma  M.  Ri*- 
gnon,  chemi  posterà, questa  lettera  al  M«*^  Alfieri, 
sta.  per  partire^  onde  sfinisco,  e  ti  da  l!iilti«M  adcjio^ 
ossia  il  ^coùdo;  • 

Partiamo  con  Doria  nella  settimana  ventura*  per 
Harwicb,  donde  c^imbai^herenio  p^l  pftcliebotto  di 
Guxbaven  per  Amburgo,. Copenhaguen,  e  la  quasi 
moognìtft  da'  nostri  compatrioti,,  nordica  Sv6«ìa<.    . 


<«* 


1.  »l 
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A  S.  E.  il  '  Conte  Pio  Vìdua. 

Goten^rgo  12  luglio  1818.   . 

-:''  Spero  che 'prìma-^rqaesta. lèttera  le  tie  giungerà 
un^  ultra ,  che  le  Jio  scrìtto  da  Gopenhaguen. 
-  Quella-  V  inviai  al  conte  d'Agliè  per  'mez^  del 
ministro  Inglese  in  Danimarca, -questa  tarmando 
al  medesimo  per  mèzzo  di  un  banchiere  di  que^ 
sta  città. 

"-  Per'  il;  caso  che  la  prima 'maok;a6se,  ricapitulerò 
in  breve  il  ^ornale  ^del  mio  viaggio. 

Gingnò  ra.'Da  Londra  ad  Harwich,  città  donde 
partono  i  pachébotti  per  V  Elba. 
'■'  1 3.  imbarco  sul  pacfaebotto.  — Navigazione 'fe- 
lice '  di  35o  miglia  inglesi.         ^ 

'  i6«  Sbarco  a  Cuxhaven^ — Indi  su' battelli  si 
rimonta'  V  Elba  ')o  miglia  finché 
'•   iSgtunsi  in  Àmborgo  all'alba.  -^  18,    19,  no 
dimora  in  Amburgo. 

•   2i,.'2!i  e    $3    traversammo    ì' Holstein    ed  il 
Schleswig. 

'    d4*'P^^s^SS^'^^'  piccolo  Bèlt,  e  traversata -risola 
di  JFfonia;  ^  ^ 

a5.  Passaggio  del  Gran  Belt,  e  parte  delF  isola 
di  Selanda  fino  a  Roschild^  la  Superga  dei  re  Dapesì. 
»  :a6/mattino  entrammoun  Copenhaguén. 
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afiy  ^7,  28,  ^Q  3e  giugno  e  i.^  iuglioi  dimor* 
la  Copenhaguen. .  Ti  riceveómio  arati  cortesie  ;  vi 
ci  "saremmo  fermati  di  più,  se  la  stagione  die 
avanza  non.  ci  avesse  stimolato  a  partirne  più 
presto*  Credevamo; di  andar  dritto  a  Stocolma^ 
malli  Sveaua  nomò  permessa  a' ibrei^tieri  di  an- 
dar nella  capitale  8tti?a  nn  passaporto  vesiilo  di«» 
nettamente  dal  ministro  degli  affari  estiérì.  Liae- 
gnatora  o  visa  del  ministro  di  Sveiia  a  Londra 
ed  a  Cypenhàgjoea,  ^e  ci  eravamo  procitralo^  mom 
bastarono. 

/  a  Luglio  partimmo  da  Copenhagiieii  per  Stse- 
iieur  ,  p.s8.auk»  ìì  S^à  h  3»  mkitttì,  e  ahur- 
caoMia  ad  Heigsiiibiirg  pt^wia  città  di  Svecia»  E 
una  città  più  piccola  di  Occamìaoo*  U  Gomaada»te 
ci  diede  us  passaporto  per  Gotenibttrgo^  udii  po- 
tendocelo dare  per  la  capitale,  e  aerisse  Subito  al 
Itfioistffo  degli  afiiri  estari  per  /pn^gario  à  man- 
darci i  passaporti  ii^  Gotemlmrgo^  ^ackeil  Mi^ 
nistro  Svedese  a  Cc^nbagMu  gli  avea  scritto  la 
medesima  cosa. 

^.Dimora  m  Helgsmburg  per  li  pasèaporti,  e  per 
comprare  una  piccola  vettura  alla  Svedese. 

4  é  5.  Yia^^o  da  Helgjd&bojrg  a  Gotemhurgo 
^^2  miglia  Svedesi,  circa  cècrto  miglia  di  PicaaoDte^ 
Le  miglia  Svedesi  sono   eguati   n  4  i  ^^  '^^ 
moatC)!  ed  a  6  o  9  d^  Italia. 

Dimora  a  Gotembm^o  as^f^taaif^o  i  passaporti. 
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Siiatm  «fidili  wùmgb&A  a  iure  mm  pioeob  Mynf 
di  otio  migVa  Sv40dM  m  TroilhatUi  fittnosè  ptr  It 
sue  cascate  ed  il  ^suò  ciMMifo  che  Qos  aono  ua$ 
maraviglia  del  mondo  come  qoi  si  dice,  ma  che 
nondimeno  sona  due  heUe  produzioni,  una  deirarte, 
e  r  altra  della,  natura,  Gdtemburgo  è  la  seconda 
citta  della  Sven%  e  distinta  specialmente  pel  sua 
cooimerciq»  Fa  la  figura  di  Livorno  in  Toscana. 
Pensavamo  di  dovervìci  annoiare,  ed  invece  siamo 
«tati  accolti,  colla  massima  cortesia^  saprà  ima 
l^jer^sinia  racconiaiidauone.  Àblaamo  g^^  avuW 
tre  o  quattro  pi:aiai.  Oggi  rìamo  invitati  ad  una 
Villa  vicinar.  È  sjogdare  il  costane  di  questa  citte. 
Un  invito  a  |»«naia  include  ancora  quello  della 
«§nai:  di  modo  che  ^ìv^l  a  p^n2o  alle  :^e  non 
si  esce  fino  alle  ii  della  sera»  Al  più  al  più  vi 
l^aiettooo  di  sortire  per  un^  ora  o  due  con  patto 
di  ritornare.  -^  Ieri  poi  ^U)iàmo  ricevuto  V  avviso 
che  i  néstri  passaporti  stannp  per  giungere;  li 
avremo  forse  oggjl^  e  domani  od  air  più  tardi  pos* 
domani  partiremo* 

Cirii  ì^  fa  i  i^uoi.  com[)^imenlt,  e  siccQuie  non 
scrive  di  qui  a  suo  Padre,  la  prega  di  dargli  su^ 
nuove  9  che  sono  ottime.  Egli  scrisse  da^  Gopenfaa- 
g^en^e  scriverà  da  Sl^cohna. --^  La  nostra  salute 
è  ottima...  Ahhiamd  da  &r  So  mìg^  svedesi  di  jqui 
a  Stoqolma V  mi^  le  strade  sono  bellissime,  e  colla 
posta  sì  va  pr9«tissiàiQ  ed  a  buon  mercato.  Tim^* 
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piéf^cemo  cinque  g»omi)  dormoido  tutte  le  oD^ilti, 
oooie  è  li  .nostro  usp  costaate,^  ^  sia  fet  vedere .  il 
paese  \ .  come  per  com^rvarci^^  in  salute. 


^ 


N.'»  5. 


^  S,  E.  il  Conte  Piò.Vidca 

Slocolina  21  luglio  1818. 

*  Poiché  non  so  più  il  numero  esatto  delle  lettere 
mandatele ,  vo  ricapitolando  in  ciascuna  la  data  o 
il  lùogò^  donde  ho  a(»<fttp  le  ultime.  ^—  Dopo  qtaelle 
di  Londra. le  ho  dunque  scritto  da  Copenhaguen, 
e  da  Goteinburgo.  -^  Ho  consegnato  la  prima  al 
Ministra  d'Inghilterra  In/  Daniiìiarcd ,  Valtra  ad^un 
bancluére  ^Svedese,  perche  la  mandasse  al  suo  cor- 
rispondente' in  Inghilterra^ amendue  sottocoperta 
al  conte  d^Agliè.  Nella  seconda  le  itipeteya  il  gior- 
«ale  del  uHo  -Aglio  d.  Londr,  à  Còpenhiigaen 
ed  aggiùngeva  quello  da  Copenhaguen  a  Gotem'- 
burgo,  che  fu  egualmente  felice.  ^*^  Ora  consegno 
questa  al  nostro  Console  Sardo  qui,  il  quale  è 
UH  negoziante  Svedese  dKe  ci  fa  mòlle  cortesie.  £gU 
la  manda  oggi  col  pKéò  della  segreteria. 

Per  continuare  a  •  darle  dì  mie  nuove ,  che  sono 
sempre'  buone,  le  dirò^  che  ci  ha  convenuto  fer- 
marci otto  giorni  a  Ootemburgò,  petrohè  un  rego- 
lamfenlo  partie<ilare  alla  Svezia  inibisee  addogai. 
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viaggUitore  V  entrata  nel  regno  ^  od  almeno  Tavvi^ 
cinarsi  alla  capitale  senza  un  passaporto  mandato 
a  bella  posta  dal  Ministro  degli  affiori  esteri,  A  Go- 
temburgo  abbiamo  passato  quegH  otto  giorni  assai 
volentieri,  perchè  quegli  abitanti  sono  sommamente 
cortesi.  Di  là  >siamo  andati  a  vedere  le  cataratte  e 
le  chiuse  di  Trollbatta,  che  passano  per  essère  una 
delle  maraviglie  della  Svezia.  —  Infine  avendo  ri* 
cevuto  il  passaporto  partinuno  da  60 temburgo 
martedì  i^^  e  sianio  qui  giunti  s^abbato  18.  Sono 
due  le  strade,  che  conducono  da  quella  città*  a 
Stocolma.  Abbiamo  scelto  quella^  che  è  stimata 
più  bella  per  la  varietà  delle  vedute,  e  veramente 
ne  siamo  stati  soddisfatti.  I  laghi,  le  selve,  le  cam*^ 
pagne  coltivate,  i  deserti  si  succedono  a  vicenda , 
e  rendono  curiosissimo  e  dilettevole  .  il  viaggiare 
per  questi  paesi^  benché  Je  distanze  sieno  immense. 
In  questi  cinque  giorni  abbiamo  corso  sempre  dalle 
6  della  mattina  fin  Yerso  le  1 1  della  sera.  Non  ci 
sono  poste  come  da  noi,  i  paesani  fanno  il  servi* 
zio  à  tour  de  róle^  vanno  a  precipizio,  e  si  con-»^ 
tentano  di  poóo. 

La  nostra  fortuna  ha  voluto^  che  siamo  qui  ca^ 
pitati  al  momento  che  si  chiudeva  la  dieta.  Essa 
non  si  suol  radunare  se  noh  ogni.  4  o  5  anni  ^  le 
sue  sedute  sono  scerete  y  onde  fuor  che  di  trp* 
varsi  nel  momento  delF  apertura  o  della  chiusura 
non  ci  è  altra  occasione  di  vederla.  Noi  ci  siamo 

Vu),  Leu,  Tom.  H  2 
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trotatt  appiitito  in  tei  circofttaiiù ,  ed  oggi  abbiti 
nlo  aroto  fl  doppio  spettacolo  prima  nella  chiesa^ 
poi  nellfi^  iala  del  palatzo  reale,  di  vedere  il  Ka 
circondato  da  tutta  la  aaa  corte  sentire  e  rÌ8pMi<« 
dere  ai  discorsi  degli  oratori  de'  quattro  ordini, 
nobiltà ,  fdlero ,  bourgeois  e  contadini.  La  funaiòne 
ha  cominciato  elle  ti  ed  è  terminata  or  ora  alle 
d  j.  Sono  soddisfattissimo  di  essermi  trovato  qui 
in  tal  eifcostanaa  *,  tanto  più  «he  non  ci  è  altro 
luogo  al  mondo,  dove  si  possano  vedere  de'pae« 
sani  legislatori.  ^ 

Questa  città  ci  piace  assai  per  la  sua  sitnaaione  j 
ma  aia  perchè  in  questa  stagione  tutto  il  mondo 
è  in  campagna ,  aia  perchè  la  Svezia  presenta  molti 
oggjStti  d^  vedere ,  la  nostra  dimora  qui  non  sarà 
molto  knga.  Nondimeno  il  nostro  arrivo  n  Pietro^» 
bargo  non  sarà  prima  della  metà  di  settembre. 
La  prìigo  sempre  di  scrlvenni  colà;  ma  se  non 
ricevesse  per  qualche  tempo  mie  lettere ,  non  aia 
in  pena  ;  perchè  è  ^  un  caso  di  poterle  attiverò 
di  qui^  e  nel  giro  che  contiamo  di  fare  per  vedere 
le  miniera  della  Svezia,  mi  sarà  <  impossibile  di 
mandarle  mie  nuove» — Girle  scrive  anch^  e^ì  oggi 
a  suo  padre.  ^  ti  signor  Oandolfi  non  avendo 
corrispondente  in  Svezia ,  mi  ha  procurato  nna 
lettera  di  efedito  di  Whitmore  di  Londra  verso' 
Tùttié  è  Arm^Hi^  che  sonori  primi  bancMeii  èS 
StocoliAa ,  da'  qnali  io  ptenderò  ctfca  3ooo  framAf ^ 
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l^odit  di  qoi  a  Piètt obaifo  non  ei  ìdao  pi&  iltfl 
luoghi  y  ore  prender  danaro.  -^  Domani  andiamo 
a  pranzo  dal  conta  PiqMlmonl  miniftlro  d'AMtria, 
che  dopo  pranao  ci  eonduoe  da  quello  di  Huaiia  ^ 
onde  procurarci  Iettare  per  il  paeae  Rusio,  ohe 
tMTerseremo  iiinahei  '  di  giungere  a  Pietroburgo. 

SoriTendomi  a  Pietroburgo  la  prego  d*  indiriCi- 
car  le  lettóre  a  Brosatco*  *^  Dendero  Mper  nuove  dt 
Mnntan  grande,  della  signora  Madre,  della  ab  Luisa, 
di  Luisa ,  e  de^  Leardi,  a'  quali  tutti  fo  i  miei  obm* 
plinsenti  e  saluti.  — -  Si  ricordi  di  TÌUeggiare  aU 
quanto  a  Gaaneolo.  «^  E  il  raccolto  è  stato  buono? 
Qui  lUspettoò  cattivo.  Ma  mietei^anno  di  qui  a 
dae  meai*  La  prego  di  conservarmi  la  sua  affn^HMM^ 
die  mi  è  tanto  cara. 

N.»  6. 

I 

A  S,  E.  il  Conte  Pio  Viooa. 

» 

Stocoluds  1  «goslo  x8i8, 

Le  Ho  scritto  {giungendo  qui ,  poi  faltto  gtomo 
per  la  via  del  Banchiere.  Qggr  al  momento  di  par^* 
tire  le  sciìto  ancora  una  '  volta ,  pensando  che  le 
possa  esser  grato  di  saper  di  mie  nuove,  e  pel  caso 
che  le  altre  lettere  si  fossero  perdute. 

n  nostro  soggi^réo  qui  fu  assai  piacevole,  vi  ab- 
biamo ricevuto  molte  cortesie ,  specialmefite  dal 
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Minìsti^o  di  Austria  general  Fiquelmònt^  dal  Mixil<* 
fitro  d'Olanda,  e  dal  banchiere  M.  Arvuson  ottimo 
uomo  y  che  tiene  qui  xina  gran  casa,  e  che  riceve 
tutto  il  Corpo  diplomatico.  —  La  nostra  salute  è 
ottima  j  questa  sera  partiamo  per  Upsal  onde  visi* 
tare  quelV  Università  ;  indi  comincieremo  il  nostro 
girò  néir interno,  e  sopratotto  delle  miniere  di 
ferro  e .  di  rame,  che  sono  la  principal  ricchezza 
della  Svezia.  Questi  oggetti ,  il  paese  pittoresco , 
le  strade  ottime ,  e  sopratutto  la  sicurezza  che  re- 
^a  in  questo  paese,  non  che  la  poca  spesa  con  cui 
si  viaggia  in  posta  qui,  tutto  coopererà  a  prolun- 
gare il  nostro  giro.  Non  l'orneremo  più  qui,  ma 
anderemo  a  Pietroburgo ,  dove  non  giungeremo  in^ 
nanzi  alla  metà  di  settembre.  La  prego  a  non  essere 
in  pena^  perchè  in  questi  paesi  del  Nord  si  viaggia 
con  più  .sicurezza  qhe  in  Italia;  —  Ho  già  scritto 
a  Brusasco  per  annunziargli  il  nostro  arrivo. 

Questa  città  è  molto  bella ,  ci  saremmo  fermati 
di  pìù^  se  la  stagione  non  fosse  avanzata, 

Yolèva  scrivere  a  Luisa,  a  Carretto  ed  alla  Leardi, 
ma  me  n-  &  mancato  il ,  tempo.  La  prego  di  fare  i 
miei  saluti  a^  suddetti ,  ed  i  miei  complimenti  a 
Maman  grande,  ed  alla  zìa  Luisa;  insomma  a  tutti 
quelli ,  che  si  ricordano  di  me,  —  Yo  sperando , 
che  mentre  scrivo,  essi  villeggieranno  a  Guazzolo* 
Siamo  al  momento  di  salir  in  calesse,  i  cavalli  sono 
attaccati,  onde  la  lascio  pregando  Y,  S.  e  la  signora 
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madre  dì  conservarmi  sempre  la  loro  cara  afiezione. 

Per  qualunque  impiccio  ci  accadesse  per  yiag«f 
gio,  ci  siamo  procurattlettere  di  raccomandazione 
lungo  tutta  la  strada. 

Rimetto  questoufoglio  al  riostro  console  M.  Ufià^ 
bom,  che  r  invierà  pél  canale  della  segreteria* 


N."  7. 


j^lla  Contessa  Ikcisa  di  S.^  STSFAira 

Jukkasjervi  9  settembre  1818. 

Mia  cara  sorella,  Vedrai  che  non  ti  diinentico^ 
poiché  ti  scrivo  dal  fondo  della  Laponia.  Questo 
viaggio  che  nessun  Piemontese  ha  ancora  fatto 
prima  di  noi ,  in  tuia  resone  si  lontana ,  dove 
non  ci  sono  strade  per  andare  in  carrozza  ne  a 
cavallo  j  ne  anche  a  piedi ,  è  uno  de^  più  cu-' 
riosì  che  si  possano  intraprendere.  Siamo  par- 
titi da  Stocolma  al  i.^  di  agosto  Cirio  ed  io 
con  un  domestico  Svedese  perchè  potesse  parlare^ 
non  comprendendo  noi  nulla  delk  lingua  Svedese. 
Dopo  17  giorni  di  viaggio  in  posta,  girando  in 
vari  luoghi  per  vedere  le  più  famose  miniere  di 
Svezia,  siamo  giunti  nella  città  di  Tornea.  Di  là 
ci  sono  ancor^  7  miglia  Svedesi,  che  si  possono 
fare  in  posta  fino  ad  un  villaggio,  che  si  chiama 
Ofver  Tornea.  Da  (|uel  villaggio  in  sa  non  si  Uo^ 
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vtiio  pia  itmdie,  e  ben  di  raro  léntieri}  e  qoiiido 
fi  ctmmfiw  a  piedi,  sì  IroTano.  tante  radici^  tanti 
alberi  òadati  in  terra,  tanti  arbaati^  tanti  rami, 
e  pietre,  e  paludi,  che  ben  a  ragione  si  paò  dire, 
ebQ  noa  è  pq^aibile  camminare  lungamente  a  piedi. 
Resta  dnnqne  solo  la  barca;  ma  il  fiume  Tornea 
^  una  navigazióne  difficile  e  presenta  molti  osta- 
coli^ che  sarebbe  lungo  descrivere,  e  che  abbiamo 
però  felicemente  superati  ^  poiché  lo  abbiamo  ri- 
montato tutto  p6r  i5o  miglia  di  Piemonte  fino 
al  lago  dónde  esce  sotto  alle  montagne  di  Nor- 
vegia, e  che  troverai  notato  sulle  carte  col  nome 
dì  Tornea  Traa«k  al  68  grado  di  latitiidine.  In 
tutto  queito  tratto  di  paeae  sono  rare  le  abìtaaioni} 
ed  i  paesani  non  baiuio  altro  da  mancare  cbe 
latte  e  pane  d^oraa,  il  quale  per  essere  milito 
eoUa  paglia  noi  non  potevamo  trangugiare;  onde 
ci  cooteune  portare  una  gran  provvisione  di  panei 
di  acqnevita,  di  formaggio,  di  riso  ecc«  eoe.  dalla 
eitti  di  Tornea*  Talora  i;^n  trovavamo  nemmeno 
una  casoioa  dove  dormire;  di  modo  che  dopo  di 
ave#  camminato  tutto  il  giorno  in  barca^  bisognava 
aadar  a^lferra  far  fuoco  in  un  bosco  ^  e  dorftiire 
eo4  die  b^  stèiìa.  -^  In  quei  pochi  lucigbi  dorè 
fd  ei«'  un  prete  o  un  piccol  sign<>re  sismo  stati 
rieefuti  colla  più  grande  ospitalità  e  particolare* 
mmUi  dal  pastore  (ossia  parroco  luterano)  di  Juk^ 
kupm  f  in  casa  del  quale  siamo  stati  trattati 
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come  o  più  che  se  fossimo  ^uoi  figli.  Nella  cliiesa 
di  Jukkasjervi  abbiam  trovato  le  iscrizioni  di  alcuni 
viaggiatori  Francasi  ed  Inglesi  ohe  erano  stati 
qui.  D' Italiani  te  n^era  un  solo  pome ,  ed  ora 
saranno  tre.  —  Abbiamo  poi  passato  giorni  fa  una 
notte  plesso  alia  capanna  di  un  Lapone,  e  bevuto 
il  latte  delle  sue  JRenne^  animale  domestico,  che 
soQiiglia  al  cervo,  e  di  cui  i  Laponi  hanno  greg« 
già  numerofe,  cmne  da  noi  abbiamo  le  vacche 
a  le  pecore.  -^  Ho  preso  molte  inibrma8Ìoni 
da'coatumi  da^  Laponi,^  che  ora  sono  il  solo  popolo 
selvaggio  ch^  resti  in  Europa,  ed  al  mio  ritomo 
ti  favo  vedere  alcuni  loro  piccoli  utensili  ed  orna* 
menti,  che  ho  comprato  per  memoria  del  mio 
^ggìo. -.^  Finisco  questo  fòglio  nella  eitti  di 
Tornea,  dove  sono  giunto  l'altro  ieri,  e  còsi  ti 
posso  dare  nuove  anche  dal  ritorno  che  fu  feU« 
cissimo._DQmani  partiamo  per  Pietroburgo.  Sonp 
ancora  4^^  miglia  di  Piemonte  a  traverso  della 
Finlandia;  ma  su  le  strada  grosse,  di  modo  che 
Ci  para  una  ^  passeggiata  come  da  Casale  Sfidar  a 
Yereelli»  Addio  a  te  e  al  marito.-***- Complimenti 
<a  P.  Solavo  e  aUuoi  signori.  *-^  Sarò  a 
j}urgofra  ta  qj$  giorni. 
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N.''  8.     - 

.     jilla  Contessa  Learivi. 

Jukkasjervi  9  settembre  18 16. 

^    Jj  altra  notte  in  sogno  10  fui  trasportato  alla  tìI- 
leggiatara  della  Pieve,  dove  passeggiava  fra  i  risi 
con  Leardi,  chiaccherava  con  voi,  e  faceva  dispe- 
rare Luigino.    Malheureusement  svegliatomi  non 
trovai  che  boschi  dove  passeggiare  (  perchè  non  ci 
sono  ne  strade  ne  sentieri  ),  il  curato  liUterano  dove 
sono  alloggiato  con  chi  diiaccherare  (oltre  a  Ciriè  ), 
e  gli  orsi  od  i  lupi  da  far  disperare*  Insomma  sono 
in  Laponia,  e  prego  Luigino  a  venirmi  a.  cercare  1 5o 
miglia  di  Piemonte  al  di  sopra  della  città  di  Tor- 
nea^ alla  estremità  settentrionale  della  Svezia,  circa 
il  68  grado  di  latitudine.  Una  mia  lettera  sarà  dun* 
que  un  problema  di  geografia^  ed  un  problema  più 
facile  "a  risolvere  sulla  carta  chein  campagna.  — 
Sono  quaranta  giorni,  che  siamo  in  cammino  da 
Stocolma.  Fin  a  Tornea  abbiam  trovato  poste,  anzi 
fin  a  Ofver  Tornea  7  miglia  Svedesi  più  in  su.  Là 
finiscono  non  sol  le  poste,  ma  le  strade^  non  si  può 
più  andare  nemmen  a  cavallo.    Convien  andare^  in 
battello  sul  fiume  Tornea,  che  abbiamo  rimontato 

per  più  di non  so  più  quante  miglia.  Ho  bevuto 

il  latte  di  Renne^  ho  passato  una  notte  presso  ad 
ui)g  pppanna  di  ]japoni ...,,  ][na  la  carta  manca,  vp«« 
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glìatemi  bene  tatti;  e  voi  mi  farete  piacere  a  seri- 
venni  a  Pietroburgo. 

Tornea  18  settembre. 

Sono  ritornato  felicemente.^ —  Or  mi  pare  d'es- 
jsere  alle  porte  di  F]etrol;iurgo  \  e  questa  capitale 
mi  par  vicina  a  Casale  quasi  come  Milano.  Ci  sono 
delle  strade,  e  si  trova  del  pane.  —  Sarebbe  una 
cosa  curiosa  Tinventario  djelle  provvisioni,  di  cui  ci 
siamo  premuniti  qui  un  mese  fa  prima^  di  partire 
per  la  Laponia.  Un  gran  sacco  di  pane^  o  specie 
di  galletta,  pentola  per  far  là  minestra,  tejera,  tè, 
cafie^  piatti  di  legno  inverniciato,  perchè  fossero 
leggieri  e  non  si  rompessero,  una  sul.  Abbiamo  fra 
l'altre  cose  portato  via  tutto  il  rìso  e  tutta  la  tela 
incerata,  che  si  trovavano  presso  i  mercanti  di  que- 
sta città.  Cìriè  ed  io  poi  avevamo  un  fucile,  e  die- 
tro le  spalle  un  camèy  nel  quale  oltre  alla  polvere 
ed  alle  palle,  io  portava  un  termometro,  una  bus- 
sola^ un  bicchiere,  un  cucchiaio^  un  coltello  con 
una  forchetta ,  un  cannocchiale ,  ecc.  Ci  eravamo 
condotti  un  domestico  Svedese  da  Stocolma  ^  pre*- 
simo  qui  un  interprete  per  la  lingua  Finese  e  La- 
ponica,  talor  4  6  talor  6  battellieri.  La  navigazione 
del  fiume  Tornea  preisenta  tanti  ostacoli,  e  questi 
ostacoli  si. superano  dì  una  maniera  cosi  singolare, 
che  consumerei  troppa  carta  a  descriverlo.  Basta, 
.abbiamo  fatto  uno  de^  Viaggi  ì  più  curiosi,  che  si 
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possano  intraprendere,  e  ne  sono  eofitmwnmd*  «^ 
Dopo  tante  privazióni,  di  qui  a  la  o  i$  fporni  fgth^ 
drò  le  delizie  di  Pietroburgo.  Che  gusto  quel  dì 
che  abbraccierò  Brusasco  ! 

Saluto  Leardi,  e  gli  do  consiglio  di  mandar  a 
rendere  qui  tutto  il  suo  riso,  che  ci  troverà  le  aaa 
cdpvemencq,  poiché  noi  Gabbiamo  pagato  in  rajpoiit 
di  nSo  franchi  al  sacco.  --««Addio  a  tutti.  -^  Datemi 
nuove  dr. vostra  famiglia^  e) della  città ^a  sei  mm 
m  qui^. 


N.°  9. 


^         '^l  Marchese  Carretto  di  Lesegito. 

JuJ^kasjerv?  ^  settembre  1818. 

Caro  il  mio  Carretto.  -^^  Quando  ricererai  quei- 
sta  lettera,  prima  di  accingerti  a  leggerla,  per  breve 
ehè  sia,"^  meglio  che  tu  vada  da  Bocca  a  farti  dare 
la  migliar  carta  ch^egli  abbia  di  Svessia,  Poi  quando 
t0  V  avranno  'mandata  a  casa,  non  cerear  nel  mes- 
jQodi,  n&  intorno  a  Stocolma,  ma  va  su  fin  a  Tornea. 
Quando  sarai  giunto  alla  città  di  Tornea^  non  ti 
anà^hìttire^  né  sta  a  riposarti  in  quei  contorni;  ma 
in  luogo  della  città,  togli  di  mira  il  fiume,  e  rimon»- 
talo  p«r  circa  i  ^i^  miglia  di  Piemonte  fin  al  lago 
donde  egli  trae  origpae  ; '"colà  fra  le  selve  ed  r  d^ 
serti  troverai  l'amico^'.tuo,  che  si  ricorda  di  (e> 
e  ti  ringrazia  4i  averlo  Mandato,  fin  qui.   Poi  in 
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^e'eoutdrKi  jva  <^ramdo  di  «a  paeftd^  «  trovarw 
Jokkasjeryi  capitale  di  usa  parroeebia  grande  coiii« 
5  o  6  provinole  di  S.  M.  le  quali  tutto  insieme  con« 
tengono  mille  perione  ansi  i  oo8«  Ti  ao  precisare 
il  giuato  numero^  perchè  è  tutta  la  giornata,  cbe 
lavoro  a  copiare  i  quadri  di  popolassione,  che  mi 
fbrniace  questo  t)uon' parroco  Luterano,  che  ci  h^k 
rieevttti  da  principi.  È  vero,  che  potevamo  seggio-^ 
gare  il  paese,  perchè  aiamo  venuti  ^ui  Grìè  ed  io, 
un  domestico'  Svedese,  un  interprate  Finese,  4 
remigatori  e  a  piloti,  in  tutto  i  o  persone  capaci  di 
portar  V  armi;  che  se  i  JukKasjervesi  non  ci  avan<» 
zavano  nel  valóre,  certo  pel  numero  non  ci  avreb<» 
bero  potuto  eguagliale.  . 


.y 


Tornea  i8  settembre. 


Finiseo  la  lettera  cominciata  a  Jukkasjervì,  dan« 
doti  nuove  felici  del  mio  ritorno.  Conviene^  che* 
il  viaggio  sia  una  cosa  molto  giovevole  alla  mia 
salute,  poich^ella  si  è  sostenuta  in  ottimo  stato 
dopo  un  mese  di  fatiche  incessanti,  dovendo  dor*« 
mire  talora  ne^ boschi,  e  trovandoci  il  più  delle 
volte  obbligati  a  viver  di  pane,  di  formaggio  ;  e  for- 
tuna quando  Ciriè  ammazzava  qualche  anitra,  o 
quando  si  ti:ovava  qualche  fagiano.  — r-  Nota  bene , 
che  il  pane  non  si  trova  in  Laponia ,  ma  convenne 
portarne  una  grossa  provvisione  dalla  città  di  Tor- 
nea,    Dobbiam  però  dire  ad  anòre  di  questa 
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ottima  nazione  Svedese,  che  in  quei  due  o  tré, 
luoghi,  dove  abbiala  trovato  un  ispettore  delle 
miniere  od  un  prete  (che  altra  gente  civile  non  vi 
si  trova)  siamo  stati  ricevuti  colF  ospitalità  la  più 
patriarcale:  Fra  tutti,  questo  buon  prete  Lute- 
rano di  Jukkasjervi  mise  sottosopra  la  sua  casa 
per  accoglierci  bene*,  e  sicScome  egli  abita  da  i4 
anni  tra  i  Laponi,  ho  ricavato  da  lui  le  più  am- 
pie informazioni:  che  si  potessero  avere,  almeno 
avuto  riguardo  al  poco  tempo  che  tni  fermai,  ed 
alla  necessità  di  dover  parlare  coir  aiuto  di  un 
interprete.  —  La  natura  di  questo  viaggio,  e  per 
P oggetto,  che  fu  di  vedere  la  sola  nazione  no- 
mada,  che  esista  ancora  in  Europa,  e  per  la  ma- 
niera di  farlo,  dovendo  traversare  un  paese  senza 
strade  e  senza  sentieri,  mi  darebbe  campo  di  scri- 
verti un  volume  e  non  una  lettera.  La  sola  na- 
vigazione sul  fiume  Tornea,  e  la  maniera  di  ri<- 
montarne  le  numerose  cataratte,  darebbe  luogo  ad 
una  curiosa  descrizione.  —  Scrivimi  a  Pietroburgo 
le  nuove  del  paese,  io  ti  scriverò  pure  di  là.  — 
Ama  il  tuo  amico.  ^ 
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N.^Io. 

A  S.  E.  il  Conte  Pio  Vidua* 

ITINERARIO  DA  STOGOLMÀ  A  PIETROBURGO 

■\  • 

1818 

I J^  agosto.  Partenza  da  Stocolma. 

n.  Visitati  gli,  stabilimeiiti  deiP  università  di 
UpsaU 

3  e  seguenti.  Viaggio  e  visite  delle  miniere  di 
ferro  a  Danitemora^  di  argento  a  Sala^  al  ràffina- 
menlo  del  rame  a  Affestad^  ed  alla  gran  minien^ 
di  rame  di  Fahlun.  —  Vista  delle  cascate  di  Elf^ 
karleby^  segue  viaggio  al  nord  infin  a  Tornea. 

17.  Primo  arrivo  nella  città  di  Tornea.  ' 

18  e  i9<  SoggÌ9rno  ivi  per  far  i  preparativi  ne- 
cessari al 

Viaggio  di  Laponia.  Questo  viaggio  durò  28  giorni, 
contando  dal  di  20  agosto  in  cui  partimmo  da 
Tornea,  infin  al  16  settembre  che  vi  fummo  di  ri- 
torno. /  . 

1 7  e  1 8  settembre.  Seconda  dimora  nella  città 
di  Tornea  per  riposar  visi. 

19  e  20.  Per  strada  da  Tornea  ad  Uleaborg. 

m  Q  22.  Fermata  ad  Uleaborg,  città  di  4  mila 
abitanti,  che  è  una  gran  cosa  per.  quei  paesi.  Un 
negoziante,  per  cui  M.  Arvuson  banchiere  di  Sto* 
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colma  mi  avea  dato  una  lettera^  ci  fece  molte  con 
tesie,  invitò  il  goveriiatore  *  ad  un  pranzo,  che  ci 
diede,  ci  mostrò  le  manifatture  della  città,  e  ci  con- 
dusse al  porto,  che  a^  è  distante  due  miglia. 

Dal  a3  settembre  in  poi,  fummo  continuamente 
per  viaggio,  traversando  la  Finlandia  nella  direzio- 
ne sud-est  per  liuopio  e  Viborgo. 

Al  i.^  ottobre  giungemmo  in  Pietroburgo. 

Le.  diftàose,  che  «bbiama  percorso  a  calcolo 
approssimativo  sono  le  seguenti.  Da  StocoLma  i 
Tornea^  compresi  i  giri  d^Ue  miniere  goo 
ITiaggio  di  Lapooia  tra  andata  e  ritorno  48òf  migiu 
fia  Tornea  ^  Pietroburgo  •     ;     .     .     670 


comum 
d*lUlia. 
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1950 
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A  S.JE*  la,  Cgniessa  Vidua, 

V  \     -  *  t 

Ketrobnrgo  ig  ottobre  1^18. 

Car.'n^Sig.™  Madre.  — Px)ichè  sento,  ch'ella 
Heeve  con  piacere^  le  notizie  del  mio  viaggio,  pel 
caso  jche  il  S.""  Padre  non  abbia  ricevuto  la  lettera, 
che  gli  scrissi  un  mese  1^ ,  ili  cui  gli  dava  conto 
del,  mio  viaggio  di  Laponia,  mi  propongo  di  darle 
«pii  un  breve  ragguaglio  di  questa  nostra  kioa  longa^ 
CatigMa  spedizione.        ^ 
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Prima  di  ptrtìre  d«  Stocolma  c«rcimmo  di  ptm^m 
dére  tatté  le  iorormazioni  necessarie  tanto  pei 
riguardo  alle  mìiùere,  die  fanno  la  principal  rio* 
cheaza  di  Sveaia^  come  per  riguardo  alla  posaibilità 
e  maniera  di  viaggiare .  Terso  il  Nord«  Io  area 
già  comprato  alcuni  viaggi  a.  Pari^;  n^a  le  infQr«^ 
ma»oni  avute  a  Stooolma  tendevano  a  scorag^rdf 
perchè  dicevano  che  la  stagione  è  troppo  tarda  ^ 

è 

e  che  avremmo  sofferto  moltissimo  fréddo*  Innanzi 
partire  Cirii  diede  le  sue  disposizioni  ^  acciò  il 
auo  domestico  s^tmbarcasse  per  Pietroburgo  insieme 
col  principal  equipaggio  suo  e  mio«  Ci  riservaittmo 
solamente  il  puro  necessario ,  comprammo  ataa 
vettura  molto  forte^  e  prendemmo  un  domeaticQ 
Svedese  ^  ehe  d  servisse  d' interprete  e  di  .eoù* 
dhiere«  Un  domestico  Italiano  come"*  quelle  ék 
Gi|iè  non  serviva  più  a  nulla  che  d' inibarasao. 
lù  Sveaia  non  ci  è  altra  maniera  di  viag|iare^ 
die  per  poeta  co^  cavalli  de^  paesani  ;  ma .  <^6sti 
non  samio  menare  o  menano  male;  inoltre  bisogna 
potersi  &tr  capire  da.  loro.  Resta  dunque  necàma- 
rfo  di  avere  un  domestico  dd  paese,  che  (cooie 
dissi) serva  dUnterprete  e  di  cocchiere;  ed  inqne* 
sto  fummo  fortunati^  che  ebbimo  un  giovane  ^tle* 
liisimò  ed  onesto*  Femmo  V  accordo  con  lui  per 
scrìtto  innanzi  al  nostra  console,  che  lo  conosceva^ 
e  conoordammo  i  patti  di  maniera ,  che  non  ^ 
cettvenisae  di  laaciacd  per  strada  j  e  veramente  sensi 
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queste  precauzkmi  correvamo  rìschio,  che  non  ci 
ftves&e  volato  seguire  in  Laponia.  Cosi  disposto 
ogni  cosa,  e  munitomi  di  tutto  ciò  che  poteva  aver 
bisogno  per  viaggio,  partimmo  dLStocolma  il  pri- 
mo agosto,  ed  andammo  ad.  Upsal.  x  L' indomani 
dal  rettore. di  essa  e  dal  bibliotecario  (per cui  ave- 
vamo  léftere  da  un  ciambellano  del  prìncipe  Oscar, 
e  figlio  dell'  arcivescovo  di  Upsal  )  ci  furono  mo- 
strati i  principali  stabilimenti  di  quella  università. 
ite  miniere  dì  Svezia  sono  in  grandissimo  numero* 
Conveniva  dunque  limitarci  a  vederne  alcune,  e 
però  scegliemmo  la  più  &mosa  di  ^elle  di  ferro, 
che;^i  chiama  Dannemora^  quella  di  Sala^  che  dà 
il  più  d'  argento,  e  finalmente  la  più  rinomata  mi* 
,  niera  di  rame,  che  è  quella  di  Fahlun.  I  lavori 
di  queste  miniere,  e  specialmente  delP  ultima,  sono 
veramente  ^mirabili. 

Finito  il  giro  delle  miniere,  prendemmo  la  strada 
del  nord  ^  e  dopo  molti  giorni  di  continuo  viaggio, 
giungemmo  al  1 7  agosto  nella  città  di  Tornea.  Ave** 
valpao  fatto  -da  Stocolma,  computati  J  giri  deU0 
miniere,  i5o  miglia  Svedesi^  ossia  700  miglia  di 
Piemonte  all' incirca. 

Tornea  è  una  città,  la  cui  popolazione  non  ^gua« 
glia  quella  di  Conzano.  Ha  solamente  65o  anime*^ 
Nelle  sue  strade  deserte  si  taglia  il  fieno.  Pure 
vi  trovammo  un  buon  albergo,  e  vi  ci  fermammo 
due  giorni  a  fine  di  prepararci  alla  coraa  di  La-^ 
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po&ia.  Avevama  lettere  per  le  autorità  Svedesi 
e*  per  le  Russe,  noa  che  per  due  negozianti  di 
Tornea»  Ci  procurammo  lettere-  per  li  pairochi 
e  per  doe  ispettori  delle  mine  (abbandonate),  che 
sono  le  sole  persóne  civili  che  vivano  in  Lapo- 
nia;  prendemma  un  interprete^  che  sapesse  parlar 
Lapone  e  Finese^  e  finalmente  ci  occupammo  delle 
provvisioni  di  vettovaglie.  Comprammo  '  del  tè , 
del  riso,  delUacqùavìta,  e  specialmente  una  buona 
quantità  di  pane  ;  una  specie  di  ramina  per  &r  Ib 
minestra,  delle  coppe  di  legno  invemiciatp  a  guisa 
piatti;  io  m^  era  provvisto  di  un  bicchiere  di  corno, 
d'un  altto  <di  corame,  di  una  forchetta  e  di  un 
coltello.  —  Non  è  un^ esagerazióne  ^  dir^  òhe  in 
Laponia,  a  riserva  delle  case  di  due  o  tre  parrò* 
chì,^on  si  trova  pane.  Due  popoli  abitano  le  vaste 
regiojii  al  nord  di  Tornea,  \  Fine3Ì  ed^i  Laponi. 
I  Laponi  vivono  ne'  boschi  con  latte  e  carne  di 
que^  loro  cervi  domestici  detti  in  Francese  Hermes. 
I  Finesi,  che  sono  coloni  venuti  dalla  Finlandia 
e  sono  dati  ali!  agricoltura,  non  raccolgoqo^da  poahi 
sterili  campi  altro  che  orzo  \  e  quest'  orzo  è  cosi 
poco,'  che  mescolano  colki  farina  gran  quantità  di 
paglia  sminuzzata,  il  che  rende  il  pane  tanto  amaro 
e  tanto  cattivo^  che  non  si  può  assolutamente,  ^man- 
^are.  Anzi,  un  giorno,  xhe  ci  mancò  il  nostro 
pane,  avendo ,  io  molto  appetito,  feci  .ogni  sforzo 
per  '  mandar  giù  un  poco  di  quel  pane  di  pàglia, 
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ótt  nofi  ^  potei  tintdkef  twrto  db»  fini  di  bttf 
fin  òli«  potflBsi  aver  nitro  pnt.  QuMto  la  ii|sti 
per  darle  uÀ^i^ea  del  peets,  di»  eiaino  uditi  a 
TÌsitiire»  - 

^  Finiti  i  nostri  prqparalbrì  lafeiammo  la  inttà  éi 
Tornea  li  giorno  ao  agosto^  e^andanliijio  la  wa 
«t  dormiiia  a  Ofrar  'Tornea  ^  bisia  Tornea  ai^^ 
rioré,  che  è  un  tillaggid  alquanto  miglia  ial  aord 
dalla  citte.  Questa  oprsa  n  fa  atieòra  in  polita 
Ila  pongeodo  màXXver  Tornea  fiiiiaoono  là  tlradl^ 
finiajcqpQ"  i  sentieri,  pia  ^on  ai  può  .andara>nè  ia 
Tottura/né  a  c|LTalio^  e  quasi  wnnmeno  a  piadi| 
pei^cbè  le  aèltte  sono  tanto  folta,  e  tanto  piena  di 
aterpl'i)  éi  mousse^  a'  ìdlMeri  caduti,  d^arbosti,  di 
paludi,  che  riesco  aem^re  penoso,  e  talòr  inposi- 
aibile  il  poterri  peoetinre«  ^w.  Resta  dunque  oa 
aolo'  mézeo  di  TÌa^lare,  cioè  per  aeqna  ;  ed  è  ta« 
fatti  quello  die  abbiamo  seguito,  afendo  limane 
tato  il  fiume  Tornea  da  Ofrer  Tornea  fin  al  kg^^ 
ddnd^«gti  trae  origine  sotto  alle  flnonta^o^,ds  I!lb^• 
yt^.  Mfl^qiiesta  naTiganone  è  eosl  dìlficile  per 
«sser  impedita  dalle  ntaratte^  la  tnaniora.  ifi  n^ 
montarle  fusata  d^^Finesi  è  coli  diversa  éi&  cffi 
altra  soita  di  navi^«one,  ohe  di  ^porrebbe  molte) 
tempora  desoriveiia^  oìide'nir  inerbo  a  natMit^ 
'^Mtà  poi  a  voce  quando-  aarò  di  ritomo* 
'  'Lungo  il  fiume  Tornea  ogni  6  o  7  er  talora 
r«<t  ^\  IA  ttig^a^  «i^  MAO  ^i^iia  i33JtaaiiMi'4l  J|- 
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nm.  lAlenio  éà  alquanta  eisa  àiAfipio  cn  «tato 
pdéhi  etmpi  di  xmco  «  pochi  paeoolL  La  sera  dopo 
nvw  cammioato  lutto  gioriio  in  bare»,  giimesfamo 
a  quelle  aMta^iooì.  Sa  ei  era  aeoaduto  d'  inooa<«^ 
tiar  aoiire  js^lfaggia  sal^fiama  e  di  pò  tarila  am» 
Bsaaieare',  oa  If  faaevÉmo  euooare,  e  ee  W  maii« 
l^amo  eoo  un  po'  di  pana  e  talor  di  formaggio 
di  M^nmà.  Io  aabbah  oòo  sia  eaoeìatora,  ne  ho 
ammazsGata  qùìalcuna;  ma  il  gran  proirvisidnìaro 
ara  Cìriè,  il  qaiale  i  branco  cacciatore,  e  mediante 
la  aiia  abilità,  abbiamo  avato  in  qnasfi  tutto  il  viagw 
fio  qn  po^  di  carne  da  cibarci.  Del  retto,  il  pana, 
il  latta,  talor  qualche  petce,  facaano  la  noitra  sus« 
aiatcnaa,  O  aravamo  pc*ovviftti  di  &in  fucile  pav 
cadono  partendo  da  Stocolmal  Ci  aèrvìrono  per 
la  caccia  ;  Inoltre  qnalcha'  volta  addando  à  terra 
aiTfwimo  pQtnto  incontrar  qualche  lupo  o  qualche 
orso^  di  cui  sott  pieni  qu e' boschi,  onde  ci  fa 
conaigliata  tal  prdcaoeione.  In  que^ppesi  è  più  ne^ 
ceaiario  guardarti  dalle  bestie,  che  dagli  udmfaiL 
In  ventotto  giorni,  òhe  è  durata  la  nostra  esctir-' 
atona  in  JUiponia,  non  av^nne  né  attenuo  né  airaU 
%9o  A.  etter  un  sol  ^ofoò  ammalato.  In  mez^o 
a  qooita  penuria  di  vivere,  quando  ei  accadde  du0 
o  tre  volte  di  giffltgère  all^  abitazione  di  una  per- 
sona civile,  di  etter  seduti  a  np  pranzo,  di  bére 
dal  eaffk,  ci  parava  esser  trasportati  in  un  sog# 
f^ono  di  digliaM.  Fummo  rfoevnti  coé  qùeUTo^^ 
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talità;  di  cur  la  Scrittura  loda  i  Patriarchi;  e.  so- 
pratutto, mai^Don  ci  uscirà  di  memoria  la  l>ontà, 
con  cui  ci  ricevette  il  pastore  diJokkasjervi.  Questo 
buon  parroco  alloggiò  e  nutrì  non  solameiìte-  noi 
duCy  ma  il  nostro  domestico  Svedese,  V  interprete 
Fineséj  quattro  barcaiuoli,  e  due  piloti,  co'  quali 
giungemmo  al  suo  paese^  La  mattina  ci  faceva 
portare  c?ififè  mentre  eravamo  ancor  in  letto;  poi 
quando  eravamo  alzati  ci  serviva  un  déjeàné*  -^  Al 
suo  praii20vci  facea  bere  del  vino  di  Malaga,  e  an- 
cor la  sera  ci  imbandiva  un'ottima  cena.  Imma- 
gini che  lusso  per  chi  era  avvezzato  a  viver  di  pane 
^  di  làjtte.  Le  assicuro,  che  non  ci  potevamo^ con- 
tener dalla  meraviglia  ritrovando  neir\il timo  vil- 
laggio della  Laponìa  tutte  le  comodità  della  vita,. e 
in  quel  buon  parroco  un  uomo  istruttissimo,  che 
sapeva  otto  lii^ue,  sebbene  per  mancanza  di  eser- 
cizio non  sapesse  più  esprìmersi  che  in  Svedese  ed 
in  Finese.  Egli  si  prestò  a  darer  soddisfazione  ad 
ógni  mia  curìosità,/ed  a  rispondere  ad  una  quantità 
di  quesiti,  eh' io. gli  feci  su'  Laponi^  intorno  a'co- 
stuTni  ed  alla  maniera^  d^  vivere  dd  qual  popolo  ho 
preso  minuta  informazioni,  ed  alquanto  diverse  da 
quelle,  che  si  leggono  n^'  viaggi ,.  che  se  né  9ono 
stampati.  — irA  Jukkasjervi  abbìanft  ritrovato  Tiscri- 
ziotne.,che  vi  lasciò  il  ^oeta  Francese  Regnafd,  il 
più  antico  fra  i  viaggiatori  di  Laponia.  I  viaggiatori 
che  yeùnero  dipoi  lasciarono  tutti  qualche  iscrìr 
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zione,  che  SI  conservano  nella  chiesa'.  ;In  vp.  secolo 
e  mezzo  il  loro  numerò' non  pas^  la  dozzina.  Vi 
era  un  solo  Italiano,  un  marchese  Àrconali  'di'  Min- 
iano, alcuni  Inglesi  e  Francesi,  nessun.  Russo  ne 
Danése  ne  Tedesco.  Segueodo  il  costume  de^  no- 
stri  predecessóri,  abbiamo  anche  noi  lasciato  una 
memoria. — -Dopo  essere  stati  22  miglia  al  di  là  di 
Jukkasjervi,  al  lago^  donde  esce  il  fiume  Tornea, 
ed  aver  oltrepasss^to  il  68^  grado,  discendemmo  di 
nuovo  il  fiume,  e  felicemente  ritornammo  nel  paese 
del  pane  e  delle  strade* 

Tale  è  la  succinta  relazione  del  nostro  viaggio 
per  cento  ottanta  o  ducento  miglia  di  continue 
selve,  viaggio  che  siamo  contenti  di  aver  fatto,  ma 
che  non  vorremmo  replicare.  Ma  fra  quante  dif- 
ficoltà incontrammo,  forse  che  la  maggiore  fu  quella 
di  vedere  i  Laponi^  che  pur  erano  lo  scopo  d§l 
nostro  viaggio.  Essi  vivono  n^lle  più  ignote  solitu- 
dini, e  cangiano  spesso  dimora.  Quando  le  Renn^s 
hanno,  finito  di  mangiare  la  mousse  delle  uiontagne 
che  sono  intorno  alla  dimora  <lel  Lappne,  questi 
lascia  la  sua  capanna,  conduce  je  Hennas  da  un'al- 
tra parte,  e  vi  si  fabbrica  una  nuova  capanna.  La 
prima  volta  che  lasciammo  il  fiume^^e  c^  internam- 
mo ne'  boschi  per  trovare  i  Laponi ,  consumammo 
tre  giorni  senza  poterli  trovare.  La  seconda  volta, 
dopo  aver  lungamente  camminato  in  mezzo  a' bo- 
cchi e  per  palu4i}  disperavsLirio  quasi  di  tr<iYarÌ|| 
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le  noftiM  fjàìié  Wfmno  già  perduto  ogni  épenttsa^ 
quando  pei*  caiMK  PàMMiàf  d'tm  dalie  ce  li  fece 
seciprire.  P&saftiniKicr  una  nòtte  con  lòto,  bètemtno 
del  latte  di  Mènnéy  visitamiìio  la  loro  capanna  e 
H  lo/ò  troupeita  di  Èennes^e  comprammo  alcn&i 
loro  utenMli.  Ci  accòlsero  corteseinente,  e  parvero 
atopitt,  che  reoi^sè  ^èdie  da  ti  lontan  paeae  per 
tedérli.  -^  Basi  sono  veraoletite  il  iolo  popolo 
pastore,  che  e&ista  ancora  in  Europaé  CÓtre  a  qiie^ 
ìif  oggetto  di  edriòflft^  il  viaggio  di  Laponia  ùb  pré^ 
senta  un  altro,  ed  è'qjiello  di  Veder  la  natttrd  t 
petite  quanto,  più  ai  avvicina  il  polo.  Durante  il 
nòstro  viaggio  vfedeittmò  degradare  e  poi  màncàtte 
a£Eitto  quelle  specie  di  alberi,  che  dà  noi  pasaano 
per  essere  i  pia  resistenti  ài  freddo.  MattCàrono 
^ma  gli  abeti ,  poi  i  pini,  finalmente  al  lago  ulti- 
mo non  si  vedeano  pia  alberi^  ma  solamente  pio- 
còli  meschini  arbi»ti.  Era  il  fine  di  agosto,  il  prttt^ 
dpio  di  Settembre,  e  la  terra  era  coperta  di  fogfKe, 
e  gK  alberi  non  aves^io  altra  veste  che  d*  un  giallo 
o  d^un  rosso  smorto,  come  da  noTin  novembre. 
\^  Ma  la' carta  ma^ca,  e  finisco  col  pregarla  di 
mandarmi  Sue  nuove.  -^  Le  sono,  ecc. 
Taod  aàlù'ti  a  Ga&pare  ed  a  Flaminio. 


1.  - 
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^&i  Contessa  Ibcma  m  8/  Stivaìo*     . 

« 

'  y  Kétróborgò  S  n^embre  i8i8. 

\  Se  i  uàfÀ  conti  non  fallano^  4>  per  m^o  dire 
M  le  p(»U  wnx  mi  ha  tradito ,  tu  doirresti  aver 
ncevuto  iiea  mìa  lettiera  datata  da  JuLka^jervi  ià 
I#ap(etie  paesetto  molto  al  di  \k  4i  Tomee  circi 
il  68  grado  di  latitudine*  ^Rìtomai  dalla  Lepoiiia 
«  Tornea  ^  donde  i  inviai  <  qoel  mio  foglio  >  in  A 
Iréreraai  la  Finlandia ,  e  giangenamo  felionoente 
41  Pietn^orga  il  primo  di  del  mese  di  ottobre. 
£iriè  mi  ba  tenato  compagnia  fio  qui,  ma  egli 
vuole  rit<^nare  io  Piemonte,  donde  manca,  da  venti 
mcM^  e  dove  lo  aspettano  i  suoi  affiiri  e  special* 
itfente  Feducaeione  de^  sooi  figlj,  siocbè  ci  tepa* 
Mnmo  tosto*»  Intanto  vediamo  insieme  questa 
capitale^  che  i.  veramente  magnifica.  La  I^eva  passa 
ift  xneaao  alla  città  e  forma  vari  canali  bordati 
da  bellissimi  mori  in  granito  e. parapetti  in  ferro. 
I  qwds  y  le  contrade ,  te  piaste  sono  spaziose  e 
regdarié  Vi  tono  bei  palatfx^  qualche  bella  cèiesa 
e  sopratotto  quantità  di  stabilimenti  pubblici  edt* 
ficati  dal  governo  sontuosamente.  -^  Ma  so  nei 
^vedere  tutte  queste  liéUe  cose^  invece  di  ammirare 
uaompiango  le  ftiiclse  e  le  apeee  gettate  in  on  sito 
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così  infelice,  ed  in  vm  clima  cosi  cattivo.  Pietro* 
borgo»  è  fondatq  sopra  pi^Iudi  in  mezzo  a  cam- 
pagne sterìlissìme,  presso  un  mare  tempestoso  e 
che  non  si  pui^  navigarle  per  sei  Qiesi  ogni  anno. 
Il  fiume  che  lo  traversa  è  gelato  per  altrettanto 
tempo.  Le  provvisioni  per  alimentar  questa  ca- 
pitale vengono  da  800  o  900  miglia^  lontano.  Per 
esempio  Fuva  viene  da  Astracap  sul  mar  Caspio. 
I  frutti  del  paese  nqn  vengono  che  nelle  serre. 
Insomma  non'  si  è  vinta .  ma  si  è  violentata  la 
natura.  —  Andbe  la  nazione  somiiglia  alla  città. 
I  signori  non  hanno  che  la  scorza  della  civiliz- 
zazione, vi  sono  grandi  assemblee,  ma  non  vi  è 
società  intima,  onde  anche  per  questo  verso  Pie- 
troborgo  poco  mi  piace;  Il  popolo  poi  è  ancora 
barbaro  affatto ,  non  sanguinario  né  cattivo ,  ma 
dato  al  ladroneccio  ed  alla  frode.  Non  assassinano, 
ma  rubano  cV  e  un  piacere,  fin  nelle  camere.  Se 
andate  da  un  mercante  Russo  v'  inganna  in  mille 
maniere ,  domandando  sempre  il  quadruplo.  I 
prèzzi  ppi  d^  ogni  sort^a  di  cose  sono  qui  tanto 
esagerati,  che  non  saprei  trovare  un'  altra  città 
più  cara^  nemmeno  Londra*  Insomnia  venendo 
dalla  Svezia  ho  trovato  un  contrasto  perfetto,  e 
quanto  più  mi  piacque  quel  paese,  tanto  meno 
mi  piace  questo.     .       .      ^  ^      / 

Qui  abbiamo  già  avuto  la  neve,  ed  ogni  giorno 
il  tempo  cambia,  poiché  non  è  tapto  l'intensità 
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del  freddo^  quanto  V  incostanza  della  temperatura^ 
che  rende  disaggradei^e  il  dima  di  Fìetroborgo. 

Se  V  Imperatore  fosse  ^ta^p  qui  y  avrei  voluto 
&nnegli  presentare ,  ma  come  ^at  y  egli  si  trova 
ora  ad  Aix  la  Ghapelle.    , 

Ho  avuto  qui  il  piacere  di  trovare  41  mio  caro 
amico  Brasasco,  il  quale  si  d4  ogni  sorta  di  pene 
per  noi,  e  siamo  ogni  giorno  insieme.  /Egli  ha 
inccmtrato  moltissimo  qui,  non  solamente  nello 
spirito  deir  Imperatore,  ma  generalmente  di  tutti. 

Ho  sentito  con  rincrescimenta  la  disgrazia  ac- 
caduta alla  vostra  famiglia  ;  e  non  solo  a  te,  ma 
"  ti  prego  di  far  sentire  a  tuo\marito,  ed  occorrendo 
di  scrivere,  se  lo  stimi,  anche  a  tua  cognata  i  miei 
sentimenti  di  condoglienza,  I  miei  complimenti  a 
tutti,  e  nominatamente  alF  Elemosiniere.  Ti  ab- 
braccio insieme  con  Carlo  Emmanuele. 

Dammi  nuove  dell'  Abate,  a  cui  ìnyierai  i  miei 
distinti  complimenti. 

^  S:  E.  il  Conte  Pio  Viduà 

) 

Ptelroborgo  16  febbraio  1819 

Spero  che  le  sarà^  pervenuta  la  mia  lettera  scritta 

^qirca  il  principio  di /gennaio,  in  cui  le  diceva,  che 

Qon  avendo  potuto  partire  in  dicembre  per  mau>- 
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«ttiiite  di  iiftVe>  «d  éMèndo  ^llote  per  i^ottgÌBM 
PIiiip«nitot«9  ftn»  citardito  k  mift  parÉMst  pur 
filfittegU  pmentare,  i&giietidoi  oMìig^i  e  le  istétize 
di  BtìitAsèpé  rr^  Qui  ò  V  oso,  che  taestim  forettìeffé 
è  presentato  a  corte  se  non  ne^  glorili  di  gajsj  <s<iè 
«Uè  fcrte  della  corte.  Ye  u^en  tin«  si  pdìoio  giorno 
dell'anno  Hnsso  (  1 3  gennaio  ).  La  morte  del  Gru 
Duca  di  Baden  fratello  delP  Imperatrice.  &6e  jà, 
che  noti  vi  fu  preaentàzione  in  detta  (^cirftay  né 
4{del  femóeo  ballo  mascherato  a  oorte^dove  tolto 
il  popola  ha  k  Itbertà  d' entrare.  A  dì  ^  Epifilnia 
r  iniperatofe  nw  rioefe,  il  cpfpo  dip}ottatÌGò  fioft 
vede  la  oort^  ma  è  invitato  ad  assister  alla  gram 
foste  della  benedizione  delle  acqtte  che  si  la  sol 
fittine  Bifeya*  Il  gran  ccoimoniere  If  arisUn^  lanche 
nùu  ibssiino  presentati)  ci  intitò  ad  andsri4  ia 
compagnia  del  corpo  diplomatico  ^  di  modo  che 
godemmo  pienatnente  di  quello  spettacolo ,  che 
veramente  meritava  d^  esser  védato*  *-^  Si  credere, 
che  V  Imperatore .  ci  avrebbe  poi  riceivuti  il  a3 
gennaio  Russo,  ossia  4  febbraio  che  è  festa  del- 
r  Imperatrice;  ma  étto  pOc4ìi  giorni  innanzi  giun- 
gere un  corriere  colla  notizia  '  della  morte  della 
Regina  di  Virtemberg,  lo. che  interruppe  tutti  i 
divertimenti,  e  immerse  la  corte  e  la  città  nel 
più  gi^n  lutto*  L*  Imperatore -acm  ha  veduto  Nes- 
suno per  divèrsi  giorni^  e  la  nostra  preseàtasione 
^ra  aggiornata  indefioitivainepte.  Ma  fioiL  solamente 
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ii  noltni  pfWMCixIone  ht  soflbrto  tanti  ritardi  ^ 
aui  etlandto  qtidla[  et*  due  miniMii  di  Sardegn* 
e  éì  Americo.  ^Qaeét^  «iltitno  era  qua  da  quattro 
VMéi^  e  Iloti  àftfa  incor  pottt^^  ^urorealafe  le  sue 
cmdMzMi^  Infine;  V  Ifoperàtore  Htiò  la  domenioa 
7  ftbbraio  per  )«  jpresèntas(iofle  de'  due  miniitri^  e 
feoe  aapere  al  toote  Bi*u«a»Od,  ohe  iti  tal  gioriio 
xA  atrebbé  riueiditi  noi  pure.  Così  dopo  un  meae 
^  domanda  alfine  ottenetmno  Talto  onore  di 
veder  da  ricino  FAletaàndro  moderno*  Il  piii  bello 
ai  ò^  dlie  dopo  tMto  aspettare  la  nostra  preaeiv^ 
ttfeìone  fu  doftsiderata  come  un  fasore  èoai  grande, 
4}be  non  oe  n'è  esempio  negli  annali  dèlie  eeri<- 
monie.  <c  Je  ne  saia  pas  ^  n  mi  diceva  on  maestro 
ddle  oerintonìe  m  il  y  a  dé]k  long  temps  que  ]é 
n  anis  dens  cette  fdace ,  mais  je  n'  ai  jatnaia  vu 
té  un  eKemple  de  cela*  m  ^^  Altro  surcroit  Ai  fa- 
y«tè^  che  l' Imperatore  ci  rioevette  nel  auo^  gabi- 
nettOé  «^  Un  altro  soprappià  ancora,  che  non  solo 
un  gentibttomo  Austriaco  non  fu  ricevuto  ^  ma 
4'  Imperatore  fece  dire  air  Incaricato  d^  affari  di 
Sresia  (  che  atea  da  dargli  in  proprie  inani  una 
lettera  del  Suo  Re)  olle  V  avrebbe  poi  ricevuto 
un'  altra  volta.  ^^  £  questo  gran  favore  wA  lo 
^dobbiamo  air  èssere  IL  nostro  Ministro  amai  nelle 
graaie  del  Sovrano*  Quando  gli  ebbe  consegnate 
In  ^rredemciali ,  l'Imperatore  ^\  disse)  u de  Roi 
a  de  dardaigne  ne  pouvaìt  pas  me  faire  une  choito 
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u  plus,  agréable  que  de  vous  Qoomier  sministre  i<^ 
w  il  vous  a  donué  une  gi^ande  preuve  de  confiance; 
tf  quant  à  la  mienne  voi|«  Y  ave£  toale  eutìère, 
tf  aiasi  j^espère^.  que  nous  vous. aurons  pour  long 
u  temps,  si  cependaut  le.  climat  ne  vous  est  pas 
tf  trop  désagréable.  99  Quanto  a  noi  Tln^peratore 
ci  ha  parlato,  con^  infinita  cortesia ,  e/  più  luoga- 
mente  di  quel  che  si  soglia  fave  in  tali  presen- 
tazioni^ ci  ha  interpellato  lungamente  sul  viaggio 
di  Laponia,  e  su^  yiaggi.  che  faremo  per  tornare 
a  casa.  -^  Siccome  qui  nessuno  va  a  coorte  senza 
uniforme,  Brusasco  ha  volato  che  mi  facessi. un 
uniforme,  e  per  non  darmi  im^adp  che^non  avessi, 
ho  scelto  quello  di  ufficiale  delle. milizie  di  Casale, 
di  cui  ho  il  brevetto.  —  Dopo  la  pcedentazione 
dell'  Imperatore  vi  sarà  .  quella  •  delF  loiperatrice 
regnante ,  e  ^delF  Imperatrice  madre  ,  e  poi  del 
Gran  Duca  Nicola,  e  della  Gran  Duchessa^  sicché 
non  so  quando  ne  avremo  gli  occhi  asciutti.  — 
Il  ii}io  compagno  è  stato  mólto  ma  molto  annoiato 
di  :tutto' que^o  ritardo.  Io.  pure,  m&  intanto  ho 
precurato  di  metter  a  j^rofitto  il  tempo  preparan*- 
domi  a^  viaggi  del  mezzodì  della  Rii6sia«     . 

Chi  fu  cagione  del  nostro  ritardo  dovrebbe  far 
rimborsare  qualche  migliaio  di  rubli  al  mio  cóm^ 
pagno  ed  a  me ,  ma  più  a  me ,  che  sono  stato 
intieramente  svaligiato.  Noi  eravamo  nel  primo 
albergo  di  Pietroburgo,  dicQ  il  primo^  perchè  se 
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fos^iimo  anaati  nel  secondo  d  avremmo  scapitato 
di  riputazione,  stante  che.  tatto  quello  che  in  altri 
paesi  si  chiama  lusso,  qui  è  decenza^  necessità, 
obbligo.  —Un  bel  giorno  i  ladri  entrarono  con 
chiavi  fake  nella  *porta  principale  del  nostt*o  a^p- 
parlamento;  entrarono  nella  mia  camera  e  mi  por- 
tarono via  tutto  il  mio  equipaggioV  e  fra  l^  altre 
cose  il  vestiario  di  corte  tutto *n«ovo,  che  bisogna 
rifare,  anzi  rivestirmi  da  pie 'a  capo^n  tutto  e  pe^ 
tutto.  La  camera  di  Dori  a  si  trovò  chiusa  per  caso, 
onde  fu  salvata.  Io  era  esente  dal  chiader  là  poì*ta 
interna  della  mia  camera,  perchè  il  padrone  non 
me  ne  volle  mai  far  fer  la  chiave.  Questa  circo- 
stanza mi  valse  per   chiedere  alla  police^  che- il 
padrone  délF  albergo  fosse  dichiarato   respotisale« 
Passarono  i5  giornìllienza  che  la  poZiC^  mi  desse 
risposta.     Mai*  non  si  è  trovato   e  credo  non  si 
troverà  nulla.    Il  padrone  dell'  albwgo  credendosi 
sicuro  della  police,  di  cui  alcuni  satelliti  sono  da 
lui  largamente  pagati^  cominciò  a  far  1^  insolente, 
chiese  che  noi  gli  pagassimo  3  settimane,  che  gli 
dovevamo^  perchè  qui  "è  Fuso  di  pagar,  ogni  i5 
giorni.  Io  gli  risposi,  che  prima  di  pagarlo  aVevamjo 
de\ conti  da  aggiustare.  A  ciò  egli  mi  replicò  con 
un  biglietto  insolente.  —  Quando  P  ebbi  ricevuto 
andai  daQBrvrsasco,  e  con  iui  dal  generale  Mìlo-^ 
radovitch  governatore  della  città,  gli  contai  tutto 
il  caso,  e  lo  pregai  a  ;  darmene  soddisfazione*  --^ 
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Il  Gdreraatort  m«  li  àiitàs  intem^  cmdtA&é  Vìnìà 
t  pagare  760  rubli  per  ioddoniti  a  me^  0  ad  addir 
io  prigione  par  il  btglietiQ  cba  mi .  avaa  lorittoi 
Io  da  mia  parte  rìogra^iai  il  Governatore,  gli  émì 
che  en  venuto  a  ebiadergli  aoddtifaziona  p^r  li 
cattiva  condotta  d^ir  ^ilbargatora,  e  non  p^r  aifff 
indannitvato  di  quanto  avea  perduto»  e  che  par 
conaegnenf  a  lo  pregava  a  -  voler  &r  rinp^ttéra  i 
760  rubli  alla  oaasa  degl^  invalidi*  Ho  indieito 
questa  più  ebe  un'  altra  opera  pia  »  aeguendo  i 
eonsìgU  di  Brui^aaco,  e  atteso  ebe  queata  *g^9H  ò 
mollo  fiivoci^a  dal  governo,  E  véramente  pare9,clui 
questo  mio  pri^cedère  non  sia  stato  disapprovata 
nella  citte,  ««ir  Siccome  nella  lista  di  7^0  robli 
vi  era  conglobato  il  valore  di  un  marntello  dinari 
stato  rubato  al  domestico  di  Giriè^  non  bo  potato 
Gir  un  dif&leo^ifeiroffirir  tutta  la  somma  al  f(H 
vernatore,'  e  d'^altra  parte  non  bo  voluto  regalsrs 
ciò.  che  sarebbe  venuto  ad  altri,  aiecbè  tornaodb 
»  case  ho  dato  aV suddetto  dome«tieafl  valor  dal 
ano  mantello. 

Ora  dovendomi  rifar  di  pianta  il  mio  eqnipag* 
pò  in  un  paese  dove  tutto  à  carissimo ,  le  mii 
jfinanze  ai  sono  trovate  in  qualcbe  scompiglio,  eà 
ho  dovuto  rinunciare  a  lutti  i  bué^'ets,  ed  ho  ri« 
liirato  casnto  lire  sterline  da^  signori  Anderson  a 
Moberlj  bancbieri  e  cut  mi  a^ea  indira»ato  il 
aignor  Gandolfi  per  umoso  di  jML  Giny  e  Gnrtii 
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pam»,  e  f ^  «ima  dneft  mi  iceUtfio  ij^flff^e  iigni 
nddo;  SsèolUr  pw  conto  lire  fterliii»  ecpiivalenti 
a  2000  scellini  ho  cice vut<^  rubli  dot»  i .  oS»  0  dé^ 
éuoeodoMi  b  cQVfimìHÌQnti,  courta^^  <e  portila  di 
ifttera,  ho  ftvttt9  rubli  aooi.  £4*  .^^  Qu^ti  <m#iU 
la^fti  Adi  binw  proso  iolameiite  il  vfmmQ  peif 
Malo  ài  oommbnkmvy  «  ^  rubli  di  porto  di  ietterà^ 
meiiife  il  iignor  JL..:.  noi  ha  flirto  pti^r^  V  t 
per  ceaU^  é  16  riibli  par  hi  kitere.  -^  Fer  darle 
«a'  icfea  di  quanto  mi  «óattm  T  equipaggiarmi  | 
baiti  li  dirle,  che  :ua  corpetto  di  lana  d»  mettet 
petto''  i^  hù  doroto  pa^  cireà  4^  franchi,  ^^  Qui 
ddlè  Agii«rt  noa  h  pia  rioéhe  huoQQ  701  ^0  nuli 
£«iuàii  di,  ▼cttiario.  Dio  mi  gueriJU  dolici  é<mm 
Rasse.  -^  La  prego  di  scrivermi  a  Qdfiisa  0 
msoMfùu 
l  miei  eompliiMiiti  aUit  S.«  iH/^od  a  tutti. 


' , 


A.  S.  É,  il  Conte  Pio  Vidoa. 

■ 

Mosca  fi  marro  ijSiq  ore  7  ^  delta  sera. 

La  iém  del  a6  corrente  aorisai  da  caaa  di  ^rué» 
«aaeo  ilioaMÌ  p«rt{M  .inia  lettera  a  lei  ^  ed  un'  altit 
alla  signora  Madre.  La  sera  dello  ste«M^< giorno^ 
4  fOr  mef^d^  #pé  in  4fuoib  ^Ótte^  oatia 
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Lia  mattina  del  27,  pirca  un'  ótar  dopò  mezza* 
notte^  dopo  arer  dato  gli  ultimi  addio  a  Brasasco 
ci  ponemmo  ciascuno  nel  nostro  kibilka,  e  non 
ci  fermammo  fino  alla 

Sera  del  27  a  Novgorod^  città  celebre  per  la 
sua  anticbità  e  per  Dantico  suo  splendore,  di  cai 
le  rimangono  poche  Testigia.  Nondimeno  yi  pas^* 
sammo  la  notte  affine  di  poter  F  indomani  mattina 
vedérne  la  chiesa  cattedrale^  e  gli  altri  resti. 

28.  Dopo  aver  veduto  le  antichità  di  Novgorod 
continuammo  sempre  dritto  la  nostra  strada  per 
due  giorni  e  due"  notti ^  fin  che  giungemmo  la 

Mattina  del  5o.a  Tter,  città  capitale  di  governo, 
una  delle  più  belle  di  Russia.  Yi  ci  fermammo 
due  ore  per  vederla,  indi  continuammo  la  nostra 
strada  fino  a  Klip. 

La  sera  del  3o  giunti  a  Klin,  deviammo  dalla 
strada  grande,  e  per  una  via  di  traversa  passam- 
mo  tutta  la  notte  per  giungere 

Alla  mattina  del  3i  a  Yoskressenski,  ossia  Mo- 
nastero della  Risurrezione,  o  con  altro  nome,  la 
Nuova  Gerusalemme.  Questo  Monastero  lungi 
46  verste  da  Moscai,  è  una  rappresentazione,  per 
quanto  si  dice,  fedele  del  S.  Sepolcro  di  Gerusa- 
lemme. Dopo  averlo  visitato  continuammo  la  no- 
stra strada  per  Mosca,  dov^  siatno  giunti  alle  5  di 
questa  sera. 

La  strada  diretta,  da  Pietroburgo  a  Mosca,  conta 
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727  verste^   La  versta  è  poco  imeoo  di  mézzo  mi-» 

glio  di  Pietnootel    Senza  Y  escorsiotie  di  FosHr^* 

senski,  e  le  rarie  fermate,  avremmo  impiegato  circa 

80  ore  a  venir  da  Pietroburgo  a  Mosca,  distanza 

equivalente  o  poco  meno  di  c[aeUa  da  Tondo  a 

Parigi.  Il  nostro  viaggio  fu  duO({ae  rapido  e  felice, 

e  tanto  più  che  non  ci  «rrivò  il  menomo,  ritardo, 

né  il  menomò  accidentev  E  ben  ^cTro,  cbe  se  aves* 

Simo  aspettato  ancora  8  giorni^  forse  avreùnno  do* 

vate  impiegar  i5  ^orni,  o  non  venire,  perdhè. il 

disgelo  è  inaminente.     Nondimeno  finóra  si  va,  ed 

abbiamo  passato  pai^ccbi  fiumi  sul  ghiaccio,,  e  ta*» 

lora  senza  accorgerci  nemmeno^,  che.  vi  fosse  mi 

fiume,  tantp  la  neve  dà  aspetto  uniforme  a  tutta 

la  campagna.^r-*  Non  aveta  mai  provato  a  viaggiar 

in  kibitka.     E  vettura  comodissima ,  vi  si  mette 

dentro  tutto  F  equipaggio,  e  sopra  questo  Un  ma- 

terazzo,  e  vari  cuscini.  Indi  uno  si  veste^  di  una 

gran  pelliccia  di  orso,  mettendo  le  gambe  in  un 

paio  di  stivali  caldi  (Jhun*és\  ed  inviluppandole 

dentro  un^  altra  pelliccia  grossolana.    Cosi  invilup* 

pato,  e  coricato  dentro  la  kibitka  come  dentilo  un 

letto,  ho  passato  giorni  e  notti  senza  jpro vare  la 

menoma  sensfizione  di  freddo,  e  senza  prender  il 

menomo  raffreddore.     Il  mio  domestico  Francese 

parla  Russo  a  meraviglia,  ed  è  speditissimo;  a  farsi 

servire  alle  poste  \^  onde  non  abbiamo  mai  avuto  ì^ 

menoma  difficoltà^  e  non  ho  punto  dovuto  usare 

ViD.  Leci.  Tom.  II  4 
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di  una  tetterà  di  i^accóioandaeione,  o  piottott^di 
or^e,  ehe  mi  at^  datd  il  Minìstfo  deUMnfenio 
per  i  diastili  dì  posta.  .\  ^ 

Brosasco  è  paruto  molto  sensibile  àlki  mstn 
parténc^a,  ftca  che  :M.  LinOrai  iiicarM:;ato  dP  affiiri  d{ 
FortogftUo,  U  qaale  vive  con  B^nsaseo,  e  per  con- 
fegttéDxa  visse  goa  aoi^  doè^  aoi  oòn  lui;  per  sei 
m«si«  È  «à  ottimo  gióvane^  the  parte  alarci  preso 
aitaocamento,  e  'óo(  quale  ho  fatto  amiinzia.  Daffflil* 
ira  mia  del  ft6  marzo  aVri  veduto  o  vedrà  quanto 
bttott  aì^cc^imeiilo abbiamo  ricevuto  a  Pietroburgo, 
fatiti  sflùs^nir»  abbiamo  avuto  dà  parecchie  per- 
èoue,  e  come  ci  rincrescesse  alquanto  il  partirne; 
aimilmetote  le  ho  dato  ragguaglio  cB  quanto  <!onto 
M  fare,  é  della  continuazione  del  mio  viaggiò,  til 
qtialè  1?  ho  deliberata  dopo  lunghi  consigli,  e  òo^ 
ftwr  preso,  informazione  da  varie  personeé 

Ci^è  le  fa  i  suoi  complimenti ,  e  la  prega  & 
comunicare  II  suo  padre  queste  àuove  felifci  d^l 
tomune  viaggio^  Egli  non  gli  scrive ,  perdhè  la 
s^ra  innanzi  partire,  ha  eoiisegnàto  ft  Brusasco  ana 
lettera  per  lui  (cioè~  per  suo  padre),  mentre  tw 
poòhì  giorni  ne'indiri?tera  una  al  fratèllo,  11  signor 
die  vanni,  domestico  di  Girìè,  pensandb  che  sna 
moglie  è  inquieta  ed  ansiósa  di  ricever  sufe  nuove, 
le  sarebbe  molto  obbligato  se  volesse  ferie  sapere 
per  mézjo  del  marchése  del  Maro,  che  è  ti^^ 
neora  e  satto^  maigt'ado  le  inlinife  sco^sd  «héM 
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dovuto  subire  per  4  9.  ^  |;iorni,  cammiiiando  so« 
pra  una  strada  di  ^  lieve  Geminata  per  3  o  4oo 
miglia  di.  coatioui  bttclù.-  Laicidlido  It  facèzia,  chi 
fosse  delicato  HQQ  si  accomoderebbe  molto  di,  que- 
sta maniera  di  viaggiare^  Perchè  quanto  è  dolce 
io  scorrere  solk  ne?»  poco  tempo  dopo  isV  h  ca- 
duta, tanto  pi&  ^  incomodo  qualche  tempo  dopo^ 
perchi  si  fantio  continui  e  profondissimi  buchi  ^ 
di  modo  che  la  kibitka  fa  salti  e.ribalei  contiiml. 
Cirio  ne  era  alquanto  annoiato,  io  non  ne  ho  né 
più  nò  meno  dormita  tranquìlli«simetnente«  --^ 
Mentre  sto  qui  scrivendo,  capitano  due  Tedeschii 
a'  quali  darò  la  mia  lettera, '^acciò  la  portino  à  Brio^ 
«SCO  a  Pietroburgo,  giacché  di  qui  le  lettere  non 
vanno  sicure.  — *  Ma  io  vo  prolungando  con  vane 
parole  qnesta  lettera,  che  poteva  esser  molta  più 
breve*,  onde  ne  le  chiedo  ticusa;  e  pregandola 
de' miei  complimenti  alla  signora  Sfadre,  le  aond 
con  sommo  rispetto,  ecc/ 

Dissi  che.  cc^naegno  queato  fog|lio  a  due  Tede* 
sebi,  che  lo  porteranno,  spero,  e  Brusaace  a  Pie^ 
trobnrgo  per  dove  *  partono  questa  notte*  Sono 
però  molto  ìp  dubbio  eh'  e»o  le  pervenga.  «^  Mi 

scrìvano^  la  prego,  ad  Odessau  --^Non  èbbi  mai 

_    «      • 

più  kttere  ^da  nessuno,  né  da  '  Carretto  ttai  siem«« 
meno  uMi  iiaèa. 


1   • 
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-    '  '^  r 

A  S.E.  il  Conte  Pio  Viboa.^ 

^       '  TVIosca  fj  aprile  1819. 

Mi  occorre /U0a  circostanza  di  poterle  scrivere 
|)er  via  diversa  dair  ordiadrìa,  e  ne  approfitto  ac-> 
ciò  se  le  altre  lettere  mie  non  le  fojssero  perve^ 
nute,  le  pervenga  questa.  Certo  signor  Scassi  Ge- 
novese, consigliere  e  attaccato  a^i  afiari  esteri, 
mandato  da  Odessa  a  Pietroburgo,  essendo  allog- 
giato al  medesimo  albergo,  e  sentendo,  cHe  v^erano 
due  signori  Italiani^  ci  venne  a  trovare,  e  faceni*- 
mo  seco  conoscenza,  ed  io  ne  approfittai  per  pren- 
der notizie  sul  mezzodì  della  Russia.  Siccome  egli 
scrive  al  conte  di  Langeron  general  in  capo  è  go- 
vematore  di  Odessa,  per  cui  io  ho  varie  lettere 
di  raccQmandàziQtie,  opii  disse  che  voleva  annùn- 
ziargli  il  mio  viaggio  nel  suo  governo.    Io  appro- 
fittai di  questa  sua  buona  volontà  per  pregarlo  di 
inetter  nel  plico  una.  lettera  pel  console  nostro  di 
Odessa,  in  cui  gli  acchiudo  la  pi^esente.   Da  quello 
che  posso  sapere,  il  nostro/console  a^  Odessa  è  quel 
medesimo .  conte  Dattili  parente  de'  Leardi^   che 
cpnoseemiiip,  credo,  nel  iSòn  a  Pavia.  Gli  scrivo 
per  pregarlo  di  tenermi  da  cara  le, -spwt),  varie 
lettere,  che  penso  avrà .  ricevuto  per\  conto  mio. 
Noi  partimmo  a  (^  27  marzo  da  Pietroburgo, 
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e  giungemmo  qui  il  3i.  ' —  Sono  729  versle.  La 
versta  è  poco  meno  di  mezzo  migliò  di  Piemonte. 
Il  viaggio  non  poteva  essere  più  felice  5  n^  vi  è 
cosa  più  cómodst  che  di  viaggiare  in  tralneau. 

Questa  città  mi  piaccv  assai,  e"  riceviamo,  molte 
cortesie  da^  parecchi  «igùori^  a  cui  era Vamo  racco-' 
mandati.  Ci  è  un  principe  Gagarin  che  ci  tuole 
sempre  a  casa  sua^  posdomani  il  principe.  You^* 
soupov  (qjuello'  che  fu  già  ministro  Costi)  ci  con- 
duce alla  sua  villa,  ove  ci  farà- vedere  i  suoi  qua-* 
dri  ed  una  beHa  statua  di  Canova.  Egli  é-  mplto 
cortese.  Avendogli  ia  fatto  qualche  interrogazione 
sulla  bizzarra  architettura  di  una  chiesa  veranlfente 
singolare  che  si  trova  qui  a  Mosca,  egli  me  ne  fece 
fare  tosto  un  disegno  ^  e  ne  diede  anche  una  co-? 
pia  a  Girìè.  In  generale  qui  sono  molto  ospftali 
e  cortesi;  e  appena  passa  giorno  in  ^nì  non  siamo 
invitati^  Questi  inviti  ed  il  conoscer  tante  persone, 
ci  prolunga  ir^oggigmo  ;  oltre  che  le  strade-^sono 
ancora  impr^icstb^i. 

Giovedì  scorso  22  correùte  faceva  un  sole  caldis- 
simo, come  da  noi  almese^di  maggio.  Venerdì 
avevamo  quattro  joticie  di  néve.  Sabbato  e  dome-- 
nica  vi  fu  un  disgelo^  Ieri  mattina  la  neve  ricominr 
eia  più  bella  di  prima ,  e  secondo  tutte'  le  probabi- 
lità non  sarà  F  ultima.  *  ' 


/^ 


*  Poseriptum  nella  mattina  del  18  aprile.  SvegliaQdomi  trovo  nap' 
^«mente  il  teireno  coperto  41  neve,  -^ 
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'  Le  ko  gii  scrìtta  d^  qui  due  lettere  ^  una  pee 
Bràftascoy  F  altra  per  M;  Ooisetti  baneliiere^  dal 
éoèle'fao  ritirato  due  mila  fraìiclii.'  Il  cambio  i 
favoi^ole;'  xna  Mòaiea  è  egualmente,  od  anche  in 
certe  cote -pia  caro  che  Pìetrobui^.  PagUamo  i5 
rofati  al  giomoT.er  un  mediocristimo  tlloggio,  óoè 
ùìia  camera  per  caduno,  ed  una  per  i  domestici; 
16  rabli  el  giorno  per  la  carrozzji^  ed  ancora  aveen 
dp  &Ìto  il  patto  p^  pin  giorni.  Senu  .cì^,  alooni 
ibrest^eri  che  la  Tollero  per  la  settimana  di  Pasque, 
la  pagarono  3oo  rubli  per  sette  giorni.     ^ 

Ho  assistito  a  totte  le  feste,  cerimonie  di  dbiése 
déUa  aettimstna  santa,  ed  à  tutte  le  allegrie,  faMse|^, 
divertimenti  popolari  ^lla  settimana  di  Pasqua* 
Questa  Paaqna  in  Russia  è  una  posa  grande.  ««^  Tra 
Pietroburgo  e  Mosca,  mi  sarò  trovato  in  Russia  in 
tutte  jèvepocl^  principali  deH^anno,  e  sarò  alato 
iipettatore  di  quanto  vi  ha  di  più  notabile,  -r*-  Nella 
città  di  Mosca  a^bbiamò  veduto  tnttp  quasi  j  ci  re^ 
stano  ancora  i  contorni.  Fra  le  altre  cjpae .contiamo 
di  andar  presto  a  veder  il  capapo  di  bajltaglia  fa- 
moso della  Molkwa  nel  181  à;  è  lontano  solammnte 
fio  verste,  vale  a  dire  5o  tbìgUa  di  Piemonte.  E 
migolaro  qui  come  ecmtauo'per  nulla  le  distasse* 
Parlar  di  tre  o  quattrocento  verste,  è  lo  stèsso  come 
da  noi  parlare  d' andar  a  Sa  vigliano  o  ad  Iv9BB. 

Qui  a  Mosca  vi*  sono  sincor  ^iù  * rÌQchi  signori 
che  a  Pielroburgo,    II  principe  Yousaqpev  ba  wo 
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mffiaae  di  irubK  di  ceddtto^  Coooicò  tia  conte  Vo^ 
tettìkta  che  ^  iia  gii  lavitato  yarie  voltale  «aa 
caae^  e  che  ha  speso  70  od  80  mila  rabli  per  un 
^olo  bagnò»  NeUa  sua-  casa  yì  soiio  mòbili  di  una 
riccheaza  e6treiit|ui*  Un  Taso  di  màlachita  di  a5  m. 
rabli;  una  ghiilanda  di  5  o  6  mifai;  una  pari* 
glia  di  caralli  di  ^o  mila.  Dà  alla  moglie  60  mila 
rubli  air  anno  pel  suo  veìslitfrio^  oltre  poi  al  doppio 
od  al  triplo,  quando  le  viene  iù  testa  di  andar  a 
vedere  i  parenti  a  Pietroburgp. 

Un'altra  cosa  particolare  di  Mosca  si  è  di  trovar 
gente  d' ogni  nazione^  Georgiani,  Tartari,  Persiani, 
Kirguis,  Calmocchi^  Ieri  un  ufficiale  mi  mostrava 
un  piccolo  Kirguis  ;  e  (|uesto,  mi  dicea,  V  ho  com- 
prato da  sua^  madre  in  Siberia  per  un  sacco,  di  fa- 
rina. 

Ma  io  non  so  scriver  una  lettera  che  non  sia  prò- 
iifsa.  La  prego  de^lniei  complimenti  alia  S>  Madre, 
Maman  grande,  e  alle  ssie,  cugini,  e  spet^almente 
a^ Leardi,  da  cui  non  ho  risposta,  non  più  'cbe  da 
Carretto,  agli  amici,  attinenti,  ecc.  Tanti  saluti  a 
Luisa.  Se  questo  loglio  le  perviene  a  S.  ManriBio, 
mi  farà  piacéjre  di  dir  air  arciprete^  che  quando 
abbia  finito  il  mìo  giretto,  verrò  a  vederlo  ne'  suoi 
boschi^  e  a  contargli  tante  belle  cose;  ma  inlanto 
ai  prepari  studiando  la  geografia,  articolo  Svezia, 
Laponia,'  e  Russia.  .  ' 
'"  Giriè  sta  belile,  come  pare  il  soo  cameriere;  Fra 
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pochi  grorai  ci  separeremo.  Egti  è  ascbe  molto 
contento  di  Mo$ea  ede^Moscoiriti.  Ci  andiamo  TÌa 
insaperbiendo  col  ^  pensare^  che  poi  due  ^saremo  i 
primi  viaggiatori  di  tatti  i  Piemontesi  esistenti; 
fors^ anche  de'passati;  e  che  i.fntafi  avranno  da 
durar  fatica  a  ^bagnarci  il  naso.  -• —  Maincar  la  carta. 
Mi  voglia  beiie,  e  mi  scriva  a  Odessa.  Le  sono  con 
rispettoso^  e  filiale  affetto,  ecc. 
Saluto  ii  signor  Ronfani. 


Alla  Contessa  Incisa  Di  S.<*  Stefano. 

.     TodaTlr»^  maggio  ,8.9 
capitale  df  provincia  a  182  verste  al  mezzoiiì 

di  Mosca,  ossia  circa  80  o  90  mjj^ia. 

Questa  lettera .  ti  perverrà  sicuramente ,  come 
credo,  poiché  sarà  inchiqsa  in  una  che  scrivo  al 
sig.  Padre,  e:  che  rimetto  a  Oiriè^al  quale  parte  di 
qui  per  Kiev,  Lemberg,  Cracovb,  Vienna  e  Torino, 
vale  à  dire  per  K  via  più  diretta.  Domani  ^arà  il 
giorno,  della^  nostra  sepa^asione  dopo  Un  anno  di 
viaggio.     > 

Farmi,  che  oltre  alla  lettera  diLaponia,  io  ti 
-abbia  scritto  da  Pietroburgo  al  principio  della  mia 
dimora;  ed  in  questo  caso  te  ne  avrò  detto  del 
pwje. ,  Infatti  nel  principio  ^uell^  città  PPCQ  ci 


LIBRO  II  57 

piacque^  ed  jDfine  ebbìmq  cosi  qualche  pena  a  stac« 
carcene.  Avrai  saputo  dal  sig.Padre,  al  qaaFe  Ko 
scrìtto  molto  reg^IaVadente,  che  essendo  gianto  al 
i.o  di  ottobc^  lift  Pietroburgo,  contaTan^  di -non 
fermarci  più  di  due  ìnesL  Gonvien  sapere^  che  qui 
non  ci  sono  che  due  sole  stagioni  in  cui"  si  viaggi 
bene.  Pestate^) quando  le  strade  sono  belle,  e  l'in«- 
verno  quando  tutti  f  fiumi  sono  gelatile  la  neyesi 
alta^  che  vi  si  coqre  sopra  in  slitta.  '^--^  Io  cpntava 
dunqnè  di  partire  al  fine  di  novembre^  e  poi  in 
dicembre,  ma  ne  fbi  sempre  impedito  dalla  dol- 
cezza straordinaria  di  questo  inverno,  che  fu  il  più 
mite  di  quanti  ve  ne  siepo  stati'  da  un  secolo^  Il 
trainage  non  essendosi  stabilito  che  sulla  fine  di 
dicembre^  stava  per  giungere  in  quel  punto  V  im- 
peratore Alessandro  dal  congresso  di  Acquisgrana; 
ed  ecco  Brusasco  a  persuadere!,  che  assolutamente 
non  converrebbe  partire  senza.  farci\  j»*esentare 
airimperatore;  che. non  ci  vien  mai  nessun  signor 
Piemontese  da  quelFe parti,  e  poiché  ci  capitiamo 
uoi,  vuole  assolutamente  presént;arci,  ecc-  ecc.  — 
Domandiamo^  dunque  la  presentazione^  peasavamo 
di  veder  la  festa  det  i;^  delP  anno,  e  poi  il  battesi« 
mo  dèlia  Npva  al  dì  deir  Epifania,  che  è  grandis- 
sima festa  e  bellissimo  spettacolo,  e  poi  partire..  Ve- 
demmo questo  battèsipfiQ,  ma  non  ci  li^ròno  feste 
a  corte^  e. non  fummo  pr^éntati,  stante  la  moitc 
del  Gr^i^  DqcjL  di  ,Baden  fratello  delP  Imperatrice/ 
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Dì  li  a  poco  accade  la  morte  della  Re^oa  di  /Viìpé 
temberg  scredila  amatksiina  deU' Imperatore  atesiO) 
li  quale  stette  quindici  p^vpi  sean  veder  oietnaOi 
e  senta  dar  udienza  nemmeno  a'  ministri.  Passato 
il  primo  bruno^  benché  non  oì  fo^e  f;ala  a  eorte,  t 
che  V  USO  Inabilito  siàk  che  i  forestieri  non  siéno 
mai  presentati'  fuor'  di  questi  giorni^  T  Imperatore 
derogò  a  nostro  £i>ore^  e  ci  ficeretle  nel  suog»* 
bìnétto^  altro  favóre  singolarissimo*  Fummo  pre« 
sentati  poscia  all^  Imperatrice  regnante^  alPImpa^ 
ntrìce  madre ,  che  è  la  persona  la  più  digtiitosa^  % 
la  più  bella  parlatrice  ch^  io  abbia  conosciuto  mai  ; 
0  finalmente  al  Gran  Duca  Nicola,  ed  alla  Gran 
Budiessa  che  è  bellipa  e  timida.  Graziosi  poi  tutti 
quanto  si  può  dire,  e  mi  ))arìarono  de' viaggi  che 
ho  fatto,  e  di  quelli  che  mi  restano  a  fare. 

Dopo  le  present&zioni,  V  ultima  delle  quali  fa 
verso  la  metà  di  febbraio,  io  aveva  ancor  qualche 
cosa  a  vedere,  alcune  jioti^ie  a  prendere,  ^d  oltre 
a  questo,  ^vetamo  delle  conoscenze  che  c^inrita- 
vano  spesso^  e  ci  rincresceva  lasciar  Brusasco;  oadt 
di  giorno  in  giorno  prolungammo  fino  al  sttj  marzo, 
in  cui  fèmmo  la  nostra  partenza  per  Mosca,  e  vi 
giungemmo  il  ^i»  ^^  Sonb  728  verste,  ebè  quasi 
tantp  come  da  Torino  a  Parigi  Ma  qui  in  Russa  è 
ìncredibiie~vcome  contana  pei*  poco.le  distanze*  -^ 
Ho  lasciato  va  Pietroburgo  parecchie  pèrsone  <£ 
«conoscenza  che  mi  hanno  fatto  infinito  cortesie^  e 
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partendo  mi  baiivo  ^Blcf  de^^ocii^mfy^emi  hanno 
fiitto  promettere  4li  scriver  loro;  fra  cui  il  ministro 
delV  interno  M.  de  Kozodavlev^  la  sua  nipote  prin^ 
dpesaa  Scfaerbatov,  la  priooipessa  Galitein^  Fatjaba- 
ieiatore  d'Inghilterra^  la  contessa  di  Lavai.,  casa 
dove  si  raduna  spesso  il  corpo  diplomatico.  Non 
si  ha  idea  poi,  del  lusso  cho  regna  in  tpieste .  case 
Rasse^  massime  in  fatto  di  domestici,  di  mobili  e  di 
tavola.  Fummo  affogati  dt  pranai  e  di  cene,^  e  pia 
ancora  a  'Mosca  che  a  Pietroburgo.  Immaginati  che 
a  Mosca  in  cinquanta  giorni  circa  che  ci  fermammO) 
non  pranzammo,  ài  casa  che  dieci  o  dodici  volte.  È 
vero  che  avevamo  forse  venti  lettere  di  ràccgm^nda*» 
zione,  ed  alle  prime  persone  delia  città.  Fra  gli 
altri  un  ^incipe  Gaga^in,  che  ci  invitava  ogni  mo« 
mento,'  e  poi  mi  offerse  di  andarmi  a  stabilire  per 
tre  mesi  nella  sua  campagna.  Insomma  i  Russi  sono 
molto,  ospitalieri)  e  cortesi,  e  civili,  ma  sotto  quella 
scorza  vi  è  ancora  e  molta  leggerezza,  e  poco  carat- 
tere. —  Ad  9gni  modo,  sono  contento  d'aver  fallo 
funesto  viaggio^  ed  aVret  to^to  a  dir  del  male  de^Russi^ 
da  (Ctti  sono  stato  si  ben  accolto..  —  Mosca  è  una 
città  degna  d' esser  veduta»  Rinacque  veramente 
come  una  fenice  dalle  sue  candidi;  vi  sono  qua  e  là 
pelazsi  anoor^  rovinati,  ma  è  un  nuUa^i^  paragone 
di  quanto  si  è  riedificato.  Il  Cremlin^  ossia  la  for«* 
tazza  antica  cbo  è  nel-centro  della  città,  colle  sue 
cupole  dorate,  e  colle  sue  torri  e  mura  coronate  di 
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merli,  è  uria  delle  cose  più  curiose  ch^  si  possano 
vedere.  Città  vastissima^  forse^aggiore  che  Lonr 
dea  e  Bangi.  Ivi  si  trova  gente  d!  ogni  nazione. 
Turchi,  I^diahi,^  Tartari,  Geoxgiani,  Persiani.  Mi 
sono  fatto  presentare  ad  una  specie  di  principe 
della  grand^orda  d^^  Kirguis,  t^chiàtta  di  popoli  no-« 
madi  che  abitano  nelPintejpno  delI^Asia.  Ho  cono- 
sciuto  uomini  interessanti^  ed  ho  raccolto  notizie 
assai  curiose.  —  Di  qui  parto  p^l  paese  de'  Cosac- 
chi^ iiidi  per  Odessa,  donde  m'inobairchero  per  Co- 
stantinopoli e  la  Grecia.  Addio.  ( 
,  Tan^ti  saluti  e  complimenti  al  madto,  ed  alla 
cognata,  ed  all'  abbate.  —  Addio. 


_  / 


Ad  N".'  N. 


\    ,  Toula  capitale  di  governo  a  90  taìglia  circa 

.  ;  £^1  mezzodì  di  Mosca,  aS  maggio  1819. 

Ho  veduto  Pietroburgo  e  Mosca,  sono  ora  in 
viaggio  pel  paese  de' Cosacchi,  e  di  là  per  Odessa, 
donde  m- ìrabarchetó  sul  mar  Nero  per  Costanti- 
nopoli; e  dopo  <jualche  soggiotùby  anderò  a  vedere 
la  Grecia.    Cosi  avrò  percorso  l'Europa  da  una 

A. 

estremità  all'altra^^cioè  dalla  Làponia  alla  Grecia. 
Il  mìo  viaggiò  fu  sempre  felice,  ^d  ho  ragione  di 
operare,  che  'Cpntinuerà  ad  essere  felicissimo,  giac^ 
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che  prima  d'intraprenderoie  alcuno  prenda  tuUe  le 
mformazionipossibili/e  comprando  i4ibri  deVìag^ 
giatori,  che  BA  hanno,  sorittq^  e  .consultando  à  viva 
voce  i  tiaggiatori  me4csÌDQiL,  che  ^  hanno  visitato 
quel  paese  ;  e  fiiiahnenl;e  mi  munisco  di  tante  let^ 
tere  di  raccòmandazìotiì,  che  ne  bisogna.  Con  qu&r 
sto  metodo  ho  ricevuto  in  Danimarca ,  in  Svezia 
ed  in  Russia  il  miglior  accoglimento  possibile.  Qui 
in  Russia  he' avuto  quante  lettere  ho. dimandato 
al  ministro  dell'interno  M^'  Kozodàvlev,  che  ha 
avuto  per  m/e  tutta  l'amicizia  possibile,  e  mi  ha 
fatto  promettere,  che  gli  scrivessi,  ed  ancorami  ha 
dato  un  ordine  per  tuUi  i  maèstri  di  posta,  acciò 
sia  servito  senza  ritardo  di  cavalli  per  ogni  parte. 
Concludo  da  tutto  questo,  che  per  .lunghi  e  f^ti-» 
cosi  sieno  i  viaggi,  che  hoiatto,,e  che  sono  per  fare^ 
non  corro  alcun  rischio,  ed  ho  preso  tutte  le  cau-* 
tele  ^nipaginabili  per  poterli  fare  con  frutto  e 
sicufezza.  Spero,  che  non  m'acoaderà  mai  di  spen- 
dere tanto  comepelie  due.  capi  tali  di  Russia,' nelle 
quali  il  lusso  ed  il  prezzo  d'ogni  cosa  è, giunto  sì 
alto,  che  non  è  possibile  tenervi. 

L' amicizia  del' conte  di  Prqsasco,  ed  il  favore^ 
di  cai  gode  presso  V  Imperatore  e  generalmente  in 
Pietroburgo,  ha  fatto  sì,  che  il  mio  soggiorno  fu 
molto  aggradevtxle,^  e>che  lo  prolungai  oltre  a  quanto 
aveva  divisato,  poiché  invece  di  due  naesi  ne  pas* 
sarono  sei^    Sono  stato  accolto  c(hi  molta  bontà 
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dairimperttor^^  dalle  due  Imperatrici,  e  dal  Qcnn 
Dnca  Nicola^  e  fimn  i)ache8sa  sua  apMa« 

L'^Impénitore  mi  parlò  aaaai  de^  viàggi,  die  ho 
fatto,  e  sopratulto  ^i  LapòniaV  non  ch«  di  Cotstan* 
tioopòU  e  della  Grecia,  ed  iostalette  perchè  aadaaii 
anche  in  Egitta  Ma  qaalunque  riapelto  io  abbia 
per  i  consigli  di  Sua  Maestà,  non  Stettero  questo 
ad.  esecuzione» 

Ho  visitato  ^a  Pietroburgo  ed  a  Mosca  totto 
quanto  vi  poteva  essere  di  curioso  in  tutti  i  generi, 
scuole, manifatture^  commercio,  palaùi,  gallerìe^ 
stabilimenti  idi  guerra,  di  manna,  coitomi,  ospedali, 
prigioni,  c^se  di  campagna ,  ecCé  ^o  preso^  tutte  la 
informiu»OBÌ  possibili  sopra  le  forze,  le  finanxe,  la 
popolazione,  i  costumi  e  lejstituzioni  della. fluasia. 
Domani  vo  alla  cairìpagna  di  un  gentiluomo  di 
provincia,  che  vive  tutto  T. anno  in  villa,  d<i«e  esa« 
minerò  lo  stato  de^  padani,  che  non  aveva  gptuto 
conoscere^  tie^  palazzi  de^  principi  e  de' signori  di 
Mosca  e  di  Pietroburgo.  Passerò  due-o  tre  giorni  a 
quella  campagna,  e  voglio  prendere  le  più  minuta 
informazioni  circa  Y  agricoltura  dì  questo  paese,  e 
V  amministrazione  dèlie  terre  e  de^  contadini 


V 


1 


.    i 


tiBAò  tv  ea 

.  •   •  • 

Mia  Contesm  Lbardi. 

''    '      •       •  '     -   .  •  .' 

\  Toiila' !25  maggio  i8ig 

80  0  90  niiglilt  al  sudi  idi  Mosca. 


■  "» 


'  Al  mometito,  cifae  Poria  sta  per  partire,  separane* 
doci  dopo  ùtt  anno  diviato,  vi  scrivo  due  motti 
per  darvi  4ino  atretto  addio,  ad  al  tìaarito  ed  al 
fillio,  e  pregarvi  di  esser  persuasi,  <he .  non  mi  di* 
meolico  mài  delia  vostra  famiglia.  Soiio  giùnto  a 
Mosca  r  ultimo  di  tnarzo,  e  né  sono  partito  Talbro 
ieri.  Or  v^do  nel  paese  de  -  Cosacchi, .  e  firando  le 
eootrade  meridionali  della  Russia  àndera  ad  Odes- 
aa,  donde  al  principio  di  luglio  conio  d^imbdfcar* 
mi  ptr^lGoatantinopoir,  indi  veder  la  Grecia*  Sdxk 
on  bel  viaggio.  Ho  già  meco  una  sessantina  di 
buona  lettere  di  rac^^omandasuone,  e  spero  «di  es^er 
eoii  ben  ricévuto  dalle  persona,  a  oui  sarò  ii^dirir* 
zato,  come  lo  sono  stato  aPietroboi^  ed  a  Mosca; 
In  generale,  hb  trovato  moka  ospitalità  nelle  ca« 
pitali  dèlia  Kussia,  e  mi;  dicono  ne  sÌ|l  altrettantii 
nella  Russia  meridionale  ed  in  Grecia.  —  Mi 
riserbo  a  farvi  de^  radenti  quando  saremo  nel  can« 
toncino  del  fuoco  a  Gasale,  o  nella  camera  degli 
epiriti  foUetà  all^Fieve.  ^  Almeno  questa  volta 
mi  éivb  fl  guato  de^viaggii  -•  E^lia  mia  fafldglhi 
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forse  avrete  <ava|;o  nuove  de'  i&iei  viaggi^  della  nùa 
presentazióne  alfa  famiglia  imperiale  di  Rassia,  e 
della  buona  salute  chéJbe  sempre  goduto.  Io  conto 
voi  ed  i  vostri  tra  le  {tersone  in  cui  spero  che  resti, 
benpbè  lontano,  qua][che  memoria  di  me.  Io  per 
me  vi  bo  sempre  presenti  j  e  desiderando  .ricever 
vostre  wove,  vi  abbraccio  tutti. 

P.  S.  Vi  sarà  rimesso  un.  poco  di  tè  verde,  e 
forse  un  poco  di  nero,  del  migliore  che  abbia  tro^ 
vato  a  Mosca,  :  dove  dicono-  vi  aia  il  niiglior  tè, 
giacché  non .  patisce  il  mare,  essendo  condotto  per 
terra  per  la  Siberia  dalle  ijrontiere  della  China.  — 
Se  non  lo  travate  bupno^  sarà  che^nlV  hanno  in- 
gannato;; ma  spero  di  no.  .  ..  v 

Ho  pi^o^suUa  Russia  tutte  4e  informazioni  pos-^ 
sibili ,  sicché  credono,  che  io  voglia  stampare 
un^ópera  sul  loro  pae&e  -,  e  V  altro  giorno  a  Mosca 
una  dama  si. raccom;anda va  perchè  non  ne  dicessi 
troppo  del  male.  —  Addio  eira  cugina ,  i  miei 
saluti  alle  vostre  sorelle,  e  a  _D.  Luigi,  ed  al  dot- 
tore Acuto,  a  cui  direte  ^cfae  venga  a  Mosca  per 
Vedere  -de'  superbi  ospedali,  e  che  /gli  farò  vedere 
lo  stMo  de^più  belli  fra  e?si,  Co'  redditi,  tavole  di 
mortalità^  generi  di  malattie,  quantità  di  cibo^  modo 
d'  amministrazione,  avendo  fatto  lavorare  due  me- 
dici in  capo  per  'darmi  quante  notizie  de^deravo» 
^Grèdò  v€<lrò-il  conte  D^tfìli  ad  Odeésa.  Penso 
che  m  il  minor  fratello  vostro'  cu^oo*  Scrireteìni 
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sàisÈàémàò  aloivVostre^leUere^  o^^^onsegMiràolef  al 
ng.  Padre;    -  ..^    ^ 

Spero  ati^ète  .citevotà  fl  ittio  vU^étto  ilalk  La^ 

Scrif  etenai  se  toki  Padre  pìrende  ìp  jpaftiau»  i 
miei  TÌaggi;  contolatelo  nbsbraiitdogti  ima  moglie 
in  prospettiTfr  pel  inio  rkorno*       -»  ^  r^     "i 

Sé  vedete  OlMeri,  ditegK  eke  iia'  vMiito  il  ine 
esmspQ  di  bàttà|^ia  della  Moskva.  Iba  dttà'  di  Mùm 
sca  è  risorti  cbme  noà.feftiee  ki'podii  annì^  'plk( 
belb  di  prima; 


'  ''  •  -  •  •  «  V  ^  •         ,  "  '         "      , 

ui  S.  E.  il  Conte  Pio' ViDUA» 


»  I       ' 


»» 


I  • 


,  1  SUI.  MARE  B'jlZOF, 

Pomen.  2i3  maggio.  Partenza  da  Infosca. 

24.  Arrivo  a  Tuia*  —  Vistele  celebri  mwpàfot^ 
ture  d'armi.  ... 

2^5»  S^a|^|9ae.da  Giriè,  —  Egli  ppirtep^r  Of«iI| 
Kief,  Le|0berg,  Craooviit,  yieniis^  "p  ^op^ifto,        ,- 

9£.  F^rmatom  afilcpra;a  Tuia  per.  a&pQ||are:ii9 
geotilaiQmo  Bxis^q,  che  wi  offd  di  .opiidur«ai  a\$i4<^ 
villaggi,  .0  cbe  avea  aacor  ({aalctfò  a£Gire  ja  ^^ilU^} 

07.  Tiaggiq  da  Tjala  %  Macavoi%  yiUaggi^  -^  WW 

y»j  ic».  ToBij  II 
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campagQe,  ad  altri  villaggi  appartenenti  #t^eiiè 
iifiloft^  l^iwi  IpforiiIwilÉit  jMA^««rietiiUB^  «  ««Ilo 
stato  ed  il  r^me  dè^^Ontadini  schiavi,  visitai  ìmìain 

presi  ancora  molte  ìafogiiarioni  psr  sorlttoì  oofiii 
ildialìgMti  <i£.uii^  «ita  iM  Bignom^^é  ^^MnUit  di- 
sagio «li  Mtai  «Ésft  ii  IMiteditio  ;  iìidl  i^O  p|— o 
filetti  >fM^  IÌMi|vÉìé  jà  filBfaii.d  »d  dil  ^ovtiwi 
di  Tuia  ;  di  li,  per  stF&de  di  traversa  Itqi  MMìK 
del  signore,  mi  portai  nella  notte  yerso  Eletz. 

3 1. mattina  Raggifiliéi  aÀÉletz  la  strada  grossa^ 
^€i  continuando  il  viaggio,  arrìvaTl^i  ser^v verso  mez- 
zanòtte alla  città  di  Voronesg  capitale  di  governo. 
Tutte  qmate JBigiàlpalnia  dà  TAk  «r  Rbi^avo^  Eletfi 
e  Yorones^  sono  mbho' fertiilt.  La  segala  e*^^ 
altri  "grani  producono  fià  dieci  volte  la  seniiUlS» 

♦  .        r        r  *'  •  '  *  ■' 

V 

6ittgftd'  '  ;-'*      -  .    -♦    ^'   •' 

rA  e  su<»  Fèrtnata  a  Votonjftsg.  kt^f  ìettil<e 
p4i»^'-getit|^^  dus/non  parlava  Franeesci  pnde  fer 
avc'r  nottaK»  sulla  dttà,  tà  fu  consigliato  di  ^ 
«iAita  étf ^arcivescovo ,'  cte  lo  parlava  un  po6o,  e 
imi  aòéolsè  mèbo  bene/  Toronesg^ènna  città  pìn^ 
ImIo  èonaiidèrabSe;  ìiia  tchaie  al  soHto  ìH  Russia^ 
li(»i  11  ^tid»ri  n^ììi^o  nir  1«(to.  ^        ' 

3.  Viaggio  èli'  VMOtttfg  à  KnìlltilNìie  MT  «ÉMf 


it'  tir 

pi^  farltt  •  (M)Iìv4p^  flw  {ii  fpo0li»4i<iiìiiri. 
Lb  fteci  fìttnii  )i  KraiwfDi»'  ({noo  ìmtjgi  ilatta-^wt] 
oda  «Uà  di  Bobtof).  Quello  UàmumiU  k  H  fìik 
bdlo  tlB^UiiBf  aio  ^  ««zM  di  DMalli  eh*  «lyptti 
ìm  tu^ta  RoMÌiù  .  F^ -foodtto.dal 'diifiiMai  lanoM» 
emlii  AlMsìo-Oilof  (iiolA  aaUa  sMràfiiMh)^  «e* 
vi  MAO  altri  wlH-die  di  rasa  Jt^rA»  44  bgkia/ 
Tolile  i5ao.  -r~  Arato  IflUfBaddUa  ooataisa Oiid^ 

tioMi  dittfte  EftMÌg^faithàha  pia  ài.fm  tuilìoa» 
di  rubli  di  reddito;    Il  ^AgMotit  itti  n»f<slte  f 

4  mi  feoe  wder,e  ii  'mò  fltrfnBmflntp  c^k  giè 
§p»fide  iitfaii|«ìòoe.  / 

^  Il  dirotiwe.im  condasM  «  rader  ìm  manìUo 
nello  steppa  0  pQMKtp,  do^da  aftnijaww  ai  «ior 

wtfiWi  ^«F^  ij^  piiMu^  oitU  di  Btyfefalu' 
]^  ^^i^^iiiè,  o>|^<UtoftQ  da^  FatlDVdk^otmio^ 

meig^p  KJipti ,  ytrterie  wnm(fM^  che  dinmi  ddòMi 
erluiì  Ala  ^^  i^«r  di  pocbe  lOcceMoai,  iioà  ii 

]^  tervMO  è  n^a,  ietliliMiioti^  loa  mtacano  fi» 
ibilai»tìl  ^  f4»  «U^^ttoipoa  è  Taii^tio  di  Uilta  il 
iiii9|»oA  di»tta  Rwim,  salvo  io  rifa  di  Mfm^^ad 
a^  gr«|  fittijp^  ed  mia  partii  df^l  (^a^Qrd»Ì^Mdbf^ 
e  igaàkà»  ^attadiWKJ*  <t  VtUa|i^t  flM  ne  IioImM 
a  *»■'— *^«  diitaMft  ' 


\ 
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.;  ^'HnitaMile  4el  «iaisio  5^  lutto  il  S^  ed  il  7^  f 
parie  deE^-B^  di  e  notte  coirtiiiaa  viag^  4«>&vei 
tfajroiè  à  Novo  Gercadi4!7^  verste,  o&sià  2^20  o  aSo 
jDi^  dÌ4'PiètaOBte.eif^*  <^  Vìssi  di  paBCy  zucoaro^ 
le»  *^  Traversai  il  metxodl  dei  <|;ó:pécqo;di  Vòro-i 
aesgy  0  le  tèrre  dé^  Go^cejbi  del  Doh.  -^  È  qtu^i 
tutto -ste|>pa)  e  per  ^89  verste  d^paesi  de^  GosaO'*^ 
^ticoi  vi  sMacoatraiio  ohe  due  stmiitta  q  viraggi. 
— i-  Poste  óltinfe  a^l  goverdo^^  Yoronesg^  vi  fit^ 
«ava  talor  ihi  miglio  di  Piemcmte  in  S^  miouti  j 
poste  Ciosacèhe  cattiv4^.^ 

8  mezzogiorno.  Arrìvo^a  j^ovo  Cercasi^  imo  va 
tSapitale  de'  Gosacebi  fondata^  qoiadici  anni  s(Hao 
dair  atamabno  Plato v,  perchè  il  vecchio  Gercask 
<te' si;  trova  ìà  mezzo  al  Dòù  è  troppo  soggetto 
aOeaéiiòiidiziom  di.qitésto  gran  fiume/ 

9.  Diàsora  al  Nuovo  Gercask.  L' atacbantio  p» 
eoi  av^fo  lettei^^^era  partito;  il  famoso,  general 
Gzemischef  era  occupato  a  spedir  un  corriere 
airimperatore^  e  dovea  partire;  egli. mMuctTrìzzò  al 
genoral  Karpof,  che  mi  diede  a  pranzo,  e  mi  fece 
vedere  quel  pochissimo  che  e' è  in, quella  gioVane 
ébfitk  ^^  Desiderando  io  dì  vietare  i  Tartari  ed 
iXi^Émlcdhti^  il  generale  Kàrpof  mìandò  a  dbiamare 
èli  krogatenente  colonnello  Gosaccp,  the  ha  l' ispe- 
zióne Bi>pra'  ì  Gahu^chi;  q  questi  non  solamente 
ma  4b9ÌìB^  tutt0  le  ijò^fora^zioai  necessàtié^'ma  an-' 
Cora  il  ana  aiutante,  che  è  Calmucco  égli  stesso^ 
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per. sénfffD&i^  guidar  ^ed  <ocoiÉipig»ilm1  ia  ifem 

IO.  Tiaggk)  dal  NooTO  al .  Vecchio  Cereasà. ^«^ 
Sde  2i5  verste,  ma  iàdbarazsate  dalle  inaendaaioni 
del  Da0.  U  Vecchia.  Gercasek  ipi  pAcj^pió-  assai 
per  la  sna  sing^ar  podadobe  il»  inèafo  alle  Mqcm 
n  Don  entra  pella- città  ogni  anno  appunto  ià 
maggio  e  ^ugqo.  Si  pass^gia  per  fó  contrade  so- 
pra nm  Icùdgo  polite  a  cni^  corrì^ndònQ  tailti  pim« 
tiéeUi  quante  sono  2e  porte  delle  case  a  destri^  ei 
a  sinistra.  -^  Cenai  dal  generale  Setoìev  cogosdt^ 
del  generale  Kfirpof.  Vi  era  a  tavola  nd  Gacnr- 
gitao  j  il  mio  domestico  Frai»ese  servini  dP  ìritM^ 
prrte,  perdxè  parla  Russò  ottimamente,  EraTamò 
4  nazioni  tra  ppchksimn  gente*  *-^  Al  Veophio  Cei^ 
eask.  non  vi  è  albeifo.  B  generale  SèsoieV  foi 
feo^  dar  une  stupendo  appartamento  nella  pivi  bella 
caM  della  d^tà  ;  sentidrilà  all&  porta,emiUi  alftaa 
gentilezze,  simili. 

11. 'Passai  il  Don,  e  dopo  4^  verste  trovai  fl 
villaggio  de' Tartari  JNo^s.'.  Mi  fermai  un  poco  a 
parlar  con  quei  Taiftari  per  via  d*  interprete  ;  e  la 
moglie  del  loro  principe  (che  sì  trova  ora  in  Geor- 
gia) mi  accolse  ^ìu  stia  casa,  e  mi' diede  del  tè.  -^ 
Qiiesta  éasa  pTÌncipeéca  era  m^no  grande  che.  la 
Dorerà,  uh  po'  più  grande  che  il  Cascinotto  de'La* 
dri,  ma  deniro  era  pulita,  éassàl  bene  adloli^àta. 
i—  Indi,  donlinutfi  tt  mio  viaggio  jper  3o  verste  ki 
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Appena  giunto,  yeiine  u|i  camìoiello  die  porta  In 
teadéf  Mitè«là  <|QÌd^  4donDÌir 
'  1 1.  UmMht  prèBM  i^liiiiieclii^  -r^  Nop  ne  étod 
tMlby^perobe  meritarekbe  tiiia  pàrticolàr  dnMÌd»* 
W|^  òra^i^m  hp  il  teo^ .  di  6^é  ^-^Fnt  cooh 
kéatà$mmù  ^^  ^mmvi  nmàtàiK 

-  i3#  BiteriKt  al  Yifcàaio  Cercask* 

-'  i4'  B  ^^^oto  eostfiirio  nan  mi  latcìr  piMìr  ém 
iMrao  Mta  ^  Y^eohio  GmraA  pw  Osai  i&  verrteé 
F^mi  la  nM0  mA  iHittrlto.    .      • 

-  t5^  Bt0g^«Btea4t  cattive,  oali  fiiggla  di  Oitei^ 
•^:¥idi  b|»ioQDb'dità«  etùmiàà' Axm^ni  àMtm 
KditaliÌ!lan^  ià  forte  di  Roetiìf,  e  ipliàe  giiUM  a 
Xé^ntùg  vèàé  meaeMitte.  Trfgmrog  è  il  pmx^ 
apA  patio  s^Amam  4Ì  AmoS^  e  h  duà  pii  pò** 
ffefali;  da  queste 'parti.  Ho  trovato  ua.idbev^o, 
ae  h»:  dovuto'  mindàr  a  ognipffara  aiAfiette  p^v 
aaciagarini  le  mani. 

\d  S.  K  il  Cónte  Piò  Vidua. 

-"v"  •      ;^    :      •         •    •  .       :•.         >  ■  •      .         -    ;^ 

ÌTUVE^ARIO  PA  MOSCA  AB  OJ^^SSA* 

{te  bMo  d4I)v0aM4d«  nfl  a^ar  9ÌM^ 

...  3i  agosto  iBijp, 

.   &DMA6. 1«  ^tbM»  #à  add&ato  U  corra  d^l  ntcì 
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qaes^  ìdiHmm^  hurai  W  |«adejrA  copi»  gionM>']^é^ 
Ipornor  dd  ttiio  vklggb  dk  Mo^ca  ^4  Odfts^.  — * 
QM»la.là«ggio  oìid  ^  KoM  retto  è  di^  i4oo  >^i«tè^ 
a  tt  pnè  ilrè  in  ma  MMim/iai  ^  fii  per  aie  di  $ti60t 
nnte^  e  «K  qtEiaii  tre  mmi^  per  ragiolie  éélm  A^ 
Hodre  e  ^le  lopfgbe  emamoià^  iu  eoi  eòitfpréid 
grul  pelle  dette  Ressia  ewdrtdKpmlfif*  «^  Nel  dulv 
km^  ebe  wok-  h  sieno  gmnte  le  mie  lettere  di  Htff^ 
OmtfAj  e  dt  Tegiftng^  fifò^d^^^  lMfHléì*itto 
«HI  AMeeee»' 

Boneniee  d3  lOig{per  Pe^te^eà  de  Mhsca. 

s4.  JbfiYo  e  Ttla.  ^  Vìntele  matii&ttaf e  di 
anni. .   N        '-o'    ^     '        ^  •'  - 

s&i  Pertessa  di  Hovìn^ 

a6.  Segqe  dimora  a  Tuia, 

my.  PàetdM»  dalla  eitt^^  e  arrivo  làf  $mt^ki  M^ 
etmàéy  ^iiiigg^  posto  nella  parte  meridlomle  dèi 
govexvQi  ^  TWS^à  ^      .  ^ 

!&8,  ^9  e  parte  del  3o.  Dimora  in  Macif.fwie.  Ltf 
scopo  di  questa  .èeeniifticìiie  iW^  di^  conoscete  lo  stato 
détt'  a^odl^a^  ed  il  regime  de'  paesam  seMari. 
Un  giovane  gentiluòmo^  the  si  era  ritirate  dalèer^ 
mio  4  fine  di  applicarsi  alF  ^mmìéSéfiraifiiòBe  déllq 
sue  tefTi^e  ishMo  conobbi  a  Tuta,  seéteodo  qae^ 
alo  mio  desfdèéiof  ^  dfaree  di  eondareai  qui^  dóve 
mi  no^rà  i  vari  sitol  iHHaggi,  la  manifatture  da 

bp  flla¥lNff^  I  ff^9)ìv»;  1«  Mse  4e'  9aiit«4iiii|  grtirlrii^' 
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mnentì  ravvili»  e  ^oddiàfecè  a  intte  le  nm  qatttiolti^ 
in  Biodo  che  potei  preluder  memorie  eai^tte  e  nor 
tizie. precise  sopra  questi  oggetti  di  economie  ra« 
rale^di  cui  avea  fatto  yaue  ricerche  in  Pietroburgo 
eil  in  Mosca*  Questo  sigitore  aveardi  tutto  ndle 
sue  terre.    A^ifea  trasformato  i  suoi  schiavi  in  4anti 
artisti.    Avea  cala^olai^  falegnami,  aarti^  ferrai,  ca* 
vaUi^Iszi^  sellai,  costruttori  di  carroza^,  monitcm^ 
i^iUUsjiersj^6jx  pittori  e  scaltorì.  Le^domie  erano 
occupaCjS  in  &r  tappeti,  tele  e.  sto0e.  Da  o^i  parte 
facea  innalzare  edificii,.  casa  signorile,  caCae  per  21 
servizio,  per  le  mànifiittuire,^  vaste  scnderìe^  ma«* 
«iQ^o,  fabbrica  del|^cquavita«  Infine  €09oU)i  ess^r 
vero  quanto  si  dice ,  che  pochi  popoli  sono .  cpdb 
flessibili' come  il  Russo,  e  pochi  re  in  £uropa  tasto 
assoluti  come  il ,  signore  .Russo  nel  suo  villaggio. 
E'Sli  ^  A  |Nroprietario  universale,  iLgiudioe  di  ogni 
qaerdaj  r  arbitro  se  non  più  djsUa  ^vijbL^  almena 
dell'avere,  dello  stato,  e  delle  asioni  diogai  soo 
suddito. 
,  .  3o  sera.  ParteujSa  da  MacoiHHe* 

.3i  S4^ra,  Arrivo  a  Foronesgy  passando  per  bella^ 
caippugn^  Qpltivàti^  e  fertili. 

i,^ ^^"^  gitano.  Dimoia  in  /^oro/zè^g^,  oittà  ^eai^ 
pitale  di  una  vast|i>  provincia,  ideile  4i>  un  acciva** 
S90V0,  ^10.  cui  feci  conoscenza^  Già  avea  rioaevafco 
molte  notizie  sulla  g^arcfaia.  e  sulla  costitusioiie 
df^,c|iie$a  Grec^  d^ilH^gbimandrita  gs^o  delli^^ 


«m«ie  èk  Tfoitei  pressa  Mosca;  laaia  ine.  be  làan^ 
cavaso  àiic^rM  àltnuie,  <;he  mi  procurai  da  qdesto 
BvmreÈcaro^  iì  quale  mi  ^egatò  'un  trattato  di  tl^o-^ 
k^  secondo  la  4òttriìi'a 'della  chiesa  Greca.  --«*>Li 
pòsidode  di  q[uésta  citta^  non  è  brutta^  la  sua  po«. 
pola2do]ie  di  i5  o  16  lìiìk  amme.  —  Pietro  il 
Grande  ti  ha  *  lasdató  unar  gran  prova^'  della  sua 
miama  pòv  lai  marina^  col  fendàre  00  ammiragfialo^ 
e  far  costrarre  navi  sol  finmicello  Yòronéts  a  600 
aerate  lungi  dal  mare. 

3  gìugMi.  Viaggio  da  Voronesg  a  Kretmme^  pev 
campagne  fecondissime  di  grani  e  di  foraggi.  La 
qutotità.e  brbeUena  dé^'CaTaUi  in  questo  governo 
di  •  Foronesg  è  incredibile.  Le  poste  sono  ottima^, 
mente  servite  ^^  e  i  postiglìolii  vanno  sempre  al  gtfan 
galoppo.  Moltissima  cavallerìa  è  accantùnata  kk 
ifoesta  proTÌneia.  Gli  itfEtciali  vegetano  per  anni 
interi  in  meschini  >ìSUaggi,  seos'  altro  |Missateflìipd 
che  ia  ^ipa  ed  il  giuoco.  I  soldati  tengono  :4à^ 
strìboiti  nelle  ci^é  j^eVcèntadin]^  i  quàU^ono  ob- 
bligallk  ad  aUog^rìi,  e  per.  lo;  più  anche  li  nutrir  ^ 
scono.         '    ^ 

In  questi' vkati  piani' sta  ìt  tenimento  di  KrenqM 
voie^  regalato  già  dall'  imperatrice  Gattevma^l  c<)iit6 
Aleasio  Or&r^fratellfi  del  suo  fa^rito^  famóso. per 
la. battagliagli  Tdbesaiè~  in  cui  vinse  i  Turchi^  è 
pia  famosa  ancora  per  areri^  di  propria  mano  stran**- 
golato  PiMro  HI  marito  di  Canterina.  —  Questq 
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eofOs  JSiemù  sidbifi  eoli  gyanèitsiaié  «{lesè  itt  ^M» 
ito  tQnimentxi  uaa  rasM  dì  etmrHi,  fiiecndb  ^msmtm 
tatd  i  caViDK  di  raassa  o  daU'Arabb  a  didl^  lo^kilii 
tetra.  Oflde  h'i  riweito  il  nii^kÉm  hànks  di  B«N 
9Ìt^  «d  bBO  de'ipeiì^iori  À  Europa*  .  Fu  baitela 
éftU'  Imperatore  Àl^aan^ra,  è  da  dite  dè'^f»i»D«)N 
éhà^  e  Io  à  talora  da  vìaggiaftori  pdi*  lo  pia  Iiq^«d 
o  Tèdèsehi*-  Mai  ntìa  vi  era  alato  aldon  Itafiano^ 
da  quanto  mi  disse  il  diréttoro^  nK^fhmki  in  aot» 
giiito  ad  una  lettera^  della  eanà^s^  0HÌQ^  { fiflKc 
mica  ^  cónta  Orlè^  «  la  pjrima  eradftieNtdtRtis- 
aia)/ mi  usi  ogoi  attonàioiie^  é  fok  fÌBoè  wdwe  A 
liuo  itabiliìi^aiito  quasi  con  Itoppt  ttmiollewà  $  onde 
BB  ^i  do?8Ì  jferiMre  ) 

tutto  il  4  8Ìugn<>9  ^  qtsiBsi  tatto  il  5«  «^  Verna 
aera  partii)  6  nèllar  nétte  giintai  n  Beuéloi^sk^  viAm 
ma  città  d^a  Euasia  c^fcraia*  ^  Di  U^.  o  piceo  pMi 
io  là  oonniiciano  ^  step^  ossìa  le  «aate  ^caoiipagiin 
seUs'  alberi ,  senaa  cade ,  e  aensa  colliviaaiÌ0tMi. 

0.  In  qbeato  giorno  entaai  nel  paese  de^CcHÉc^ 
obi  a  Kazahskaioy  ptima  fóro  atoètm^  doV^dbèi 
Io  spettacolo  di  veder  luilléf*  trecento  buoi  p^eaai« 
a  gitalo  il  ^bie  Don,  eb^  in  qnd.  Idef»  è  ^à 
milito  lar^  e  piNifimdo.  r     *  '     '  ^ 

7.  %^  (Steppa^  ifi  e  notte  sempf^  pd^fiàtiit  àifGéé 
aacobi.  Poste  mal  serate.  Non  a'inèonlra  (Veruna 
soln  fltanitaa  e  villaggio  .per  lo  apanb  dp  n5p  o.Bée^ 
yftnh$  0ifc«  da  Ka^aKskaìfi  »  Noto  GenHi^N  7(«nH 
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ttén  a  thè  iDngÌM%  ii$  dote  donnift^  ma  sol»» 
mente  As6  di  pott%  dove  01  ci'ittbiaiiO  etvà|K^  ^ 
ofpe  talora  attoaMiaii  par  danaro  si  può  ottanera 
en  po^d'aecpita' calda  per. fare  H-tò«       > 
8*  Arrito  al  ISkiOirti  Qrroaski.  ^r 

S«  €^  IMmori.  -^  .Masoara  V  atamanoo  par  ci4 
siveakUwe^ad  il  famoso  Ctemichefiittky^ftr  par* 
tue,  ma  mi  -raaooniaiid^  al  fgaumì^  Xarpof^  il  piji 
amnaiio  ddpo^  F  atantttnno«.  Peroarsi  la  oHtèi'Aa 
ab»  oittèl  è  faU^ricata  ia  graode  piJi  cba  Torino  a 
Genova,  vaste  piazze,  jlangba  ooQtradfi  «  poi  ca^ 
sMOie  mesdiiiió^  ad  on  sol  piano^  diskaiiti  aa  maazp 
oHglio  una  daU'  altra*  -^  iVbfX^  Cercask  ò  il  frotta 
diril'  an^ìaiofiio  dal  oalsbra  PlatoV)  cbd  par  etaroam 
il  suo  UmACy  éfmé  1  dqiaoebi  ad  apdat'tisi asta* 
bilira,  aUMindonaudo  il  f^eochio  Cervaàk.  -^\  Co^ 
aaóchi  si  vanno  anfrandesando^anch'eiah  I  meobili 
di  casa  iCk^T»/ venivano  da  Parigi^^^d.  almeno  irano 
iattì  éHa.  Franease*  Il  dnoco  ìmitaf  *  la  cnciita  Frsn^ 
oese.  La  suocera  era  ailcor  testita  alla  Coiaaoai  ma 
la  sioora  alla  Francese.  Il  general  Karp^f  padre 
av«ra  aaaot  itemiare  aM^pKcli  ma  ii£|^io  maggiora 
dàm  è  colottoelto,  prendeva  già  nn^  aria  di  pr#te%» 
aione^  pa^vfei  ditta  06rle^  è  osi  mostrava  il  suo 
or<dogb  diecsideini:  tt  è  no  Breguat^  1*  ho  pagata 
«  4m  mila  frandii  a  Padgji»  » 

Il  geMral  Cmtmhef^  miadiito  i|ui  d»  pd(èt 
wesi^  mi  parl^  molto  d^lla  ujxsm  orgafiiss«aaÌQ»« 
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milftat e,-  dvite^  giadiziam^  eoosopnot  àé^CÒBvoétà^ 
die  il  padrone  gli  area  coti6dato;  e  -inT  disse  che 
Andava  a  Tàgaorog^  per  risolvere  ak&m  attiri  di  duh 
rina  e  dì*  commerciò  3  indi  più  oltre^  per  esaminare 
una  miniera  di  carbon  fossile.  *^  Questo  discorso 
di  Czemièhef  mi  confermò  nella  pctrsnasioae,  che 
in  Rii|sia  quando  una  persona  è  fatta  aiulante  da 
èampo  dell^Iìiiperatore,  diviene  ad  un  tratto  ma 
grand^  uomo  di  tnare ,  un''  ottimo  amministratore , 
un  savio  magistrato,  vin  e^rto  negoaiatore^  e  per«* 
fino  iìTi  dotto  mineralo^ta. 

IO  giugno.  Andai  dal  JVuwo  al  f^eccfuo  Cer^ 
cask^  distapti  2^2  verste,  e  vi  fui  rìcévoto  conf  àcMn-* 
tàe  cortesie,  dal  general  Sesoies^^  uno  4e*  più  eorag^- 
^òsi  e  più  rinomati  generali  Cosacchi.  Egli  doYea 
partile  a  giorni  per  la  Greorgia,  ove  contanda  1 3 
regginienti^di  Cosacchi,  é  vdea  condurmi  secoi^  Eira 
tlnà  bèlla  occasione^  ma  me  ne  ritenne  il  noB  sa<^ 
per  la  liiigua  Hussa,  e  dovermi  sempre  valer  di 
tm  interprete.  Pia  sv  va  lontano  dalle  >doé  c«pi«* 
tali,  ipeno  si  trova  -chi  sappia  parlar  altra^  lingua, 
'èhe  il  Russo.  -^  Il  f^ecclm  Oercask  è  vmt  specie 
èi  YeQoseia  al  tempo  delle  inpndà2Ìoni<^  del  Doìbu 
Qd^sto 'fiume  *antrando  nella  città  fa  tairte  isole 
clé^$tlpi^  diversi  quartieri.  Si  cammind  laingo  le 
contrade,  sopra  un  continuo  ponte,'  a  cai  wèttooo 
cap\>  tanti  ponticelli  quanta  •  soa  le  porte  delle 
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1 1  giugno^  la  questo  giorno  per  la  \printa  vc4ta[ 
posi  pie<ie  in.  Asia^  passando  ^esto  largo  .e  mae* 
stoso  Don^  e  le  molte  sute  itiondazioni  e  canali, 
per  andar  néUo  step.  a  cercare*  i  Calmucchi.  Ayea 
meco  un  uflBicfale  nelle  trappe-Gosaciche  che  <ra 
e^  stesso  Cédmuccó^  e  mi  era  stato  d^to  per  gnida 
dal  generai  Kflrpof.  Passai  [^ima  diManitsch  stia-' 
mtza  de*  Cosacchi .  in  riva  al  fiume  dello  stes$b 
nome,  posda  ad  ^oiU.  Tatarski^  villaggio  à^  Tarn 
tari  JSoffois.  Una  bdla  principessa  Georgiana  mo^ 
l^e  del  principe  Tartaro,  mi  ricevette  nel  stoo 
palazzo  pi  capanna,  e  contro  V  uso  della  sua  na^: 
zione,  si  lasciò  vedere  senza  ydo.  Mi  vi  fermai 
un'  ora  facenclo  molle  interrogazioni  ad  un  de^  loro 
Yecch],\da  coi  n^  parve^  ohe. quésti  Tattari  si* ri- 
cordano sempre  cop  desiderio  de' tempi  passati  ^ 
io  coi  vivevano  sotto  il  dominio  Tòrto»  -^-X  Tait^ 
tari  Nogais  sono  diversi  dà!  Tartari  di  Crònea-f 
ed  erano  pioUosto^popoli  pastori',  ma  or  sono  stale 
loro  assegnate  ^Ite  terre. 

Continuai  la 'mia  stmda  sempre  in  mezzo  di  step 
privi  affaito  df  alberi  e  di  abitazioni,  ma  ricchi,  di 
folta  e  beliisSma  erba.-  Intanto  Y  officiale  Cal^ 
macco  s'incamminò  avanti  per  giungere -itaAanzi 
me  al  campo,  onde,  quando  ne  fui  poco  ^Urtante^ 
mi  venne  ineo|itro  il  capo  de^  Calmucchi  comi* 

eunide^  suoi,  che  a  poco  a  poco  crdibei^  if^  ^ 
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numero  da  formare  una  gran  cavalcata.  -*-  Le  loro 
tettde  piantate  aeu^  ordine  odio  étejp^  wmtwà 
amenti  qua  e  li  dispeni ,  i  cafnUi  misti  a^booii 
k  pecore  a' cattuaelli  ^  '  i  Qalrtmccbi  galòpptado 
eolia  velocità  di  ufa^ofinine,  le  loro  domie  attuo 
a^  latori  domestici^  od  assi»  jaU'onebtale  e  cirea»* 
date  da  ragaszi,  aAHinadi;  tutto  q^efekO'  imieiQa 
formava  un  aingolaria$imo  speUaoolci^  a -coi^  ^  ag*« 
§inn|ava  ii^5uono  di  barbari  atromenti)  ^e  il  cìiéo 
diaeordè^  de^prró,  i  t}uaU  vestiti  ui  abito  sacro, 
ftcevaéo  una  proeeesìone.  ^pponto  od  nibfmeoto 
Ad  mio  arrivo^  -^^  ^  La  mia  prima  <£mor|i  la  odia 
tenda  del^iipan  Mcard^te^  ma  dilia^^oo  jjiaBie 
iinteamaieHo,  cbe  portava  la  tenda  per  oìq  de« 
dittata*  Poiché  q^Ua  povera  bestia  si  fii  inpoocx 
eliiate/  i*  Cabnmocki  le  tolses^o  il  jparioo,  led-  in^  aa 
attimo  piantarono  la  ifenda,  U  rieàpersero  e  h 
mobiliarotio,  €bé  ctiffisraiica  dalle  cfspenne  de'Ls^ 
pomi  Io  passerini  voleotieiì  Testate  sotta  «sa  teadt 
da'  CaÙHucckL  INe  bo.  preso  le  dtmrtnièoim  e  oa 
abbozzo  di  disegno.  -.  Dopo  ave0  p^bestò  al  nuo 
dloggia,  i  (kiimmccki  àttesertr  alla  mia  osna.  Co- 
minoiarono  i  plresentare  a  me  ed  4  gtìm  sajbev- 
dote^  ch'aera  venuto  a  restituirmi  la  visita,  '  deiriM> 
«poavìta  &tta  col  latte  di  cavallo  imeidìto,  b^nmk 
disgastosiasima^di  em.  presi  un  sorso  per  mòttair 
m  gniHtin».  Poscia  càaéossero  aiti  porta  «Ul»  m* 


IXKBO  n  ^ 

ttim  ì^  HMMi  Ndli  Imo  c^I^Imm  è  k  più  §inui 
«Ì9ilti|  chi  si^ottft  IkM  tll'Oipité,  oottwcdk  Mi 
ttfibbe  d|r  il  (ritto  iiaogiy  «Uàtttfoh%  Io  aie  M 
àìM  t^t  pot«i  siMiiBi^iHi  ^«goitéity  mt  $cii>« 
Mtadfeai  MMa  mia  ìiiiMpéi^ttta  néW  trte  di  ÌMM« 
oitO)  «  delegai  q«ml'onon  «id  imo  di  loto.^  di« 
poiché  n^ebbe  fatto  arrostii«r  ,i(iia  fitfto,  ^OM  «id 
appeadbr  M  Malo  nella  mia  4Mdà^  ai^  biao^iò  Im-^ 
piid^M»  altèe  wùM  p«r  libararmi  diMa  parsacàai^M 
dt  quali*  agnétto» 

V  indottiàtti  isi  ^ognò  alla  mattba  kui  diedero 
il  4KfeMitMi«to  èiAVttrgaH^  o  aia  dfil»  <^c6ia  del 
aaf«llo  teltatiMw  MoMài  a  eatallo  eiall' Affidate 
fgiàék^  il  toffù^  Io  ètat^  maggiona  óe\Cabiima^ 
tiik  €è$0eèó  ed  ateiml  7hn»i.  Dopo  a^  poraoiao 
i^iwi  (juartieri  del  caitipo,  tieiiM  a  paaaar  dìnaiiai 
noi  tolto  1^  avttMiilo  o  aia  ta^  fliik  otfap  soìoltt  ^ 
iftdi  OQmiti^iò  la  tiKCxm.  Atoii^i  (^blfUMOpy  oofpaM 
al  forala  gaioppo^iiii  lAoairo  a  qnoU*  araMMto.  MmUm 
i  codili  «paventati  si  abaadavatto  da  o^i  ^rto^ 
i  CéÈàimeeki  tto  p^oodo^aaio  di  mtaa  um,  cImì  loaao 
afiGMtD  aelnlioo^  ^ttavaoo  ad  isolarlo  'daj^  altri^ 
e  quando  ci  aveano  rìasiUto^  allora  ^  fdttavatto^^ 
cott  aoKoarn  àg^tà  «na  eorda  ehe  ]^ .  allawi^lasse 
vaio  op<^  Ito  litro  piado,  taiMb  dio  m  gli  ^potèsÉoro 
ittieiiiate.  Pbielfè  al  fine  Ksoin  graa  Attica  io  aivoaoo 
ridotto  t  iBttbii«  il  fir«iHi»,  i^ft  <£  <faMll'  GsAhmmAJ 
fglt  «drrr  «om»,  «Mie*  i|^  «lui  ifi.jitilioijSamt9 
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talli  i  làcdi.  :Bbe&dii&o  il  eaVdUo  i  M^Aaa^Q^hék 
èra  il;  vedere  I9  strana  loUa  che  ne  seguÌTat^  m 
uè  I  salti  diipontQDe,  pè  il  rizzarsi,  né  alcuno  iforjBO 
di  <{uegV  iadonùti  .destrieri^  mai  non  rinscìva^o  1 
sbalzare  il  ca vallerò;  é  benché  £n  a  qiu)ttiK>  volte 
si  repjiic^iSse  il  giuoco^  farono  sempre  vinti  i  cavalli^ 
è  vincitori  i  ColmacchL  /       ..  - 

-  Bópo  pranzo^  ebbi  un  albro  divertimento^  e  fa 
il  ballo...  Quaraiita  o  cinquapla. dame  Ga^/nuccAd 
vennero  a  sedersi  solle  loro  gipocQhia  a .  sinistra 
della  :mià  tenda^  ^  altrettanti  gióvaiii  alla  4€Stra« 
Una  donna  tenendo  una  specie  di  ijiccdla  e  diV 
corde .  chitarra,  suonava  '  nn^  ^ria  nel  tenapo  daUe 
Mon&rrìne.  Non  ballano  insieme  uomim  e  doODe. 
pia  comincia,  per  es.0B^pio,_^un  uomo^  e  4opo  ^^^^ 

f 

danzato  per  quattro  o  cii^ue  mini)ti^  ja  a^  dar  im 
legger  colpo  sulla  spalla  ad  una  donna.  .  Allora  qua* 
sta  è  obbligata  a  prender  il  luogo  suo  \  e  quando 
havfinito  sceglie  coHa  m^edesiina  c^riipionia  m^  bai* 
larino  a  suo  piacimento.  Cosi  si  vaimp  alternando^ 
e  ai  prolunga  la  danza^  la  quale  ha  molta  souaJg|Sai»a 
col^  Russa  (non  la  sfcUse , detta,  la  Rqi^aj  mala 
danza' piHOj^ria  de!  Rus^i).  ..^ 

Quel  giorno  che  vissii  co\ CaZmt^cÀi  cadeva  una 
gran  festa,  e  ne  prefittici,  per  apssister^  ;^lle  proces- 
sioni, delle  k^  donne  cantando  inni^  e  girando  per 
il  camjpoe  intorno  alla  chiesa.  Son^  clivise  in  vani 
*ori;  le  f?MeUe^  le  »»atgté,«  Ift:  t^ov^.  •-^^teB» 
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anche  luogo  tdtapo  in  cMi^a  per  sèntìi^e  i  dii^onanti 
caatici,  che  ho  posto  in  zùasica,  ed  oisseryare  i  riti 
de^  loro  preti^  i  quali,  e  specialmente  il  Teccbio  gran 
sacerdote,  mi  pareanq  molto  annoiati  della  mia 
divozione.  Frutto  di  queste  visite  (b  di  vedere  alfine 
i  loro  libri,  ^  di  scoprire  i  loro  idpli,  che  stavano 
sopra  OB  altare  naezzo  nascosti,  e  soi^o  molto  simiU 
a' nostri  burattini,  ^è  li  avrei  potuto  yedere  se 
non  fossi  capitato  in  queste  solennità,  giacche  per 
tutto  il  resto  delFanna  i  preti  li  ritirano^  ^  P^ 
quanto, mi  fu  detto^  li  seppelliscono  fin  all'anno 
venturo.  -^^  Il  rimanente  del  giorno,  fu  da  me  im- 
piegato ;a  far  interrogazioni ,  ed  a  pi^eoder  note 
sopra  i  loro  tisi  ed  ì  loro  costumi..  ;  Ma  per  quanto 
cortesi  si  mostrasséi:o  meco,  mai  non  li  potei  rìduire 
a  volermi  vendere  alcuno  de^  loro  manoscritti,  ne 
alcuna  delle  cose  loro,  che  avrei  desiderato  di  por- 
tar meco  in.  Italia. 

'  Per  quanto  si  può.  giudicare  a  prima,  vista,  que* 
sto  popolo  ini  è  paruto  dandole  più  dolce,  e  di 
costumi  più  civili  di  quello  che  altri  créde*  I  CcUr- 
mucchi  non  hanno  schifivi,  non  bàttono  le  loro 
donne*,  non. vendono  gli  uomini  a  mille  rubli,  o  le 
figlie  a  trecento  rubli  Puna-,  non  rubano,  od  almeno 
il  furto  non  è  sì  frequente  come  traforo  yicini. 

Non  cr^do  ci  sia  popplq,  il  quale  abbia  meglio 
conservato  ;le  fattez^  della  razza  Mongola^  quel 
ta^o  d'occhi,  il  naso  schiacciato^  le  gu^incepro- 

yiD.  Leu,  Tomjj  H  t» 
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iniaaiiti  ^^  £  pieti  aTendofiiicora  te  testi  ed  it 
benetto  aUa  fbggia  Chines^  e  la  testa  rasa,  lsomi- 
gliilior  apponto  a  quelle  figure  che  vediamo  sn^pa- 
lafiiocltt  e  sttfie  tappexamle  <iélla  €3iitià.  —  Tra  le 
tkMiiie;  andhe  con  quella  loro  aria  Monile,  Verano 
deUe  figure  da  non  dispiacere.- Mi  fo  detto,  se  è 
vero,  ehe  sono  aavie^  ménagères^  dòctlV^  ^^^  ^' 
gòno  bttoim  ootnpagnià  a^  mariti. 

'  J  CakHuc(^  banno  preso  tanto  ambre  a  quella 
vita  errante,  dbe  non  paiotio  disposti  ad  ^bbando 
narìt  gìammaC  Basta  loro  p^r  cibò  é  per  beraodà 
H  latte  inacidito  )  per  passatempo  il  cayallo,  per 
rioóvero  una  téndaf.  Quando  li  feci  intetrogare, 
petòbè  non  si  davana^  coltivare  sì  fertili  caifipì: 
^  La  terra  ci  dà  quKnto  basta  9^  mi  risposero  «  seaza 
«  lavorarla  ^  essa  nutrisce  ì  nostri  annienti/ e  gli 
'«armenti  bastano  ad  ogni  nostro  bisogno. 9»  Ed 
accoìnpagnarono  là  risjiosta  con  tal  sorriso,  come 
per  dimostrare,  cbe  disprezzàvano  V  agricoltura,  e 
die  mài  non  r  avrebbero  cangiata  colla  vita  pésto* 
«le.    '  •  '  '  '- 

B  govel*no  Russo-tratta  questo  popolo  cop  molto 
^otceéssli.  Da  alcun  tempo  in  qua  sono  f  erò  sog- 
getti al  reclutamento,  e  si  trovano  Calmucchi  in 
tutti  i  reggimenti  Cosacchi.  Devono*  esser  ottiflii 
tavalieri,  e  si  sono  segnalati  nèir  ultima  guerra,  da 
qnàuto  mi  diceva  un  generale  Cosacco.  E  mi  n- 
twrdd^  che  riti  ute  gruppo  (S  sa,  che  goardérsiio 
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It  dua  téikb,  ne  tra?|4  eto^,  die  MiéÈHkó  vs^nto 
Parigi,  e  pareec^^^  coi  pWeira  Bujgi^        ^ 

Insomma  questo  popolo  mi  piacque  asiai,  «  pahò 
tanto  pila  mi  dolse  di  rederìp  immerso  oeU^  idola- 
trìa, e  dato  a  superittsiMti'  grcMsòlaoe*  Ma  sìhmadò 
diffietii  a,  aradieare^.perdiè  troppo  (prknde  è  faiitx>- 
rità deMoro  eacerdoti,  i  qatlispoi» ni  tempo  ateasp 
i  loro  aatrónomi,  ^orìci^  poèti,  letterati  ed  u^So^ 
tini.  - 

Mi  sf»i<)  allungata  ioir^rcliiameate  nd  parieir 
dei' Calmiicchi  ^  ma  nfui  tirato  dalla  !  aingohntà 
di  quàtilo  tì  ho  vjbduto,  dalP  esser  4|uéato  popole 
da  noi  poco  -piò  conóscióito  dxe  <£  oóme ,  oàdé 
forse  le  twsciiyi  curioso  quanto  qui  le  scriro,  e 
£tialmeiite  aodie  dalla  piccola  Tastta  d^esser,  il  prU 
aio  Italianó^'ciie  sia  stato  a  visitarli  ne' lor6  deiertL 


1 3  gi«gBO.  Ritorno  del  oampo  de^  Cxdmiàcdii  ài 
PedtJuo  Cercask.  '    ^.    ^  ^   ^  ♦ 

i^  sera,  Diaìf^ecchio  Cercask  per  acqiia  mA 
Don  feoo  ed.  Oksoi^  ^nitza  o  borgo  de^Cosacchi 
in  una  bella  posizione,  che  sarebbe  stata  pia  adetr 
tata^  cS^il  Nuovo  Cercask  per  tì^asportarri  la  iÉiiioVa 
capitale*;.     - ,  , 

i5;  Dt'BapTo  {)òr  ferra  d^  Oiaai.M.  NahtJwanj 
t^tià  lutlà  abit^ta^^  4La  fQfAam  Arraèai  midto.  ifl4^ 
sliioii,  éoi^  vi  hapóp  i^iHti»  le  imfalie  omiiittitaB 
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di  questi  contorni.  Indi  pàssandb  pel  Forte  51  DmU 
tri  di  Mostw,  sempre  )pei^  steppy  ^unsi  h  sera  a 
Taganro^.^ 

16.  Tciganrog  è  il  prìilcipale^  o  per  meglio  dire 
il  solo  e  cattivo  porto  del  pes9Ìmo  mare  d^Azof. 
7idi  la  quarantena,  la  fortezza,  i  magazzìbi  deW- 
gozianti,  e  ricavai  parecchie  notizie  sul  cominerdo 
di  questa  piazza  dal  bahchierey.à  cui  era  indirizzalo. 

—  Oltre  al  traffico  eie' grani  per  la  sua  vicinanza 
«He  foci  derDon,  Taganrog  è  il  deposito  delle 
produzioni  de'. paesi  prossimi  a  questo  fiume,  al 
Caucaso  ed  al  mar  Caspio,  ed  inoltre  de' ferri  di 
Siberia,,  delle  lane  ed  altjre  produzioni  della  Russia 
Orientale.  —  Questi  grandi  vantaggi  sono  scemati 
dalla  cattiva  navigazióne,  di  questo  mare  stretto 
assai  e  pieno  di  basst  fondi,  e  di'  banchi  di  sabbia, 
onde  i  vascelli  mercantili  di  grande  portata  o  non 
possono  entrarvi,  o  conviene  che  alleggeriscano  il 
loro  carico.  Inoltre  questo,  mare  d'Azof^  meglio 
chiamato  dagli  antichi  col  nome  di  Palude  Meotide^ 
gela  per  tre  mesi  delF  anno  ^  e  nel  pòrto  di  Tagan^ 
rag  al  soffiar  di  certi  drenti  F  acqua  fugge,  ed  i  ba- 
stimenti restano  a  secco. 

-  16  giugno  sera.  Partii  da  Taganrog^  ed  arrivai  il 
17  mattina  a  Rostw  ritornando  fin  qui  per  la 

medésima  via.  Indi  passai  per  la  terza  ed  ultima 
Tolta  il  Don,  e  la  sera  giunsi  ad^zo/^  il  quale  ben- 
tc^è  ridotto  a  meschino  villaggio,  volli  visitar  con 
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attenzione  per  la  faikia  che  acquistò  nelle  pasìsate' 
guerre  tra  i  Russi  ed  i  Turchi.  'Vi  troiai  i  resti 
di  granchi  trinceramenti,  ed  una  forteàsza  in  terra 
or  abbandonata.  Tanto  qui  come  in  Tagaiirog  feci 
vane  ricerche  per  disicoprire  il  silo  e' le  vestigia  di 
quell'antica  città  di  TancUs  o  della  Tana^  dove 
i  Greci  ne'  tempi  antichi ,  ed  i  Veneziani  ne'  njèzzi 
tempi  venivano  a  fìir  il  commercio  delle  Indie.-- 
Continuai  il  viaggio  nella  notte,  e  11 

dì  i8  giunsi  vèrso  Ine^szogiorno  a  Stcher^Binwka^ 
priilìa  stazione  nel  paese  de'  Cosacchi  del  mar  Nero* 
Questa  parte  del  mio  viaggio,  4he  credeva  dover 
esser  la  più  difficile,  mi  riesci  facilissima  grazie  ad 
un  gióvane  general  i&V^^/^ favorito  dell'impera-^ 
tore,  dal  quale  essendo  m$^ndato:due  niesi  prima  a 
far  questo  stesso  giro,  mi  promise  fin  da  'Mascaàì 
raccomandarmi  all'  atamanno.  —  Ii^atti  giungendo 
a  Stcher-jpÙKwka  trovai  un  biglietto  di  Kìsseìef^ 
ed  un  ordine  dell'  atamanno  si  efficace  per  le  poste, 
che  in  poco  più:  di  1 2  ore,  con  straordinaria  velo- 
cita,  Teei  le  !2oo  verste  che  mi  restavano  per  giun-« 
gere  ad  Ecaterinodar.  Questa  città,  o  sia  villaggio^ 
capitale  de^  X^osacchi  del  mar  Nejro^  non  si  trova 
nella  maggior  parte  ^elle  carte  geografiche,  perchè 
fabbricata  solamente  nel  17952.  Essa  è  pQsta  sulla 
destra  del  fiume  Cuban  a  *ioo  verste^  o  1  ao  miglia 
d' Italia  lungi  dalla  sua  foce.  Dopo  l'ultima  guerra 
di  Catterina  contro  i  Turchi,  il  principe  Po^^J7i^//t 


tmtporti  4^1  (^^cchi  Zaporo^ii  camìmbAoitt 
il  Dòme  ia  c^tiéllo.  di  Cosacchi  dd,  mar  Nero^  e 
itomsedette  loro  tastè^  ifteolfe  e  ferlìlìssiiile  {ntniire, 
the  b«mio  per  confine  a  messogiorno  U  Cùbaity 
é  ad  ottest  il  jnare  d^ ^zpf.  h*  ìde^t  ài  Poicmkin 
ftt  di  pì«ii(atli  sn  questo  sciqló  eomei  un  npne  con» 
irò  t  Cifvassif  popolò  inquieto^  prode^  indciàHèile 
od  iocltilB(ifllsìmo  alle  rapine^  I*  CòsacbhL  bordaad 
la  riva  destra  o  settentrionaie  del'  Cubarti  ì  Circassi^ 
la  flit  itnìatta  o  meridionale.  J^ra  ]fivo  tì  è  guèrra 
ptrpdtna^.map^r  lo  più  sono  i  Gireassi  ^i  aggres* 
aori«  Faaéanovdi-qua  dal  fiume^  prend(mo  quanto 
tièn  koro  alle  m^nii  Uomini^  donae^  beslrami^  e  poi 
ai  rifugiaQó  to9t0  nel  lòr^  pae§e,  dove  tendono  pome 
9cbi4ti  i  Wro  pri^onieri,  ne  eaigono  gravislsttni  ri* 
^aUij,  Oppure  ti  véndono  a^Tci^hi<  JDa  qualche 
^tnpp  iit  c}Uft  uno  di  questi  kfutn  o  ala  principi 
pitca^H  §i  è  fono  atxlico,  sèbben  poto  fedele^  de'Go-» 
^cdbi,  ^d  ba  fondalo  un  piccolo  villaggio  presso  di 
loi!o^  Qha  fu  da  me.  veduto, ooùgNiBtda  curiosità. 
Le.  IjOro.  oaae^  benokè  fatte  di  legnò  e  di  tèrra  e  co** 
perto  di  paglia,  put*e  nelP  mterno  sono  as^di  pulite. 
YisrUi  r  appartaiAento  ^del  Khan^  p  nc)n  €d;)bi  poco 
da  fare  per  liberarmi  dalla  picdola  pdnoipéssina  stia 
fi^ia,  la  qttal0  ooéìridendo/àvrebbe  voluto  rubaci 
)i  fauoletto  e  roroIogÌQ<  -r  Non  HeranO  bbe  pochi 
llomini|>  ed  il  prìncipe  >  si  trovava  lie'  suoi  ^ti  al 
di  ià  del  Cubana  Msi  r«tamdiiiio  de'  Cosacchi  ebbe 
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la  compkqenaÉa  di-  mandario  a  pMpr|é-x;lui  vdeùe 
Tenire  col  suo  seguita  per  &m  vedere  ad  aitt  foresi' 
Btiero,  cbe  bcaiiiav^  oaoosoerlcK  II  kha^  db|»e  la 
bootà^.di  Brredàjém  a  queito.  mìo  dosiderto,  e  venne 
flCGompagaatp  ik  aùo  fratello^  da  quipdici>jiobili,  e 
da  alcuni  aòoi  Taasalli  tutti  ornati  delle  loro  mi^ 
gliorì  anni,  e  delle  loro  più  belle  veatt^  nI  ^ principi 
ed  i  nobilt*  hanno  i*WapqiaIt,  la  Ìovif:a  &  la  camicia 
di  ferro  (cotte  de  maUiesJ  taatto  suÉiili  a  quelle 
de^  nostri  antìchi  cavalieri,  che  b  vedali  parevano 
ìfKppmto  re  Sacripante,  re  Mandricàrdo,  e  ^wfjà 
altri  paladini  deU^Arioato,  alconi  de^  qoali  af^unto 
V«QÌTana^'C4irca^^.  Belliasima  raasxa  di  uomini 
f^^Wldi^  hen  fatti,  d^  appetto  fiero,  apiritoio,  ardito, 
benché  di' aa  ardire  che  pende  alla  ferocia»  Tenni 
discorso'  col  principe  per  quanto  mei  penniae  l'iati* 
perizia  deir  interprete.  Seppi  da  Itiìi,  die  si  (km- 
serva  àncora  presso,  di  loro  la  memoria  della  po« 
t^aaa  dq'  Genovesi  e  de'  Veneziani*  M' itivitò  a 
vkitAte  il  ano  principato^  e  mi  promiae  di  fermi 
redere.  tutto  V  interno  della  Circassia.  Ma  V  Ma'- 
manno  aèmpre  ai  oppose  a  lasciarmi  passare  il  Cu-* 
hm^  addàbando^  che  non  era  poasibile  fidarsi  òk 
loro,  oltre  che  nel  ritorno  avrei  dovuto  far.  la  qaa<* 
l'apt^a^  e  lipeciàlmente  me  ne  distolse  Ja,  maqcanza 
^i  un  btM)n  interprete.  ; 

.  Dopo  ayer  dimorato  in  Ecaterinodoì*  il  19  e  :bo 
(pugno  partii  la  mattina  del  ai,  e  giansi  la.4tera  jt 
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2%mraA.  Fu  .questo  uno  de^  giorni  i  più  cariod 
del  mio  viaggio..  L^  strada  va  sempre  lungo  la 
linea,  o  il  cordqne  del  Cuban,  A  destra  o.  sia  a 
nord  del  fiume  si  ha  un  vasto  piano  j  a  sinistra  o 
si^  aV^sud  di  là  dal  Cuban  si  veggono  le  .colline  di 
Civcassia  coronate  dalle  alte  montagne  del  Ccai' 

9 

caso.  Lungo^  la  strada  ogp;  poco  ^i  trovano  fortini, 
ridotti,  9orpi  di  guàrdia,  vedette  de'  Cosacchi,  che 
stanno  continuamente  in  guardia  per  osservare^se 
qualche  banda  di  Circfsissi^ds^  il  fiume,  e  in  tal 
caso  si  dà  P  allarme  su  tutta  la  linea.  Ma  i  Qircassi 
sóoo^  sì  abili  a  tendere  agguati,  che  passano  sov^te 
e  naassìa^e  di  notte,  senza  che  le  sentinelle  se  ne 
accorgano,  e  sì  nascondono  fira  le  canne  ed.  ì  ginn' 
chi  delle  paludi^  onde  non  si  può  viaggiar  sicaro 
senza  scorta.  Ij  atamanno  diede  ordine^  perchè 
mi  fosse  fornita  sopra  tatto  il  cammino^  e  fu  rad- 
doppiata ne'  siti  più  pertcolo§i^  che  sono  in  mezzo 
alle  paludi  p]fesso  alla  estrema  fronti^ra^r  Quella 
corsa  velocp  in  mezzo  alle  picche  de'  Cosacchi  mi 
diverti  mólto.  Su  quella  linea  tutto  ha  P  aspetto 
di  guerra  perpetua^  le  case  dì  posta  sono  fortificate 
é  munite  di  cannoni,  i  cavalli  sempre  sellati,  .guar- 
die dapertutto^  e  fin  le  <:ascine  trincerate.  * 

aa  giugUQ  da  Temruk  a  Tamari.  A  Temruk 
vidi  ancora  ì  resti  di  una  fortezza  Turca,  ed  a 
Tamari  le  ruiùe  di  una  gran  città  distrutta  da'Russi. 
Qui  si  jDoQ;ii|i9Ìano  eziandio  a  trovare  iscri;&iot]i  ed 
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antichità  Greche^  Accanto  »  Tànutn  i  Rtfssi  hanno 
costrutta  una  poco  forte  fortezza,  cui  diedero  il 
nome  delP  antica  città  Grecd^^  dì  Fanagoria.  ■ 
>-  A  di  2,3  il  vento  contrario  i^oti  permettendo  il 
passaggio  del  distretto^  il  colonnello  del  reggimento 
Russo  di  guarnigione  mi  condusse  a  Bugas  doV& 
vidi  le  saline,  la  qij^rantena,  e  P ultima  batteria 
verso  la  frontiera.  Nello  stesso  giorno  salii  pure 
sopra  un  volcano^  che  invece^di  volcano  getta  fango, 
ed  è  di  quella  specie,  che  in  Francese  chiamanti 
volcans  vasecnv  ou  boueux.  L' eruzione  avvenne 
un  anno  fa,  e 'npndimeno  4;rovai  ancóra  delF  aequa 
che  bolliva,  benché  al  toccare  paresse  fredda. 
Ne' con  torni  di  Taman  presi  pure  il  disegno  di 
una  tomba  antica,  chi  dice  de^  Tartari,  e  chi  de^Sciti. 

Taman  è  una  città  di  due  o  trecento  anime 
Cosacche  senza  la  guarnigione  Russa  di  Fanagoria. 
I  suoi  magnati  andavano  a  gara  a  farmi  cortesìe, 
ma  avevano  il  vizio  di  parlar  Russo.  Per  vena- 
tura trovai  un  medicò  dell'ospedale,  che  quantun- 
que Russo  per  caso  strano,  sapeva  bene  il  Latino, 
onde  lo  creai  mio  dragomanno,  e  mi  fu  di  quat» 
che  utilità. 

a4-  Continuava  il  vènto  contrario,  e  però  presi 
partito  di  far  un  giro  di'  settanta  verste,  e  andarmi 
ad  imbarcare  alla  punta  della  penisola  settentrio- 
nale detta  SeK^émaia  Kossa^  là  dove  il  passaggio 
del  mare  non  è  più  che  di  quattro   verrte.     La 


i- 
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noìle  domiii  sopra  questo  estremo  cònfiae  d^'Asii^ 
avendo  i]^  prospetto  r£iiropa^      -    .. 

lìS.giugao  mattina.  Passai  il  distrétto  chiamato 
^à  ilagli  anticbi  Bosforo  Cimmerio^  e  rimisi  il 
piede  in  Eoit>pa  approdando  a  Jénicalà^  prima 
citti  di  Crimea  tutta  abitata  d^  Ojt^ì^ì.  Mi  vi  trat^ 
tenni  poche  ore  impiegate  piuttosto  in  dar  soc- 
corso .ad  un  annegato,  che  a  veder  la.  città.  Ebbi 
il  dispiacere ,  di  non  poterlo  salvare.   -     ^ 

La  -sera  andai  a  Kertch.  e, cominciai  a  vedere 
le  poche  ^ptichità^  che  vi  rimangono. ,  Anche  que* 
sta  è  una  piccola  città  tu^tta  composta  di  Greci, 
„  26«  Dopo  esser,  salito  sul  monte  che  domina 
Kerteh  ^  a  sedermi  sulla  pietra ,  che  chiamano  il 
Sèggio  di  Mitridate^  visitai  i  tumuli  ultimamente 
aperti,  e  sei  verste  più  lontano,*^  un  muro  antico 
composto  d^  enormi  massi  dì.  pietre  colossali.  Fo 
da  alcuni  impropriamente,  chiamato  la  tomba  di 
Mitridate-,  ma  credesi  con  più  fondamento  opera 
di  somma  antichità  anteriore  allo  stabilimento  delle 
colonie .  Greche  nella  Tàuride.  —  Indi  continuai 
il  mio  viaggio  per  Caffa^  per  brutte  steppe  e  in 
mezzo  alle  ruine  di  villaggi  Tartari. 

Caffa^  cui  i  Russi  han^o  voluto  restituire  l'an- 
tico noùie  àX  Teodosiay  fu  già  la  capitale  dello 
colonie  Genovesi,  ed  ancora  fioriva  sotto  t  Taf- 
|;ari  ed  i-  Turchi.  Ma  al  tempo  della  conquista 
fattane  da  Catterina,  abbandonata  dagli  antichi,  abi-* 
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istori^  fa  ridetta  ad  un  '  macdiio  di  sasfti^  avendo 
i  Rossi  distroftto  non  ^olo  ìe  moschee  6  le  case 
Aé  Turchi,  tna  eziandio  le  torri  antiche,',  e  le  mura 
de^  Genovési,  £  veramente  non  si  può  negare,  che 
in  Crimea  i  Rassi  hanno  fatto  piùrrovine  in  venti 
aàni  che  i  Tartari  in  cinque  secoli.  C^a  però 
da  sette  od  otto  anni  in  qua  consineiiBL.  a  risorgere^ 
ed  il  commercio  vi  rifiorisce. .  La  popolazione  è 
accresciuta  fin  a  quattro  mila  persone,  ?d  è  un 
misto  dì  Greci,  Tartari,  Armeni,  Ebrei  Caraimi^ 
Ebrei  Talmùddisti,  Russr  ed  europei.  —  La  b^Uà^ 
litaazione  (  alqua(ìito  simile  a  Crenoya),  fi  biso^o 
di  riposo,  e  «opratutjto  il  trovarvi  per  la  prindia 
volta  da ,  Mosca  in  poi  un^  osteria  passabile,  m'ìd* 
dussero  a /farvi  qualche  dimoia  ^  e  così  vi  stetti, 
pia  di  tre  settimane  occupato  in  raccogliere  noti* 
Kiè  ed  ia  iscrivere  metnorie  jdi  quanto  avea  veduto. 


22  luglio.  Breve  viaggio  da  Coj^a  ad  JEsfH^Crun 
ossia  il  f^ecchià  Crimea^  che  dicono  fossa  U  antico 
Citàmerìuni.  Vi  trovai  colà  seppellito  vivo  un 
Gioevrino  pieiio  d'ingegno  e^di  cognizioni 3  e  nella 
povera  casa  dove  ini  alloggilo,  incontrai>^  con  molta 
nierdviglia  un  Orazio  ed:altri  classici  Italiani,  Latini 
ed  lùglesi,  merce  proibita  in  questi  paesi.  La  sera 
andammo  a:'  vedt^re  un  antico  motiastera  Armeno 
posto  tra  le  selve  in  luogo  solitario  e  romanaer 
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SCO.*  Nella  città  'A' Eski^Crim  t'ò  una  moschea 
notabile  per  la  saa  antichità^  le  rame  di  nn  bagno 
Tartaro,^  e  visitai  pur  anche  come  una  , curiosità 
l'interna  di  una  casa  di  coloni  Bulgari.  Qtiesta 
città  già  sedè  di  sultani  Tartari,  è  or .  ridòtta  ad 
un  migliaio,  di  persone  tra  Armeni,  Tartari,  Sal- 
gari e  pochi  Russi. 

a3.  Da  Eski^Crìm^o  come  dicono  i  Russi  iSltoroe- 
Crirn^  passando  i  monti  venni  a  Sudag,  dove  im- 
piegai  tutta  la  giornata  intorno  alle  belle  ruine  di 
una'  fortezza  Genovese,  da  cui.  ritrassr  le  principali 
ìscrìzfoni  e  stemmi  per  quanto  mei  permise  lo  stato 
dì  degradazione  in  cui^^bno.  —  In^  qéesto  viaggio 
di  Crimea  nai.sono  applfcato  particolarmente  a  ri* 
cercar  le  vestigia  de'  monumenti  Italiani. 

a4.  J^diSudag  ritornai  ad  Es/ci-Crim  per  ripren- 
dere la  gran  strada  di  posta ,  e  nella  notte  giunsi  a 
Karasii-bazar.      '  . 

25  mattina.  Visitai  Karasu^bazar^  città  mezzo 
Tartara  e-  mezzo  Armena.,  Era  domenica,  e  vi 
udii  la  messa  dagli  Armeni  cattolici,  indi  continuai 
il  mio  viaggio  sempre  per  gli  step  fino  a  Simferopol 
Questa.città,  capitale  della  Crimea,  si  trova  in  molte 
carie  geografiche  indicata  col  nome  Tartaro  di  Ah* 
meschet,  1  Russi  riputandosi  successòri  de**  Greci 
perchè  rie  seguono  il  rito,^  perchè  posseggono  il  sito 
di  dcune  colonie  Greche^  si  sono  divertiti  a  greciz- 
zare, e  Ululare  i  nomi  alle  principali  città  di  Crimea* 
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26«  Dimora  mSlmferopol  a  fine,  di  prepararmi 
a  fare  quello  che  si  chiama  le  tour  de  la  cóte^  o  sìa 
il  giro  della  costa  meridionale.  Gonvien  sapere  che 
la  Crimea  si  vantata^  è  per  tré  quarti  un  piano  ed 
arìdo  ;step*^  la  sola  parte  bella  ne  è  V  uUimp  quarto, 
cioè  la  costa  meridionale  bordata  da  una  linea  di 
montagne,  chje  comincia  a  SevastopoU^  e  finisca  a 
Caffa.  In'  questa  po^rzione  meridionale  e  special- 
mente sud*ouest  sono  raccolti  i  sitj  più  notabili  di 
tutta  Crimea,  ma  non  tì  sono  buone  strade  né 
poste  stabilite.  Bisogna  viaggiare  a  cavallo  ed  esser 
munito  ^  particolare  protezione  del  governo,  di 
guide  date  da  esso,  e  di  ol^dini  iscritti  in  Russo  ed 
in  Tartaro,  ónde  poter  costringere  gU  om-bascì^ 
sindaci  de'  villaggi  Tartari^  a  somministrar  cavalli 
e  postiglioai.  ^—  Aveva  lettere  pel  vice-governa- 
tore, che  trovai  tanto  più  disposto  ad  ogni  mio 
desiderio,  che  già  da  due  mesi  il  eoB|;e  Langeron 
governatore  generale,  prevenuto  dal  conte  Dattili 
nostro  console  in  Odessa,  gli  avea  ordinato  di  pre- 
starmi tutte  le  facilità  per  viaggiare.  —  Per  soprap- 
pia  di  fortuna  conobbi  in  questa  città  un  tal  signor 
'Ga/fem(  originario' Genovese,  ma  stabilito  in  Cri- 
mea,  dove  vive  dì  reddito)^  di  cui  già  avea  veduto 
il  nome  nelle  operer  di  Clarke  e  di  Reuilfy.  Egli 
avea  accompagnato  qiìesti  due  viaggiatori  in  alcune 
escursioni,  ed  è  Ja  persona  la  più  istrutta  della  Cri- 
mea in  fatto  di  àntidbità.  ,  Ci  piacquimo  vicende* 
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Voflitieiite  ^  prima  vvtà^^e  lo  ipip^^fti  A  vel^  m^o. 

%^ ..  Passai  tutta  il  giorno  e  tutta  iiòttie  a  prenr 
d^re  nqter  aiiUi  Crimìsa,  ed  a  rìcaViiEic  notizie  dil 
«ignor  Gallerà* . 

.  fl8*  Partii  con  ewo  per  AStótìp  villa  del  geo.  Bor 
rasfUn  ex  ^overnatbrevcli  Crìmeai  "dove  trovai  un 
barone  Ungarese  eoa  cui  avea  legato  amimia  k 
^Pietrc^orgo.  — Visitai  h  manifatture  de^  panai  qui 
stabilite,  e  .mi  fu  moslrato  qualcba  bel  3Ìto  aeU» 
valte  dtìV^lma.  < 

!^9.*  Da  SabR.  H  Bakce-Saìtd^  Passammo  alcuse 
ore  coi  signor  Gatìera  a  prender  il  disegno  di  du^ 
^ppeUé  ^polcrali  TactareSa^  ^^^^  villaggio  viciaQ. 
:^-^BaJtcerSarcU^  città  lasciata  ioterameo^e  a'Tarlad, 
fu  già^a  sede  de^kban  <jU  Grimea,  net  cui  .serralo 
(ìli  alloggiato.  È  questo  ìlsok»  luogo  dov^  si  possi 
-vedere  la  reggia  di  uti  principe  Maometlano,  T^* 
/em,  o  lia^  abitazione  delle  donne,  la  im:>sch^99Ì 
gi|rdinu  Dormii  la  notte  nella  stansa  da  l^tto 
da'  khW.  -^Qui  ed  in  Ca^a  vi4i  pur  le  cerimofli^ 
reiigiMé  ed  i  riti  de' Maomettani,  che  wk\  potfè 
certo  yedeipe  in  Turchia*  -, 

^  3a.  Da  Bdkf^e^corai  ^A  un  moilà$tero  Gi^eco 
incavato  in  Uìia  rupe  —  di  là  a  Ciufvir4^alè^  piccoU 
città  posisi  sopra  un  monte  dirupato,  ^sedepriaci* 
pale  degli  Ebrei  Garaimi,  che  rigetti^io  il  TaliQud 
fermane  come  una  setta  a  p^e;  e,  ciasò  xfiQ  n^ 
f|Mir  TetOy  bendiè  Ebrei  sono  f^afitoomiiì  t  à 
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booDi  fede.  <^  Un  M  loto  ci  diede  uha  odiazìone 
9&itU)^  ^W  orientale.  ^^  Nel  dòpo  pranzo  ^i  fer^ 
mamma  a  T(Uarkoi  da  im^  Francese^  eia  sera 
rìceremmo  V  ospitalità  da  na  gran  signore  l'artaro 
iàkmzìo  Ismael  Bey  a  Kara  Res.  €o^  in  un 
giorno  solo  fui  ricevuto  in  tre  di^erae  manière 
da  individoi  di  tre  ^liverse  nazioni  e  religioni. 

9^1  loglio.  Da  Kara  //«^  salikmno  sppraxm  alto 
monte,  sulla  sommità  del  quale  sono  le  ru:  ine  di 
Manìmp^  fortezza,  che  era  in  dubbio  se  fosse  opera 
de'  Greci  o  de^  Genoyesi.  Il  si^or  Gallerà  vi  età 
itato  con  Clafke  e  con  PallùSy  e  n<m  vi  aveano 
trovato neason^'ìscrizione*  A, forza  di  cercare  ione 
scopersi  nna  Greca.  -^Ritornammo  aJEEeiticat  issimi 
a  Kara  Bes^  dove  Ismael  Sey  ci  appettava  a  pirahzo, 
iodi  risaliti  a  cavallo  andammo  ik  visitare  Cerhes^ 
Kermen^  altra  fortezza  Genovese,  ^  a  aera,  ttarda, 
dopo  aver  tra^i«rsata  nna  montagna  asaaì  pittoresca^ 
giungemmo  ^Ciqrguna  dove  bìvognè  gettar  alobas^o 
una  porta  per  farsi  alloggiare.  Queste  caséde'Tar*^ 
tiri  anche  poveri  sono  senza  paragone  assai  più 
belle  e  pia  pulite  che  qudle  de^ 'Russi. 

1.^  agosto.  Pa  Ciorgtma^  zà^Inkerman^  feoioea 
per  una  quantità  di  grotte  \i|ì cavate  fael  «isso,  ira 
le  quali  si  trova  nna  piccola  chiesa  a.  tré  navate. 
*^  Di  là  venimmo  a  Sebastopoli^  che  è<  i?..  Tolone 
Mia  marina  Russa  sul  mar  Nero,  -r^  Po^pda^iiene 
iSmiUnarmi;  ì5qo  aoidali  di  terra  e  i5oot;itb»!* 
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ilim.  EiGco  conie  sono  le  città  Russe:  In  una  città 
di  !2itnila ^abitanti  non  trovammo  nessjan  albergo^ 
iieesun  a  trattoria  ;  f jammo  ridotti,  giungeudo^  a  man- 
giar pane  e  formaggio,  e  a  dormir  la  prima  notte 
in  casa  .d^un  Ebreo,  senza  Ietti,  con  un  po^  di  fieno. 
•^-^  Fui:  trattat(r^n  ^o'  meglio^  a  dì . 

fi,  e  3,  anzi  in  questi  due  giorni  ricevei  ogni  sorta 
di  ooHesie  dal  Nizzardo  colonnellp  del  genio  Jfi- 
chaud  fratello  del  generale,  che  da.Tietroborgo  me 
gli  avoa  annunziato  già  da  più. mesi.  Fendente 
questi  due  giorni  egli  mi  fece  vedere  la  quarantena, 
le  ridne  di-  Cher^onesó  che  le  son  vicine,  i  diversi 
porti,  le  batterie,  la  fortezza,  un  vascello  di  linea,  ^ 
il  cantiiere  dì  ristorazióne.  Ses^astopoU  è  uno  de'più 
bei  pórrti,  che  la  natura  abbia  fatto.-  La  flotta  è  di 
i3  vaiscelli  di. linea.  Una  parte'^èra  intnare.  Ma  i 
legoi  di  costruzione 'della  Russia  non  durano,  ed 
in  questo  maje  V  è  una  specie  di  vermi' che  li  ro- 
dono, .onde  un  vascello  di  linea  non  serve  più  di 
otto  ò  dieci  anni*/  ' 

é^z^osXo.  liaéciato  ir  signor  6ra£/era  me2zo  am- 
malato, proseggili  $olo  il  mio  .viàggio  al  Monastero 
Greco  di  S.  Giorgio^  sito  assai  pittorésco  usuila 
estremità  sud-ouest  di^  Crimea.  -  Sul  promontorio 
vicinò  dlieono  fosse  sacrificata  Ifigenia  ^  e  pòscia 
erètto  il  "tempio  dell'Amicizia  dedicato  ad  Oreste. 
Male  prove  ne  sono  dubbie.  —  Di  là  andai  a^5a* 
iaclcwa^'  cittaduccia,  che  invece  ^i  cittadini  ha  fl» 
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battaf^ioBe  di  soldati  Albanesi  od  Arnauti  per  abi- 
tanti. Yi  passai  il  dopo  pranzo  e  la  mattina  seguente 
ad  esaminare  i  resti  ancor  ben  conservati  di  un'an- 
tica  fortezza  dove  ritrx>vài  stemmi  ed  iscrizioni  fie* 
novesi. 

5  agosto.  Bakidwa  ha  un  porto  incassato 
ne'  monti.  Ebbi  un  affiziale  Amauto  che  sapeva 
il  Tartaro  per  servirmi  di. guida,  e  farmi  dar  cavalli 
da'  Tartari»  Cosi  la  mia  cavalcata  era  formata  da 
quattro  nazioni:  dalla  guida  6reco-*Albane8e9.  dal 
mia  domestico  Francese^  da  -me  Italiano,  e  «da  un 
postigliele  Tartaro.  La  sera  giui)$i  a  Snidar^  valle 
tanto  celebrata  da  ladjr  Cra^eny  e  che  a  me  non 
parve  maravigUosa^  *  ' 

6/ da  BiUdar  a  Merd^n^  che  vuol  dir  scala. 
£  un  sentiero  a  picco  per  cui  si  scende  pila  vera 
Costa  meridionale,  che  sebben  tanto  lodata,  non 
vale  la  Riviera  di  Genova.  I  celebri  valloni  di 
SimeOs^  di  jàlupka  e<li  Jaltc^nè  meno  nii  parvero 
egaali  aHa  loro  fama;  Ma  poi  rttléttendo  conobbi, 
che  noi  Italiai^i  siam  troppo  avvezzi  al  bello,  ladf* 
dove  è  naturale  che  una  temperatura  più  calda-^ 
boschetti  di  lauri  e  di  frutti,  montagne  alte  e  diru- 
pate debbano  render  stupefatto  un  Russo,  che  non 
ha  idea  de*^  monti  ^  e  che  giunge  ad  un  tratto  in 
Crimea  dopo  aver  fatto  ^tae  mila' verste  sulle  sue 
nordiche  terre  basse  e  gelate.  —  Sera  arrivo  a 
^ihitap  bardino  ddla  corona  ^  òsìf  exdi  aspettato 
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M  direttore  M.  SteiWìy  che  m'  «vea  ^k  cooànévliù 
a  SimfiBropoli.  :  .  ^ 

7.  Riposo  a  Nikita.  Yidi  il  giardino  botanioo,  e 
raccolsi  nòtisie  dal  à%.  Steven  intQrno  alla  Graorgia, 
al  Caucaso  ed  alla  Bersia,  dov^  egli  ha  viag^ato,  £ 
uòmo  dotto^  e  noa  nella  sola  botanica. 

8,  Da  Nikita  cóntinaai  la  coata,  salii  eoa  molta 

é 

fiitica  sulla  vetta  del  monte  Aiu^dag^  riconobbi 
una  vera  ed  una  falsa  mina vGenovese,  eia  sfira 
giùnsi  in  Muschta^  dov^  alloggiai  in  jcasa  di  un 
ricco  Tartaro, 

g.  Dà  jiluschttij  lasciato  il  mare  se  ritornando 
verso  le  terre»  salii  sul  Ciatàr^dagy  ohe  è  il  più  aito 
monte  di  tutta  Crimea.  Y'  incontrammo  aolan^epte 
atn  Inpoe^ualchepai^tore  Tartaro.  Dalla  cima  si 
igode  ui|a  veduta  estesa  e  belliasima.  Discesi  poscia 
naUa  |»oco  bella  valle  del  Salgir^  che  mi  condusse 
dk  ritorno  a  SùnferopoL  Così  compiei  il  tour  de  k 
xóte^  Q  sia  il  giro^  aud^ouest,  in  cui  colle  escforaiom 
.feci  a^S  verste  quasi  tutte  a  cavallo  senza  sofilrirn^ 
4;>ei)ichè  la  àtagione  fosse  caldissima^  e  che  talvolta 
.partendo  la  mattina  alF  alba  continuassi  il  viaggio 
-fin  a  sera  tarda; 

Podii  paesi  ho  esaminato  con  tanta, cura  quanto 
la  Grimeaye  di  gran  ^ovamento  mi  furono  più 
che  altre  òpere»  il  Viaggiò  di  Pallas^  e  la  hellis- 
sima  Carta  nuUéare  di  Crimea  recentemente  uscita 
dair^tlfficio-  topografico  dalloi  statò  maggiore  gen^ 
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nl«  in  Pittròbof  g(}«  Sol  total*  ho  troritolà  Oditi» 
curioift  non^  tanto  per  le  yddate  pittoi«Mhe  potato 
per  là  riuDtOnd  HI  si  piccolo  sptsio  ài  tanta  diver«* 
aita  di  abitanti  e  di  tanta  vjinetà  di  momnnenll*  «^ 
Abitanti  Tartari ,  Russi  ^  Giudei  .Garaimi^  Arfllbni, 
Greci,  coloni  Tedeschi,  Bulgari,  Albanesi,  oltra  ad 
Italiani^  Francesi^  Gi\idei  ordinari,  Sviazeri,  Im* 
garì  e  varii  finropei.  ^--  MonuoieBti  precedenti 
a'  Greci  *^  Greci  antichi  -^  Greci  del  medio  etx^s 
Turchi,  Tartari,  Genovesi,  e  se  coatiam  le  caseniie^ 
anche  ì  Raast«  jf^  Per  un  viaggi^ore  Italiana  cre- 
sce poi  r  interesse  de'  monoinenti  Gettatesi  tanto 
più  a  pensate  come  fbrooo  stabiliti  a  cosi  grande 
distanaa,  e  da  così  piccolo  stato* 

IO  agosto.    Dimora  in  ASi/7j/ero/E9o/> 

1 1 .  Ormai  più  non  mi  restava  da  vedere  altra 
città  che  Kozlwy  né  altra  parte  di  Crimea,  che  le 
step^Viho^  quanto  più  presto  si  trateraa,  taMo  è 
meglio.  Nondimeno  allungai  la  strada  in  grana  di 
iCoz/oi^,  dove  giunsi  la  sera. 

I  a.  Visitai  jKbjdbf'^  cai  i  Ruìssi  grecitasando  hcinnb 
dato  senaa  alcun  fondamento  iji  nome  di  Eupatorio 
Fa  commèrcio  egUale  a  C^o^  benché  abbia  ima 
rada  assai  men  )>t^)na.  ^  Y^è  una  moschea  grande» 
*-*  Poscia  Continuando  il  YÌaggio  di  e^notte^  e  pas» 
sando  presso  laghi  ricchissn;m  di  sale 

i3  mattina,  traveìrsai  Tlstm^  di  Pereùop  difftso 
da  un  muro  e  d^  un  fosso  profondo*  .  l^q^Ono 
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aridi  step  senz- acqua  e  senz'abitanti,  macoH!27 
gradi  di -caldp.  >^  k  Berislav  passaggio  del  gran 
fiume  Dnieper  sopra  un  ponte. —  Notte  a  Teum- 
skaia  in  mezzo  allo  step  in  mano  dt  un  mastro  di 
posta  Ebreo^  colla  vettura  rotta. 

i4  Siatt.  Rappezzata  alla  ^meglio,  tanto  da  poter 
giungere  a  Cherson.  Questa  rottura  è  da  notare, 
perchè  tra  SlmferopoL  e  Cherson  feci  35o  verste 
quasi  come  da  Torino  a  Yenezia,  senza  trovare  un 
charron^  né  un  ferraio. 

1 5.  In  Cherson  trovai  due  Piemontesi  :  il  P.  Cw- 
fosso  ^suita,  ed  il  ^uogot.  colonnello  del  genio 
Pftrrocchia  di  Saluzzo,-  qui  impiegato  e>maritato 
ad  una  Greca.  Questi  mi  fece  veder  la  fortezza  ed 
il.cantiere.  Tranne  i  soldati  ed  i  marinai,  Cherson 
è  una  colonia  di  Ebrei  Polacchi  più  schifosi  e. più 
rapaci  che  i  nostri. 

i6.  Partenza  da  Cherson.  —  Arrivo  ^•Nicola&f. 

17.  Tidi  il  museo  di  Nicolaes^  dove  sono  le  an« 
tichità  di  Olbia^  colonia  Greca  a  trentadue  verste 
di  qui."^  — :  Cherson  e  Nicolae^  sono  i  due  cantieri 
del  mar  Nero.  Quando  un  vascello,  vi  è  costrutto  si 
manda  à  Sebastopoli  dove  sta  la  flotta.  —  Quanto  al 
commercio,  Nicolae^  fece  decader  Cherson^  e  Odes- 
sa  haridqtto  al  nullatve  Cherson  e  Nicolaei^.  Tptte 
queste  città  sono  receritissìme.  Cherson  fu  fondata 
nel  1,774  >  Ntcolae^'nd  1791  o  1794,  Odessa 
nel  1792. 
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Segue  ultimo  viaggio  per  gli  ^fe;?,  a^qaali  diedi 
un  eterao'addio  il  i8  agosto  1 819  mattina  fun- 
gendo ia  Odessa. 


v 


.   ,  .  N."  21. 

A  S.  E.  il  Conte  Pio  Vidua 
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Da  bordo  del  Diomede  sul  mar  Nero 
1  settembre  1819. 

Da  Odessa  dove  soa  giunto'  a  dì  iS'^  corrente 
ho  ricevuto  le.  di  lei  lettere  del  5  febbraio,  ù.  aprile,' 
^9  giugno.,  e  28  luglio  —  e* di  la  le  bo  scrìtto 
prima  di  partire.  H  conte  Dattili  mi  ha  colmato 
di  cortesie^  ha  voluto  che  alloggiassi  seco^  e  in^ 
somma  nqn  poteva  ricevermi  meglio.'  Gliene  ho 
le  più  vive .  obbligazioni.  Di  là  mi  sono  imballato 
sabbato  s&8  alle  1 1  ì^  del  mattino-,  sebbene  non 
abbiam  posto  alla  vela  fin  alla  sera.  La  naviga- 
zione è  stata  prospera  sin  qui.  Sono  a  vista  del 
canale  di  Costantinopoli^  ma  il  vento  non  è  si 
propizio  come  ieril  Si^  Svoltato,  o  piuttosto  manca. 

In  Odessa  ho  lasciato  il  mio  doptiestico  Clèment. 
Veggo  dalle  lèttere,  sue  e  della  signora  Madre,  che 
erano  in  pena ,  che  io  non  viaggiassi  tutto  solo 
e  senza  domestico;  ma  ciò.  non  era  possibile  non 
sapendo  la  Jingua.  —  In  Svezia  ebbinMr  uno  Sve- 
dese, in  Laponià  vi  aggiungemmo  un  iaterpret^ 
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A  LapoiiQ  e  di  Finlandese.^ A  Pietròbtrrgo  io  presi 
questo  gtoTane  Francese,  qhe  parlando  ottimainente 
il  Russò'  ed  avendo  la  pratica  delle  poste  Rosse, 
ini  servì  ottimamente;  ed  e  a  Costantinopoli  cer- 
cherò  uno  chfe  sappia  il  Greco  ed  il  Turco.  In 
Russia  non  ci  è  che  una  sola  maniera  di  viag- 
gialle,-  cioè  ia  posta  e  col  ^ifo  propi'ioi  legno;  in 
Grecia  ve  ne  sono  due  che  si  vanirò  alternando, 
a  cavallo  e  per  oaare,  Non  avendo  dunque  più 
bisógno  di  legno  ho  lasciato  il  mio  briska  in  Odessa 
«1  oante  Dattili  perobè  lo  venda  ;  ma  oredo  ohe 
Qfi  potrà,  far  ben  podhi  soldi,  giacché  dòpo  aver 
filttb  trepaila  verste  si  è  qua^i  fatto  in  pe8ÉÌ«  Buon 
per  me  che  ha  finito  il  viaggio  ;  temevi^  molto  chQ 
Aoh  ci  pervenisse.  ^^^  Nói  finire  in' Odessa  i  conti 
od.  mio  domestico  Ciement,  ho  avuto  luogo  sempre 
più  di  conoscere  la  sua  onèsta,  tanto  più  com- 
fHWtLtVole,  peluche  in  viaggio  si  lungo  e  soprattutto 
coUn  min  ignorànu  della  lingua  Russa  avrebbe 
llQtuto  Higanoarmi  iq  mille  maniere.  £|^i,  mi  aveva 
prtSQ.  s^fiestQDQ,  mi  disse,  più  volte  che  non  aveva 
mÉÀ  avuto  un  pàdrone^còsì  buono  cerne  me,  ^ 
qatudo  fui  sul  punto  d' imbarearmi  dòpo  avermi 
^lo^  V  iihimo  addio  se  ne  parti  tutto  piangente' 
Ml^  l^bo  racGOXQandatQ  vivamente  al  conte  Dattili, 
il  àonsole  Inglese,  ed  anche  ad  altri.  . 
^  H  boistiiiwto  sul  quale  sono  imbarcato  e  nn 
Mio  «  grQi»o  br%aAtÌAo  delle  90tta  isola  Y^s^t^ 
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di  eoi  è  proprietario  il  tignòr  Serafino,  ricóo  Grtco 
abitante  in  Odessa;,  il  quale  raocoraàndò  a}  capi* 
taso  cbe  mi  avesse  oga)  riguardo,  come  infatti  noiI 
cessa  di  fare.  Egli  mi  ha  ceduto  la  sua  camera^  ed 
arrivanido  a  bordo  trovai  che  il  signor  Serafino  mi 
avea  fatto  munire  di  avarie  provvisioni  e  di  buoni 
vini,  àndbe  per  un  viaggio  più  lungo"  di  questo. 
Ho  approfittato*'  délP  0210  marittimo  per  scrive^ 
re  F  itinerario  del  mio  viaggio  pensando  }e  possa 
esser  grato }  poiché  dalle  lettere  sde  è  da  quelfci 
della  $ignora  Madre  ricevute  in  Odessa^  parmi 
non  le  dispiaccia  di  conoscere  qualche  particolariti 
dermici  viaggi.  —  L'ho  scritto  in  fogli  a  parle^ 
acciò  lo  possa'  far  vedere  a  Luisa  ^  alia  Leardi^ 
ed  a  chi  ai  calèsse  di  aver  mie  nuove. 

Buiak*clerè  presso  Costantinopoli 
10  settembre  3819 

Eeccnooi  giunto  finamente  in  questa  Tufdbia. 
Il  mio  viaggio  per  mare  fu  oltremódò. felice.  N^ki 
notte  fra  il  i  .<'  ^  a.^  settembre  sono  entrato  nel  ca- 
nale di  Costantinopoli,  ed  aUa  3  sono  vènula  a  das 
foado  nella  rad^  di  Buiuk«-derè,  villaggio  posto  jsal 
canale  di  Costantinopoli ,  dove  la  maggior  partjS 
de!  ministri  stranieri  hanno  la  loro  residenza  di 
estate.  La  mia  prima  idea  ara  di  sbarcar  in  Pera^ 
cbe  è  il  sobborgo  di  Costantinopoli  dove  s^tanno 
ìi  Cristiani;  ma  il  conte  Dattili  mi  ha  persuaso  9 
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dar  fondo  piima  ìa  ^^ak-deré^  e  mandar  una 
lettera  ch'egli  miavea  dato  pel  signor  Federico 
Gbirjico^  per  cui  tenevo  anche  una  lettera  di  soo 
fratello  stabilito  in  Odessa,  —  Questo  signor  iV- 
derico  CA/nco  appartiene  a  Queste  fami^e  Eu- 
ropee, o  con^  quì^dióono  !l^ranche  stabilite  da 
molto  tempo  in  Pera.  cÉ  Raguseo  d'origine,  ma 
da  tre  o  quattro  ^generazioni  la  sua  &miglia  era 
come  in  possesso  di  esser  una .  specie  di  rappre* 
sentante-  o  sia  console  generale  della  repubblica 
di  Ragusa.  Mancata  la  repubblica,  égli  perde  Tim- 
piego*,  ed  ora  sta  aspettando  che  il  nostra  gorerno 
sisi  riconosciuto  ddla  Porta  per  esser  impiegato 
nella  nostra  futura  legazione.  Intanto  mentire  non 
possiamo  ancor  avere  nessun  rappresentante  ri- 
conosciuto y  egli  è  come:,  un  agerite  privato  del 
nostro  '  governo,  assiste  a^  nostri  bastimenti,  tiene 
corrispondenza  con  Dattili^  e  con  la  segreteria  a 
Toiino,  ed  accudisce  in  qualche  modo  a  protegger 
come  può  i  sudditi  Sardi ,  che  qui  si  trovano. 
Siccome  la  peste  è  forte  in  Costantino][>òli ,  e 
che  essendo  alloggiato  in  casa  privata  non  solo 
ir  perìcolo  è  minore^  ma  si  è  piò  volentieri  rice- 
vuto nelle  caser  semi-chiuse  degli  atnbasciadorì, 
Dattili' mi  consigliò  fortemente  ad  aece;ttar  alloggio 
in  casa  del  signor  Cfairìeo  qualor  égli  me  Y  ofIKsse, 
come  fece.  Trovai  infatti  in  lui  un  bravissimo 
vecpbio^  di  quelli ,  che  V.  S,  cbiamer^be  delia 
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stampa, anUca^  d'ottimo  cuore^  boon  cristifino»  e 
cosi  tutta  la  sua  fatnigUa  sono  brava  gente.   Ivi 
danque .  mi  trattenni  tutto  il  giorno  2.  settembre^ 
e  n^a  mattila  del  3  andammo  insieme  a  G;>stan«- 
tinopoli  ossia  Pera ,  e  mi  predentò  a  sir  Robert 
Liston  ambasciatore  d' Inghilterra.  ^  Questi  è  un 
buon  vecchio  che  ha  60  anni-  di  servizio,  diplo- 
maticoj  ed  alP.  età  di  circa  80  anni  ha  là  mente 
così  fresca  come  se  n^  avesse  venti.   M^  invitò  ^ 
pranzo  pel  giorno  medesimo,. e  poi  p^r  Tindomani, 
Mi  inviò  un  suo  j  dragomanno  con  im  suo  gian«» 
nizz^ro  per  ac6ompagnarmi  a  veder  le  principali 
curiosità  di  Costantinopoli,  com^  feci  il  sabbato; 
e  la  domenica  5  ritornai  in  Buiuk-derè    per  far 
le  mie  visite  a'  ministri,  cioè,  al  barone,  Strogpnov, 
ministro  di  Russia,  al  conte .  Ludplf  ministrò  di 
Napoli.  .Per V questi  due  aveva  lettere.    Al.qonte 
Lutzov  nciinistro  d'Austria,  perchè  m'inviò  lettere 
della  Leardi  pervenutegli  ,dal  nunzio  ecc»  La  -pést(3 
ha  fatto  chiudere  quasi  le  case  de' ministri,  e  la 
società  che  è  già  poca  in  tempo  di  sanità,  divien 
nulla  in  tempo  di  malattia»  Nondimeno  ;  Strogonov 
e  r  ambasciadrice  <  di  Francia  mi  hanno,  dato,  da 
pranzo.  .  Mf  sono  fermiato  qui  dopo  le  visitOj  per 
visitare  i  contorni^  i  castelli,  de'  Genovesi,,  la  co- 
lonna, di  Pompeo,  il  monte  del  Gigante,  il  fanale, 
la  scala  del  Gran  Signore.  Bisogna  andar  a  cavallo 
0  in  barca.  Il  figlio  m.9ggiore  del  signor  Chirico 
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ha  la  bontà  di  aocompagnatmi  sempre  in  qoMte 
escursionJi  Ne  ho  tncqra'  una  o  due  da  fare,  indi 
ritornerò  in  Fera,  per  vedere  i  contomi  di  Co* 
stàntinopoìi,  e  poi  stante  la  peate  non  mi  fermerò 
più  del  bisojgno,  e  partirò  per  la  Greoia. 

La  prego  poi  ^  non  e$sere  in  pena  per  la  peste, 
e  a  non  immagioardi  già  che  io  corra  alcun  pe^ 
ricolo.  Questa  peate  colpisce  specialmente  i  .Turchi, 
gli£b]cei  e  gli  Armeni,  perchè  non  se  ne. guardano; 
ijna  di  rado  avviene,  un  accidente  tra  i  Frsnchi^ 
e  basta  guardarsene  per  esserne  sicuri.  Non  toc* 
car  mai  nessuno  e  m<^  nulla  è  uno"  specifico  pre^ 
servati vo   sicdrissimo  ^  poiché  è  provato  ^  che   In 
peste  si  attacca  per  contatto  solamente,  e  non  mai 
per  r  ^ria.  «--  Ho  già  preso  benìssimo  la  pratica 
delle  fumigazioni^  del  cambiar  vestimenta,  e  mei* 
terla  ali- aria,  di  far  passare  il  danaro  nelP  acqua, 
e  sopratiitto  d^  evitar  la  folla,  e  di  passar  perje 
contrade  senza  toccar  nessuno;   Sicché-  non  stia 
in  pena,  e  quand'  anche  sentisse  dalle  gazifette^ 
che  ne  oiorìssero  mille  al  giorno,.'  stia'  pur  certo, 
ohMo  non  muoio.    Per  ora  non  ne  muoiono  più 
4i^  due  o  trèeento.  Dal  signor  Chirico  ricevei  una 
saa  lettera  del:.  i4  gennaio  dentro  una  di  Ciriè^ 
con  una  di  Luisa  del  i8  decembre^  ed  «ha  della 
Leardi  del  3i   luglio    mandata   dal   conte    Rossi 
air  ambasciatore  d'  Inghilterra  M.  List^ya. 

Qttanto  al  mesiaK)  di  continuarla  corrispondenzai 
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per  p&rte  di  V.  &.  car  ^^  c^dp  che  il  meglio  'sie 
di  ooptinqar  sempre  la  strada  di  YìeDiia  a  'Com 
«tantioopoli  qui^at  signor  Federico  Chirico.,  o 
immediatamente  o  mediatanlénte  pel  conte  Rossi. 
Da  quanta  ho  potato  sapere,  la  posta  di  Vienna 
a  Costantinopoli  è  regolarìssima.  Io  poi  quando 
saprò  bene  esattamente  il  tempo  in  cui  sarò  in 
questa  o  quella  città,  pregherò  il  signor  Chirico 
di  mandarmi  le  lettere  che  fosse  per  ricevere,  e 
così  ^  scriverò  parimenti  le  niutazioni  di  dire* 
«ione.  « —  Potrebbe  anche  di  qui  a  qualche  tempo 
mandarmi  una  lettera  a  Atene  a.  M.  Gropius  od 
a  Smirne,  dove  sono  indiriizato  a  una  casa  Fonton 
e  ad  una  enik  Pezzèr;  ma  non  so  bene  ne  quando 
né  se  certamente  anderò  a  Smirne ,  onde  il  ^iù 
sicuro  è  scriver  sempre  a  Costantinopoli.  ^«-^  Quanto 
a  me  procurerò  di  darlov  sovente  mie  nuove^  ma 
se  per  caio. stesse  più  mesi  senza  averne,'  non  è 
una  ragione  per  mettersi  in  pena ,  giacché  sono 
nu>ltissimi  i  casi  qhe  fanno  ritardare  a  scrivere^ 
o  che  fanno  smarrire,  o  ritardare  una  lettera^ — ^ 
Una'  delle  lagnanze  che  trovo  più  frequenti  nelle 
lettere  di  ¥•  S.  car.™»  si  é  che  non  sappiano  la 
direaioiie  dermici  viaggi,  e  quando  sarà  la  fermata, 
hk  part^za,  l'arrivo,  onde  potersi  regolare  nello 
sorivefe.^  Io  apprezzo  sommamente  il  suo  buon 
cuore^  e  la  .ringrazio  di  queste  lagnanze",  poiché 
procQdofiQ  certamente  dairaffezione  e  dal  det^iderio 
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Si  avere  più  eévta  ed  attiva  coitrispondenza  meco; 
ma  la  prego  a  riflpttere  alla  natura  di  questo 
viaggio^  ed  air  ignoranza  in  cui  sono  io,  stesso 
delle  mie  decisioni^  perchè  in  viaggi  di  questa 
natura  sébbetie  sì  debba  sempre  ayere  un  piano 
generale,  sarebbe  impraticabile  di  decidere  anti- 
cipatamente quanto  e  quando  si  farà.  Io  credeva 
certo  di  esser  ^n  Costantinopoli  alla  metà  od  al 
fine  di  febbraio^  e  vi  arrivo  al  principio  di  set- 
tembre. Il ,  mio  éx-compagno  che  si  picca  d' esser 
precisò  5  e  dì  fare  .e  dire  sempre  quello  che  ha 
fatto  e  detto  una  volta ,  s' irritiSLVa  meco  quando 
gli  di(/eva ,  che  forse  sarebbe  stato  in  Piemonte 
al  mese  di  gennaio:  JVo  feu^  di t -a  dse%ibery  efush 
Vultim  dì  d^'dsember,  maj  s^ui  esse  a  Tarla.  — 
Ed  ecco  ohe^ci  arriva  in  luglio.  —  Ora  poi  questo 
viaggio  di  Grecia  è  ancora  più  incerto,  giacché 
dipende  dal  mare,  dal  vento,  dal  trovar  imbarco 
facHe  .0  difiScile,-  dalF  esser  trattenuto  da  venti  con- 
trari,  dal  trovar- imbarco  su  Un  cattivo^  qsu  uà 
buono  bastimento,  dal  combinar  i  giri  d'una  ma- 
niera  o  dell'  altra ,  fora'  anche  dal  trovar  un  com- 
pagno,  mólto  dalla  stagione^  Jai  venti, . oltre  che 
quasi  mai  non  si  haono^  informazioni  giuste  fiù  che 
s'è  giunto  sul  luogo  del  luogo,  onde  con vien  poi 
cambiar  progetto.  '  Ora  per  esempio  sono  ancora 
indiecijso  sulla  manièra  con  c^i  incamminerò  questo 
viaggio,  non  ho  ancora  avuto  ìnformazio£|ii  abba? 
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stanza  precise,  e  quando  le  abbia  mi  convien  ancora 
pesare  e  bilanciare  «  le'  difficoltà.  ^  Onde  credo  che 
a  nessano^  pia  che  al  viaggiatore  si  adatti  mej^lio 
Taatico  proverbio:  SapiéMis  est  mutare  consUium. 
I  miei  coitiplimenti  alla  S.^  M.^  e  a  tul;ti.     , 


N."  22. 


<< 


jiUa  Contessa  Leardi.  '        , 

Bmok-iderè  sai  canak  di  GostaiàiUno^olr 
8  9ettezid>re  i3]9« 

\  ■  '    • 

Cara  Cesarina  —  Non  potate  credere  quanto 
diletto  ifli  abbia  recato  il  ricevere  vostre  nuove. 
Già  iù  Odessa  trovai  un  fogUolino  vostro  inqhiuso 
in  una^  lettera  c|i  mio  padre.  Ma  qui  mi  fu  tras- 
messo dair  jnternunzio  di  Austria  conte  Lutzov 
il  foglio  più  grande  del  primo  agosto  pervenutogli 
dal  nunzio,  che  mi  fu  tanto  più  grato,  perchè 
conteneva  nojjjzie  particolari  della  vostra  famiglia. 
Solamente  mi  rincresce,  che  non  m^  abbiate  detto  . 
qualche  co3a  della  vostra  delibata  salute^  perchè 
quanto  a  quejpia  di  Leardi^  e  di  Luigino  non  ne 
sono  in  pei^a.  Già  mi  aspetto  ritornando  di  ve* 
derlo  già  fattp  ben  grande  e  di  spirito  e  di  corpo, 
ardito^  robusto  e  quasi  uomo  fattp.  Ditegli,  ch^ 
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mi  venga  a  trovare  a*  CóstanltnopoU^  dbe  è'  cosi 
bèllo.  <  ; 

Sono  qui  giunto. assai  più  tardi  di  quello  ch« 
credeva.^  Ho  impiegato  quasi  tre  .mesi  nel  giro  di 
Russia  essendo  partito  il  aS^  maggio  di  Mosci,  e 
giunto  in  Odessa  il  i8,  agosto.  Passai  pel  paese 
de' Cosacchi  del^  Don,  visitai  i  Calmucchi  nel  de- 
serto, poscia  pel  paese  de^Cosacch^  del  marcerò, 
e  sul  Ct^ban:  dove  vidi  i  Circassi,  passai  in  Crimea, 
dove  ho  fatto  qualche  dimora.  Indi  dopo  aver 
visitato  quella  penisola  con  moUa  attenzione 
venai  ia  Odessa^  dovf).  ho  aissi^tito  alla,  festa  per 
r  apertura  del  porto  franco,  avvenimento  impor- 
tante  per  quella,  città.  La  sera  del  28  agosto  posi 
alla  vela  da  Odessa,  e  con  felicissima^  navigazione 
senza  patire  il  mare  niente  affatto ,  o  sia  meno 
ancor  del  solito,  entrai  nel  canale  di-Costantinopoli 
per  un  bellissimo  lupae  di  luna  a  mezzanotte  tra 
il  prin^o*ed  il  Secondo  giorno  del  corrente  set- 
tembre. Non  vi  fo  nessuna  descrizione  de' paesi 
visitati,  perchè  scrivo  a  mio  padre  un  breve  iti- 
nerario del  mio  giro,  e  se  mai  vi  potesse  inte- 
ressare, potrete  javerlo  da  lui,  e  Luigi  avr^  campo 
di  potersi  esercitare  nella  geografia. 

Ben  vi  dirò  qualche  cosa  di  Costantinopoli,  che 
merita  veramente  per  V  aspe^lto  esterno  tutte  k 
lodi,  che  le  vengono  date.;  Questa  città  contornata 
da  tre  parti  dal  mare,  ha  da^  un  canto  il  f^f*^' 
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dall^ altro  il  mare* di  Mannara,  di  là  dal  porto 
ì  sobborghi  di  Calata,  Pera  «  molti  altri^  che  for« 
mano  come  una  si^cood^  grandif6iina  città,  a  m'ez-* 
zo£  in  prospetto  9uUa  riva,  di  Aaìa  Scutari,  che 
forma  una  tersa  e  molto  conaiderabìle  citta.  Questi 
tre  centri  di  popolaxione  sono  posti  tutti  sopra 
un  terreno,  alquanto  rilevato^  sopra  piccoli  colli 
eguali  od  alquanto  minori  di  S.  Anna;  talmente 
che  navigando  sopr^  una<  barchetta,  con  un  solo 
colpo  d'  oc<^iq  ai  veggono  tutte  quasi  le  case , 
perchè  poste  una  sulF  altra  a  guisa  d^  anfiteatro, 
L' uso  che  hanno  i  Turchi  di  mescolare  gU  alberi 
alle  case,  i  loro  cimiteri  di  cipressi  misti  a  tombe 
di  marmo  ^  le  cupole  delle  moschee ,  i  miharet 
altissimi,  che  sono  i  campanili  de' Maomettani,  la 
bella  fornoa  ed  i  soavi  contorni  di  questi  colli, 
le  sinuosità  delle  rive,  e  sopratutto  il  mare  e  un 
cielo  serenissimo,  che  servono  di  fondo  a  questa 
scaia  ne  fanno  uno  de^  più  bei  siti,  ò  come  alcuni 
vogliono  il  più  bel  sito,,  che  esista  al  mondo. --^ 
Ma  queati  bei  siti  non  sono  solamente  ne^  contorni 
immediati  della  città  ^  ma  altresì  lungo  tutto  il 
canale  di  Costautinopoli ,  o  come  gli  antichi  lo 
chiamavano  Bosforo,  di  Tracia,  che  è  un  distretto 
lunga  i5  o  910  miglia,  che  comincia  alUouestda 
Costantinopoli  ^  e  finisce- air  est  alP  imboccatura 
nel  maf  Naro..  In  queste  i5  o.ao  miglia  il  canale 

&  molte  tortuosità;,  di  modo  che  la  vista  varia  ad 
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ogni  tratto  *,  talor  pare  un  fiume  ne'  siti  stretti , 
talor  ne^siti  larghi  un  mare,  e  più  sovente  unlago« 
La  riva  d^^sia  è  pittoresca  per  i  bei  boschetti  che 
1^  ornano^  e  la  riva  d' Europa  per  le  contiilué  ibi* 
taziphi;  poiché  '  una  popolazione  numerosissima  di 
Greciy  di  Xurchi,  di^  Aì'meni  e  di  Franchi  è  sparsa 
lungo  tutto  il  canale.  Migliaia  di  bar^^hette  passeg- 
giano sempre  per  questo  canale,  vascelli  che  vanno 
nel,  mar  Nero  ^  altri  che  ne  ritornano  ,  kìoschi ^ 
palazzi  del  gran  signore,  de^  ricchi  .Greci,  ruine  di 
fortezze  Geno veài^  di  fortezze  Greche,  e  di  casteOi 
e  batterie  Turche,  stupendi  bòschi  di  platani  e 
di  cipressi  formano  continui  oggetti  di  curiosità, 
e  se  Pimmagìnazione  vuote  spaziare  non  tnancano 
le  memorie  celebri  de^  tèmpi  atfticfai.  Qua  era  un 
tempio  Greco  famoso,  là  sbarcarono  gli  Argonauti, 
qui  passò  Dario  col  ,suo  imjnenso  esercito,  là  ac- 
campò Tarmata  della  procia^,  in'  un  altro  luogo 
Maometto  fece  transitar  le  sue  navi  per  deci<ìere 
la  presa  di  Costanjtinopoli,  e  cosi  in  poco  spazio 
si  trovano  uiiìte  le  rimembranze  di  mólti  secoli 
9  di  molti  popoli. 

Buiuk-derè,  donde  vi  scrivo,  è  uno  de'  bei  siti 
del  Bosforo.  Ivi  i  ministri  forestieri  hanno  le  ìofo 
residènze  di  estate*  lo  vi  son  venuto  tant?o  per  far 
le*  mie  visite  a'  printipaH  di  loro^  come  per  fare 
diverse'  escursioni  nella  parte  orientale  del  canale, 

che  ho  es^eguito  ne^  giorni  passati,  e  che  terminerò 
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ne^  prossum  .|brm;'  Lidr^^ri  in  P^ra  (che 

è  il  sobbollo  di  Ck)A^ntiiio()oK  aitato  da'Franchi)^ 
e  &rò>di  là  varie .  escursioni,  finirò  di  cedere  quel 
poco,  che  mi  resta  ancora  dell'  intemo  ài  Gostan- 
tìnopoli,  ipdi  partirò,  giacché  la  peste,  ha  tolto 
quel  poco  di  società  che  vi  era.  Ciascuno  sta  ri«^ 
tirato   in   casa,  e  non   vede  die  i  parratì  o  gK 
aQpdcl  pia  stretti:  Nelle  strade .  oj^uno .  si  evita,  q 
si  passa  accanto  Sveindo  ben  cfura  dr  non  toccar 
la  veste  del  vicino^  arrivato  à  casa  bisogna  pro- 
fumar», niutar .  d?  abito,  se  si  è^  comprata  qualche 
cosa  non  toccarla,'^  fin  che  sìa  posta  nell'  acquà^  o 
profumata;  insonuna  vi  sono  mille  precauzioni  die 
bisogna  avere  ad  ogni  momei^to,  e  che  finiscono  per 
diminuire  U  piacere  di  trovarsi,  nel  più  bel  paèse^ 
del  mondo*  '  Tuttavia  usando  le  precauisioni  ne-^ 
cessane,  si  è..^ua8i,  q  affatto  sicuro  dì  non)prendei; 
la  peate;  giacché  è.provatissimo,  qh'essa  non  esiste 
nell'aria,  ma  si  attacca  sempre  per  contagio.    E 
però  se  mai  mia.  A  va.  é  in  pena,- e  se  qualcuno 
le  viene  a  parlar  4i  peste,  vi  prego  a  farle,  questa 
sfÀégazione^  ed  a  persuaderla.^  che^  chi  muor  ^i 
peste  sono  i  Turchi,  che  non  se  ne  guardano,  ^i 
£brei,  che .  non  sanno  star  puliti»  ma  quasi  mai  i 
Franchi,  e  mai  que^  Frauda. i  quali  si  guardano* 
Già  sapete,  ch^.  per,  Franchi  qui, s^ intendono  tutti 
gli  Europei.;—^  La  mìa  prima  idea  era  di  non  {mlt^ 
lare  di  i{aesta  malattia  scrjÌTdf3^o  a  mi<>  Padre,  ma 
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pdi  im  sQn t  '  detemiilìatò  uizi  .a  fiu|liflM  fm\i j 
l^óitìfeà  ^t^bd  dftièi  diB  Tfdesié^  nelle  piHeki 
V  «Nflatx»  gìAnéaEbito.  die  A  qaà  ia^pesté^  bjadb  fla^ 
véAe  amot  pia  m  ptina,  se  non  fo6$0  [MYQfittlfif 
d(lBU^;effibaB{a  dèlie  '^^éfiA^zìóni^  9  dèU'  attmioìia 
wn^dai' to ne &>uaa  -^^ Uànidiè fii'dièoao^ Q&é fio 
iiiovÌ69ón>  3ob^^  cbi  dioelBii4oo  ài  gùmio.  Ebi'#*iir(i 
caUdàtai:  ma.  alcune  aiguorà  yénatè  i{ne6tà^  ÀiftAe 
dafla  4ìttà  ini  diwno  dfa^ota  mwge  più  'fortamitttd^ 
Qiieato.nii  ft  jpensate  fahébaU' arnione  di^carità  faK 
nU^ero  qùeite  i^^nìme  ))iJLone  ilei  ^dottm*  Ansato, 
e  dimeni;  Loigi  ad  imbarcarsi  ìé  Qétujvu  ^ar  Veai^e 
t  ca«ar  lo  anim^  ed  i  òocpi  di  Umtà  tààsiàivd^  che 
mdpidiio  iM9nzà  aibUtann.  Infitatèfti  ad  Mìni  jòosi 
buMI  b^i»,  )ad  nn'éstoné  dÒ6Ì'^antà,;c4Ì^ì  vìrMoM, 
e^MÌ  Adif^Si  d|  Idro.  Il  ooòra  tiii  dica^  db@  ioli 
faàrò  pté$t<y,  mafimldtttd  pl*et«nitis&i^  c^  tm  s^iiNfic» 
ikibil^ ,  ^  i^  tf  otandomi  in  gtqn  oonosc^nsà  <;pA 
tmo  de' principali  dit^tlori  defila  ^ère|»e  fi»*lerd 
ottenere  Qil  btron  poi^d  ia^uno  di  incliti  K>Sfi^i'. 
Antii^Me  iofb  inlaiiW  i  ìniei;  complimetitì. 
^  >tè  nnbf  e  détia  salite  profiperaf  di  mio  Padre  »i 
ftirono  taMo  piti  gt^àtè,  ^antó  più  mi  sptacqflèro 
^ùé&è  della  signora  Ava.  Pura>iriio^pad#ettii  àcrive 
sempi^e,  ohe  istà'bene.  iFtttenii  gr^fcia  ^  ^piegami, 
sb  ta  dual(*ieygt^a^e  mcdttioào,  0  M'avete  Jiitao 
pftrtórmf ^<K tpie^  piccolt mdtóis#^5  à xmiiRa.iéftippe 
abkbW«.^Dalfe6iJ^fwriiboye^^4el^  VérttthWihlt*.^ 
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mosióiii,  àTvenilxietttì  triiti,  o  liqfi  dalla  aottrt 
óiUà.  -^  E  fiopratatto  aiate  perauaèa^ cluidopd  ia 
mia  fimiì^ia,  quélk  a  ^  pomo  più  tofan^ey  ai  ò 
la  ifQfltra,  e  darei  non  so  cha  par  trcyràcmi  almanò 
una  volta  al  oaase  trasportato  a  passar  \m  giorno 
con  Toi  al^i»  SpecOy'ohe  Leardi  si  ricordarà  atich^egll 
qualche  Tolt§  di  mp^  Ì9  che  Lmgi  gradirà  le  prótoité 
della  oda  àfiemon^r^Maùder^i  anche  tanti  saluti  a 
don  Luigi,  ma  ,im  riserbo  a  fargUdi  a  voee*  *^  fi 
doti  fiariolo  respira  ancora  le  aure  di  Tita?>  Dèsl< 
der0rei  tiotia^  della  salute  ddla  lifeistre^  sspere 
qaente  dirdte  ha  jperdoto  od  acquistato  Taroipareta 
N.1... ,  dbi  àono  i  sindaci  del  1819^  ^  villeggiate  in 
qaeat'atiBo  alla  Fiere^  notii^ie  delle  vostre .  sorella. 
Se  scrivete  alla  Morelli  ^  e  soprattitto  aiP  Olivero^ 
saiutatela  da  mia  parte.  *^  Se  avfsta  od  arata 
teatro.  "^  Se  il  lungo  sori vere  naf&tftoa^  spèra  dia 
do»  Luigi  vorrà  iar?i  il  iiegf riarìo. 

Ho  una  càmmissidne  da  darvi  per  M^oitelli^  dòè  cK 
fiirgU  i  più  aiìioreToli  saluti, per  parte  di  EHa^.ché 
amore  di  affetto  per  lui.^^  £d  a  questa  propokito 
conviene/ chi  io  vi  racconti  quando  ini  è  suocadoto 
con  questo  nostro  compatriota.  Arrivato  io  Odessa 
andai'  eoi  cónte  Dattili  a  fare  una  visita  al  signor 
Yeamas  ^n  fasnchiere  o  console  generale  d' Inghil»* 
terra,  per  ctii.  a  vero  lettere»  Passo  in  un  aahmè^ 
dova  »]d^geTa^  ima  non  vedo  il  piltoRB^  Dofiù. 
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Tarn  discoidi  il  signor  Yeàmes  mi  dide^  ehe  fa  ornar 
la  sua  casa  da  jin  pittore  Piemontese^  di  cuiè  con- 
tentissimx).  —  Come  si  chiama?  -^  Elia.  —  Ma  è 
quello  che  è  ncl^  salone?  -r^  Appunto,  volete  ve- 
derlo?-:' Ben  volentieri;  andiamo  nel  salone,  ed 
ecco  Elia,  che  già  ^a  disceso  dal  suo  palec,  e  stava 
H  in  sentinella^peF  aspettare  quando  sarei  per  uscire. 
Spiegarvi  quanta  fosse  la  sua  ailegrezita,*  quante  belle 
cose  mi  abbia  detto,  quanta  tenerezza  mi  abbia  di- 
inostrato  sarebbe  cosa  ix^possibile.    Pareva. fuori 
di  lui^  é  poco  ci  mancava  à  somigliare  all'incontro 
di  Oreste  con  Elettra.  In  casa  Yieamés  stettero  tutti 
in  apmiirazione  di  questo  spettacolo,  e  mi  raccon- 
tarono poi,  che  non  fece  altro  ne^  giorni  seguenti 
che  ,dire  le  più  bella  cose. di  me. —  Fra  le  tante 
persone,  di  cui  Elia  mi  fece  interrogazione,  la  casa 
Leardi  fu  delle  prime,  non  però  sì,  che  non  cedesse 
a  casa  Morelli,  e  sopratutto  a  Morelli  padre,  di'coì 
patio  con  gran  sentimento  di  riconoscenza.  Iffi  chiese 
della  Fassati,  rimase  attonito  alla  nuova  della  morte 
deMa  Rovere,  ma  sopra  ogni  cosa  metteva  impor- 
tanza a  sape^^  se  il  signor  marchesino  Morelli  ha 
avuto  figli.  —  Questo  buon  Elia  era^  mollo  amato 
in. Odessa^  e  vi  avrebbe  potuto  viver  bene,  ma  fu 
indòtto: da  un  si|o  compagnone  parente  (il  quale 
godeva  in  Odessa  della  medesima  riputazione  che 
in  patria)  a  porsi  al  servizio  dèi  cont^ Ilinski  signóre 
Polacco  assai  rìcco^  ma  di  quelli  che  &on  pagano* 
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Partirono  insieme  circa  il  22  agosto  per  Romanov 
villa  o  sia  capitale  de'  vasti  feudi  del  conte  Ilinski 
in  Yolinia.  Elia  è  destinato  ad  esser  professóre  di 
aritmetica,  ,di  ornato,  geometria,  prpspettiva  ed  ar- 
chitettura agli  allievi  del  liceo  delcoù^  Ilinski. 
O  OS  figura^  mi  àìs^e^feu  dcCnsegnè  tuta  sta  roba! 
Non  vidr  madama  Grassi  ch^ena  un  po'  malata,  ma 
mi  inviò  complimenti  da  suo  marito  per  voi.  — ^ 
Addio  a  tutti,  e  ricordatevi  del  vostro  cugino 

F,  S.  Il  vostro  conte  Dattili  sta  bene,  ed  è  benis- 
simo veduto  in  Odessa.  Mi  aspettavo  a  riceverne 
cortesie,  ma  non  mai  tante  come  me  ne  fepe.  Gli 
soao  obbligatissimo.  Mi  lasciò  di  salutarvi  insieme 
col  marito. 

Poicbè  questa  vostra  ultinia  lettera  è  venuta  così 
bene,  quando  avrete  tempo  mandatemene  un' altra 
pure  per  la  medesima  via  dd nunzio, chela mahdi 
al  Gènte  Lutzov,  e  questi  la  darà^  come. già  feceyad 
una  specie  ^i  agente  di  Sardegna,  ohe  me  la  farà 
pervenire  ove  isarò....  forse  nella  città^  di  cui  don 
Luigi  è  vicario  generale. 

jP.  S.  Ho  già  scritto  da  Odessa  a  mio  P."  ed  or 
gli  scrivo  di .  qui;  nm  pel  case  che  le  lettere  man- 
cassero, quando  avrete  ricevuto  questa  fatemi  il 
piacere  di  fargli  sapere  che  sto  bène. 
.  Altro  P.  S.  Scudate  le  infinite  mie  solite  canceU 

§    * 

latore.  Vi  ho  scritto  con  fretta  grande. 
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AUa  Contessa  IvQi&A  m'S.^  Swa^q^ 

•f  _  •     ■ 

Berft  di  Costantuiopoli  notte  4^5  novembre  i8ig. 

.Ti  sorivo  questa  lèUerioa  per  auRarard  bacme 
ibste»  Faccio  conto ,  che  il  piincipio  di  noyemhra 
non  è  poi  troQpQ  a  buoa^  Ora  scrivendoti  di  qui^ 
Ho  ricevuta  wo  iQOlta  loddisfazione  «nà  taa  let- 
^fa)  fd  altronde  ho  tempra  di  tue  noov«  dsUa 
8,»  Mt'^?  0  dal.  S/  P*  quando  nari  scriVona    • 

Sono  molto  aén»ibila  a^aentimenti  diaffisziotte^ 
che  mi  esprimi,  e  puoi  credere^  che  sono  ben  vi« 
CiendeMi  da  ^piarle  mia. 

Domani  parto  pe^  Dardanelli,  e  per  vedane  P  an- 
timi Trola^  Oi^ia  il  aito  ove  fu  Troia.  Domani  nave 
lupri  dell$  peate^  die  ia  qiueati  giorni  andò  sempre 
jjp^calido  in  questo  bello  ma  misero  paese. 
,  QaeatQ  fla[gello  oberai»,  le  caae^  e  porta  vìa  In 
famiglie  intiere.  Hq  veduto  delle «ase  aigiUate^  per-* 
ohe  non  t^era  più  rimasto  neasónok  L'altro  giorno 
un  giovane  carolare  {Raguseo  ai  senti  anunalato  di 

piBste^  e  4091  la  moglie.  U  aveano  presa  dal  ragiaao, 



e  il  ragazzo  Pavea  avuta  da  altri  ragitzi  Tor<^ 
ginoca^do»  La  madr^  prese  il  figlio  in-  bnuorio , 
poiché  restart  ancor  Ipro  un  ^oeo  ^  foru  per 
camminare  sin  alPospedale  \  il  padre  chiuse  V  uscio 


di  casa,  é  {^oi  dandovmanqka  tua  moglie,  le  disse: 
«  andiamo  a  morire  )>  e  còsi  come  se  si  trattasse 
di  fare  una  pasaeggiata/ i^ jncainmipdfoBb  al  viaggio 
dell'  alU*a  vita«  Ti  raecoato  queaV  #tem(»o  perchè 
mi  ha  colpito,  ma  ve  ne  sono  mìgliaìaé  —  Ma  pas<» 
«lamo  a  cose  più  allegre. 

Là  Sig>  M/*  ti  avrà  oertò  partecipato  le  dèscrì- 
noni  de^ miei  viaggi,  di  modo  che  avrai  potato 
«eguitar  stilla  carta  i  miei  giri.  —  E-  però  se  non 

•  t  * 

ti  scrivo  sovente,  pensa  che  queste  descrizioni  é 
questi  itinerari  sobo  anche  scritti  in  parte  per  te»  » — 
Altronde  per  i^ag^ò  si  ha,  tanto  a  fare,  e  poi  à 
)f*iposace,  e  a  prender  memorie^  che  se  gli  altri  si 
lamentano  che  scrivo  poco,  io  mi  dolgo  di  scriver 
troppo. 

A  Carlo  Emanuele  tanti  saluti,  i  '  miei  compii^ 
menti  aHa  cognata,  e,  dille  che  prepari  della  musica 
peir  quando  la  vedrò  ar  S.  ì^tqfano.  Congratulati  a 
nome  mi#  coU'Àbate  della  tardiva  giustizia  resag^,' 
e  coiÌ;ipHmenti^lP' avvocato  Prato,  e  a  P.  Tarino 
e  a  codesti  signori/-^  Don  Sciavo  sarà  nelPangolo 
del  fuoco  ^  mentre  io  sto  scrivendo  da  più  ore 
meezo  svestito.  —  Addio  cara  sorella,  amami,  ma 
davvero.  Sono  e  sarò  semprej  étc. 

Damici  notizie   del  matrimonio  di  Placida  ^^  e 
come  Ta  la  sua  minor  sorella.  '  ^ 

"  ET 
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^/  Marchese  Dovbnigo  Bali6t&iho« 

Pera  dì  Gostantinopoli  5  novembre  iSig. 

Probabilmente  questa  lettera  ti  sarà  mandatu 
dal  sigoor  Chiappa,  al  quale  sarà  mondata  dal 
sig.  Antonio  Berzòlese  qui  abitante^  a  cai  io  P  ho 
mandata.  Io  mando  costì  tre  oggetti  raccomandati 
ad  UQ  capitano,  forse  committente^del  sig.  Berzòlese. 

1 ,0  Un  tubo  di  tola  o  far  blanc^  con  entro  una 
carta  marina  del  mar  Nero  in  Rosso,  ed  una  carta 
del  Bosforo  e  de^  contorni  di  Costantinopoli  ia 
Greco. 

2.<>  Una  scatoletta  piena  di  pastiglie  del  serraglio» 
di  quelle  ver^* . 

3.^, Un  involto  o  pacchétto  con  entro  80,  dico 
ottanta,  costumes  Turchi,  che  ho  fatto  clipin^r  qui« 
—  V^  è-  il  suo  indice.  ^ 

(  Se  tutto  questo  potesse  giungere  sano  e  salvo  a 
mio  padre  senza  esser  rovinato,  o  rubato,  o  dimi^ 
nuito  alla  qi^iarantena,  mi  farebbe  molto ,  piacere. 
Te  lo  raccomandò  particolarmente,  e  ti  prego  poi 
a  partecipare  a  mio  Padre  quanto  avrai  speso  ia 
proposito. 

Sopra  gU involti  ho  scritto, un  indirizzo  a  mìo 
Padre,  e  poi  «  A  remettre  à  %.^  le  marquis  Domi* 
ce  nique  del  Carrettq,  ^cc,  >^ 
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Un  giofnie  ò  ì^  tittOf  per  non  dire  un  anno  o 
V  ahro,  dovrebbero  giangere  costì  due  casse  da  Pie-^ 
troburgo,  e  tré  da  Odessa'.  Una'  di  Pietroburgo  e 
una  di  Odessa  appartengono  al  mio  compagno  di 
viaggio  Poria^  ma  le  potresti  sempre  mandare  a 
mio  Padre,  -r—  Di  quelle  tre  di  Odessa^  due  hanno 
ancora  da  pervenirvi  da  Mosca.  ^ 

'  Parlarti  de' miei  viaggi  sarebbe  immergersi  in 
prolissità.  Ne  tacerò  dunque^  e  mi  limiterò  a  pre- 
garti di  &re  i  miei  complimenti  afila  tua  Dama, 
che  è  ancora  per  me  un  essere  d' immaginazione, 
ed  a  tua  Madre,  e  di  conseryarmi  un  poco  di  quella 
calda  amicizia  de'  tempi  giovenili — per  questo  vec- 
chio peregrino,  errante,  profiigo  sopra  la  terra. 


( 

( 


A  S.  E.  U  Conte  Pio  Vidua. 

"      ITINÉBARIO  DEL  VIAGGIO  DI  BITIIVIA. 

4  ottobre,  i^àrtènza^da^  Costantinopoli.  Eravamo 
quattro,  il  i)arone  Fritzelvitz  giovane  Prussiano, 
nipotje  del  conte  Schlagen  ministro  di  Prussia,  il 
mìo  détoestigo  Greco,  che  serve  anche  d'interprete, 
ed  un  giannizzero  che .mr  avea  dato  l'ambasciatore 
d'Inghilterra.  Io  era  munito  d'un  firmano  del 
gran  signore,  e  di  un'ordine  per  aver  cavalli  alle 
poste  procoratemi  daUp  ^tesao  ^imbaseiatore.  Qìm^ 
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baronuqbpar  Jlodraìa;.  Il  pwaiaggio^  mtm  \afìiMon 
veiito,  si  può  ftrè  *ia  6  ore  j  ad  ^  il  vtnìQ  pareva 
buono,  mai  poi  thb  fummo  nella  xiave,  a4  uq  trattd 
si  feoe  optttrariò,  onde  rioiftiiQmiQO  tutta  la  sotla  e 
tutl;a  il  giorao  •  '  /     •  -  /  ; 

.  5  in  barca  e  la  sera  ancora^  di  modo  bbe  non 
potemmo  sbarcare  fin  alla  notte  tra  il  5  ad  il  d 
appunto  a  cnerzatiòtte«  -^  FassainnìQ  là  nòtte  in 
uno  atansone  aperto  a  tutti'  i  venti  sopra  la  sca^ 
deria  della' posta;  .    ^ 

.  6«  Visitammo  Modania,  città  abitata,  da  3  mila 
GtQiày  e  forse  iSoo  Tnrcbi,  £  situata  in  un  golfo, 
che  prende  da^  lei  il  suo  nome^  ^liUa.  costa  d'Asia 
al  sudrone^t  di  Ci>8tat)tinopoli.  Pentro  Modaa&a 
trovammo  qualche  leggiero  rimasuglio  di  antichità. 
Gredesi  fosse  P  antica  .Apamea;  e  veramente  nelle 
vigne  sulle  alture  intorno  alla  città  si  ^  trovano  ve- 
stigia di  muraglie  antiche,,-^  Lo  stessp  |^orno  par- 
timmo a  cavallo  per  Brus^a^  e  comii^ciai  a  vedere 
come  si  viaggia  in  Turchia.  -^  Mai  non  può  viag- 
giare un  Francp^essendo  solò^  o  con  un  post^Iione, 
ma  convien  avere  almeno  cinque  cavalli.  -^  Primo 
innanzi  a  tutti  va  ìi^surigi  o  postiglione,  it  quale 
qondqce  il  cavallo  del  bagaglio.  ^  Ma  siceom^biso* 
gna  portar  tatto  bon  sé,  batterìa  di  eneina^  letto, 
coperte,  tutto  fnlsomma  quello  che  pUÒ  è^ser  ne* 
cftssario^  è  raro,  chq  non  si  prendano:  ate^o^  due 
cavallf .  «^   Koi  in  questa  gita  not^  né  èbl^itap  óhe^ 
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im  lolo^  peveliè'  fensii^mo  ncm  dhirasse  piik  otitf 
Mtt9  Q  òtt;p  gioraì.  «—  Dofio  vfl  bagaglio  vienò  il 
gkoniaiero  (dbe^i  pbfàma  anche  Tartaro),  ad  è  una 
flpaci|i  di  <:orrìere  TSirco  iadispefisabsl)»  per  fa?si 

riapettare  ^da'  Turchi*     Finalmente  viene  il * 

ed  i  viag^tori  e  loro  domeaticì,  e  ibrtnna  Ruanda 
ai  ha  un  domeatìco^t^he  serva  anche  di  df agomannó, 
o  ala  d^ interprete. '•^ IciLvalli Ttirohi  generalmente 
parkmdo  nono  huoni^  aia  ia1|é  poste  sono*4anto  affiH 
ticatì^  che  per  ìó  pia  n(m  si  babno  chercavalli  'storpi. 
Il  loro  andare'  è  per  lo  più  comodo^  e  ve  ne  sono 
di  quelli  che  hanno  un  galoppelto  graaioaiasima, 
Ma  aveiado.  ODO  sa  il  bagaglio,  non  si  va  molto 
presto.  Tra  una  posta  e  V  altra  quasi  sempre  si 
trota&o  fontane  ombreggiate^  ila  '  qualcjbe  alberò  m 
per  lo  più  da  nn  platiino,^  è  Turchi  poveri^  che  per 
qualche  soldo  vi  porgono  acqua,  fuoco  per  la  pipa 
e  aovente  anohd  del  caffè  ^^  deisti  va,,  del  pane,  e 
Iftlor  qualche  rtuoia  per  aedere.  aff  oniibra,  ^  La 
atttoia  in  queati  paesi  è  un  niobile  preaiòso,  che 
biiogna.  tenersi  caro^  perchè  ha  la  gran  pi^prietà 
di  non  poter  attaccare  la  peste,  che  &cilmente  si 
coiitrae  sedendo  su  tappéti,  ove  vi  sia  stato  qualche 
$ppfstat0.  -^  I  còntorDÌ  di  Modania  sono  belfis*- 
skmì^  pn  cominciano  ì  deserti  fiìK)  ai  contorni  di 
Snéssm^  che  sono  ammirabili;  Qiieata  Città  h  posta 

^»  Ì;caà€^Ub  |iir«i«  iieiPoirìl^tiik.  (fio.)       >  ^ 
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alle  radici  del  monte  Olimpo^  e  ha*davaiiti  a  se  un 
bel  piano  tutto  coperto  di  vigne  e  di  gebi.  Essa 
avea  gran  commercio  di  seta  che  or  decade,  xoa 
è  più  famosa  per  li  suoi  bagni  minerali.  — ''  Dentro 
è  orribile  come  tutte  Aè  città  Turche.  Yi  andammo 
ad  alloggiare  a4  un  khan'^  così  si  chiamano  le  oste-^ 
rie  Orientali.    Convien  figurai:^  ^^^  corte  quadra 
intorno  alla  quale  talor  a  due,  ^a  per  lo  più  ad  un 
sol  piano  sono  disposte  tutt' intomo  tante  pìccole 
cambre  -mal  illuminate  e  nude  affatto,^  senza  nem- 
meno una  sé.ggiola,  nemmeno  uva  tavola ,  tutt^  al 
più  un  bancone  come  ne^  corpi  di  guardia.  -^  Ap- 
pena smarriva,  vi  aprono  la  porta  d' iinac di  queste 
camere,  vi  danno  una  stuoia,  ed  im  cattivo  vaso 
pieiMX  d'acqua.    Del  resto  niente  ne  per  mancare 
né  per  dormire.    Ciascuno  pensa  a- sé,  ciascuno 
si  porta,r  o  va  a  comprare^  quello  che  ha  jdi  bi- 
sogno. Per  fortuna  che  Leonardo  (  tale  è  il  tiome 
dei  mio  uobo)  sa  far  da  mangiare,  di  modo  -che 
pranzammo  ^lla  jxiegUo,  e  .poi  lo  mandammo  dai 
pascià  a  complimentarlo  e  a  pripsentargli  i  nostri 
firmani,  su  di  che  egli  ci  accorda  una  delle  sue 
guardie  per  accpmpagnarci' dove -avremmo  voluto. 
-  ^.Destinammo  questa  giornata  per  salire. ^ul 
monte  Olimpo.    Dopo  ,5  o  6  ore  di  continua^  salita 
fra  boschi  ,ài  castagni,  e  poi,  dove  il  castagno  non 
può  più  reggere^  per  boschi  M  pini^ ,  giungemmo 
ad  un  plateau  altìssimo,  fin  dove  sono  soliti  arri^ 
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vare  tuitti  i  viaggisitori.  Ma  la  nostra  idea  era  di 
veder  Giove  ^ovl  tutta  la  saa  corte  snlk  sompiità 
dell'  Olimpo,  onde  continuammo  a  camminare  fin«« 
che  il  postiglione  ci  *disse  che  non  voleva  passare 
più  oltre,  e  che^  nissnn  viaggiatore  andava  più  in 
là.    Questa  era  una  ragione  appunto  per  andare 
innanzi  e  non  per  t^pmare  addietro-;  Il  mio  compa- 
gno^ di  viaggio^  il  Xjuale  benché  ufficiale  Prussiano^ 
ha  le  maniere  più  dolci  che  una  damigella  Inglese, 
si  lasciava  quasi  indurre  da  colui  a  tornare, indié^ 
tro;  ma  ip  gli  feci  dire,  che  assolutaménte  il-suo^ 
dovere  era  diseguita^ci,  e  non  di  volerci  coman- 
dare.   Sicché  per  ^allora   tacque,  ma   dopo  una 
mezz^ora  ricominciò   a  ribellarsi  e  a  protestare, 
che  non  nsì  poteva  'salire  più  alto;    AUork  ^o  ^K 
feci  dire,  che  «^  egli  non  poteva,  restasse  indietro, 
e  che  saremmo  andati  -  soli  noi.  £  cosi  facemmo, 
finché  ì  x:avalli  v^eramente  non  potevano  più  sa- 
lire, se  non  con  grandissima  difficoltà.  Li  lasciam- 
mo, a  Leonardo,  e  salendo  ancora  per  più  d'un^ora 
a  piedi  giungemmo  alfine  sulla  4!;ima  più  alta^,  ove 
invece  dì  Giove  e  degli  altri  Dei,  trovammo  la  neve 
ed  il  ghiaccio.    Ma  le  nostre  fatiche  furono,  com- 
pensate da  un  aspetto,  de^  più  grandiosi,  c^e  veder 
si  possano;  Il  piano  di  Brussa,-  il  lago  ^\  Lopadium 
o  d^  Apollonia,  idue  golfi  di  Modania  e  di  Nico- 
media,  da  lontane  Qostantinopoli' ed  il  mar  di  Mar- 
mara,  a  mezzodì  le  montagne  dell' Asiar  Minore 
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fcnntno  ^h  qtndro  magnifioo.  pieno  4i  *  Vtilielà  « 
di  beUis^a^  Ma  è  un  qnadfo  vsdttto  da  poidii,' 
meijitro  ata  mane  ancora  il  aigoòr  Pìsiidì  primo 
dragomanno  d' Inghilterra^  che  conosce  tatti  gl'In** 
gléai  viaggiatori^  che  passano  di'  cpii,  ma  ha  assiciw 
rato^  obeo  nesiiùtio^  o  quasi  isesauno  è  salito  aull^ul* 
lima  éima.  '^^  Ma  or  la  giornale  sono  breri^  '  onde 
fumino  colti  daUa  sera^  oèctirisaioi^^?  perdemmo  il 
sentiero  nella  discesa^  mii  alfine^  dopo  moUa  fatica 
ed  incejrteaze,  giungemmo  ad /ora  tardissime  in 
eittà.: 

8».  Fummo  npcompagnaii  a  veder  Brussa  dalla 
guardia  del  pascià^  dal- nostro  giannizseroy  che  già 
avoe  fatto  questo^  viaggiò  con  alcuni  Inf^es^  e  dr  «a 
negoaiante  orìtiodo  Fra|iceae»Af*  Arlés^  a  cnil^aiii*-^ 
Wsùiatore  d' Inghilterra  mi  avea  raccomandato.  -^ 
Tutto  quest'acoompe^nameato  ora  néceisario^  per« 
ehè  questi  Turchi  d-Asia"^  sono  ancor  fàù  fanatici 
ehe  quelli  d\  Europa,  e .  sopratiilto  perchè  si  trat*- 
tava  di  entrar  nelle  mcmohee,  che  aono  gli'  tiggetli 
più  curiosi  da  tedere  in  Ifariissak  Questa  città  fu 
già  la  residenza  de^  sultani  Turòhì/innaim  la  presa 
di  Costentinopoli;  onde  ha  Inolle  mosoUsQ  dette 
imperiali,  pordiè  fcmdate  dagl^imperatocì,  e  parec^ 
QÌàTurbeh  o  aia  cappelle  sepolcrali,  dò^e  rip<^nno 
i  pruni,  monarchi  della  f&mìgtia  Ottomana,  Ho 
preso  OB  abfaoazo  del  piano  di  alòuoi  di  ^Msti  tè^-, 
m,  4d  à  «io  compiigtio  £\aa<^  m  pr««e  le. 
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t^tife,  ftknetoo  éi  qnèlfe  iAé  Maflio  -in  conteade 
iidlitarié.  Peròbè  cfusinfld  di*  ifriMdkee  die  fond 
lie^^af tieii  |)d|)òlodi^  potemmo  ippe^fl  'vederle  ìq 
Ihettii^  e  «i  guardammo  dal  prender  m  mino  un 
lapis  né  un  foglio  &  <iarta  per  editare  nn  «nunuA 
Hnamento  del  popdlàGciof  poióhè  ^aménte  ili 
Qualità  di  giaup  o  ^ia  d'infedele  ci  fu  lin  Ttircd 
éhe-  ci  sputò  addòftfiO,  benché  fi39Mno  scortati  db 
nn ^annizftero  è  dà  un  nomo  del  pascià,  Queatl 
Toréki  ftòno  ìa  nazione  forae  la  pia  ìntoUecanle  io 
fatto  dì  religione^  che  e8Ì$ta  nel  mondo.  Giaur- 
è  il  teronne  di  dispreaao  il  piiiìi  benigno,  cWaap* 
piatto  usare,  appunto  come  tioi  chiamiamo  òfir6e<«r 
i  protestanti  «,  <  qùènto  alla  maniera  con  cai  è  trat^ 
tatb  un  Franzo  sopratutlo  da^  »aigaBm  in  Una  eittà^ 
Tii|t(S/non  se  ne^uò  prender  idea  pia  esatta,  s^^ 
non  p^ragouandokwcoUa*  odaniera,  con  evi  aYanti  il 
r^me  Francete  erano  trattati  da  noi  gli.  Ebrei} 
colla  diiSireDM  che  noi  aVev^amo  più  dispreuo.  die^ 
odio,  ed  in  loro  nop  so  qual  predomini  de^  dùe^ 
affetti,  ma  ambedue  in  grado  snperktiyo.  Le  donne 
itecf^lua  sono  quasi  peggio .  che  i  ra^zzi,  i  giovani 
per  U)  più  intcdlefanti  anch'  essi  ;  ed  i  soli  che  or«^ 
dÌDsoriamente  non  insultino,  nà  mostrino  tanta  alie**- 
mtnioné  sono  gK  nomini  attenipati«  Ma  in  generale: 
rìntdUeranxà  è. si  grande,  xiie.non  si  potrebbe 
vinggiei^ùnTuMb]a,'8enón  vi  esistessero  >tre  com^. 
p0iii{^  'ééém  il  primo  ria'  il  ns|Mitto  naturale  pel 
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sovrano,  reso  anoor  (»ù  grande  sotto  V  attuai  sul* 
tanQ,  perchè  si  fa  rispettare  più  che  gli  ultimi  suoi 
predecessori;  onde  chi  è  munito  d^  un  firmano  è 
validamente  protetto  dalle  autorità.  Il  secondo  è 
la  paura,  che- hanno  i  Turchi  di  oflfendère.le  po- 
tenze straniere^  onde  i  pai^cià  ed  ajo^he/gli  agà  reto* 
dono  giustìzia. a(l  im  Fxanco,^  acciò  l'ambasciatore 
che^lq  protegge,  non  faccia  ricorso,  alla  Porta.  Il 
terzo  e  più  efficace  si  è  V  avidità  d^'  Turchi  fel 
danaro^  onde. si  adattano. a  servii^e  i  Franchi^  a 
scortarli,  ed  a  mostrar  loro.^li  oggetti  curiosi,  a  .fine 
di  ricevere  bakcis^  cioè  mancia.  Questo  baJccis^  è 
una  parerà  fatta  per  annoiare,  sentendocela  repli- 
care ad  ogni  tratto,  e  5  0^6  volte  per  ogni  cosa^ 
giacché  non  sono  mai  contanti  se  non.  domandamo 
j»tt  volte  un^aggiunta  al  danaro,  tjbe  hanno  ricevuto. 
—  Quanto  a  me  ringrazio  Dio,»  che  abbia  ispirato 
a*  9eri  credenti  tanta  avidità  per  le  piastre,  poiché 
senza  ^lesta  avidità  addio  Grecia,  ^ddio  monumenti 
antichi. 

9  ottobre^  Per  mezza  giornata  visitammo  an* 
Cora  alcuni  monumenti  Turchi  di  Brussa^  poi 
dopo  mezzogiorno  partimmo  per  KemHk,  ove  giun- 
gemmo la  sera  avanzata;,  e  non  essendovi  khan^ 
l!agà,.ò  sia  comandante.  Turco  mandò  a  ditamare 
il  capo  de^Gred^  e  gli  ordinò  di  assegnaròi  un 
alloga,  che  ci  fu  dato  in  casa  di  un  ricco  Greoo* 

IO.  YisitaAamO'&eqpJiik  che  si  chiama  anche  Ghio^ 
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ed  è  posto  al  Jbndo  .del  ^Ifip  di  Modaitta,  ^lare 
prohaliUmente  era  T  antico  Cius»  Non  vi  trovami 
mo  altrp^  che  upa  pietra  sepoldrai^  con  basso-rilievo 
che  ór  sé^e  di  parapetto  ad  uit  poszo.\-r-  Poscia 
partimmo^  e  lasciato  indietro,  il  golfo^  <  giangemmò 
dopò  a  ore  verso  il  lago  di  Nioea,  anticamente 
Ascanius  dnus^  che  è  tutto  circ<mdato  dftmonta^ 
giìe^  e  da  siti  assai  pittoreschi  in  a]jCòni  luoghi 'inr 
colli,  ed  in  altri  coperti  di  olivi,  di  vigne  e  di  gelsi 
talor  misti  a  platani^  a  qùercie»  ed  altre  varietà  di 
begli  alberi.  —  Costegiammó  il  lago  6alla  sua  riva 
nord.  La  città  dì  Nicea  è  posta  in  un  piccol  {Hanó 
air  estremità  orientale  del  lago.  Contavamo  giun- 
gerci alla  sera^  ma  cominciando  V  oscurità,  ci  per- 
demmo  in  quel  piano,  il  posttgbolap^on  sapeva  la 
strada,  ed  il  giapi^izzero  neppure  ;  alfine  dopo,  vani 
infelici  tentativi  pei:  trovar  o  la  strada  o  un  alloga 
gio,.  fummo  ricevuti  per  somma, grazia  in  una  stalla, 
in  .cui  passammo  la  :notte'  dopo  averla  di  buoiai 
accordo  divisa  mezea  ptf  i  nostri  cavalli  e  mezza 
per  noi.  ,  y 

i  i  mattina.  Trovammo  Nicea  à  |^  d' ora  dalla 
nostra  stalla^  ed  ^nzi  riconoscevamo  che  nella  notte 
vi  eravan^o  ^unti  anche  a  minor  distanza.  —  Nicea 
è  uda  delle  città  le  più  interessanti  che  m'abbia 
vedi^to  e  per  lesue  rimembranze  e  pel  SuO:  aspettò, 
e  quanto  a  me  mi.  fece  più  pia(»re  che  Brusi^^ 
IBrussa,  l'antica  j^rusia,  be»?bè  fQAdftt^t  dal  re  Prtt^ 
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^  ^.pHi  oeld>M  ingli^àntièli  ^m%  dMi nell'ibi 
4iohìti<  Mu  i>ricea  utììsóe  in  «è  ogni  s&m  di  f  itMiUt 
iirtiiee.  Quella  deVGreci^  che  h  fdndaitmcs  ^-Ro^ 
«nkìM  cbe  r4>fiiaft)ftO;1^litiìo  tie  ]p«rla  tielki  sttè  iet^ 
««My  Ctt^ilo  nelle  ^tie  poesie  ^  poi  fu  ^dèHii  pet 
règgia  dfr  im  ^stittàtio  de^  Sara^ni  \  il  suo  as»edÌQ,  « 
k  tNU;tA$^  ^ftta  imomo  ed  ei»da  ^ùò  trii  ^U  eventi 
|»&  moDorabili  ìàella  fttòm  de^  (^valteii^  della 
ÀroQìàte;  ìa^  fu  capitale  degl'imperatòri  Laftoaris^ 
o  fimimetfté  fesida^auk  di  <faeltbe  prfaioipe  .Otto>« 
oia&o»  -^  Qii^iito  al  wo  ^spettò,  ne$$tiiia  ditti 
bo  tisduto  ,atioom  ehe  dta  idèo  più  tfis^>  e  titia 
{mvfi  '^(^l&re  più  tfid^te  dMta  éadiidtà  delle 
fra^diziui  wntae*  &il  bgd,  te  rulne  d*  tio  porto} 
iiÉ  aa^KO  a  uti  piOM]  ^ia&o^  uiia  grati  cinta  di  tnii^ 
raglie  dtfì»s«  da  t^otorrt^qtiÀSi  tutte  intatte^  ««ma 
seoottài^citita  miaore  chi  ne  confa  àltrettdhte*  Pé¥ 
3  p<yrt%  V  è  F  entrala,  olti^e  a  quella  del  laì^.  Gin« 
Senna  ^1  quéste  porte  è  iripliee/  Qnella  di  Éaezaso 
ò  nn  aroo  di  trionfo  antioo^.oon  iaériiioni  in  ocKit^è 

de' primi  imperatori  Romani,  le  altre  furono  edf« 
fidate  ne'metzi  tempì^^  o  dà  eavaììeri  delle  ei^oóìète, 
0  dagU  Ififtperatori  Gréei^  o  da^anlìant  Sai^ltéefti  o 
Turali.  Spèiao  la naedefiimà  t^i^iU  eostral^a  dagli 
nni  «oVmateriàli  degli  altri)  O  edi^ft^ta  da  lin  pHo^ 
eipe^^  ristèi^U  t]al  tno  nemico  vdfei  pét  tutto  «[ 
t»ò¥ànè  fetzi  ^  e<>rni^,  di  eapitelli^  d' iècri^icmi, 

lil  fl^  é  iMMi^y^^    tt4tiÌ*tViì  tiittó  itp^iegM^ 


ulto  rittfa«i  boiM  ^ààMrlAK;  titora  è  vìm:  H  itq 

edMO  di  mattoni  si  trova  uà  corio  di  eoloime  di 

marmò  ò  di  granito,  le  qóali  àon  aPtfedotiocIit 

p^f  la  lóro  sommità,  stando  mcasaàtt  6dle  siurÉ 

per  la  loro  luAgkataa*    Ma  ciò  oh«  atunimta  la  tii* 

atèssaa  dairaipetto  di  Nicea  ai  è  quando  dopò  «laér 

pAfisatd  aotto  quolté  trìplici  porle^  ed  entrato  iti 

quell^atripio  f  eciato  m  ^oeroa  e  noti  ai  ritrova  più 

«liti,  e  appana  fra  <uw&pi,  e  g^rbidiy  a  orli  si  trova 

un  meschino  villaj^gio  Turco  con  io ^o  la  chaa 

6raoha«  ^  Questa  òittà  è  ultMtite  abbàndoiMita, 

«he  fino  i  ttìottttiikttti  Turolii  sono  ridotti  a  roin^ 

Q  ci  fu  mostrala  una  tfioachea  fondata  da  tfaltan 

Ofcan,  che  è  quasi  a  terra,  ed^  %m  iuolnuu^t  oam 

opera  pia  (come  noi  diremino  la  Miaaricbrdia,  o 

1*  opera  di  S.  \^dOlo  )  che  sta  per  cadere.  *-^  In 

queato  giorno  abbiamo  Veduto  le  pòrte  e  le  mosdhéei. 

']>{ttient!cavo  di  4(;omptttare  irarid  vimèmbranfe  A 

Nicéa,  òhe  fu  itluitre  nella  storia  ecdeaiastìoa  per 

due  concili  geiu^rali.  Tutti  i  viaggiatori  concordalo 

eul  punto,  che  più  non  esista*  vèsiigio  d(dla  ehieta 

dove,  fu  tenuto  U  primo  concilio  generale  *, ma  alboni 

xli  eesi  aflfenbanoy  che  esiate  ancòrti  kt  chiesa  ove 

fu  tent&to  il  secondo^  ed  è  in  parte  rovinata;    iXp 

ho  préa'o  le  lìiistsrré,  il^iano  e  T  aliato  geoio^co, 

il  bni-tme  Prftaelvitis  ne  ha  preso  la  veduta  a  hmm- 

liieM  di  paesaggio. 

t%  onobttsi  La  uostrti  idtt  wa  4t  paHìM  ^ 
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ptf  J^ìcotnedia ,  ma  essendoci  stato  detto  che  esw 
ateva  onMserìzione  scolpita  suUa  rupe  (come  quella 
di  4jarlo  Eftanuele  II  al  passaggio  à^  Echelle 
in  Savoia)  a  tre  ore  da  ]N[icea^  che  non  era  mai 
stata  visitata  da  nessun  viaggiatore,  indissi  il  barone 
Pritaelvitz  a  farvi  una  scojsa^  e  la  trovammo  scritta 
in  Greco  ed. in  LatiuQ,  e  quantunque  guasta  dal 
tempo, .  e  che  però  abbiamo  avuto  molta  fatica  a 
poterla  copiare-^  pure  sembra  interessante^  ed  è 
del  tempo  di  Claudio  .o*  di .  ]^erone« 

1%  «ottobre.  ^  Reatamimo  ancora  questo  giorno  in 
Nicea*,  il  mio  .compagno  prese  il  disegno  di  alcune 
vedute,  ed  io  lavorai  tutto  il  giorno  a  prender  il 
piano  della  città,  almeno  un  piano  iappróssimativo, 
com^  si  può'£ire  in  mezzo  a^  Turchi,  e  con  nessun 
istrumento  che  una  piccola  bussola,  massime  trat- 
tandosi di  una  cinta  di  tanta  ^estensione.  Ma  infine 
i>ene  o  male  pnn^  che  si  facesse  interamente 
oscuro  r  ebbi  terminata,  e  girando  intomo  a^  muri 
in  un  ^itd.  pieno  di  rottami  scopersi  F  antica  porta 
verso  il  lago ,  ed  una  bellissimii  ed  interìssima 
iscrizione  sopr^essà  in  onore  di  Marco  Aurelio, 
che  non  era  stala  ancor  veduta  da  nessun  viag- 
giatore. ^  '   ^ 

i4  attobre.  Partimmo  da  Nicea^  e  dofN>  esser 
•andati  nn  poco  fuor  di  strada  per  trovare  la  pi- 
ramide di'  Filisco  antico  monuaiento  quasi  intero, 
ìòSk  cui  al  solito,  io  presi  un  abbozzo  da  architetto. 
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ed  il  barone  PrìtzelTitz'  il  disegno  '  da  paesagiàtà, 
ripigliammo  il  cammino  in  laogfai  pittoreschi  tra* 
versando  la  piccola  catena  di  montiy  che  dividono 
il  lago  di.  JNicea  dal  golfo  di  Ismit  p  sia  Nioomedìau 
La  sera^  giungemmo  morsela  ^  casa  di  posta  sulle 
rive  del' golfo.  '  •* 

1 5.  Partimmo  da  Erseki,  ed  ia  due  ore  gimi-* 
gemmo  à  Karamusal^  villaggio  Torco  sul  mede* 
Simo  golfo  air  oriente  di  Ersek!.  Ivi,  lasciati  i 
cavalli^  prendemmo  una  barca,  che  cf  condusse  a 
Ismit^  V  antica  Nicomedia.  —  Questa  città'  che 
si  trova  al  fóndo  del  golfo,  è  posta  metà  sul  piano, 
^  me^&za  sul  colle  in  anfiteatro,  ed  ha  un  aspetto 
bellissimo.  In  generale  tutte  queMo  golfo  di  Ni" 
comedia  e  più  pittoresco  che  quello  ài  Madama*^ 
e  le  rive,  sopratuttò  le  meridionali  verso  Kara-^ 
masal^  isono  coperte  d' olivi  ,^  di  vigne  e  d'alberi 
d^ogni  sorta  ancor  verdissimi,  che  facevano  <un 
bellissimo  vedere.     '  " 

i6,  17,  i8e  19  rimasi  in  Nii^omedia.  Dentanti 
edificii  che  Diocleziano  eresse  in  questa  sua-  città 
favorita^  non  ve  ne  rimane  più  nessuno.  Poche 
città  furono  più  interamente  rovinate  da'  Barbari. 
Nondunèno  vi  è  uàa  cisterna  fatta  ancor  al  tempo 
degP  imperatori  Greci  a  quel  che  sembi^,  ed  ha 
a4  pilastri  ;  ne  ho  preso  il  piano.  Qualche  vesti- 
gio di  muro  esiste^ncora,  ed  a  forza  di  cercare^  un 
Tnrco  mi  ha  condotto  in  una  casa^  dove  ho  trovato 
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.ilè^fwti  a  lòttemnéi  costrtittì  con  pietre  A  òùck^ 
«nìy  e  li  regolaroieiite  tiigltate,  cbe  io  incliao  a  ere* 
émth  opera  Romana.  ^^  Ma  ciò  che  m'  ÌQdu9ae 
liattieoiapaiente  a  fermarmi  in  Nioomedìa  più  di 
qf^Uo^oke  Oliera  fij^aaW»  fu^  ohe  mi  è  veputo  uii 
poce  il  gusto-delie  iscrizioni^  ed  adendo  letto  in 
«un  mQdòrQD--vìafgiatore  Ikiglese^  che  noir  se  ne 
4rovanQ  in  questa  citte,  m' invogliai  appuuto  %  eet^ 
cdrne,  è  a  forza  ÀI  paisi^  di  curiosità  ed  anche  di 
jdanara  ne  trovai  parecchie,,  di  ^ui  ho  preso  copia 
«Mf  molla  diligenza.  Queato  guato  deH^  Hicriaiooi 
,viene  racilmente  in  que«ti  paesi,  perchè  diverte  nel 
diveggiare  di  andar  guardando  qua  e  là  ae  se^  ne 
velgona^  e  «ovénte  accade  di  trovarne  dove  meno 
^  pen9à,  ìA  un  muro  moderno  pp^te  a  lu'egp  di 
mattoni,  o  3ulia  rivn  <Jd  mare  gettate  là  come  un 
>aft$0  inutile.  A  Nìcomedia  tke  trovai  una  che  usciva 
4dl  mare  cfome  una  specie  di  pUotù^  o  pilastro 

piantato  sott^  acqu^  per  sosteoier  una  traevate,  qbe 
aervi^^a  dì  h(i$e  alla  casa  delia  d9g^na^  r—  yi  aadai 
nOA  Qn  battello,  e  la  copiai,  -^  Jl  pia  sovente  sono 
l^t^  a  rovescio,  mutilate,  guaste,  —  Trovai  un 
Franco  che  faceva  il  medico,  e  mi  offerse  i  suoi 
.lerviai.   Me  ne  servii  come  drca^e  da,  caccia  per 

rtfo«ar  ^Otìriaioni^  io  lo  chiamava  il  dottore,  e  un 
gwrfio  0  due  rai.aervi  anche  da.cpoìniere  e  da  de- 
iWamwf,  -^  %piJi^  a  Nioomedìa  egli  er»  ^u 
dtmalkv  «1m  H  medico  Miirwchi  a  Torioo,  u.  i^ 


gnu  ^ffi^<|  i  ^ando  éx  tXQVMa  Iif>^  ttìSé 
^M  Xorolia;'  la  gr^n^fibm  de'Tiirahit  la  £ii# 
stodiK  delto.loco  donnei^  k  catti Wriii  «lassa  delle 
donne,  e  il  loro  odio;  «ófitra  \  Franotu^  la  tmùcm. 
«ha  wk  yludai  a  v^dar  )$  itafiiioiii  par  diacàprir 
to$0ci)  0  p$v  ayera^  iaformamni  OAda  conosp^a 
il  Idi^  paaaa  e^  vaaurlo  a  eonqùisiarè,  seno  filiti 
ostacoli  difficili  a  superare,  e  sarehbarò  inapQSBi^ 
\SI^  ^itaa  re^p^i^pta  ^^bakcis.  Ho  atutò  due 
0  tr^'giòmi  di  tfatu^ya  per  dateràùmra  un  Tiivaa' 
a  lasciar  aei^Uiirajrpiadd  di  oa  piada^bdlo  die: 
eia  ia^rri^o  Qelja  au>  (^asa«  --^  Yi  ara  unaJieU. 
Iissi0;i4  i&oriaioAa  cQti&ai^atisi^ima,  clie  trattava  ap- 
puato  di  NicQ(n?dia9  DO  aye^o  copiato  iZ<\àamty 
«  na«  yt^ftva  la«?M»wi  dare  d«e  colpi  di  «{Ip^ 
par  lasciarmi  Wgger^,  le  tre  lioeQ  ^rÌI»aInflti. 

^a  <jU  NicQiuadia  faoi  un*  a^rarsiòne^a  Sabangia 
a  6  ore  all'est^  Vi  TÌdi  qualche  antiahita,  a  a  di 

ai  i^toraai  in  riicomediii. 
.    A'^  ftiì.  finaloianl^  lasciai  la  rèsidettsa  di  Ni^ 
cQxaeda:  a  di  Diodiaaiaao^  e  saguandb  la  costa 
^tteiUrionala  dal-golfo  giunsi  la  sìera^  anai  a  nótbr 
avanzata  a  Qalnssi^^ 

,  x^  feci  un  ^iro .  intorno:  a  quatto  borgo  di  Ge^ 
lii$aé|  )^a^t^  iUbia«a$  cdlefate  per  esaéve  alata  Pul^ 
tùaa  dìpiora  b  rUii^  di  Ajuùbale,'  e  certo  il  luogo 
di  sua  morta  a  di  sua:  sepolture.  A)cum  "Ti^ggia** 
tori  rifari&coqO),  fba  vi  sia  na  ponticello  presso 
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Gebissé , .  e^  soppongono  ehe  polà  fosse  sepolto 
AimiMle.  Io  r  ho  cercato  iavano^  e  qnando  anche 
vi  fòsse  «  non  V^  è  nessub  dato  per  crederlo  la  se- 
poltura dt  questo  grand^  uomo.    -    / 

^^  24  da  Gebissé  venni  a  Scutarì  passando  prèsso 
Kadi  Kecciù,  Tantiea  Galcedoma,  che  già  avea 
visitato,  —  JE  da  Scatari  passato  fl  canale  mi  re- 
stituii in  Pera.  '  ' 

?  Cosi  questo  viàggio  invece  di  otto-  giorni,  solilo 
teri]^ine^  mi  durò  venti  ;  ma  vidi  tutto  ciò  che  gli 
altri  viaggiatori  vedono,  e  forse  molle  cose  che 
la  maggior  parte  degli  altri  non  ha  veduto.  — 
Quantunque  il  giiK>  non  sia  lungo  ^  pure  mi  ha 
costato  molta  fettea ,  perchè  in  questi  paesi  non 
si  trova  iiiessuna  comoditi,  massime  per  T  alloggio 
e  pel  dormire.  Quanto  al,  viaggiare  a  cavallo  già 
ne  iayea  fatto  il  noviziato  in  Crimea,  ed  ora-  co- 
mincio ad  assuefarmi  vi  assai  bene. 

In.  pochi  paesi,  e  parlo  anche  de' paesi  elassici, 
si  troverebbe  si  gran  copia  di  oggetti,  e  sopratutto 
dì  memorie  grandi,. e  di  tempi  tanto  diversi,  e  di 
v^fie  nasoni,  e  tutto  riunito  in  cosi  piccolo  spazio 
còme  qui.  Di  modo  che  sonò  contentissimo  di 
aver  fatto  questo  giro;  e  questo  piacere  sarebbe 
aiacor  più  vivo  se^  non  '  fosse  amareggiato  dal  Sen- 
timento tristissimo,  che  si  prò  va,  nei  veder  sì  belK 
paesi,  e  s^ti  pieni  di  tante  rimeriibranze  in  mano 
de'barj)aifi,  Tal  pensiero  benché  r^pKc^lp  4a  tutti  ì 
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viaggiatori^  e  benché  si  rinnovi  tutti  i  giórni,  pur 
non  perde  di  sua  forza- j  e  mi  fa  approvale  le 
crociate,  e  mi  farebbe  prender  la  croce  per  cac- 
ciare Questi' baAari  àe  avessi  anche  ottani'  ànni,-^»- 
Quei  pochi  viaggiatori  5  che  hanno  fatto  V  elopo 
de"*  Turchi,  st  sono  lasciati  trasportare  da  qualche 
particolare  motivo;  e  quanto  a  Voltaire  e  ai  filosofr 
erano  indotti  a  lodar  i  Musulmani  per  odio  cóntro 
iV  Crisllanesimo.  Fa  un  bello  scrivere  da  Ferney 
o  da  Parigi  Telogio  de*  Maometti  e  de*  Mustaft  !  — 
Bisogna  venir  qua  a  provarli,  e  ancora  non  biso- 
gnerebbe esser  Franco,  ma  diventar  per  qualche 
tempb  B.aia  ossìa  tributario  Greco,  od  Armèno, 


•\ 
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'  I 

A  S.  E.  il  Conte  Pio  Vidua. 

ITI]!ÌElU.iaO^  D A  GOSTANTHV^POLI  a  SMIRNE. 

Smirne,  decembre  1819. 


i  La  strada  da  Costantinopoli  a  Smirne  per  terra 
si  fa  in  otto  giorni  per  linea  retta.  Io  non  V  ho  se- 
guita ^  perchè  volevo  vedere  laTroade,  ondem'im- 
barcai 

il    dì   8   novenibre  a    Costantinopoli   per   an- 
dare a'  Dardanelli,   Già  le  ho  scritto  ^  che  nef 


cagione  Pellai . pelate  jeiT^Ya  ^tvoto  moltiisifn^  4ì6SciqII% 
a  trovare  m  passa^io  *,  al^M  vm  caipUl^iio  d^lt 
Bocpbq  di  C^Uaro  ,  che  avea  uW  qUuho  bàs.\i|iii^to 
mf  presela  suo  bocdo»  q  mi  ua^'  Q|m  ^t^  4i 
cortesie.  Quanto,  era  buaùo  il  bastimento  ed  il  ea-* 
pitano,  taifta  più  contrario  era  il  vento  cH^^  wQ^^a 
sempre  da  mez^ogioroo,  o  da  ponente,  Peco  m^m» 
di  Yeotiquattr'  ore  impiegai  sette  giocni  per  qoéa^ 
breve  distanza.  Questo  ritardo  m  f^  vantaggi^fap  Ht 
q^auto  ebe  ini  lasciò  tutto  il  tefupo  di  U^fH  Ome^ 
TQ  e  Is^Chwalier^  di  modo,  che  p\x^^  a'Darda* 
uelli  eoliamente  piana  diTi*0}a^  e  deljo  Spapiandro^ 
La  notte  d^l  1 3  al  1 4  la  passici  pressò  le.tuf na  di 
Abido^  ed  ancorato  appunto  in  quell' acque ,  che 
Leandro  passava  a  auoto  per  giungere  a  Sesto  a 
veder  Ero.  Su  tutto  quel  canale  de^  Dardanelli  od 
Ellesponto  vi  sono  hioghi  memorabili  o  per  antiche 
città  j*come  Lamsaco,  o  per  graudi  esenti,  come 
il  luogo  .dove  Sferre  gettò  un  ponte  sul  mare. 

Il  1 4  ^11^  miattina.  sbarcai  a'  DardattH^^  o  vi 
trovai  ancora^  la  peste,  che, credevo  aver  abbarr- 
donato  a  Costantinopoli.  Il  console   Inglese ,  per 

cui  a vevjo  lettere  da\l'  «imb^^^atore^jd^i  Hofwerà  in 
C4$a  aua,  in  cui  si  osservatiano  t(^t^  le  {Mreca4^4Ì 
dflla  quarantena  I  e  mi  ^0à»  ì^n  $U9  fi^^  l^Péiì^ 
lita  per  guida,  che  è  solito  a  condurre  i  vii^^pi?. 

tori  Inglesi,  I^  aera  ^bìn  h  ?bttft  del^sìg.  S^uitiAà 
^Itro  Iiraelit»  rioco^  ebe  ^erte  d^  ago^le^  o  <li  cocW 


rispondete  per  ^i  affari  rj^guard^nti  i  bastimeati 
Riardi.  Egli  mi  trova  carvalli,  4  quanto  mi  bisognavi 
pel  viaggio  della  Troade,       ^ 

A  di  1 5  partii  dtn'  Dardanelli ,  e  venendo  verM 
ni^Kogiorno  passai  al  villaggio  di  ffaielì^  ove  tro« 
vai  i  re^ti  d^I  tempio  d'Appi  Ip  Timbrio ,  e  pa$^ 
sando  alla  iomba  d" Aiace  giuQisi  a  i^rajarda  a 
Koiiinkalè  o  sia  Forte^tza  ouqva  de^  DardanelH 
dalla  parte  d'Asia.  Essa  è  posta  alla  foce  del  fiuoiQ 
Mendrei  prodotto  dalla  riunione  del  Simai  e  dello 
SoQ^axviro.      », 

i6.  Da  JCoUmkalé  andai  alla  Tomba  di  Patrùr 
dio ,  ed  a  quella  d^ Achille.  In  quest'  ultima  soaq 
visibili  le  traccie  degli  scavi  fiaitti  fare  dal  conte 
ChùiseuUQrùuffier  autore  del  f^oyage  pittores^ue 
de  la  Grece  y  ^quando  era  ambasciat;ore  a  Costan^- 
tinopoli.  Pi  là  a  poclii  passi  vi  ha  Tenicher  nel 
sito  oV  era  Sigmm.  Calando  nel  piano  trovai 
il  Tumido  comune  de'  Greci ,  e  (  traversando  U 
fiume  )  de'  frammenti  antichi  a  Koum  Kecciu^  ad 
Hisarlik  e  a  Ciblak^  che  credesi  esser  stato  VUium 
recensj  e  finalmente  la  sera  venni  a  dormire  a^a- 
narbascì  nel  sit^o  o  presso  il  sito  dell'antica  Troja. 
La  sera  stessa,  benché  tardi  ^  volli  ^ancora  andar  a 
vedere  le  sorgenti  dello  Spamandrq.  Vicino  ad  ess^ 
Achille  uccise  Ettore  secondo  Omero.  . ,  r 

Bà  mattini  del  ij  d^  ^  Bunarbascì  pìccol  vil- 
Uggipi  Turco  salii  alla  vetta  del  collie  9  ove  crede^ 
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esser  stato  l' Jlium  vetus^  o  sia  la  {fera  Troia  an^ 
fica.  Noti  vi  sono  più  resti  di  muri ,  ina  vi  è  il 
Tumulo  cT Ettore  con  due  altri,  ed^  alcune  escava- 
zioni nella  rupe,  che  paiono  essere  stati  i  sotter- 
ranei de*  tempii  o  de'  palazzi  di  Priamo.  ^  Sotto 
Bunarbasct  esistono  ancora  per  cosi  dire  i  giardini 
di  Priamo;  o  sia  Paga  ha  i  suoi  giardini ,  presso  le 
fonti. dello  Scamandro,  appunto  dove  Omero  dice, 
che  si  trovavano  i  passeggi  e  gli  orti  del  re  di  Troia. 
Nella  medesima  giornata  andai  a  Califat  ove  sono 
alcuni  resti'  antichi;  a  Capitan  Pascfià  Ciftlik^  ove  è 
una  insigne  iscrizK)ne  5  alla  Tomba  d^  Aesietes , 
donde  si  scopre  tutta  il  piano  di  Troia ,  e  venni  a 
dormire  ad  Ugiek. 

Il  i8  quarto  ed  ultimo  giorno  del  giro  della 
Troac^e  dopo  aver  visitato  alcuni  rimasugli  ed  iscri- 
zioni a  Bos  ed  a  Jikli  passai  tutto  il  riiiianente 
della  giornata  sulle  ruine  della  città  che  Alessan- 
dro fece  fabbricare  non  lungi  dal  sito  di  Troia, 
ma  sulle  rive  del  mare,  e  a  cui  diede  il  nome  di 
Alexandria  Troas.  I  Turchi'  hanno  tréisportato  a 
Costaìrtinbpoli,  per  abbellire  le  loro  moschee  una 
quantità  imniensa  di  colonne ,  che  ornavano  questa 
città  \  ma  pur  non  hanno  tanto  potuto  distruggere 
che  non  Testina  ancora  visìbili  un  teatro  di  gran 
dimensione,  alcune  iscrizioni , Se  ruine  di  magnifi- 
che terme,  del  porlo,  di  un  acquidotto,  di  un 
tjsmpio,  è  di  Vari  altri  edifizi,  A  mezz'ora  dalla  città 
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visitai  le  acque  termali  ^  e  la  sera  venbi  a  riposare 
in  Kemauu  ,  . 

Forse  parrà  straqo  di  sentir  a  parlare  della  tomba 
d'Ettore  e  di  Troia  e' dello  Scamandro,  come  di 
oggetti^  che  si  possano .  riconoscere  dqpo  tre.  jn}la 
anni.  Anch^  io  credeva  che  \i  fosse  dell'  esagera- 
zione 9  ma.  quaiido  mi  3ono  trovato  sid  luogo,  non 
ho  potuto  a  meno  che  esser  cpiivinto  deir  esat- 
tezza della  topografia  di  questo  paese.  Non.  so,  se 
Omero  abbia  inventato  i  fatti ,  ma  ben  è  certo  che 
egli  ha  descritto  i  luoghi  con  tanta. esattezza,  che 
ancor  al  presente  si  possono  riconoscere.  Il  Viag- 
gio alla  Troade  di  JLe^Ches^alier  è  una  guida 
esattissima^  ed  assolutamente  necessaria  per  visi- 
tar la  Troade.  Io  1!  avea  cercato  a  Costantinopoli 
lungamente  e  in  vano ,  perchè  in  questi  paesi  non 
si  legge.  Alfine  me  V  imprestò  l' internunzio  d' Au- 
stria^  e  mi  rese  un  gran  servizio,  perchè  senz'esso 
non  avrei  potuto  ricavar  frutto  da  questo  viaggioé 
La  carta  di  Z^-CAe^^o/i^r  è  esattissima',  e  i  tijimuli 
d' Aiace  e  di  Achille  si  troiano  appunto  ne'  luoghi^ 
dove  lì  indicò  Strabene  mille  seicento  anni  fa.  Nel 
riconoscere  questi  luoghi  famosi  V  animo  sì  riem- 
pie d' un  piacere  misto  di  tri^te^a^  p  non"  potrei 
esprìmere  che  impressione  ipi  faceva  il  rileggere 
colà  quel  passo,  dove  Omerosembra  aver  parlato 
da  profeta  dicendo  queste  parole:  ^1  Greci  ìn- 
cc  nalzeranno  la  tomba; sulle  rive  dell' £Uespopto ^ 
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ce  per  quel  mare  dic^aa:  ecco  la  tomba  di  ^aA 
(t  prode  giierriero  l  Così  dir&utio  i  tiaggittori,-  è  la 
u  gloritii  né  {>a8ft«rà  di  ét4  in  età.  m 

Il  19  novembre  òa  Kernalìi  mi  portai  ad  Inè^ 
che  si  crede  Fenlica  città  di  £&ea^  e  noa€  lungi 
dftir  antica  Troia ,  e  la  aera  dormii  ad  Jli^agik4 

i&o  da  Ai\^gik  per  una  atrada  di  traversar  andai 
al  villaggio  Turco  di  Baitum^  ove  sono  le  ruiné 
della  città  Greca  di  i^^^o^  poco  visitate  dagli  atrà« 
tiieri,  perchè  son  fuor  di  strada,  ma  ben  degne  di 
esser  vedute.  As$o^  è  sopra  un  monte  a  6  ore  a 
levsnte  dal  Coffo  Boba  (  Una  volta  Lectum  Pro- 
montùrìum  ).  Sulla  sommità  sono  le  vestigia  d'una 
forteesa  e  d^  un  tempio  ^  a^  piedi  i  resti  di  un 
porto,  sul  pendio  del  monte  parecchi  ordini  di  muri, 
e  tempii  ed  altri  edifiai  antichi  semiruina ti,  fra  coi 
primeggia  un  teatro.  Questo  teatro  ha  il  tinare 
a'  suoi  piedini  la  veduta  s^  estende  sopra  Pisola  A 
Metelino  (  Tantica  Lesbos  )  che  le  sta  in  faccia^  so- 
pr^  il  golfo  d^Adramitl,  le  isolette  di  MuSConisi, 
il  Capo  Babà  ;  non  si  può  godere  di  pia  belPa^petto. 
Esistono  ancora  in  gran  parte  i  muri ,  della  città 
4utti  di  granito  sonaà-  calce ,  ma  còlie  pìetretagliate 
et^n  tanta  precisione  che  è  una  meraviglia/  Fuori 
della  città  sono  i  sarcofagi.  Ho  passato  tutto  il  do** 
pò  pransso  del  flo^  e  tutta  la  mattinata  ddl  ai  éOffà 
questo  ruine  ^  e  vi  sarei  stinto  più  l«iigttm«ttl«  M 


atm  foiéi  state  ^t>Wix^dà  !(oi^«ui)  k  dftlla  barfiu». 

ri«  di  orale'  Tttrcki,  ohe  a' imoieigiilaVattò  ohe  io  «et^ 
Calasi  tesori,  è  che  volersi  pr^fìder  infortiia^ioAi  • 
didegfìi  dèi  loro  pa«se  per  vet^ìtlo  ad  ad^ttlite  p  ptìt 
privarlo  de*  soiOì  motiumeati.  Il  mio  domeatico  ifi^ 
tei^i^et^  LeOàak<dQ  li  ariitfgò  ù6ìì  xtìoUa  eloquenza, 
mofttDatido  loro  il  Firinaoo  ed  eèaltando  la  poteoa^ 
del  liuo  Btha^s  o  sia  signore»,  che  ^èiitìverébbe  a 
OòBtatitidopoli  e  li  faf^ebbe  éastigare  isevoaì  o^aa&ei^ 
mancar^  di  rispetto.  I  discorsi  e  la*  gravila  ^urca 
di  Leonardo  fecero  buon  effetto*^  tàondimeiio  giu^- 
dicammo  bene  di  passar  la  notte  <^oUe  nostre  pi«- 
stole  ^tto  al  cuscino.  LMndomani 
^i  4a  Assos  Venni  a  Mnheurakli^»  e  il 
la  dà  Muhfcùrakli  ad  Adramiti.  Tutta  qtiesta 
costa  da  Assos  o  sia  da  circa  il  C^po  Babà  fino  ad 
Adramiti  è  un  Véro  paradiso.  L'  alta  calen^  del 
monte  Ida  la  ripara  da' venti  di  tnezicanotte'^  T  espo- 
sizione a  mezzogioridtò  verso  il  nsare  contribuisce 
OÉiatfdio^  renderne  seubpra  più  dldk  la  tèmpera- 
luraj  le  vedute  belHssiine  che  sì  variano  «d  ogni 
istante  tIeUe  montagne  deir  isola  di  Metelino,  < 
della  costa  di  Kidotiia  y  la  quantità  di  ulivi ,  ^i 
IdJuri  e  di  naftoli  <^he  l^  ornano  j  tutto  concorre  a 
{br  di  qo^slà  i>egiòne  una  dèlie  pivi  calde  e  <)el le  pid 
bdllè  partì  <lèll^  Asia  miìaore.  I  contorni  di  Adra^ 
taiti  sono  'singolartùenté  anieni.  Sono  perpdui  bò<^ 
«^etti^d^iolivi;  1 4i  jiitttH  misti  a  tìf^ressi,^  a  pio^ 
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ed  aj^làtani.  AHe  montagne  li  cìngono  da  tre^ps^ti^ 
6  d^Ua  quarta  ìlniaice  —  Agì  Mehem^d  Agà^Mu" 
rad  Qglà  (  che  tale  è  il  lungo  nt)me  à^\  goyer- 
natoce  )  mi  mandò  a  complimentare  dsL,  tm  suo 
favorijiQ,  che-  mi  fece  motti  elogi  del  suo  padrone, 
(c  Egli  ama  i  Hranchi,  mi  dicea,  li  fa  rispettare, 
«  mantiene  r  ordine  e  la  sicur^zza^del  suo  pafise« 
tf  È  un  uomo  incomparabile^-è  un  piccolo  Buona- 
tf  p^rte.,£bisogna  vedere  come  mantiene  la  giusti- 
tf.zia!  Egli. impicca,  egli  strangola,  egli  taglia  teste 
tf  senza  distinzione;  fosse  suo  padre,  fosse  suo 
a  figlio.;,  egli  non  guarda  a^e  formalità ,  non  vuol 
(n  sentir  a  parlare  di  ragioni ,  non  asqolta  i  ^  testi- 
tf  moni,  fa  giustizia  somno^ria.  Yeramente/Adra- 
tf .  miti  si  può  stimai;  fortunato  d^  av^rej  una  si 
«  gran  testa  per  governatore,  w  » 

!ì4  da  Adramiti  venni  ad  Aiasmati,  ed  il 
a  5  da  Aiasmati  a  Pergamo  passando  per  i  paesi 
che  formavano  Fantica  !l^olide. 

a6  e  !27  furono  4ue  giorni  dedicati  ìntérameiite 
alle  antichità  di  questa  vecchia  capitale  degli  Attali 
e  degli  Eumeni.  La  fortezza  situata  sopra  un  monte 
assai' alto  e  scosceso^  h$  rimasuglr  di  quelle  hàle 
antiche  mura  sì  ben  costrutte^  e  le  fondamenta  di 
un  tempio  formate  con  enoi:mi  pietre.  Dalle  di- 
mensioni  de^  capitelli  si  j^uò  giudicare ,  'che  fu  un 
edifizio  magnifico.  ]Jìon, lungi  v',c  una; fornace,  in 
cui  si  riducono  a  calce  ì  marmi. antichi. \Più  jbajsso 
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vi  sono  le  Fuine  di  uà  teatro ,  e  l' altre  pia  magai- 
fiche  di  im  superbo  anfiteatro ,  che  fu  piantato  in 
un  burrone,  acciò  il  torrente  yi  passasse  dentro', 
e  serrando  le  chiuse,  si  potesse  innondar  la  scena 
e  rìdMrlo  a  naumachia  per  li  coml>attimeiiti  delle 
barche.  Yi  ho  copiato  'pacecchie 'iscrìziopÌ9  ed  ho 
visitato  parecchie  ^Itre  ruinej  ed  in  genisràle  si  può 
dire,  chePergapio  è  una  città  che  conferva  ancora 
-un  gran  inuotie^p;  di  rt^ej  .onde  andbe  senza  la 
Troade  e  senza.  Assos,  mi  sarei  .creduto  còlle  sole 
raioe  di  Pe^amo  bastantemente  riccunpensatOrdeUa 
fatiche  e  de^  disturbi  di  un  viario  di  iS^ giorni 
a  cavallo,  e  in  mezzo  a^  Turchi*  ,. 

fiS  àdiAiasmati^  Guzel  Bissar  passando  tutta* 
via  xieil'.Ediide,  ma  sen^.  ohe.  si  possa  cpiasi  più 
riconoscere,  il  sito .  dfeUé  antiche  città  coloAÌ6  di 
Grecia.  ,  . 

fiQ .  da  ^xi^ze/JXf^^a/'  traversando  una  catena  di 
jucmti^  e  il  fiume^detto  anticamente  Mèrmus^  giunsi 
la  sera .  felicepiente.  in .  Smirne  termùie  d^  viaggio. 
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Va,  £tf(^  Tom,  Il 
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A  &M.  U  Oont«  Pio  YiPii4^. 

ITINkBABSO  DA  SlfllUlÌE  AD  El«SO>  Ì!»  ALTRI  CITTÌ 

MU.LA  JrOKlA.  . 

'  Smirne  i3  decembre  1^19. 

'  — ■  •  - 

'  Caro  sìgoar  Padre,  r^  Per  qoetto  rarriare  &«• 
cévp^^oiilo  di  maQdhrlail  mio  itineraria  da  Ckiatan« 
tiaopolr  a  Svurne*  iavece  di  ubo  ne  trorerà  dae^ 
perdiè  avendo  «f^  ultimi  gìoihii  Atto  un  secondo 
viaggetto,  glie  ne  in^io  eziandio  naa  succiata  reb'- 

Smirne,  ditti  aotaìnlissiiiia  pel  commercio^ è 
asaai  poeo  notabile  per  le  anticUlè.  Anoora  si  ri- 
conosce lo  stadio  ed  il  teatro  più  dalla  loro  £inna 
{oca^atà  nel  monte^  db^  dalle  màra  tutte  rovinate 
0  per  meglio  dire  ridotte  qijuisi  al  nxàh^  essendosene 
cat^  tutti  i  materiali  per  impiegarii  ne^  faUirieaii 
della  città.  La  fortezza  in  cima  al  monte  non  è  an- 
tica. Il  it/eZe^  tanto  celebrato  da' poeti  è  un  pìc- 
colissimo ruscello  che  è ,  voltato  dal  sub  corso  per 
servire  scarsamente  a'biso^  di  un^ 'fitterià  0 
manifattura  di  pelli.  I  bagni  di  Diana  sono  una 
piccola  palude,  e  una  grotta  ii^brme  è  chiamata 
la  grotta  d^  Omero.  Dopo  aver  veduto  questi  po- 
chi rimasugli,  ed  essermi  riposato  del  Via^o  da 
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GptttantiilopoU  in  «[Ua^  àè  jotn^veai  am  aìlip  pic^ 
colo  p«r  Efoio  ^  e  por  alcojii  oitri  luoght  cal«btt 
daU^antioA  Ionia*. 

Da  Smirne  ad  Efeso  tì  ha  m  poRco  pTù  die  ttH 
giorno^  sm  non  giungono  a,  due.  Onde  il  5  déK 
«ombre  partii  da  Smirne  e  non  andai  pà  innanai 
ehe  Sedik^  villaggio  nelle  ▼icinanMy  ow  èòù 
làolte  case  di  caìmpagna  de-  Smirmottu 

A.  dì.  6  coQtintiai  la  strada  per  un  piano  con« 
tornato  da  monti  ^  indi  per  una  vaUe  paludMft 
amò  ad  una  cateila  di  monti  che  «ono  il  Atons 
Gajlesus  degli  antichi.  Nello  scendere  Questa  moki* 
tagiift  si  apre  \^  pianura  di  Efesti,  che  non  sari 
più  larga  di  due  miglia,  né  più  lunga  di  tre.  It^nti 
asdai  alti  la  cingono  da'  tne  parti  ^  ed  il  mare  ad 
occidente*  Yerso  levante  sotto  f  monti  pia  alti  ai 
vedono  due  colline,  o  monticali  isolati;  sopra  Fono 
è  posto  Aiaaoluc>  sopra  T  altro  Efisso.   Aiasoluc 
è  una  <;itt»  Turca  abbandonata^  e  noodiabano  da 
lontano,  fa  ^ù  %ura  che  1- abbandonata   Greca 
Efeso.  '  Sul  colle  d^ Aiasoluc  V  occhio  fissa  da  {on- 
tano parecchi  edifici  ancor  sussistenti^  mentre  nella 
sommameiijke  più  illustre  Efeso  l'oodbto  aawciMo 
può  discerueare  à  iatica  qualche  avanzo  di  muro^ 
e  qn^ldie  caviti^  indizio  di  antiche  costrusioDi; 
ci  avanzammo  liel  piano,  e  dopo  aver  passato  pa^ 
r^cdbde  paladijdi  trovammo  sulle  rive  di  no  fiume 
gite  peuKfaf  pieofoitda  aenaa  polite  e  aeàna  b«rdit^ 
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Il  gbnnizzero^  e  il  sorigio  sia  pdstigKone  esita-* 
TMo  a  te0tare.ii  guado;  per  buona  sorte  pooc'clìsco- 
sto  vedemmo  alcune  tende  di  pastóri  Turcomanni. 
Uno  di  essi  per  un  pòco  di  monéta  si  scalzò,  ed 
entrò.  A^IF  acqua,  provando  con  un  bastone  davanti 
sé  l'rapqoa  era  troppo  profonda.  Cosi  si  usa  in 
Tiurchja  per.  passare  i  fiumi,'  e  le  tentative  del 
Turcomanoo  ci  assicurarono,  che  non  v'era' più 
che  un  mezz^  uomo  d'acqua.  Questo 4ume  chia- 
masi KuciukMendres  da' Turchi^  ed  è  il  Gayster 
degli.antichi.  -«^  Efeso  non  hà^iù  una  sol  casa^  onde 
ci'  volgemmo  rad  Aiasoluc^ove  non  rimangono  pia 
che  dodici  meschine  case  di  Turchi.  Prendemmo 
alloggio,  nel  caffè^  e  nella  sera  Sttessa  l'agà  ^andò 
un  legalo  di  uva,  e  di  due  meloni  di  quelli  che 
noi  mangiamo  soltanto  al  mese  d'agosto. 

,  Martedì  7  décembre  mi  pósi  in  moto-^  alF  alba 
e  non. cessai  fino  a  notte  oscura  di  visitale  qùe^  siti 
tanto  famosi.  Da  prima  visitai  Aiasoluc  fondata 
o  da'  Turchi,  o  dagli  ultimi  imperatori  Greci  del 
ba$so  impero  interamente  colle  ruine- d'Efeso.  Vi 
è  una  fortezza  suU'  alto,  varie  uioschee,  fra  le /quali 
una  assai  vasta  9  una  porta' ed  un  acquidotto.  In 
tutti  questi  edifizi  si  trovano  impiegati  come  ma- 
teriali-pezzi di  cóiwne,  bassi-riUevi ,  a  membri 
d'architettura  tratti  da  Efeso.  I  pilastri  diali' acqui-' 
dottp'SonopieQÌ  d'iscrizioni;  Questi  edifizi  Torchi 
80iio>^  tutti  abbandonati,  e  semìdistrutti^  di  jodiodo 
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che  si  potrebbe^ chiamar  Aiasolac  rakia  di  ràìnel 
Dopo  aver  visto  Aì^scduc/  toUì:  andar  a  èsàiniiiaré 
r  altro,  monticello  assai,  più  notabile^  ove.  già*  era 
Efeso  )  ma  temeva  di  non  poter  più  xìconosGere 
cosa.alcana.  Fortanatan)ente  aveva  con  me  il  vìò^ 
gio  nell^  Asia  minoife  delF  Inglese  Chctridler^  che 
trovai  maravigHosamente  esatto.  Colla  sua  scotta 
potei  riconoscere  lo  ^dio,  il  teatro ,  P  odeon ,  Un 
tempio,  r  antico  porto,  e  un  edificio  chVegli  chiama 
Ginnasio  )  e  ch^o  crederei  piuttosto  Terme.  Tari 
altri  resti  di  edifizi  sono  qu^  e  là  siparsiy  ma  in  tale 
stato ^  non  poterli  distinguere.  Solamwte  si  puÀ 
conoscere ,  che  a  nessuno  di  essi  può  applicarsi  la 
descrizione  lasciataci  dagli  antichi  del  femoso  tem*^ 
pio. di  Diaiia,  e  Je  ricerche  de'  più  dotti  viaggia- 
tori sono  state  finora  mfruttuose.  -^  Veder  una  ^ri 
gran  città  ridotta  a  un  deserto,  il  piano'  già  sì 
fertile  ridotto  a.  palude,  le  capre  pàscerq  sulle  scene 
del .  teatro^  e  la  capanna  del  paKt<»*e  Turcomaano 
sostituita  al  tempio  di  marmo  o  di  granito^  for- 
mano uno  spettacolo  che  dee  destare  un'  impresa 
sione  profonda.  Ma  io  a  forza  di  vederne  divento, 
a  poco  à  poco  indi^fferente*  .    ^  > 

'  ;  Mercoledì  8  decembre  alla  mattina  ritornai  nuo« 
vamente  da  Aiasoluc  alle  ruine -d^Efeso  ^  poscia 
andai  in  un  vaUone  i^manzesco,  che  bensipo* 
trebbe .  chiamare  il  vallone,  de^  mirti  perda'  gran* 
c^uaidatà  di  queste  piante.  Colà  si  tro?ct  un  ac<|m<) 
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jptlK^  4dUkÌM>  Msai  hm  cdnswvato^  Iodi  trtovirsiait» 
b^  tHiHEitagna  giunsi  a  ScalaimoTa  piccola  città  di 
QQQiillorcio  al  fiad*ouest  di  Efeso.  Befichè  tatta 
qMilQ  Jonia  f]E)sae  meritamente  celebrata  per  la 
dfdceasa  ddi  v\im^9  nai  ^  par^o  di  trovare  in 
Sjialaaiioya  una  vegetazione  ancor  più  florida,  l 
geUi  sono  verdiisimi ,.  i  fidti  aveano  perdato  po- 
che fogUéy  e  gli  aranci  fl^riséono  ora  alla  metà 
di  deoembre.  Saalanvpffa  è  Tantica  Neè^oUé. 

9  la  mattina  fèpi  ua^escaroionè  a  un'  ora  al 
•iid  di  Swlamiova,  per^  vedere  una  lapide  nuova- 
niente  diìMotterrata.  Indi  rilornato  a  dcalannova 
Bfe  ripartii  per  ritornare  a  Smirne  per  un'  altra 
atpnda  ohe.  quella  da  cui  era^ventito,  cioè  ormai 
costeggiando  il  mare.  Cosi  d(^o  aver  passatoia 
fece  del  Cayster  rivalicando  il  monte  Oallesus,  ve* 
mmmo  a  dormir^  a  GiaQr-Keui  villaggio  di  Gmcì* 

10  mattina  vìsita  dile  ruine  di  Claros  città  Greca 
iit'livft  al  n^are^  oùn  sepolcri,  mura  deHa  città, 
teatina >  reati,  forse  di  tempio,  e  di  un  porticato. 
Le  veduta^  dair  alto  del  monte  è  molto  bella  bo- 
pen  Scalennpva^  te  ooste  e  Fisroladi  Samps.  Il 
teatro  è,  j)el  suo  piccola,  meglio  conservato  che 
€(odttp  di  Efeso.  -^^  Gò&teggiando  il  maj^é^di  qua 
dtiCbros  vi'è  un  mìonte  asprissimo,  in  poi  non 
capfsoo  come  non  si  aieno  ^mn^m.là  b  feriti  meni 
imoatrbcavallij  ma.  per.  vera  i^re  questi  cavalli  Tnr« 
cUisaDnD  tia'abUita  somma  per  ^eaipminare  tra 
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pmdpiii  è  non  cadere,  fo  h  ftd  ft  piedi»  —  la 
qudla  eert  pàtsai  preMO  le  nane .  ài  Lebèàus  <^^ 
dormii  «  un  piooolo  villaggio  torco  détto  Artmes^ 
al  toUto  nel  cafl&.     ^^  - 

Sàb.  t  ì  dà  Arimes .  a  Se^rihusar  borgò^  iieaii-^ 
turco  e  ftemi-greco.  Nelle  ore  pomeridiftiie  J&u  à 
sera  percorsi  le  ruine  di  TVot^  città  celebre^  se  non 
fosse  altro,  per  essere  dtata  ptttriai  di  Anftcreoote» 
Mti  tutte  queste  città ,  e  queit*  isole  déÌP  Aìsift-Mi- 
nore  contano  qualche  famóso  filos^ifo,  poete ,  od 
artista  Greco.  Teos  aveva  un'  altra  rarità  oh'  era  fl 
tempio  di  Bacco»  Oum(tkr  avea  già  avuto  pena  a 
tr4)varlo  ^  io  ne  disperava  quasi,  quando  alfine  mi 
riuscì  di  scoprirlo.  Non  vi  son  pì&  due  pietre  a 
luogo  una lulV altra,  ma  è  un  cumulo  di  rutne, 
dì  colonne  o  àia  pezzi  di  colonne  ^.frammenti  di 
cornici,  di' capitelli,  ed  altri  pezzi  d'architettura; 
ma  quetti  frammenti  anche  nel  loro  stato  di  de- 
grada;BÌone  fanno  stupire  per  due  riguardit  tino 
si  è  la  loro  dimensione  colossale,  e  V  altro  la  per- 
fezione del  lavoro.  Oltre  al  tempio  di  Isacco  vi 
è  un  teatro ,  i  resti  di  alcuni  muri  al  porto,  e  va- 
rie altre;  ruine ,  che  presto  spariran^io ,  t^nto  aono 
attivi  i  Turchi  allorché  si-tratta  di  distruggere. 
Di  quelle  stupende  colonne  del  tempio  di  Bacco 
essi  ne  ianno  macine  da  aglio. 

12  dicembre  da  Sevrihissar  ritorno  a  Smirne. 

Un  Cipriotto  genero  del  console  di  Prussia^  ce 


i5a 

upo.  Smii3i0<>fFràiidesie  .figlio  dtun  baiidiière  a cm 
eiu  iii4irìaz.ato,  mi  proposero  di  v^r  meco,  e  nu 
acQpmpagBaroiato  ìa^  questo  viaggio.  < —  Buoni  poh 
vnfdy  ma  come  soùo  per  Io  più  questi^ negozianti 
Levantinijsenz^,  altra  idea  fuor  quella  àe\  ibée  e 
dueJcM'  quattro.  Speravano  cacciare  e  furono  de- 
iusir  nelle .  loro  ^  speranze.  Troyarono  poco  sei vag«« 
^ume, :  e  troppe  antichità. 
.  Ho  scrìtto  tanto  in  frétta,  /che  non  so  se  mi  po- 
trà capire;  ma  i  prepiarativi  per  T  Egitto  piì  toU 
g3no  tutto  il  tempo»  ^ 

La  sera  ad^  Aiasoluc  non  avendo  clje  ^  fare^  ho 
scritto  a  monsignor  Leardi  ;t^  gli  ho  dato  conto 
dello  stato  >della  sua .  diocesi.  Sarà  la  prima  volta 
d^  mpUi  secoli  in  qualche  un  arcivescovo  d'Efeso 
riceva  lettere  da  Efeso. 

.,■.     N.".a8,      ,  .. 

A  Monsignor  Leardi  Arói{>esco{>o  dC  Efeso 
'   e  Nunuo  deV  Papa  a  Vienna.  * 

Efeso  sera  7  decembre  1819,  . 

Gli  arcivescovi  ed  i  vescovi  in  parUbus  infi- 
cfe/m/?t  Sogliono  non  aver  nessuna  comunicazione 
co'loro  dioée'sàni,  e  non  ricever  inai  notizia  alcuna 


TT""^"""""*""*^""""""""""™*— — — ^— «.fc-^t 


(*)  E  un  abbozzo  itoselo  nelle  Noie,  onde   non  è  certo  che  fo«^ 
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dalla  loro  sede.  -^  EUa,  Monsignore,  non  sarà  quin*- 
dinnanzi  nella  con(}izionie  degli  altri  ^  ma  potrà 
dire  d' aver  relazioni  dall^  sua  diocesi,  e  di  rice-. 
ver  lettere  dalla- sua  sedè.  Divenuto  io  sebbèn  per 
pochi  istanti  suo  diocesano,  m^  accingo  à  darle 
conto  di  questa  città,  di  cui  ella  porta  il  nome  fa- 
moso; e,  se  non  altro  merito ,  questa  lettera  avrà 
almeno  quello  della  sua  data. 

Sono  tre  mesi' che  viaggio  in  Levante,  ho  ve- 
duto le  ruine  di  Nicea,  di  Pergamo  odi  molte  ce* 
lebri  città,  ma  nessuna  o  poche  altre  uguagliano  in 
desolazione  questa  povera  Efeso,  Nel  sito  delPan* 
tica  <:ittà  non  esiste  più  una  sola  casa,  tie' contorni 
non  viha  ahro  villaggio  fuor  che  Aiaspluc,  e  questo 
stesso  è  ridotto  a  dodici  tuguri  di  Turchi,  lungi  un 
quarto  d' ora  dalle  ruine.  Ho  passato  questa  gior^ 
nata  dall'  alba  fin  a  notte  avanzata  in  mezzo  alle 
roine.  Le  predizioni  e  le  minacele  di  S.  Giovanni 
sono  appuntiiio  avverate.  Molti  passi   de'  Profeti 
sulla  distruzione  di  Gerusalemme  si  potrebbero 
egualmente  applicare  a  questa  già  si  florida  metro- 
poli.   Ho  veduto  r  odeum  e  lo  stadio  servir  .di 
pastura  alle  capre,  e  cavalli  pascere  sulle  scene 
di  quel  teatro  in  cui  il  pòpolo  s'affdlò  bestem- 
miando contro  s.  Paolo ,  e  gridando  :  Viva  Diana. 
Del  tempio  di  questa  Dea  non  rimane  il  menomo 
vestigio;,  ed  i  più  dotti  via^iatori  T  h^nno  cercato 
ipvaqp.   Quanto  alle  chiese  Greche  appena  festa 
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qualche  segno,  da  cai  si  possa  inferire  cheileiiafl 
raine  appartengano  loro;  e  della  ehiesa dd  Gon« 
cilio  non  vi  ha  indiala  né  congetttird.  Ma  ndk 
ruidd  i^ntiche,  benché .  ridotte  a  poco,  pur  si  nt* 
visa  sempre  la  grandezza  e  F  ;eoceUenaa  delParte, 
Sono  saKto  sopra  un  monte  coronato  da  una  tòrce 
antica,  a  cui  forse  imprpprianàente  fu  dato  nome 
di  prigione  di  So  Paolo.  Ho  percorso  tutto  il 
monte.  iPrion,  oìre^  con  pii^  >  fondamento  credasi 
fosse  sepolto  s.  Tinioteo,  e  parecchi  altri  di  Lei 
antecessori.  Infine  coir  aiuto  , delle  opere  di  dotti 
viaggiatori  si  riconoscono  molti  antichi  edifi»^  o 
memorie  grandi  tanto  ecclesiastiche  come  profaoe; 
ma  appunto  il  riconoscerli  affligge  Y.  animo  pea« 
sando  a  quel  che  furono  e  vedendo  c|Uel  che  sopó* 
Mentre  le  >scrivo  mi  sta  intorno  un  cerchio  de^ 
suoi  diocesani  col  turbante  in  capo.  Sono  nel 
caffè  di  Àiasoluc,  che  è  mia  camera  da  letto,  ^ 
da  mangiare  e  gabinetto  di  8tu4io.  ^-^  Oh  quanto 
còsta  viaggiare  in  queste  parti  1  Ma4a  fatica  passale 
la  rimembranza  dilettevole  rimane:  e  siccome  aerlx) 
l'Italia  meridionale  per  T ultimo  dermici  viaggi) 
veggo  nelP  avvenire  un  tempo  ih  cui  a  Homa  con 
un^  Eminenza  parlerò  forse  a  Inngo  d^Efesò,  e  del*' 
r  oriente  e  de  Nord.  Jntanto  mi  raccomando  »B» 
di  lei  benevolenza,  e  k  prego  a  gradire  gli'  attestati 
dell'alta  consideraEicH^e  oon  cui  ho  l'onore  S^^ 
sere,  ecc. 
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^        Alla'  Contessa  Lbìjidi. 

Smirne  i3  decembre  1819.       v 

•  •  *  •  i 

Cara  cugina ,  e  hnotia  amica*  -*^  Benché 
4  tempo  href  issimo,  ^ar  voglio  scrirerTi  una 
mezza  lettera  por  riohiamarim  alla  memoria  vostra 
e  di  Leardi,  non  che  p^^  sollecitarvi  a  fermi  sa- 
pere rostro  nuove. 

Da  Costantinopoli  iono  venuto  a^  Dardanelli  per 
mare^  e  dì  là  a  Sinirpe  per  terra  vedendo  Troja^ 
pergamo  ^  e  molti  altri  siti  famosi  nelF  antichità.. 
ladU  ho  fatto  un' escuraìone  di  qui  ad  {^feso,  dove 
2ni  è  stata  data  la  petizione,  chei  qui  vi  compiego^ 
e  che  vi  prego -a  consegnare  a  don  Luigi.  In  quella 
sera^ehe  mi  trovava  in  Efe^ò  ho  anche  scrittoi 
Monsignore  y.  al  qoale  certamente  non  era  fin-  a 
questo  giorno  pervenuta  nessuna  UQtisia  disila  sua 
diq^ecisi.  Arrivato  ieri  sera .  dal  giro  d' Efeso  e  di 
varie  altre  città  delP  antica  Jonia,  mi  sono  risoluto 
ad  imbarcarmi  per  Y  Egitto,  aveèdone  trovato  una 
buona  occasione.  L' inverno  è  la  migliore  kagione 
per  r  Egitto;  e  secondo  tutte  le  notizie ,  cjie  ne 
ho  raccolto,:  non  vi  fa  ^ai  in  quel  paese  tanta 
sicurezza  e  tanta  protezione  pe'viaggiaiori  Europei 
come  al  presente,  mercè  la  buona  testa  del  Pascià.-— 
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Cosi  vo  raccogliendo  materia  da  farvi  poi  de^  rac- 
conti ^quando  sarò  di  ri  tomo,  e  godrò  df  nuovo 
della  cara  compagnia  di  voi,  e  della  vostra  fami- 
glia. —  Non  potete  immaginarvi  che  dolqp  clima 
è  <]jae3tQ  della  Jonia!  Gli  aranci  fioriscono  in  queòto 
mese,  i  -fichi  conservano  le  loro  foglie,  i  gelsi  sono 
verdissimi  come  da  noi  in  primavera,  — Ma  presto 
sarò  fi  piedi  delle  piramidi!  Questo*  pensiero  mi 
trasporta  d^  allegrezza.  Ieri  siera  n^  era  pazzo  ub- 
briaca di  piacere,  quando  mi  fu  proposta  questa 
propizia  occasione  d'  un  buon  bastimento.  —  Ma 
ubbriaco  veramente  di  soddisfazione  j  e  credetemi, 
che  il  gusto  di  viaggiare  è  il  più  'bello  di  tutti  i 
gusti,  sopratutto  in  questi  paesi  così^ricd^l  di  ruinè, 
e  di  memorie  grandi.  —  Addio  a  voi,  ed  a  tutta 
la  famiglia.  E  ch^  dice  dò'  miei  viaggi  il  dottore 

Acuto  ?  "  •         :    , 

^  Vi  prego  scriv/cr  subito  a  Tprino  due  linee  a 
inio'P.p  per  dargli  mi^nuove,  caso  mai  non  avesse 
ricevuto  quella,  che  ^i  scrivo.  '  • 

Quando  mi  scrivete,  alatemi  nuove  della  Meìstre« 


,^- 


i 
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A  S.  jB.  il  Conte  Pio  Vidua, 

'^  '  .     '  '  »       "  • 

>  Alessandria  d' Egitto  28  decembre  1819. 

Eccomi  a  darle  mie  nuove  dall'Affrica.  Circa  la 
metà  del  mese  le  scrissi  da  Smirne,  che  intra-* 
prendevo  il  viaggio  d^  Egitto.  La'  stagione  avanzata, 
anzi  al  cuore  deir  inverno,  il  non  trovai*  più  ba-* 
stimenti  europei,  e  dovermi  per  conseguenza  ftdàt-* 
tare  ad  ;  imbarcarmi  sopra  un  bastimento  Otto^ 
mano  mi  facevano  temere  di  aver  una  lunga  e 
difficile  navigazione.  Ma  quest'  apprensione  fu  vana, 
ed  il  mio  viaggio  riusci  felicissimo.  Il  signor  Du* 
bravrich  cancelliere  del  consolato  Inglese  a  Smirne^ 
e  corrispondente  del  signor  Chi|;^o  per  gli  affari 
commerciali  di 'Sardegna  mi  trovò  il  passaggio 
sopra  una  goletta  del  Pascià  d' Egitto  montata  da 
marinai  Greci,  e  comandata  da  un  capitano  molto 
abile  e  molto  attento.  Dovevamo  imbarcarci  il  t5 
decembre,'  ma  il  vento  contrario  mi  fece  rimanere 
fin  al  19,'  anzi  non  posimo  àH^  vela  fin  al  20 , 
nel  qual  giorno  mscimnio  dal  golfo  di  3mirné.  La 
mattina  del  21  eravamo  in  faccia  aScìo.  Yi  erano 
alcuni' pja^seggerì  diretti  a  qnell^  isola,  ed  io  stesso 
avrei>  desiderato  di  andar  a  tcirra,  e  visitar  la  città^ 
che  dicono  esser  bella  j  ma  un  gran  vento  di  tra- 
montana e  ìIiKare  )>ur)fa5Coso  ci  forzarono  a  coii<« 
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tinuar  il  viaggio.  Nel  giorno,  stesso  passammo  tra 
risola  di  Nicaria^  e-  la  famosa  Samo^  che  conserva 
ancora  P  antico  suo  nome.  Nella  sera  mi  trovavo 
in  vista  dell'isola  di  Patmos^-ctve  S.  Giovanni 
scrisse  f' Apocalisse  y  nella  notte  lasciammo  a  si- 
nistra tf  isola  di  LerOy  e  passam^oio  pel  canale  tra 
il  poMibeote^  e  V  isola  di .  Stanfio^  una  volta  Cos 
patria  d' Ippocrate*  ^lioarmsso  or  chiamata  Bou-^ 
dran  $iava  a.  sinistra  sulla  t^rrd  ferafta.^ —  Nella 
giòroatà  del  aa  contiauamaio  il  viaggio  .fi|i  a  Sodi 
sempre  pep  uìi  vento  di  nord  co9Ì  violento^  che 
«OQ  potemmo  eptrar  in  porto:  ^  La  màttìna  del 
%i  «ebbene  il  mare  fossa  agitato^  pur  andammo 
a  terra  colla  scialuppa^  ed^eblù  molto  piacere  di 
yeder  quest'  antica  re^denza  de'  cataHearì  Qeroso* 
liogritani,  che  serb^  ancor  tante  lofM>  cdemorìe;  Ti 
è  una  strada  ancor  al  presente  delta  de' cavalieri, 
che  ha  al^foodo  l'ospedale,  ed  in  cimavla  chiesa 

» 

di  $.  Giovanni  or  moachi&a.  Tutte  k  case  enano 
alberghi  od  capirti  di»'  catvalieri,  o  de'  prìol»,  da  ogni 
parte  vi  sono  antichi-  3temmì  ^  e  ne  ho  copiato 
esifiandio  alcune  iscrizioni*  Esiste  ancova  il  palazzo 
del  Gran  Maestro,  e  quasi  tutte  le  fovti^cBsiQm 
erette  dall' cardine  soiiio  coo^vate  da'^Turdhi;  i 
qi^ali  però  aono  talm^te  g^dai  di  questa  loro  pos* 
sessione,  che  non  perin.<^ttòno  ad  alcun  Greco  nò 
Franco  di  abitare  in  ci^ta.  I  posisoiì.  3teaai  abitano 


\ 

\ 
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soh  di  Fmucìm  atitiico  paduroitio  di  Lapniirdo,:  p  àffp^ 
prftQso  r^Ksatado  por  U  atradit  ;de^  atalitsrìi  h  di 
Old  (ìotìca  appàtetim  mi  avea  innamotatoi  andai 
ttaovaaadiita  ad)imbaroimii  sttUa.  goletta,  ohe  n^ 
manam  in  rada.  Gmtiauando-saxi^re  ad  ii^uriarQ 
il  yento  di  nord  molto  propizio  pel  nostro  oam^ 
mino^  denuno  alla  Yola  la  ^era  a  6  orej  V  indomani 
alle  ore  3  avevamo  gi^  fiitto  i  So  miglia,  e  il  gioroo 
sagnenta  a5  i^a  mattipa  aravamo  a  a6o  miglia  da 
Rodi,  •  a  So.  da  Alessandria.  Per  pt>oo  che;  il  T6nÌo 
a? esse  durato  sar^mno  giunti  nel  giorno  stesso 
in  Aleasandria,  ed  avremmo  fatto  uno  de^  viaggi 
più  rapidii.  -«^  Ma  quel  giomo  atesso'  il  vento  s^  in* 
ddbol)^  indomani  à6  fu  calmaci  o  ^ento  oontrarìo. 
Fortuiiataménte  nella  notte  tìeómiaciò  a  soffiare 
un  poco  di  levante,  e  jéri  227  a  meaao  giorno  en-, 
trammo  m  porto. 

Appena  sbarcato,  e  trovato  un  alloggio,  lasciai 
a  Leonardo  Ja  cura  dì  fai^  tutte  le  necessarie  di- 

m 

sposizioni,  ed  io  mi 'occupai  rateramehle»in  goder 
del  piacere  di  trovarmi  in  Africa,  ^  fra  le  naur^ 
di  quQlla  una  volta  sì  famosa  città.  Avendone,  un 
piccol  piano,  che  avevo"  avuto  cura  di  co^i^rmi 
praveativàmente,  trovai  da  me  &te&so^eni;a  guida 
appena  attivato,  e  la  Gintjà  degU  Ar^bi^  e  la  colonna 
eoliHksl^  di  Bompeo,  e  il  canale  or  riaperto  dal 
FaMlà,  e  i  dm  obelis(Qbi.ccqpwli  di  g^ro^fi^ì^,  ma9si 
Mi9rtiNLdègrMAtO|  àe'.^U  uno  5ta  ancoraiu»  pied^ 
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e  Valtro  è  a  tei:^*  —  Oggi  ho  vedatq  le  patacom-. 
be,  i  così  detti  bagni  di  Cleopatra,  la  penisola  dd 
Faro,  Faltra  penisola  corrispondente,  e  i  forti  eretti 
da^ Francesi.  •  Pifienl^dtro  mi  rimane  da  vedere;  e 
però  domani  partii^  per  Abookir,  Rosétta,  e  il 
Cairo.     -  ^         ' 

Se  avessi  più  tempo  le  parlerà  del  cUmaBÌ  dolce, 
che  òr  slo  senz2(  vestito  colla  finestra  aperta^  pare 
come  da  noi  il  maggio^-^eq^asi  il  giugno.  -*  Le 
parlerei  jdelF'aspeftto  del  paese<tutta  sabbia,  tutto 
bianco,  case  «e  terrazzi,  con  poche  e  strette  finestre^ 
nessun  albero^  fuorché  palmieri,  donne  inviluppate 
ia  modo  che  paiono  monache  domenicane,  Arabi 
in  camicia,  eh^  pajrlano  Italiano,  -^r-'  Do  questa 
lettera  al  cQjasdlef  Inglese,  e  le  bacio  le  mani. 
..  Ho  visto  4n  una  gazzetta  il  conte  Balbo,  desìi* 
nato  a  un  grand'  impiego,  desidero  saper  a  quale. 

N.v3i:.     -     ;"  , 

r 

A.S.  E.  il  Conte  Piò  Vidua. 

I  Dsd  Cairo  1820  20  gennaio/ 

•  > 
Le  ultime  mie  lettere  sono  in  data  di  Smirne^ 

e  dr  Alessandria.  In  quest'ultima  le  diceva,  cb,e 

partito  a  di  20  da  Smirne,  e  •  toccando  a  Rodi  il 

23  èra  ^giunto  con  felicissima  navigazione  a  Ales-* 

saiùdtìa/il  27,  la  questo  3t^so  giórno,  e  »el  $0-* 
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guaite  vidi  le  curiosità  di  Alessandria  e  de' con" 

*  ♦ 

torni:  due  graiidr  obelischi,  la  colonna  di  Pompeo^ 
il  faro,  i  due  porti,  i  bagni  detti^  di  Cleopatra,; 
e  le  catacombe.  A  dì  99  cominciai  il  viag^o  per 
Abokir,  dove  gionsi  la  sera  dòpo  aver  traTe^rsato 
le  linee  Francesi  ed  Inglesi  erette  nella  campagna 
del  1801.  Yidi  anche  il  sito  del  campo  di  battaglia 
dove  il  generale  Abercrombie  fu  ucciso,, le  ruihe 
chiamate  H  campo  di  Cesare,  «<ed  i  resti  delT  antica, 
citfò  di  Canopo.  ^^  Passai  la  notte  viciuo  al  luo|^Oy 
ove  Bonaparte  sconfisse  i  Turchi^  ed  a  yisfa  del 
seno  di  mare,  ove  Nelson  distrasi  là  flotta  Frau-^ 
cese.  Nella  notte  stefsa,  tanto  è  (jb^ci}  questo  clima^ 
rimontai  a  cavallo,  e  un  pò-  ptìdfa  di  sera  giunsi 
a  Rosetta;. Questo  viaggio  d|  due  giorni  mi  pre^ 
seiftò  degli  oggetti  singolari.  Passai  'per  Una  linguai 
di  tetra  >  sabbiosa  tra  i  laghi  e  il  itiara^  pessun 
albero  fuor  che  palme;  traversai  a  cavillo  '^lu^  inon^ 
dazione  larga  più  d'un -miglio;  la  naia-  carav8«ià 
era  composta  di  un^ cammello,  e  di  un  cavallo  die 
portavano  il  mio  equipaggio^  due  cavalli  per  me 
e  Leonardo,  due  asini,  e  due  Arabi.  —  Rosetta' 
è  una  città  di  a  5  mila   anime.    Di  qui^  cambiai 
znaniera  di  viaggiare,,  e  Fa^nte  Inglese  mi  pit)curò 
una  nave  per  rimontar  il  Nilo.   Partii  il  3i.de- 
cenabre,  e  giunsi  il  6  gennaio  alla  sera  al  Cairo^ 
!La  bellézza,  o  piuttosta  la  fertilità  delle,  campagna 
di  tutta  la  pianura  tra  U  Cairo  e  Ro^J^ta  è  s^AM 


]iiwgoiie#^  Oltfé  al  piué^ÀtABùi  alle  fivé/  lA  gMi 
Taf  CO5  il  tKrréno  ptèdacé  dattii^l,  ìtnctitó^  banàiié, 
•rfttioi)  tutle^  le  pràddsioÀi  de^  pfttsi  tJàìdli/  L^  às^ 
pettp^  del  padfie  4  smgohtissìma^  e 'totalmeiitè  di* 
tèrso  dt  quanto^noi^a  ha  veduto* 
'  Al  Cairo  avea  Utftti  nei  mtisoìè  Ih^ìese  e  per 
parecchie  ^Itre  pèrsole  di  riguardo^  mar  ne^ftuna 
.  sd  fu  taoto  ttttl0  qóaiito  un  nostro  Pieniòiite^é  if 
wrignor  Bróvdtti,'<^e  hn  fatto  eik  grandlssìiiia  £[gQra 
ia.  il^ttò.  Bglt  è  o  Gaisavésé  credo  o  di  Barbània, 
lece  ikiiói  atcìdi  di  avvocato  ali^umveriità  di  Tarlilo, 
aervi  da  giovaaiitsimo  ìieir  artnati  Francese^  è  fa 
aaaiidata  nel  tempo  ixk^ùìt  dd  cotiàolito/di  Bófill-'' 
parte  console  in  Egitto^  itìemjd  questa  carica,  per 
tQtt»  il  tèmpo  di  Bdiiapartd  toii  grandissima  di» 
atiiltione,  e  ai  acquistò' t^anta  stìoìa  peVi^oale,  che 
wa  sebl^ene  Aon  aia  pili  ^  còbsdle  (b.  più  Bgura, 
ed  ha  più  iàfluenza  ia  Egitto/ che  tutti  *gU  altri 
eodsoli.  -  Mehitied  Ali  Pascià  TÌcef e  d"  ÈgUto  ÌO 
ama  gr«fideme»te^  e  gli  avrebbe  fatto  tiiià  p^Ha^ 
dfoaima  fortuna-,  ma  agii  non  ha  nulla  ^bt^  i^a  soo^ 
e4  assiste  sempre  con^rtaòlta  getiéros^tà  i  foi^eMìeri 
poveris  epe  capitano  in  Egitto.  E  un  uomo  iin<$or 
giovane^  d' ingegna  vivacissimo,  di  beìtissime  mér^ 
niere,  e  portatissimò  a  far  piacet*é.  GhatéftubHaìad 
i(el  suo  itinerario  a  GeroìsaìemiAe  né  parlò  con 
lode,  e  cosi  do|>o  lui  molti  altri  viaggiatori  ne  tb^ 
èeiótMttakme^dt^A  «tmt^  Bà  iittto  uAa  coU^tSòiM 


li  è  trovato  flelk  lilttatioa*  M  poter  testo  nra« 
coglitfre  ed  in  qualità  di  Console  FrìinoeM^  «  m»pf 
tòmmmta  per  il  gnu  fiivore  di  eoi  godo'pfMs» 
il  Yicerè. 

Ieri  egli  mi  presentò  i  M éhmed  Ali.  M.  Dravèttf 
ti  io  i^démn^  ài  fttto  <sàntd5  il  ^dragomanoo  stiva 
ticidó  a  noi  in  piedi,  il  reitd  della  corte  o  degli 
«ffieiali  in  piedi  al  fonda  della  camera*  Il  JPaft«ii 
tanèfa  una  pipa  Itmghiasima  for^e  più  d^tm  tra- 
bucco. ttttM  ornata  d' ambra  a  di  perle  5  *ci  ùk» 
dare  il  cafi%,  mi  fece  divèrse  interrogaiioni\  iodi 
fiioe  un  segno  e  in  un  attimo  tutta  la  corte  aparì.' 
Riaiagti  soli  cominciò  ufta  serie  lunghissima  di  qua- 
iliotti  politiche;  che  V*  era  di  kiuovo  in  Europa,  ise 
T'erano  preparativi  di  guerra,  se  a  {kio  giudizio 
là  pace  dorerebbe!,  é  per  quanti  anni,  quanta  tmp^ 
pa  avea  la  Russia  dònd^io  veniva,  quanta  rAustrta^ 
ie  i  tcHrbidi  interni  delr  Inghilterra  continnavano,^ 
q^ai  ne  sarebbe  il  termine?  -^  Feci  dirtf  a  Bua 
iltétaa,  che  il  suo  nome  era  tanto  celebrr  In  Ett« 
ropa,  che  non  avea  voluto^  passar  al  Cairo  aeuM 
aver  l' onore   di  conoscerlo  in  persona  ;  gli  .feci 
oomplimentì  sulle  manifatture  da  lui  stabilite,  e 
gli  feci  sentire  che  noi  Europei  gli  erafVamo  som- 
mamente  tenuti   dell'  ordine  ch^  egli  ha  posto  in 
questo  paese^  per  cui  ci  è  reso  assai  più  facile^ 

che  non  fosse  prima  il  viaggiarvi.   Palrve  molta 
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sensibile  specialmente  air  ultinio  di  questi  compU-^ 
menti.  —  Infine  dopo  esservi  nmasti  qaast  un'ora 
prendemmo  congedo.  Mehmed  Ali  è  un  uomo 
di  ci^nquanf  anni,  ma  vegeto^  ardito  ^  e  con  due 
occhi  d^  una  vivacità  sorprendente.  Il  suo  governo 
&và  epoca  nella  storia  d' Egitto;  tanto  più  eh' egli 
si  è  reso  quasi  sovrano  ed  indipendente,  benché 
mantenga  in  appiarenza  sommissione  alla  Porta. — 
Sono  contentissimo  di  aver  conosciuto  questo  uomo, 
che  tra  i  Turchi  certo  si  "^uò  dir  un  genio.  —  Que- 
sta sera^To  a  cena  da  un  altro  personaggio  singolare: 
un  colonnello  Francese,  che  diresse  le  operazioni 
dell'  esercito  del  Pascià  contro  i  Tehabiti  nell'Ara* 
bia^  e  fu  cagione  della  vittoria  del  Pascià. .  Mi  ha 
già  raccontato  mezza  là  storia  di  quella  .campagna, 
e  questa  sera  me  ne  racconterà*  il  rimanente.— 
Sono  stato  3  giorni  intorno  alle  piramidi ,  sono 
salito  sulla  cima^  ne  sono  disceso  nelle  più  inteme 
cavità.  —  Insomipa  sono  ogni  di  più  contento  della, 
rtsiduzione,  che  ho  preso  di  venire  in  questo  pae* 
se.  r^-.  La  mia  salute  è  ottima,  desidero  sue  puove, 
e  le  sono^'ecc. 


>  f 
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■    N."  32.     , 

A  S.  E.  U  Conte  Pio  V»tfÀ. 

Dal  Gran  Cairo  ao  gennaio  1820. 

Caro  signor  Padre.  Le  scrivo  oggi  per  la  via 
di  Livorno  dirigeùdo  la  Ietterai  al  signor  Sp^gnolini 
console  generale.  -^  Se  mai  non  ginngesse,  gliene 
scrivo  un  breve  *  duplicata^  che  mandò  al  signor 
Dubravricli  a  Smirne,  il  quale  l'invierà  al  signor 
Chirico  a  Costantinopoli,  che  lo  spedirà  per  la  via 
di  Vienna. 

Le  mie  ultime  lettere  sono  in  data  d^ Alessandria 
al  fine,  e  di  Smirne  alla  metà  di  decembre.  A  di 
20  partii  da  Smirne,  avendomi  il  vento  contrario 
impedito  di  far  vela  alcuni  giorni  prima.  A  di  23 
visitai  Rodi  città  molto  interessante  per  i  monu- 
menti, che  ricordano  ancora  il  dominio,  che  vi 
ebbero  i  cavalieri  Gerosolimitani.  A  di  27  ki  mez- 
zogiorno entrai  nel  porto  di  Alessandria.  —  la 
quel  giorno  stesso  e  ael  seguente  visitai  le  curiosità 
d^  Alessandria^  e  de'  con  tomi.  —  29  da  Alessandria 
a  Abukir,  3o  da  Abukir  a  Rosetta  suT  Nilo.  «— 
3i  partii  in  barca  da  Rosetta,  e  il  6  gennaio  giunsi 
al  Cairo. 


■«■«■■^ 


*  Non  fa  breve.  (  Awi,  ) 
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Questo  Egitto  è  un  paese  si  curioso,  sì  diverso 
da  ogni  altro,  che  soqq  ogni  di  più  contento  della 
risoluzione,  che  ho  preso  di  venirvi.  Fra  le  molte 
persone,  .^r  cui  e^A  iraecoRìlim^ato^  la.  ^ù  utile  fu 
un  nostro  Piemontese  M.  Provetti ,  che  fa  per 
quindici  anni  Console  di  Francia,  e  che  ora  seb- 
Jì^e'incm.  sia  più  consola^  continua  a  far  fg:v^  fi- 
gura in  l^itto.  Miprìcordava  di^  averlQ  visto  lodato 
l^à  tlinti  anni  fa  nel  viaggio  di  Cbate^ubmnd  9 
.Gerusalemme»  Molti  altrii  viaf^iatori^  e  ultimo  fri 
lorc^  il  conte  di  Forbii,  il  di  cui  vi^^^o  in  W 
y^aU  è  stato  pubbjicnto  ultimamente.,  ne  f^noq 
molto  e  ben  meritato  elogio.  È  un  uomo  di  44 
jiiim  pieno  d' ingegno  e  di  buone;,  maniere^  che 
ja^  guadagnato  legUtimameate  enormi  ^omroe  ia 
Egitto  y  e  che  le  Iba  sempre  spese  a  beneficare; 
gUItaligni  e  i  Francesi  che* capita^no  in  questo paesei 
Tutto  immondo  ne  dice  de^  ben^,  gli  Arabi^  i  Fran: 
pbit  i  Tui^cbi,  Q  gode,  singolarmeute  di  gran  favore 
da  M^hwed  AU  yiqerè  d' Egitto. 

Spero^  cha  riceverà  o  prima  P  dopo  tjuesta  la 
Itttaira,  qUp  le  inviò  a  luivorao,  in  cui  le  do  qualche 
particolarità  d^llft  mia  presentazione  a  questo  xatco, 
cjie  è  piuttosto  sovrano^  dia  goy^natore  dell'  E^t- 
j^r^  Hq  pas^to  tre  ^qp|ii^alle  p^»^idì> .  §^!^® 

salito  alla  cima  della  più  alta*  e  sono  entrato  neli^ 
più  i^econdite  cavità  di  tre  di  esse.  Ne  avrò  visi- 
tato una  quindicina,  poiché  npn  sono  j^òlam^te 


fonatati:  i^j 

trat  C(Hii|i  A  fopl  dire.  Le. piramidi  df  Ba^ofi 
^1]^  quali  «i'pfirla  ^aaai  menp,  sarebbero  rìsgqaff 
date .  conii^  meraTÌglie  del  mondo,  |ie  i|Oi|  iosaer^ 
come.epelia$atQ.daila  irìquiapz^  di  quelle  ^  Crhii^ 
pbe.o<)aì  $x  ^btwif^Q  le  gmod).  Le  altro  piramidi 
elle  bo  viaitata  ^oao  quelle  di  Abtisif,  e  di  Sao» 
cara,  prejfi^  le  quali  ridi  i  ppdù  j^imaaugU  à^U 
)'|intica  ]^f$n$. 

Qui  vai  CairP  vi:  wpa  dae  quartieri  Fni^chi^ 

un  casino*,  PaUro  l^orao  fui  invitato  fi  uu.ballei 

da  ogni  parte  ai  «ente  parlar  Italiano  ^  i  eooaoli 

^iio  air  id^iroa  la  figura  di  pi<%oli  mioistri,  $}>* 

biaou)  due  chiese  cattoliche,  —  Il  3o  scorso  di«f 

ceoibre^tròvaodoix^i  sulla  piA?»  di  Rosetta,  ini  veda 

con  singolar  sorpresa  passar  vicino  un  frate  vestito 

come  quelli  di  S.  Maurizio;  im  accosto,  gli  parlo 

Italiano,,  era  appunto  Italiano',  »  qiinor.  osservante; 

V  indpipani  mattina  andai  a  .ve4erIo,  e  sentimmo 

la  M^ssa  nella  sua  chiesetta.  Il  viceconsole  Inglese 

ch'era  cattolico*^  ed  io,  facevamo  Tudienta  con  due 

Q  trer*  donne',  ^altrettanti  ragazzi  con  due  o  tre  uo»- 

mini  feceano  il  coro ,  e  cosi  cpm^  età  il  ^orno  di 

S.  Silvestro  cantammo  il  nostro  T^e  JOeum^jUpow 

nufuero  de' fedeli,  e  la  ctiiesa  posta  in  una  capiera 

sqU'  altp  della  casa  mi  lipqrtavano  ^  ^  pMtiero 

a' priini  tempi  dpi  Cristianesimo,     », 

I  Franchi  godono  di  molta  libertà,  e  qoiete^  stante 
la  prate9(ione  apertissima,  c^U  Paic^  liNtH)  cpiw 
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eede.  —  Il  cliirua  è  dolce  oltre  a^  ogi4  credete, 
«  tanto  più  sensibile  per  me,  arendo  passato  lo 
scorso  inverno  a  Pietroburgo.  Dicono  che  la  dis- 
senteria e  r  oftalmia  sono  fatali  in  questo  paese; 
ina  per  me  non  risento  nessun  cattivo  effetto  dal 
cangiaqiento  di  clima,  che  pur  è  notabile,  perchè 
da  Gostaijitinopoli  solamente  vi  sono  ii  gradi  di 
latitudine  di  divario.  Costantinopoli  è  al  41,  ecl 
il  Cairo  al  3o.  Finor  non  e*  è  peste ,  ma  ia 
regola  dovrebbe  coniparire  fif'a  poco. 

Non  ho  preso  danaro  in  Smirne.  Vivo  sempre 
con  quei  sette  sài  Costantinopoli  di  Vitta,  che  ho 
ritirato  in  totale  al  fine  di  ottobre ,  ma  per  cui 
avea  già  prima  preso  degli  a  conloj  onde  con  essi 
ho  fatto  i  quattro  ultimi  mesi  del  18 19,  ed  or 
ho  fatto  i  due  terzi  di  gennaio,  e  spero  di  farli 
tirar  innanzi  per  febbraio;  indi  prenderò  danaro 
qui  sulla  credenziale  datami  da  Berne  su  Gandolfi, 
e  da  Gandolfi  per  William  Gurtis  pur  di  Londra, 
e  che  per  via  de' giri  da  Anderson  a  Pietroburgo, 
Rowand  a  Mosca,  Yéames  a  Odessa,  Bladk  a  Co- 
slantinopdi,  Lee  o  per  dir  meglio  Mriggs  ad  Ales- 
sandria è  pervenuta  qui  a  Bnggs  Schutz  e  Fai 
mas.  E  la  stessa  casa  dell'  Inglese  Briggs  in  Ales- 
sandria, che  è  diretta  al  Cairo  dal.  Greco  signor 
Valmas.— L' Egitto  non  si  può  dir  paese  mollo 
caro,  ma  in  questi  paesi  lesf mix  f rais  montano 
H  più  del  doppio  o  del  triplo  della  spesa  ordinaria.    ^ 


XBRO  ir  7% 

\ 

Io  dbe  odio  i  grandi  equipaggi,  ora  porto  con  me 
quasi  una  casa  ambulante,  letti,  biamcheria^  sarmi, 
batterìa  di  cucina,  mobili  d' ogni  jsorta.  E^  non  si 
può  fare  a  meno.  Pei*  fortuna  la  moneta  d^  Egitto 
è  bassa.  La  piastra  di  Costantinopoli  vale  i5  soldi 
di  Francia,  e  la  piststra  d^Egitto  non  vai  nemmeno 
dodici.  Il  colonnato  e  il  tallaro  vànjia  aio  piastre 
d'Egitto.  ' 

Desidero  aver  loro  nuove.  Ma  mi  par  sempre, 
che  il  più  sicuro  mezzo  sia  la  via  di  Vienna.  Non 
stiano  in  pena,  se  non  ricevono  mie  lettere.  E  tanto 
facile  ehe  si  peMano,  o  che  non  vi  abbia  modo  di 
mandarle  1  La  mia  salute  è  buonissima,  il  mio  dra- 
gomanno  cameriere  Leonardo  mi  è  fedelissimo , 
onde  non  vi  è  ragione  d'  esser  in  pena.  Leonardo 
ha  già  perduto  mezzo  il  suo  Latino,  perchè  seb- 
bene qui  v'abbiano  de'Turchi  e  de'Greci,  la  massa 
della  popolazione  è  Araba,  onde  quand'  esco  di 
città,  come  in  quest'  escursione  delle  piramidi,  mi 
conviene  aver  un  interprete  di  Arabo.  — 

I  miei  complimenti,  la  prego,  alla  signora  ava^ 
alla  signora  ms^dre,  zie.,  Saluti. a  Luisa,  a' Leardi, 
a  Gaspare,  a  Flaminio  ecc.  -^  Mi  ricordo  al  signor 
Ronfani  •  — '  E  le  sono  con  yera  e  rispettosa  affe- 
zione, ecc. 


(V)0  l^TTSUE 


j    :   .  >  V.  _ 


■     '    \  D4  Gma  Cairo  2«  genAiè  k9ii«.^  '  ' 

•  ■    •      '  .         .••  .      ..    .    '  •  _' 

Caro  e^^-compagno  di  viaggio.  — 'Se  la  passione 
di  viaggio  non  SI  è  ancor  sedata  ii\  te  ^  lo  pnoi 
"^giudicare  d^W  impressione  cbe  ti  farà  questa  data^ 
se  t'  inquieta,  se  ti  fa  palpitare^  è  segno  che .  bai 
ancor  bisogno  dì  sfogo  ^  maiida  tìioyannitiQ  alla 
posta,  e  fa  ingras3are  le  f'uQte  della  tua  carrozza. — 
Ben  è  vero,  e  ben  mi  ricordo^  cbe  tu  mi  dicevi, 
che  di  me  non  eri  geloso^  ed  inoltre  dqche  senza 
venir  qui,  colla  sola.  Laponia,  ta  hai  bagnato  il 
naso  a  tutti' i  nostri  compatrioti.  E  crédi  pure,  che 
quanto  alle  difficoltà  c|ie  offre  la  natyra,  «/essaa 
viaggio  ho  trpvato  più  difficile  del  Lapgnicqj  d'altra 
jparte  poi  qui  vi  sono  delle  difficolta  morali,  ^e 
turbano  fprse  più  delle  difficoltà  fisiche  del  Word. 
'  Là  fa  guerra  il  qlimà,  qui  sooo  ^li  uomini  ^  e  dico 
in  generale  del  Levante,  perchè  quanto  al  paHi- 
colare  delP  Egitto^  non  mai  questo  paese  ha  goduto 
di  tanta  tt*apquillità..  Ma  i  Maomettani  più  or  meno 
SQpo  sempre  barbari,  e  più  o  meno  s^incpntranQ 
sempre  difficoltà  a  viaggiare  fra  loro  da  un'Euro- 
peo,  che  vuol  dire  da  un  infedele.  —  Ad  ogni  modo 

*  E  un  abiiòzzo  di  lettera  trovato  nelle  carte  di  Carlo;  e  che  q«e$ta 
o  un'iAtra  fa  mandata»  yedesi  qai  sotto,  Lett.  55,  p.  484.  (Eo.)  •* 
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sono  sempre  «più  contento  della  risolo zione  che 
ho  preso  (li  venìt  f^  Egitto  per  la  singolarità  di 
questo  paose^  cb^  noq  ba  .iie$suna  «omi^lian^at  cogli 
altri.  '  L' aspetto  della  campagna  ,  le  fértitissimQ 
vicinanze  del  Nilo,  lo  sterilissimo,  aridissimo, 
|i9Ì)|>iosQ  dq^^rto,  che  cinge  da  o|pi  parte  la  stratta 
fal}^  fdé.  WÌI9  9  queste  case  senza  tetti ,  qyest^ 
(loiipe  obe  qoptono  il  naso,  e  laiidinp  veder  i 
finQplii,  qaesti  cavalli  Àrabi,  cbe  volano  come  gU 
UQC^Uiy  ì  dron^edari  e  gli  itsini  cbe  corrono  com# 
i  cavaUi,  quei  camoiQUi,  cbé  vi  portan  requìpaggiojp 
4Q9g)i  A^}  cbe» vi  accompagnano,  e  qbQ  sembrano 
ladri  {conoe  Io  $pnp  infatti  di  natura)  piuttosto 
^lia  servi  e  scorta,  le  ruipe  di  edifici  Saraceni, 
Grejpi,  Ar^bi  e  Turqbi  i^  vista  delFeterpa  gÌQvi« 
nezza  delle  sommament»^  più  anticbe  piramidi, 
|:aUi  questi  Qjgijetjii  o<:ilpi$cotio  la  fantasia  m  ma- 
m^u>  affigitto  inu^tata  e  ntiova,  ancbé  a  cbi  abbia 
già  veduto  un  pc^x)  di  mondo* 

Per  C^n  altro  verso  questo  viaggio  mMnteressa, 
ed  è  -perche  h  pendant  al  viaggio  del  Nord,  I4  in-» 
^|xi[io  sQorso  nell'  estrema  freddo,  qnest'  inverno 
in  qlim#  caldissimo  ^  di^  6ò  gradi  di  latitndipQ 
fi^tt^  al  3oir  e  &n  h  presentazione  a  Mebmed  JUi 
Bfti  fwè  pftn^Ajf^t  alja  presenta2;ÌQn«  |id  Aleswndra 
Q?^»**  jjf^s^t^aiona  ha^avulo  luc^Q^ieri*  Te  ne 
faro  p|i  breve  ragguaglio.  * 


"h ' 


£  qui  finisce  l'abbozza.  (Ed.) 
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A  S.  E.  il  Conte  ¥16  ViDUA.*  ' 

Bai  Cairo  28  giugno  1810. 

Soùp  già  cinquef  me^,  ch'io  npn  le  ho  scritto; 
ma  oltfe  che  spero  le  saranno  pervenute  le  lettere 
che  le  indirizzai  di  qua  pripia  di  partire  dopo  la 
metà  di  gennaio,  so  che  il  signor  Drovetti  ha  avuto 
r  attenzione  di  farle  dare  notizie  di  me.  Pendente 
questi  cinque  mesi  trovandomi  cosi  lontano ,  ed 
affatto  sequestrato  dairEurojpa  non  potevo  scrivere, 
ed  anche  potendo  non  Favrei  fatto,  perchè  preferiva 
di  darle  conto  di  questo  viaggio  quando  fosse  finito 
piuttosto  che  a  mezzo,  per  non  lasciarla  nell^  in- 
quietudine dell'  esito. 

Non  le  farò  come  altre  volte  un  giornale  del  mio 
viaggio,  perchè  ho  veduto  troppe  >cose,  e  troppo 
lungo  sarebbe  riferirle,  e  troppo  nojoso^  le  sarebhe 
di  legger  la  relazione  dì  un  viaggio,- che  h^  durato 
quasi  cinque  mesi.  «      •* 

La  cagione  della  lunghezza  del  viaggio  si  è  4a 
quantità  de^  monumenti  *  da  vedere,  poi  la  loro  di- 
stanza ;  giacché  qui  verso  il  Cairo  non  ve  n'è 
nessuno,  tutto  quasi  fu'  distrutto^  eccetto  le  Pira- 
midi e  pochi  altri  resti,  óltre  che  i  più  antichi 
Egizj  vennero  dall'  Alto-Egitto,  e  colà  in  Tebe  era 


*  Da  copia.  (Ei.  ) 
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la  lor  .cat>ilale.  Indi  nasce,  che  ì  via^atorì^  i  quali 
non  vengono  se  non  in  Alessandria  od  al  Cairo, 
non  vedono  quasi  nieilte.  II  primo  colonnato  Egi- 
zio è  a  i5o  miglia  dal  Cairo,  poi  bisogna  rimonr 
tare  ancora  altri  cento  cinquanta  miglia  dal  Cairo 
pripfia  di  giungere  al  primo  tempio,  che  è  quello 
di  Dendera.  Coavien^  dunque  fare  3oo  xùiglia  ossia 
^4^  in  linea  retta  (e  colle  sinuosità  del  Nilo  sa- 
ranno più  di  3oo  )  prima  di  trovarsi,  direi  còsì,^ 
nel  paese  de^  pionutnenti.  Da  Dendera  in  su^^  ogni 
due  giorni  di  cammino  s^  incontra  un  monumento^ 
e  talora  più^  e  quanto  maggiormente  si  rimónta 
il  Nilo,  si  moltiplicano  sempre  da  vantaggio.* 
:   Siccome  questo  fu  il  più  bello  di  tutti  i  viaggi, 
cbe  abbia  fattb  finora,  così  fu  anche  il  più  comodo* 
L'Egitto  preso  nella  sua  più  grande  estensione  non 
è  che  un  deserto^  La  sola  parte  coltivata  e  fertile 
sono  1^  rive  del  Nilo,  che  si  estendono  talor  uno, 
due  ^  e  di  raro  più  che  quattro  o  cinque  miglia 
dal  fiume;  di  modo  che  i  luoghi  abitati^  ed  i  mo-^ 
nuiaenti  si  trovarlo   tutti  per  cosi  dir  sulla  riva 
del  Nilo,  o  lontani  met%^  pra,  un'  ora,  pochissimi 
sono  quelli  che  sien  distanti  due  ore.    Per  con- 
segaenza  la  maniera  di  viaggiare  in  questo  paese 
si  è  di'  andar  sul  £ume  \  e  cosi  compiei  la  più. 
lunga  navigazione  che  abbia  mai  fatto,  e  che  faro 
mai  ^n  vita  mia,  giacché^  ho  abitato  cinque  mesi 
in  barca^  Fortunatamente  si  trovano  delle  ottima;. 
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kiréhe.  Il  itigttdr  ^t<ym%  tSM  in  qdèita  woi%  iti 
crgtii  Altra  gòsa  mi  fti  della  più  grande  utifità^  rxA 
ptH>curÀ  un'ottima  iiav%  in  eui  W^rft  unteijuatia  ca^ 
mera  per  ine,  è  dietro,  ùn^abtoétto^  in  citi  di  contea 
tietano  le  provvisioni  per  un  lutigo  viaggio.  La  mia 
Camera  era  assai  apà^icÉa^  é  coitiodamatite  cotitanevn 
3  lètto,  e  due  tavole^  ed  lAveva  delle  finestrèlle  da 
ambe  le  parti,  donde  potevo  stando  in^  letto  vedere 
ambe  le  rive  del  Nilo,  e  perfin  tirare  augii  uccelli^ 
o  au^  cocòdrilli;  e  ciò  mi  occorse  qualehe  volta,  onde 
posso   dire  che  in  Egitto  soao  audato  a  caccia 
prima  di  levarmi  da  letto.   La  caccia  e  qualche 
libro  mi  divertirono  fin  a  Dendera.  Ma  diluvia 
appresso  la  qiiaùtità  degli  oggetti  da  visitare  fa 
tanta,  che  non  avevls^'  pia  altra  occupasione.  Nob 
idìolto  di  là  da  Dendera  vi  sono  le  ruine  di  Tebe, 
ehe  tengono  un  vasto  spazio  suir  una  e  iulPalM 
riva  del  fiume,  é  sono  tali,  che  meriterebbero  di 
fiir  questo  viaggio,  se  pur  tion  ci  esistesse  in  Egittó 
fiessuu'  altrh  anticbilà.  ^ 

Ti  'sono  obelischi  altinsimì  d' un  iol  péna  di 
granito,  propilei  grandiosissimi,  una  a  aia  con  i  S4 
coloànejr  che  lianno  per  la  maggior  parte  più  di 
5  piedi  di  ^PiembIlte  di  diametf Oji^e  quelle  di  mezto 
^ette  piedi  circa,  peristili,  camere  di  granito,  Me^ 
AueS  di  sfmgi,  palazìsi,  tempii,  sepolcH^  porte  trìon- 
6li,  e  sòpretótto  da  ogni  parte  afatue  colossali , 
ìttMHtìikii  e  |^Uiire«  SdUa  rifa  oéoideiitile  ésK 


I 


tìomwBQomi  doB  <Mto9fi^4Ki&o  de^jaftli  fu  sì  cdè^ 
bre  prèdio  |^.  antichi  sotto  il  noma  di  coloiftd  di 
ìlUmtìònej  che  rèndeva  un  suono  i^l  far  dèi  gionia, 
a  li  vfdoot)  iscrìzioui  Greche  e  Romana  senza  n^ 
tàeto.  di  yiagdatOFi  cba  vennero  In  Eidttd,  ad  M« 
tésUiBO  avM'lo  aantito  1  Camitlus  kora  prima  au^ 
dm  Mènmonem.  Questi  colossi  lóno  di  tanta 
•Itesta^  cha  io  .^giungo  appena  ^oUà  mia  statura 
aUi  tersa  parte  della  gamba. 

lIAa  tra  tanta  cose  mirabili^  che  si  ammimno 
io  Tebe.^  la  più  curiosa  è  la  valle  dove  sono  i 
lepdorì  dei  rCé  È  una  specie  di  vallone  solitario, 
IridO)  orribile^  m  cw  si  vedono  alcuni  buchi  Cotse 
di  caverne.  Entrando  in  queste  caverne  ai  trovano 
lan^e  gallerie^  sal^  camere,  gabinetti^  insomma 
palazzi  sotterranei  tutti  coperti  di  baisi^rillevi 
spinti,  obi  è  una  meraviglia.  É.  mirabile  la  con» 
iervasione  de' colorì^  la  quantità  deMavori,rat«» 
teaaione  aenipolosa  bolla  quale  ftirpuo  ^eseguiti; 
Ultimamente  ne  fU'SCoperta  una  ntiova^  che  supere 
tutte  la  aUre  in  bellezza  tanto  per  la  perfeaiona 
del  lavor4^,  come  per  TeseCusione^  Ti  feci  due 
visita.  La  seconda  volta  ci  passai  tutta  la  giornata 
eiaiainando  ogni  cosa*,  era  già  sera  tarda,  e*  non; 
me  ne  sapevo  distaccare.   - 

Pfànaai  lA  dentro  iu  una  bellissima  sala  aliai 
pia  elegante  ahe  le  nostre  lale-  di  bàlia  Anzi  ia 
a^adOé  che  ««nnidetato  tutto  insietoe^  questo  ie«^ 
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pelerò   del  re  éì  Tebe  è^una  «Jimora  assai  pù 
sontuosa  ^  che  le  dimore  de^  nostri  re  d' Europa 
vivi.  Chi  crederebbe  che  m'abbia  fatta  gli  onori 
di  que^  sepolcri ,  e  che  regni  ia  Tebe  In  gambio 
del  ré  morto?  Un  Piemontese.  Il  signor  Lebok 
Ganavesano,  già  ufficiale  di  gendarmeria^l  serwo 
di  Francia,^ venne  in  Egitto,  e  fu  impiegato  dal 
signor  Droyetti  negli  scavi ,  eh'  egli  fa  cootinua- 
mente  fare  in  Tebe.    I  nostri  Piemontesi  hanno 
veramente  lo  spirito  pronto,  e  capace  a  rittscire 
in  tatto-,  dalla  gendarmeria  al}e  aptichttà  è  un  bel 
salto.  Ebbene  M.  Lebolo  lavora  con  successo  nella 
sua  nuova  carriera,  ha^  trovato  bellissimi:  pjpzzi  pel 
museo  del  signor  Drovetti;  e  questi  avendogli  per* 
messo  di  far  qualche  scavo  a  suo  proprio  conto> 
si  ^  fatto  una.  piccola  raccolta,  che  gli  porterà  una 
mediocre  fortuna.  In  quei(  dieci  giorni^  eh/  io  di- 
morai in  Tebe ,  Df .  Lebolo  mi  accompagnò ,  nu 
condusse  da  per  tutto,  poi  mi  faceva  pranzare  nella 
sua  casa,  che  è  in  mezzo  ai  monumenti,  e  mezza 
incastrata  nelle  tombe  ^  tutta  piena  di  mummie  ^ 
di. papiri,  di  statuette.    Un   basso^rìlievo  Egizio 
serviva  di  soffitto  alla  porta,  si  faceva  fuoco  con 
pezzi  di  casse  deUe  mummie.  M.  Lebolo  comanda 
a  quegli  Arabi  *,  ne  ha  talor  aoo  o  3oo  a'  suoi 
ordini^  il  comandante  Turco  lo  rispetta  per  iiniore 
del  signor  Drovetti.  Oh  se  avesse  alzato  la  testa 
Seaostri^  e  avesse  veduto  un  Fiemoiites&  cQ0iaA« 


àmté  tifila  éttk  ddliè  cento  porte!  .QoÈméo  yf^ 
il  conta  Lodi,  gK  dìca'|  che  trsbie  rniae  di  T«Ì9f 
d>bìaiiio  borato  a^^sua  inalate.  M*  LdK>lo  ha  servito 
^aldbe  tamjfiD  /in  Piempate  ne'  carabimerr,  e  mi 
faeéi^a  tanti  elc^  ddi  sao  capo.  Fa  andie  àgliótv 
dloìi  del  cimte  d^  Agliaqio  in  Savoia.  Per  mpstrtrriu 
grato  aUe  tante  civiltà  usatami  da  questo  Canai' 
yeae-Tebano  'mi  sono  incaricato  di  far  per^l^tt 
aicMraménte  tixia^  lettera,  -^V^  sua  &miglia^  che  qiÀ 
le  compiegp  pre|^6doIà  di  assicararne  iL  recapito. 
Passata-  Tebe  contuiaai>a  visitare  parecchi  altri 
«npnumentì  fìao  ad  uis^ian^doV^  è  la  prìoaa  cai» 
taratti^  e  P  isola  di  file  tutta  piena  di  monumei^ti, 
e  in  cui.  esiste  anew  intero  il  fadioso  tempio,- che 
li  crede"^  conte^j^se .  là  sepokuto  d' Osiri.  As^oaà 
•è  r  ^lÀimo  i^nfine;  4^  Egitto  ^  fu  il/  temiinè  «c^eKà 
spedizione-  Francese^  e  fin  a  questi  ultimi  annii 
più  aniino^i  viaggiatori  si  erano  fermali  alla  prìoia 
cataratta,  dovè  anche  non  si  perveniva  ae  non  coii 
ootoha  fallica  e  j^ricoli.  )  iVprden  sólo  aveva  o$Mo 
4^neti^ar  nella  Nubia  ottant-.anni  fii,  ,ma  ci  corse 
pericolo  deUa   vita.    Ma   da   alcuni   anni  ip  qo» 
Méhmed  JiU  dopo  ^ayere  stabilito  ròrdlne  io  tattp 
l' AltOrEgilto,  ha  (atte  sentire  il  ^ua  potenza  a^ 
abitanti  dèlia  Nubia,  ìnmQdQ  ch^4al  l8j6  e  1817 
in  <pia  e^miii^èifirono  alcum  £uro{^      specialmeiita 
Inglesi,  a  .pen^r^re  più  avanti;  *]^ssend0  io  munib» 
di  badmv  firmane  e  41  leltéJce^  di  ra^4onuiiidftf4cNQ^ 

Ytt.  leu,  Tom.  II  il 
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.  ém  solaaiMte  per  li  bastiaBdaii ti  Torcili^  m»:  «llriA 

per  r  Hanan  càsoei^  y  che  altre  volte  era  tam 

. «rineipe  drila; Nabla,  ed  ancor  al  preeeote  oo»* 

urta  noa  poca  autorità,  dat'erikiinai  dì  .paisai^  ollw 

«lia  prima  eataretta.iOode  bsciiila  la  iDiài  navt, 

éhe  m' aipetftsse  in  AssuMm^  preat  ima^  nare  pUi 

pioeola  aei^ìta  da  Vaccajooli'  NiiMi,  e  trasportatavi 

tt  mio'  equipaggfo  e  le^mie  furovrtaionì  oeoiliiaeiai 

<al)a  "fine  di  febbraio  il  mio  viaggio  nella  Nok». 

•Il  paese  di  là  dalla  prima  cataratta  ò  ;  aacor  pia 

^A.Srica  che  *F  Egitto^  gli  abitanti  quasi  interamente 

neri  vanito  per  Io  pia  nudi,  e  sono  veri  s^vaggt 

:Ij^  ardoi^  del  sole  è  sì 'cocente,  cbe  l^erzo  si  cogiit 

in  febbraio,  e,  il  grano  ìq- marzo,  e 'uè  Vuaaiis 

r  altro  crescerebbe  Seniìa  ìL  socoorso  del  jNì1o.;I 

^minpi  di  grano  somigliano  alle  nostre  risaie,  dir 

Msi  da  arginetti,  e  da  piccoli  canalv  Nei  mass  di 

mariQo  il-  tasifoòmetrò'  posto  all' ómbra  ealiva  ordi<- 

liariamente^  fin  ai  st^,  a8, .  3o  gradi,  e  esposto  al 

sole  un  gionio  sali  fino  ai'  49  gradi  di  IWaierinor, 

ìniore  gràttde,  quasi  in eradiUIe.  Non  potetelo  pìi 

solTrire  gU  abiti  Europei,  mi  feci  una  veste  all'Arca, 

'ch*  è  nna  gran  camicia  ìdeu  che  ginnge  fino\a^iedi, 

e  cosi  bo^  vestitot-fino   al  mio  ritorno  al  Cairo. 

Qùanlo  più  ìm- avanzavo  nel  ^aese,  piti  trovaro 

monumenti  conservatissimi,  e  ]per  lo  più  -^mpii  0 

eepolcri  tutti  nellòstite  EgioEi^.  -"Ve  iM  s^no  de^bsl- 

fissine,  e  t«l1^  earicbi  «U  seiihare^'e  sovente  j  isolali 


m  ikrbtfw'IbtiML  Gìmlto  t  Ihrt  {dm  rMe^  €Ml^0 
m  troirir  col  noim  ài  Deni^màfi  a  vkibaet&Uf' 
san  casoe^^^  e  fteiMm^  Fusd  o«ieB&te,(|^  fed.ttÉ 
ipcgalo,  e  ne  fui  ricevuld  con^  niottk  dit^mialNfc 
£gU  andie  ini  iece  regflAo^^tiQ  mònloM*  Pia  in* 
«yinzl  ad  JSbrini'  (nella  caiiie  d^AaVilla  «ta  scritta 
ibrim)  ÌB00iit)ri|  il  ^ocdàiidasto  Turoi»  JUt^iló/A 
iigè  p6r  em  dirrnvo  una  forte  oQBtomoiidatisia  dal 
^veraatcre  4eirAltQ^£giUb  ^eif^^  i«ar^4k^  £|^»im 
i£ade  un  vmcUo  aeak  o  oapp*  degli  ÀraU  the  m^ae* 
«ompagoataa^  aoa  mi  fr«ff«miety  cfaa  aoo  ai  potevi 
andare  più  olirà  oka  b8eeoQd49  o  sia  la  Gran  Cà^ 
taraAtav  Ghefia  li  rìspoiideta  deUa  imia  vita,  ma 
fbe  pia  in  là  i|(^  s^  estendeva  L'  antorità-dd  BauÉ 
di^]^itto^' e  non  >mir  consigliava  ad  andarvi*  Partfi 
dannile  eòo:  qneMb  scek  Alì^  ékt  er»  un  tetémò 
anòor  moka,  ai^difeo^  ad  ha  qoacanttieiiiqoa  mo^l. 
\tD  podii  potiài  \  ginnsir  allp  aeciasdf  oitatatta,  dbe 
fii  il  tenttìóe  diel  mio  piàggia.  '  ^|^asa  è  posta  <R  là 
daVftS^  e  pòco  meno!  che  a{  sta  grado  di  Is^littHfiMii 
Cdi  '  \xà^fe/tM  ^\xéxej  pel  ]^an  calMè^  a  inàlnleflftè 
per  un  co^  #ai^^  abU  uff  i^flacco^  di  crfiNthi&iìH 
om^ttia,  pro^a  dttl' [ia^e.  Gli  occètt  si  gMÉanà, 
49^ti  i  muscoli'  dal  viso  son^  irritai,  il  biMC^  ààìtm^ 
cfaio  diTiénr  dotor  di  «àngue,  a  si  sentone  pnnitira 
^ocaititiàe  nett'oc^hio  e  nisUe  palpebre.  'StetU  liijè 
i^k>rm  e.  tre  notti  sdatar  dannj^  Foifiiiiatafi|ieM# 
WTf  1^'^ts^  éà  Gaiib  éft  riÌMttò^;^;ClM  ili  mùk 
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giorni  mi  ^rì  perfettamente,  sema  che  tn^alibìt 
lucrato  ttessima  macchia,  nk  deboleaza.  Sento  nel 
tenK>  axmo  del  mio  viaggio,  <  questa  fa'h  prioia^  e 
ajpèró  sarà'  Pultima  malattia.  .Fot  smistito  con  som* 
ma  attenzioBe  da  Leonardo.  ^Pendente  la  malattia 
ksciai  la  ^arca,  ove'  faceva  troppo  caldo,  e  mi  rico<» 
▼crai  in  qq  villaggio  detto  Uadi  él  Udiab  vicino 
alla  seconda  cataratta;  per  fortoaa  quella  era  hi 
diniora  di  on'^cogoatodeU'JKM^fan  easce\^  di  />er-, 
che  mi  aveva  dato-appanto  una  lettera  per  lai, 
onde  n^'foi  accolto  bene,  e  mi  diede  ticovero  me* 
diante  il  soKto  regalo.  Partito  di  là  feci  ritorno  a 
Ebrìm  e  a  Ddr^  visitando  tutti  quei  tempii,  e  .la«- 
vorandu  continuamente  à  prender  piani. e  misure^ 
e  finalmente  giunsi  di  ri  tomo  in^^suan  dopo  esser 
statole -mesi  ed  otto  giorni  in  Nubia  ;  da  Assunn 
colla  mìe  priina  nave  ritornai  al  Cairo^  essendo 
•tato  in  tutto  quasi  cinque  mesi^.  poiché  partii  dal 
Cairo-  il  ai  gennaio  e  vi  ritoniaì  il  i4  givjtfio.  JX 
mio  viaggio:  fu  felicissimo,  il  che  debbo  prima  di 
ttrtto  al  firmano  e  alle  lettere  del  Bassa  ottenutemi 
^1  signor  Droli^etti,  poi  ad  aver  avuto  gente  fedele 
QHre  a  Leonardo  presi  qua  per  dragomanno  deUa 
lingua  Araba  un  rinegato  Maltese  detto  AhdaUa. 
Poi  aveva  come  guardia  della  nave  un  Turco,  di 
^ei;  feroci  Albaiiesi^  detto  Ibrtdiim^  bu^u  gbvane; 
|KM  presi  un  altro  gipvane  i^d\  Assuan»  Eravamo 
multi  bene  3  e  fioalmante  iit  Nuìna  capitai  nel  più 


q^dtano  da^binca;  e  cosi  talli  i 
mi  servirono  con  grmi».{bcMci^ 


a  direi  ■  anche  eoa  affeikme. 

Qui  ro^j&o  Hermiiiare^  peidiè 
irar  in  particolari  non  la  finirei 


-    •         •         .  ^ 
jtl  Marchese  Dqua  di  Gihiì/ 

Da  Caire  a8  jain  i63o. 

•  •  '  "   ■  "  '  *       . 

Mon  cher  atni.  "»—  JHgnore  si  tu  as  reco  lea 
lettres  que  je  t^ai  écrites  de  Gonstantinòple  et  de 
Smyme,  et  cdle  que  je  t'ai  adressée  dHd  après  la 
moitìé  de  jaovier.  Après  mes  démières^  lettrés  fai 
entrepris  le  plo^  loqg,  le  plus  beau,  le  plus  curiem: 
de  tous  les  diffétents  voyages^  que  j'aieiiiit  josqu^cS. 
J^y  ai  employé  cinq  lutois.  Od  aurait  pu  le  birè  en 
trois^  mais  j'ai  voulu  tout  examiner  à  loi^r. 

D^a/bord  tu  sauras,  qu^excepté  les  pyrainides  et 
qttelqoes  monuments  à  Aleiandrie,  la  Basse-Hgyptè 
n'offre  que  quèlques  ruines  éparses,  et  très-peu 
iotér^ssantés.  Pour  voir  les  grands  monuments 
Hgyptibtis  il  faut  rèmontèr  dans  la  Hautè-Égypte. 
Ce^  a  cent  cìnquante  milles  dù  Càire  i'Ashndun^Dy 
jadis  Hermòpolis,  qu'on'  retrouve  la  première  co«> 


*  Jùk^tOfiii,'  (Eòi) 
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loAmrfe.  Bgj;^  tfflBWV  *t  l*'  pnaniìer  ten)^  «it  i 

se  résoudre  -à^  faire  un  \(m§  Toyagò  po»^  rcJtspiiVec 
l«^a0tiipiitéft  Egjqpt&toiitf,  et  wi  att<re  iJMf  tojrftge 
poùr  lesii.  jexaminér  et  poitf  iei^  spiVce*     Plm  oa 
s^éioìgne  da  Caire,  et  par  coùséquent  plus  òa  avan- 
ce efa  midi^  plus  ìe$  xxxonuments  augmentent  ea 
nombre  *et  se  retrottirertt  ea  meilleur  état  de  con- 
servation.    Hetire^semeot  ils  6oa,t,  tofi$.  placés  ou 
sur  le  bord  du  Nil  ou  à  une  très-petile  dislance; 
de  sotte  qu^ea  naviguant  sur  le^fleuve  on  est  a  la 
gf^T\é0  de  to|it  T.pir*    Je  in^embarqaai  do;ic  It^i 
l«fi?i^r  sttf ;^a  petit  x^vire,  que  jè  ioi^ai'fi  taot 
jpptr  4floh  afia  de  ^pouy.Qir  w^arrèter  .  partQU^t  k 
"j^cu^ps  qvie  je  voudrais*,  Ce  navire  fut  ma  dextl^aurei 
lifiaa  dpi3bidle,:  ma  mai«cm  pendant  duq  mm^  T^ 
$?ai»  u^e  qbpmbre  ppur  moi,  nnpabìi^t  poni:  v^a^ 
ftfDVÌsioQ^,  et  au  devant'  ou  ayait  fait  \me  espèce 
de  tente  pour  me$  drggmans.  Ur  s<]|Iddt  AlbaoaiSf 
Jb  jp^pitaine  et  8  inatj^lots  formai^t  le  re^tc^  ^^ 
Jl'4^p9get  Le  payillon  Aoglais  jQottait  f  ur  la  cimo 
du  màt  j  c'est  l'osg^e  ici  que  lorsqu'u»  voya|eur 
un.peu  cqnnu  faìt  un  voyi9ge,daj;isla  fiaute-£gyp^ 
et  qu^U  a  «une  Iit^rqaeà  spi,  il  déplpj^e  le^  copleurs 
de  »  stationje  Commi  nous  autres  Italioos^asalbea- 
C«V9ement  nejfpmmefi  p9^  in^pnims  pi^r  les  Tmts^ 
il  t&oas  est  nécessaire  de  nous  mettre^aous  la  prò- 
tection  d^une  puis^ance  quì^soit  r^^pecbée ; iiuBsi 
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è&ffolM  q«e  fé  tub  en  lèi^t,  je^pstie  téa)«ifn  pow 
^gUsh;  att  reste  ce  .pàviUoii  est  tpès»utiie  poét^ 
le  ftire  respeoter  ekcte^it  pap  lès  Tiircf  --^  Pattai 
dans  moa  l)eààtt  tonte  espèoe  devffroviaioesy  prilla 
Q^aleiyent  de  bobohe)  riiais  aossi  de  i^uerce;  Nojit 
trioM  kutt  pistolats^  un  iìiail  i  deox  coups^  dea 
sabres^  cPaiitma  fus&;  Oatre  cela  je  fia  proviiiilHa 
de  cad^ok  pòur  distribii^  ai»  Turcs  etanit  ckefii 
AjrabeS)  dé$.,eoUiers,pour.ler  dames '  Arabés,  Bé^ 
doumes  ai  Nubieewsw  J^avais.  des  letkrea  da  recami 
ìàmààifm  "patir  des  easoara  (c^éA^M&ie  gcnure^« 
Delira  de  prQtiocé8)^.pottr  dea  aatrais  ^banqùiera}! 
poQr  des  agà  et  inéipe  pouf  dèa  mai^ands  Noiis^ 
pour  des  Qeftea  et  des  chefs  dea  Bédooìtis^  '  Le 
c<Misul  Anglfiis  oi^avait  fait  dotraei;  mp:  finnair  pQua 
le  ]uaia^  bey)  c^esl  le  liealeBaAt  du  jpaeba^  c'ésft 
aomme  le.  yìAv  à  Gonstantinoplei  Enfili  ce  quL  vcm 

* 

valut  [[ibis  qbe  tout  autee.  droae^  ce  fut  une  l^taa 
dtt  '  grandi  paòba .  a  Acmet  Facha  ^avemear  de  k 
H^nte^Egypfte^  dana  la  quelle  U  me  recommiindait 
partrionlieranaeat)  et  tin  £roaan  signé  par  le  ptitoba 
lawmdme;  Ce  fut  vjniie  favenr  particnUire^  qne  je 
diÀÈ  à  M.  Provetti)  et  qui  me  f«t  de  trèa-graad^ 
aTaatage.  Dans  la.Hante--Egypte  les  gi)u?erneura 
ne  Toieni  le  phia  souTmit  q[^  des  firsoana  de  kilda 
heyy^e^nùtH  qu^en  me  voyant.pofteàr'des  letttea 
et  "du  fieman  dj^  pài^  inéine^  Ss  me  regardèreak 
oomma  prfrtégérpbia  partiealièlrémant^  etili  me  jpitN 


/' 
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^ wèra^  tdat«5  iortes  de  fiiciUté  ^nr  me»  vof  »ge« 
Aja  tesìft  oa  peut  dire  a  Fhonaeur  de  Mdimed  All^ 
^16  dans  $iiqjm  tempa  on  .n^a^toyftgé  danft  ce 
paysHci  avèa  aat^nt  de  sùseté^  et  jamios  lea  Fraócs 
ii'y  óóA  &é  »  respedés.  Je  pdrU&  da  Gaire  le?  9x 
)ftiiTÌer,  et^^arriraìs  à  Asi^aii  le  ao  fé vrier;  à  Assaan 
i»t  te  première  eataracte;  c^est- la  fio  de^  FEgypIe^ 
f^'.  le»  terme  des  oonqurétes  de  Texpédikioa  Frani* 
^mse.  Jadis  les  Toyageòrs  se  boiuaient  à  aller  jas-» 
<i}ae»li  )  ttè^-peu  mécae  d'eotre  eox  y  piryinreot, 
et  toa)OQrs.  avecdes.gr^Bdes  difilcultéi  et  des  pé- 
^.  Mais  depuis  ^aelques  aiEmées  le  pacha  non 
3eiil«aaeiit  a  éta^li  rordre^dans  PEgypte,  mais  il  a 
&it  sentir  sa  pui^ance  aox  baMtaats  de  la  Nobie, 
he  pays  comprìs  entre  la  pi^eibièné  et  la  seconde 
eataracte  a  été  pendfuit  troìs  sièdes  sujet  a^x  Turca 
siwlement  de  nom ,  mais  en  effet  c^était  un-  pays 
indépéiMlaiit,  et  ploagé  daw  la  barbarie.  Lès  an^ 
dena  casoeTs  établis  lors  de  la  cpiì()ùéte  desTarcs 
étaieat  parvemis  à  y  fonder  4U]«.espèce*  de  prioìcU 
panté^  limitée  d'aiUéors  par  la  p^ittsiDce  de  pia» 
sieurs  famiUes;  o- était  nne  espèce  de  regime  féodal, 
óns^y  faìsait  co^auellemeiitiagaerre  d^ùn  viDage 
à  Fautre.  |jes  sceks  et  les  cascers  étaient  ea  per* 
pétuelle  ioimitié  ^  les  étraBgerd^  surtoat  les  Firaaes, 
n'y  poavaiest  péaétret  sans  courir  toutes  Cortes 
de.risqacf^.  Norden,  le  premier  Euripéeo  qui  y 
i^it  pénétré  en  1^3^^  ne  se  sauya  qtie  par  fme 


espèee  àe  miracle  ;  le  fdmeilx  Brace,  voyagetHP  ii 
intrèpide,  pavwnu  i  Assuan  reconnut  rimpossibi* 
itté  de  pénétrer  plus  avant.  —  Tel  est  le  pays 
qùe  lepackàd'Egypte  a  soumis  depttis  peU'j  il  n^ 
a  pfiécisément  que  trois  ans  qu^oa  y  peut  Toyager 
^i  sur  et  é  y  depuis  iBi  7.—  Ma  bar  que*  était  trop 
grande  poarpouvoir  pascer. la  première  cataracte; 
je  (é»  obligé  de  là  laisaer  à  Assuan^  où  elle  atten-- 
dit  mon  .retour,  et  de  louer  une  autre  bttrque  mon^ 
tèe  par  des  N'ubiens.  C^était  la  plus  grande  qn'on 
trouvét  dans  le  payd  ;  je  la  fis  diviser  ea  àexxx 
étages,  j'y  fis  faire  une  eSpèce  de  coupole  pour 
me  garantir  du  soleil*,  enfin  j^eus  uneseconde mai'' 
soD,' petite  a  la  vérìté,  mais  où  j^habitai  assez 
bien  pendiant  plus  de  deux  mcis»  —  Je  pensai 
à  t<H  lorsque  je  vis  deux  chameaux  et  dix' ànès 
auffire  à  peine  k  transporter  mon  équipage  et  mes 
pfovìsions*,  à  présent,  disais-je  en  moi^Déme,  Doria 
ne  me  reprocherait  plus  de  vouloir  téduire  mon 
éqciìpage  éìi  minimum  possible. 

£n  entrant  dans  k  Nubie  ce  furent  des  scènes 
teut  à"&it nouvelles.  Le«Nil  est  beaucoupplus res- 
serré,  les.champd  réduits  presque  à^rien,  les  montà<- 
gnes  de  sable  tiennent  le  lit  du  fleuve  encaissé,  et  le 
désert  viént  "jusqu^au  riyage.  A  peine  trouVe*t-oto 
la  place  pour  semer'^un  peu  d'drge  cu  de  blé 
sor  ses  botds/  Lès  bafiitations  y  sont  épa>ses.  Il 
T^j  ^  paa  proptement  de  Tillages,  mfiis  des  petite 


lwi9myx#  Ce  $Qpt  des  cabotlM  d«  terti»  stts  £M* 
tj^,l»r^  tout  eu  plus  7  ou  $  de  j^os  pieda  ree<»« 
yertea  ile  reuiUfiges*  Ive^.babitaatofiOi^td^a' brilli 
foncé  qui/e$»enibl0.keaucoup  pluf  ^a  àoir^  «fa^ao 
bjasaiié*/  J^aprouvai  ea  INfiubie  la  {orwjié  Vk^i^i^ 
tuda  ;  lofsque  uous  li&ons  •  le$  r^tiaos  de  riatié» 
riattff  di»  TAfìiqtie^  il  nom  parait  «xtraqrdikMir^ 
d'aiiteiìdi^a  quMl.  y  aie  cUalpays  oè  les  faoi0lki#g 
marchaut  ^na^  Ibabito.  Eh  bièiiiol  j^  m^  ^tàfa^ 
accouiumé  i»i  biait,  q^e  loi^quie  ]a  reotf ai  eh  £ff pto 
ja  trouYarpr^^qua  sitigalie^  que  mes  laatalòt»  lìgyp* 
tiaas^M  sa  deshabillaas^t  pas^  Jorsqa^ìjé'  ayaieak 
à  ran^eTr  tiarsqu'oo  dil  c^poodaiit  qua  las  bomnaes 
T^nt  toua  a.u$,  il  &at  faire  das  aspaptions ;  d'abd^rd 
las  anfaois  jasqa'à  Tjiga  d!ea^ìroil  dU  dns^  uà  90 
^Queiefit  pasi  da  a^babillef;  ^eiilexiièQt^  laa  detaoi^ 
aeljiaspprt^at  uoe  j)etite  caiatara»  txiéiiie  ^f  lou« 
jours.  Paif4  deg  vieiUaa.d^'^oi^ftQ^^  ekdixass 
travaìUar^ui  cbaa^ps  n^aya^t  ^tuaai  qu^u9é  tréa* 
légère  ceìnture^  maÌ6  prdiaairemaat  l^a  feoùpaaj 
atjirtout  si  ellaa  sont  jeunas,  porteat  une  ini- 
qua,  c'fst^à^dire  una  grj^nde  dbami&a,  qui  leitr 
va^  jupqu^aux;  piada/  et  pais  uà  ^r^U*)  ìilafe'ca 
voii^  ast'sii  piai  jetta  et  c^tte  obaoiifa  kur  U«^l 
aà  cb^ud, .  qu^eUaSy  sout  sDuTa&t,&  Moiti^  daahft* 
biUéai,  Qi:^>iqae,]^abomóta^ias,.ella9.  aoai  baaa*» 
coup  moìns  soigTOu$e5^da:^e.ca€betr.lcì:T4éag9y  quM 

lai^  iaajup]^*  4raba6  m  Egyp^ifrQoa^  a!B»  bo«^ 
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meerili  «^tobìHaqtl  J«  aoir  lorisqu'il  ftit  frais,  aìi&« 
a?ec  une  loagua  ti^nique,'  ou  mèoie  1^  loQg  da 
joar  quelqu^  fi^is,  lojriqu^ils  uU:^nt  rien  à  ùir^^ 
nwk.toi^toa  Je»  fois  qu^ii»  spot  au  trami.  ìU  ^et"« 
teotleura  hàbi^et  ils  se  coataiiteal  d^eovdoppef 
uà  «chàll  autouF  d^s  r^«»  >  A(eft  oaatelota  sq  ploa  ^ 
gim^  BoaviWt  daos  le  Nil  se  débaitass^ient  a  toat 
roometii  die  leurs  scbals.  Ces  osages  si  indéce«# 
lorsqa'otl  les  Ut,  .de?ìea&aat  indifféreats  lorsqu^oa 
les  vmt.  le  croia  qiie  deox  ^uses  y  contribuenlj 
la  noif^ceur  dea  habitaatay  et  Tea^oès  de  U  cbaleur } 
catte  chalepr  est  si  ibi4e^  -qu^au  mois  da  mars  le 
tbermpmètre  moiitaitbabituellemeiit  beaucoiip  plus 
baut  ^ue  ches  nous  daoslefort  de  T^té.  Arri  ve 
a  Den-y  qui  est  la  capitale  de  la  Wubie,  et  g^  J4 
m'arrétai^  pino*  fair^  pia  visite  à  Hassan  oascev, 
qui  éiait  jadis  le  priuce  de  Ja  P^ubie,  je  ne  pua 
supportar  davantagt^  une  si  grande  cbaleur  avec 
I^  babito  Européens^  et  je  m^y  fìs  iaire  ,une  tur 
oique  a  la  manièra  dwp^ys,  qui  eist  une  espèca 
de.  grande  efclongM  cbeoiiae  bleu^  qui  tomba 
ìuiqu^aux  pieds.  Je  pris  tant  de  gout  à  catte  espèce 
d^biUemeot,  qua  de  le  jusqu^au  Caire  je  ne  m'ba^ 
biUaì  plus  en  Frane  que^ioraquè  j^avais  a  &ira 
das  vti»tas^  ma  "voìlà.  donc  yétu  en  Ara^  ou  plil^ 
tot  enlBarharìfh  ^^  ^^  est  Je  noov  dea,  babitanta 
de  la  l^ubie;  Pour  cotopieter .  la  r^saembbiDce,  et 
Atre  .moina:  cbargé»  au  lieu  da  portar  le.  4*ttsil^  }a 
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m'étais  aeceatamé  à  porter  une  éè  oes  laneed  A(n« 
caines  dont  le  travail  est  sio^alier,  tu  les  vems, 
et  j^apporterai  aussi  en  Piémont  des  botìcliers  faita 
de  peau  de  crocòdile,.  qui  sont  dVìie  darete  extn- 
òrdinaire. —  Une  autré  preiive  ad  la  force  de  la 
cfaaleur  sons  le  trppiqoe  eat  de  voir  le  bié  mù* 
rìr  au  mois  de  mars  ^  et  Porge  au  mdis  ^de  ^• 
Trier,  et  ce  qui  parait  èncore  plus  extraordmaire 
à  un  Européen  est  de,  voIr  lés,champs  d^orge  et 
de  bl^  cOQpés  par  des  canaux  et  par  des  petites 
éclttsés  comme  nos  rizières.  Excepté  les  bords  da 
NiP,  où  par  le  moyen  des  macbines  on  élève  Feau 
pour  arròser  qoelques  champs,  tout  le  reste  o^offire 
à  la  vue  qù^un  désert  aride ,  et  des  campagnes 
in^menses.  de  sable. . 

Pajrrivai  à  la  seconde  cataracte  vers  la  moitié 
de  mars  ;  ce  fui  le  terme  de  mon  Toyage.  J^aanìs 
été  plus  loia  sMI  eùt  été  posèible ,  parceqae  ks 
monumenta  continuei^t  dii  coté  de  Dongda.  Mais 
la  puissance  du  pacfaa  d^Egypte  cesse  à  la  seconde 
isataracte;  on  ne  retrouve  au-delà  q«e  des  tribas 
d'Arabes  indépendantes,  entre  aùtrés  les  Séchan 
qui  sont  d'une  extrém^  férocité^  et  les^Man^oucks 
iretirés  à  Dbhgpla,  qui  ne  manqueràient  -pas  de  toer 
ìes  Européens  qui  oseraient  s'avaneer  de  ce  coté^ 
comme  \des  espions  du  pache.  Il  iallut  dónc  pèn- 
j^r  au  retour;  )e  fus /cependant  àrrété  à  la  seconde 
Cfitaracte  pat  une  attaque   d?oplitatmie^   ^^ui  fot 
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occésieoée  par  mi  coup  de  ce  terrible  soleil.  G'est 
une  maladie  beaocoup .  plas  douloureuse  que  )e 
croyab^  rìnflammation  àù]i;  y^iX  se  communi*» 
que  à  toat  le  .\is8ge,  et  dònne  des  piqùres  .très* 
fortes;  on  ne^  peut  tenir  les  yemc  ni  ourerts  ni 
fermés,  c'eist  une  con^ction  continuelle  ^  le  blmic 
des  yeas  devient  eonleur  da  sang;  jje  restai  trois 
jours  et  trois  nuits  sans  dormir,  et  jèperdis  en« 
tìèrement  la.  Tue.  Heureusement  f  avàis  eu  l«t  pré* 
cantion  de  pòrter  des  remèdes  da 'Caire  contre 
cette  maladie  si.  eommune  et  si  terrible  dans  ces 
dimats^  en  sórte  qu^aa  boat  de  sept  jours  je  me 
iroiiyai  guéri,  sans  qu^il  me  soit  reste  aucune  tftche, 
ni  aucnne  faiblesse  aux  yeux.-  C'est  la  premiète 
fois,  que  j'ai  été  malade  dans  tout  le  cours  de 
mes  voyages ,  et  le  quinquina  que  nous  prtmes 
easemUe  à  Londres  est  encore  intact  Mai$  les 
&tigaes  et  les  peines  def  ce  voyage  ont  été  ani* 
plement  recpmpensées  par  la  vue  de  tant  de.  md- 
numenls'  magnìfiques  qui  ornent  la  Nubie,  et  rap^ 
pellent  la  grandenr  et  la  puissance  des  Egyptiens. 
Laehalèur  du  climat,  Tabsence  de  tonte  humidilé 
a  contribuii  puissamment  a  leur  consérva^ion  ^  dans 
ce  climat  toujours  serein  rien  n'altère  le  poli  et' 
la  blanchenr  de  ces  énormes  pierres,  m  lescontours 
ues  scalptul^es;  les  còuleurs  méme  des  peintures 
sont  conservées.  d^ns  biendes  endroìts.  Phisieurs 
4e  ces  templés  auhsistent  encore  en  entitf^  le  Fto^ 
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(lylés  \&  belai  de  Jpakke  ptrait  «TOurété-iìn  Uef^ 
il  B^y  D]«i<|aé'pa8*'UQe  seule  ^iem.  --^  ^a  .troiive 
en  Nubie  des  témples  d'une  «pèeé^  particolìère^ 
oe  nèiMmtp^s  dés  édifices^  mais  dea  exeavaUonf. 
Toat  le  .tempie  est  faille  daaa  rìatérieiir  d^  la 
noùtagne.-  ,Celqi  d^^lbasiminL  esf  le  dhefd'cravrt 
da  genre.  £n  i  dehorfi  quatre  énormes  cdbas^s 
lAillésdans'leTOc pamssdiit en  gajrderreAtrée^leor 
liauteur>  totale^  sani  la  base  qui  eat  cachée  dasa  le 
sable^  eat  d^environ  38  m^res,  òu  plus  de  m 
trabuqa'  de  'Fìémont.  L^èotrée  éMtit  fìlmée  paiir  b 
wAlifìy  qne  le  leuC  y  pouiae  du  déaeitt;  ja  la  -fii 
d^layeir,'  *^y  enirai  a^eq  ded  lumièrés;  rii|4éti««r 
«iaii  chaùd  comcne  uae  espici  de  £àiir,  .jY  t^^'»^ 
^i  Qbetrès*  grande  aalle  ai^ec  litiit  piliers,  aua> 
quels  étoieut  adosaés  liaìt  ;  colosMs  ^  eosuite  «ne 
qùantìté  de  salles^ide  cfaambrèl^  da  eal^iaet^  «a 
toat  qoatocze  pièees.  .  Tout  est  oopf^rt  de  pela* 
turei  etvde  scnlptureav  tjts  ooulaun  qooiqae  dan$ 
«me  èapèce  de  .sooterràin  s'y^  coosertAt  firaldbea 
après  trois  mille  aoa.  M/  Drovetti  a  été  le  premier 
i  voir-  ce  iemple  eh  i8i&,  mais  >ìl  fie  %^j  arréla 
>|Mis  asaet  pour  en  iaire  déUayer  Rentrée  ;  Belaom 
employé  par  le  consul  Ànglais  l'a  fi|it  débiayer  ea 
1817^  mais  te  veni  y  pousae  toujours  1^  sable,  de 
manière /qa'il  me  fallai  ausai  y  &ire.,tv«YaiHèr.  Sor 
na  dea  colòises  de  defaoi»^  Leonardo  aaon  drù^- 
«aaa  Gme  aae  gmra  catta  ìascriptiofi:    (^CaH* 
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»  Viika  ItaU^Ho-qni  ireÉnedalb  Laf^^mt»  i8ftO)  n 
eUtf  usi  ooturte,  xntis  p«u  dk  petMimo^  je  pi^s^ 
en  pourvoiit  faire  <mid  semblabie»  '  .  '• 

Tottt  cpmpt^  ce  voyag0  de  la  Niij>ie  et  par  aes 

iress^mblaaces^  e^  pat  ae»  dissemUaacea  fait^Ie  pen« 

dant  da  voyage  de  Laponie.  Là  j^ai  traverse  4e  eec* 

dapdaire,  et  pooaa^  jusqu'au  delà  du  d&'^dégréi 

lei  fai  pas5^  le  -  trppiqae^  et  ye  9ute  arriva  près  du 

!ia."^/e^e9t-A<^dire  eotre  le  aS."^  et  le  aa.*?*j  en 

Laponie  nous  «vena  tu  la  giace  tu  mtpis  d'aoèt,  eii 

Nubie  j'ai  eu'au  mois'de  mars  habitijieUemeot  2^ 

et  118  degrés  ìt  l'ambre,  ^i^le  16  de  ce  nuMa  Je 

tliermoniètre  exposé  au  sdeil  est  monte  poiaqa'à 

49  àdffeé^  *y  là  dea  foréts  étemelles ,  ici  dea  sables 

contiflciela,  dea  4^rta  iatermitiablea }  sterilite  d^iia 

c&té  par  trop  de  froifl^  àà  Fautre  o6té  par  trpp 

dfichaléur.  Xiea  cataraotea  enfin  cooiplèteiit  fo  rea- 

samhbnce  y  en  Nubie  et  en  Egypte  la  seale  benna 

tnaaiòre  de  voyager  est  de  remonter  le  fleuve ,  mais 

ces  catarac^ffi  ne  sont  pas  A  incommodea  et  ai  ùé^ 

qeent#9  comme  celles  de  la  Lapònie  ;  au  lieu  de 

qaarante'ì^.n^en  trouvai  que  deus  ^  mais  on  n'y 

passe  guère^  la  !pr«3&ière  on  la  reixiohte  dansr  qi^l* 

qnes  saisons,  lotsque  le  Nil  eat  faaui^  elle,  eìit  i 

cmqi-ceiit  milles  d^ei  à  Assuan  qni  arété  mon  Tor^ 

néo.  -^^  UadiUalfi,  ou  la  grande  cataracte^  i  1%^ 

òu  1 5o  milita  plus  b^dt  eett  mon  Tprn^  Ttis«l  du 

i,  et  le  easQ^  de  (Jadi  et  Uellel»  ske  donna 
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Vko^talilé  au  boùt  de  mw  cooiMs-^  ooméie  le 
yénémble  pastetta  Doga  Pierre  Palsofpai  ftoos  la 
donna  a  Juckasjerri.  Mais  cW  un  jtorl  qUe  )6 
iàis  au  bon  pasteur  de  lai.  coDQtpiiirer.  tua  barbare 
tei  qu'Husaeim  c^scev.  Si  j^avais  le  teqaps»  je  te 
ferais  le  parallèle .  de  ces  deax  bommes^  c^est  le 
parallèle  de  Textréme  civiliaation  et  de  rextréme 
barbarie^  eala  te  poorrait  faìre  juger  la  dtfférence 
de^  deux  payd«  Mab  il  ne  faut  pjis  toat  dire,  il  faut 
laisser  quelcpaia  chose  pour  le  t^aap&y  oà  rentlné  ea 
Piémoot  inaurai  le  plaisir  de  t'embrasser. 
•  Jlguore  sì  les  lettres  .que,  je  t'ai  écrìtes  de  'Con- 
atantinojde  ou  de  Smirne  té  sont .  parreaues.  Je 
t^y.donnais.des  détails  sur  mes  voyages  dansPÀsie 
mtnt^ore;  je  te  faìsaisr  nn  journal  de  mes  Gourses. 
lei  na  journal  ce  aarait  uh  Tòlamej  lea  rumaa  seiiles 
deTbèbes  meibarniraient  une  ^scHptìpii,trJ^s-4oB- 
gue.  «  Seuleasi^nt  les  tombeauji  des  roist  pourrasent 
te  donner  deiquoi.lire  poar  une  beare.  Ge^soot 
comnae  des  .palais  sòotercains  ;  ^celui  ^i  a  été  de- 
cbuvert  par  Belzoni  est  d^uiie>.t:oaseryation  par- 
iaite.;  j'y  saitì  reste  tonte  une  journée,  j'y  ai 
dlaé,  je  n^avais  que  le  cbpix  des  ss^les  ^  .on  me  de- 
aiandait  dans^  Jaqu^Ue  je  voulais  étre  servi,  et  vrai- 
ment  il  y  a  de  quoi  choisir.  Tóat<^s^es  salies^  ees 
cabinets,  cea  galeries  sont  s  recouvertes  de  sculpta- 
res  par&ìtes  .e|;  de  peintares  qui  conservent  toat 
l'^clat  da  Terxiis.  U.u^est  pas  iSM%été  de  dire  que 
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pe«  de  sonvdraios  TÌvàn9^^oiit  des  appartements 

aussi  magaifiquemeBt  décorés  qae  les  demeares 

souterrames  de^  anciens  rois  .de  Thèbes.^  Ce  qui 

me  fit  >encorè  plaisir  ^  ce  fut  d'avoir  pour'  guide 

dans  ces  sonterraius  un  de  nos  compatrìotes.  Qui 

aoraìt  pu  deviner,  que  ce  serai  un  Viétaontzìs 

cpii  me  ferait  les  honneurs  de  Thèbes  ?  eh  bién' 

c'est  de  Gastellamont^  dan&  le  Canavésan,  qu!est 

sorti  le  suceesaeur  d'Osimandias  et  de  Sésostm» 

&  poissance  a  la  vérìté  ne  s^étend  pas  au  loiki 

dans  les  provinces;  mais  à  Thèbes  il  est  obéi.    Le 

scek  et  le  caimacan  attendent-  ses  ordres  ;  il  fouille 

les  tombeaux/il  réunit  des  momies^il  retrouve  dea 

papìrus^  souvent  oinquante,  soixante,  méme  cent^ 

deus  cent  Arabes  travaillent  sous  ses  ordres.  M.Lé-> 

boloétait  officia  dans  la  gendarmerie  Francaise; 

par  suite  des  évéuements  il  est  yenu  en  Egypte; 

M.  Drovetti  qui  secourt  tout  le  monde^  el  particn«* 

lièrement  les  Piémontais^,  Fa  employé  à  presider 

anx.  excavations  et  aux  fouilles  qu'il  fait  faire  A>n* 

tinaellement  dans  les  environs  de  Thèbes.  Pai  tu 

en  lui  une  nouvelle  preuve  de  ractiyité  ùaturelle 

et  de  Paptitude  que  nous  autres  Fiémontais  avpns 

ponr  toute  espèce  d^occupatìons  et*pour  savòir  tou-^ 

jours  ncms  ttrer  d^affaire.  De  militaire  qu^ìl  àvait  étó 

toute  sa  yie,  le  y<»là  d^yenu  antiquaire;,  il  y  a  réussi 

si  bien^  que  non  seulement  il  a  seryi  à  meryeillei 

SI.  Droy etti,  mais  célui-ci  lui  ayant  permis  de  &irQ 

ViD,  Z^ea.  Tom,  II  <3 
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de»  foQÌUi9  poor  soa  co|iipte,  il  a  fitit  n  petite  ti^ 
còlte  qui  lui  vaadrà.  ané  tnééiocre  fortune* 
.  Mais  ilvftat  finif.  l'ai  déjà  excédé  les  bonies 
d'une  lettre  ;  )€  serais  trop  long,  si  je  m^étendai» 
encore  à  te  raoonter  tant  de  diffi^ntea  aTentores 
de  mon  voyage^  mes  présentatione  è  tailt  de  cB$e%im 
TuTCd,  à  der  princea  Arabes,  la  renocmtre  d^n  Ati«< 
glais  qui  veùait  de  la  Chine,  av«c  leqfoel  je  Isaia 
amitié  y  ile»  détaila  sur  la  vie  que  )e  faisais,  sur  la 
cbàsse  dea  crocodiles,  dans  laqiielfe  je  fus  asses 
heurenx,  sxat  le  seek  Ali  et  ses  quarante*cinq  fom* 
mes»  De  retour  au  Caire  je  me  preparo  au  pélé* 
rìnage  de  Jérusalem.  Je  suis  occupé  de^mon  ba«* 
billement  Turo  très- nécessaire  poùr-voyager  ea 
Syrie.  >  J^ai  revu  lès  pyramides  et  qùelques  aatrea 
objets  remarquables^  J^ai  été  faire  ^ma  Tisite  no 
Pacha:  M.  Drovetti  me  conduisit  aussi  un  soir 
ehes  Ismail  pacha  son  fils,  chea  le  Defterdar  son 
gendre  ; . je  cpnnais  bientót  touté  la  fàmille.  M.  Djto*^ 
vetn  est  en  grande  faveur  auprès  de  tous;  partout 
dans  FEgypte- on  me  parlait  de  Drwetto  tae^f  .et 
bakscis  ketiri,  c^est*à-*dire,  Dro vette  est  bon^  et 
il  répand  des  grosses  étrennes.  <  Cela  peint  F Ara- 
be, et  son  avidité  pour.  Targent.  Dans  la  If  ubìe 
màme  on  me  parlait  de  lui.  Les  gouvemeura  Turca 
au:;cquels  il  m^adresaa,  me  firent  toutes  aortes  de 
politesMs.  Qaand  il  voya^e  dàn»  la  Haa^*Egypte) 
on'  le  refoit  «yeo  dM  «alvet  d^artiUvriè,   Bnfoi  il 
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B^y  a  pàa  moon  fia  d^flofopéMii^  qui  tyml  éctjnis) 
tttttDt  d^inflttmii»  daos  un  pay«  Mahemétan;  et 
ii&ttt  dire  à  éan  hooaaur,  qu^tl  neVen  est  ja- 
mats  serri  qae  pour  fiure  da  biea.    Derdi^remeot' 
la  Picba  lai  a  àonné  uae  grande  preave  de  bjen« 
vaillanee  ea  «nettairt  A  aa,  dispoaìtion  deus  toStìén 
bommes  et  quelqoea  ptices  d^artillarie,  afiii  de  pé**^ 
aétrer  dans  le  déser t  a  Tdaest  panni  des  tHbar 
barbares,  joaqa^à  Sierab,  où  1-on  cro;fait  qu^il  exfs- 
tit  das  restea  da  tempie  de  Japiter  Ammon*  Si  fé 
a'eaisd  pea  été  aa  Nubie^  j^aorais  élé  de  la  partie. 
L'expédition  a  été  heureuse;  on  a  d^miTert  quel* 
qoes  mnra^rnéa  ^  peintures  et  de  sculptures  qui 
raprésentent  lupitèr  Àmmon;  elles  ont  été  desmiée^ 
par  des  peintrea  que  M.  Drotetti  arait  i  aa  suite  ; 
e'ast  ee  méme  tempie  qui  a  été  visite  par  Alexata^ 
dre  le  Chrand,  qui  fiiitiit  perir  en  traversant  le  de* 
seri  pqpr  aller  consultar  Toràele. .  Je  f  avoue,  qué 
)à  liisaena  beaoeoup  de  plaisir  en  voyant  un  de'i^oa 
ct>q(ipatriótes  jouer  ^d  un  grand  ròle  ;  mais  je  «uif 
flkbé  qu^en  Piéooant  loin  de  prendre  pari  è  àtAn^ 
on  nW  acni  pas  inéqie  informéé 

Demièrèment  imcerlam  chevalier  Frédian! doit 
avoir  iait  impniper  daà»  qnelquea  joumaux  Ita« 
liens  una  relatioQ  de  ce  voyage^  dans  laquelle  il 
attribner  presque  tout  àlut;  o'est  nn  tissu  de  laua^ 
aetésj^  le  Padia  ne  le  connalt  preaqne  pas,  il^eaVellé 
àlaiiute^etaToytsé^wdé^^lf.'  1hof¥^ 
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dio  io  dùvttk  riéerére  una  tua  lettéta/^dk  ^AtA 
contiene  la  (tfopicmnoDa  àk  acquittapo  k  tua  coHe^ 
aiotie  per  rUuirèrsità  mediante  la  ceMiiooe  di  400 
miiÉ  fraiichi  ift  iscr!zi^i«  Io  ho  fatlo'  ogni  dili« 
($efita  per  sapere^  che  fine  abbia  fatto  la*<taa  ìettert) 
pda  iaTanon  Tutte  le  ricerche  fatte  qaInèdiM  Ale^ 
iaodria  aooo  rimaste  infmttttote.  ^erateeett  noa 
$0  capir  e,  come  ai  sia  smarrita^  Ad  opn  tftodò  la 
q0a»to  scrisse  il  baroae  Bianco  ho  parlato  od 
aij^o^  Provetti,  e  noi  par  dhpoato  a  cedere  is  lol 
odléaioM  ài  Piemonte  pref(^bflme<ite  a  qoahibqtie 
albo  paeaé;  La  ioa  ùltima  proposi  aione  alia  Fraacii 
era  dì  aoom«' franchi  in  danaro,  e  di  a.00  milt  in 
isoriziotii.  Non  ostante  la  diffefènaa  tra  ilcontsàtf^ 
e  le  iscriziooi  egli  mi  ha.  detto,  ohe  &rebbe  vo^ 
lentieri  questo  sacrificio  trattandosi  dell^'  set  f^ 
tria.  Non  v'è  che  una  sola  difficoltà.  Egli  crede 
'  esser  interess^a  la  sua  delicatezza  a  non  conclu- 
dere prima  d^  esser  disimpegnato  colla  Francia. 
A  questo  Gne  egli  ha  scritto  a  Parigi ,  che  non  - 
polendo  più  fimdnefé  lungo  tempo  in  sospeso, 
quando  non  riceva  prima  di  settembre  un'  adesione 
alle  proposte  fatte/egli  si  considererà  libero  da  ogni 

impegeo.  Se  al  prindpio  di  settembi'è  non  giaage 
titpeeta  di  FriMìa,  o  non  gtoi^ge  defiafUlti,  il  PI*" 
«onte  atra  ifto^ue  la  glòria  di  Consertare,  e  à 
ÉmMMé  àf^i  fttraniefi  nua  raccolta  oifióa^  a  fo^ 
da  itn  évo  figlio,  #  aMè  Tltatte  fA^Uftcbi 
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pMMierà' li  primo  e  il  |^iÀ  tsnpio  miuieOfE^ié 

iB  Torino^  coma  possedè  la  prima  raccolta  di  ficul# 

tura  GuBdbie  e  fiomane  ia  Roma^  e  la  prima  di 

tatte  le  gallerìe  in  Firenee.   GÌ'  Inglési^  malgrado 

enonAi  spese,  opu  avraniio  che  Ja  -seconda  toUé^ 

lime  JSgiaia^  e  abn  e'  è  da  temere^  che  col  tempo 

flon  se  Qe  formi  oa'  altra  eguale^ .  -^  La  gran  rao^ 

colta  è  filata/ e  nel  mio  viaggiò  ho  avuto  occasione 

di  ooiifiitoermene;  e^cun  tutto  il  desiderio  ch^o 

area  di  portarmi  in  patria  soUmeuté.  una  bella 

ststaetta  pet  ricòrdo  dtl  mio  vii^^,  no<i  lio  ri«i» 

0CÌtQ  a'  trovarla. 

Questo  affare  parendomi  contribuire  all'  onore 

del  Piemonte  ini  sta;  tanto  a  cuore,  che  princi* 

palmènte  per  esso  ho  qui  prolungato  il  mio  sog« 

giorno.  Sperava  chB  alfine  mi  sarebbe  pervenuta 

la  tua  lèttera.    Ma  or  non   vedendola  gioguere , 

avaneandòsi  la  stagione,  e  aven<ib  ancor  la  Sprìa 

e  la  Grecia  da  visitare»  non  *^  posso  più  oltre  fer- 

manni,  e  partirò  fra  poca  per  Gerusalemme.  In. 

tautó  pw*  la  corrispondeosa  il  più  sicuro  sarà  di 

valer»  del  caiìale  del  fratello  del  signor  Dróvetti, 

che  dimora  in  Torino,  e  per  mez2o  di  banchieri 

le  larà  tenere  in  £gitto.  Il  barone  Biancp  mi  pare 

persiMia  attissima  a^ continuare  la  trattativa,  poichò 

il  ^gaor  Di^ovetti  da' discorsi,  che.  mi  tennci  mi 

pare  avere  per  lui  tutta  la  stióìax,  e  direi  anche 

TafieMMie  ch'eli  merita.  Mik  ch^  dioo  trattativa? 
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Bisogna  guardar  la  cosa  come  fatta  e  Tetiire  astrati 
termini,  parlar  di  trasporto^  di  formalità,  di  con-* 
tratto  ecc.  Ti  prego  di)  far  si,  che  questo  affare 
con  $!  allenti,  perchè  i  Fraìicesi  sono  attivi,  e  soiu-^ 
Blamente  desiderosi -di  qliesta  collezione,  ed  hanno 
usato  ogni  mezzo  per  ilnpegnarlo  a  non  venderla 
ad  altri  che  a  loro.    Per  questo  fine  Yolney  ha 
cominciato  cól  pubblicale  tinsL  notizia  su  questa 
collezione,  inserta  in  non  so  quale  opera  periodica*  ' 
Il   conte  di  Forbia.  uè.  di^se  le  cdse  le  più  lu- 
singhiere, e  frovandùsi  in  Egitto,  e  ttel  ^uo  viaggio 
stampato.. E  non  tanto  per  i servizi  tèsi  alia  Francia 
in  uTolti  aojii  di  consolato,  quanto  per  la  colle- 
zione, il  conte  Decaze  gli  mandò  qusihd'era  ministro 
la  patente  di  cavaliere  della  legion  d^  onore.  Or  la 
caduta  di  I>ecMe  può  farci  del  l)ene,  e  così  gP  iiii-> 
brogli  finanzieri  di  Francia;  ma  4oo  m.  franchi  per 
una  si  gran  potènza  non  è  gfcan  cosa^,  è^^ai  che 
il  governo  è  contentb  di  far  qualche  sacrificio  per 
dare  alla  nazione  qualche   compenso  pel  mu^éo 
perduto,  o  sijla  impoverito*  Inoltre  il  signor  ]3ro«» 
vetti  ùnicamente  per  ragioni  di  "famiglia  ma  giù-* 
slissime  si  è  dovuto  natui^alizzar  Francese;  e  M« 
Félix-Beaujour  Ispettore  de^consolati  di  Levante 
passando'  di  qui  lo  ha  carezzato  |[doUo/  e  gli  ha 
detto  eh'  ei  dovea  riprendere  il  consolato  generale 
4i  Frauda.  La  uomina  non  venne  ai^orà;  ma  non 
isn  stu]^rebbe  che  V  avessero  sospesa  per  tenerselo 
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obI4igato  .ed  impegnato  vieppiù  à.  trattar  della  sm 
coUeziaDe  soltanto  eoo  Parigi.  Il  re .  di  Prussia 
dovea  mandar  una  petsona  a  visitarla  in  Livorno^ 
ina  non  lo  credo  capace  di  far  tanta  spesa.  Ben 
avrei  più  paura  della  .BaTiera^  in  cui  non  solo  il 
Principe  ereditario,  ma  tutta  la  famìglia  cospirano 
nel  desiderio  di  abhellii*e  Monaco^  e  di  far  copiosa 
raccolta  di  t)ggetti  d^  arte^  di  cui  sono  dilettantisr 
8Ìmi.  C'è  qui  un  negoziante £avarQ3e  che  sMn- 
caridierebbe  v^leatieifi  della  trattativa.  lolo  cono* 

sco^  e  ho  ragionato  con  Ijai  di  questo 

Tutte  queste  cose  .ti  ho-  scritto  per  informarti 
di  ogni  circostanza.  Forse  if  meglio  sarebbe  invitar 
lui,  stesso  a  fare  una  corsa  in  Piemonte  per  ulti- . 
mare  1'  affisire,  e* porre  in  ordinerà  sua  collezione. 
Questo  ,lo  ioipegijierebbe  più  ■-  cbe  qualunque  altra 
cosai  più  che  qualunque  aumento  di  prezzo,  giac- 
ché 0gli  è  per  natui^  generosissimo.  Potrebbe  avere 
una  fortuna  immensa,  se  non  avesse  sempre  di- 
spensato ogni  £osa^  sopratutto  in  soccorsi  agli  Eu* 
rojpei  spiantati  e  infelici,  che  qui  accorrono  più  che 
in  ogni  altra  parte  di  levante.  ^ —  Parlandomi  della 
diversità  fra  le  iscrizioni ,  e  il  contante .  non  mi 
parvé^esitar  punto  atl  accettar  piuttosto  la  proposta 
de'  suoi-  patrioti,  benché  porti  60^  0  7om.  franchi 
di  meno.  Altri  può  giudicare  se  tal  buona  volontà 
possa  esser  convenientemente  ricpìi^pensata  con  un 
ImdeUo.    Tutti .  sanno  che  gli  uomini  dr  talento 
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•OH»  olà  tétaibfli -a^  «Moi  di  onora  deal  <dtitóii« 
Ma  quello  che  posso  dire  io  per  troràrmi  sol  luogoi 
^  ohe  qai  non  si  parla  d'altro  ohe  di  Fraoceii 
e  d' lagleii  ;  pare  non  ci  sia  altra  ni:i^one,  né  altri 
re  al  mondo*  Un  segno  di  conaiderasione  datod 
Jmotito  dal  Sovrano  di  questo  paoe  potrd)be 
dniiqiie  fiir  conoscere  a  costoro^  ohe  oi  sono  altri 
re,  oltre  a  quello  di  Francia  e  d' IngUIterra. 

Né  il  tempoi  nà^i  confini  di  questa  lettera  mi 
permettono  di  flirti  una  relazione  del  mio  visgpo) 
ne  lo  farei  potendo^  perchè  ho  cèduto  tinti  mo* 
aumenti^  die  una  relasione  anche  succinta  rieBcir' 
rebbe  tjeditfsa*  Infatti  questo  è  il  primo  de^miei 
viaggi,  in  cui  io  stesso  mi  sia  infastidito  a  fona 
di  veder  nuove  oose»>  In  Italia,  'se  si  parla  d'Egitto^ 
non  si  ragiona  guari  die  delle  piramidi.  Ma  i  gris 
monumenti  sono  si  lontani,  che  }a  lontanansa  o 
le  difficolti  hanno  attemto  i  viag|^lort.  11  nostro 
La  Turbia-  venne  a  rolazsarsi  un  mese  cpii  iti  Cairo) 
comprò' delk  schiave,  andò  a  vedefc^le  pirsniidi 
di  Giw,  non  ai  degno  di  visitar  le  altre  bmà» 
vicine, rivendere  schiave,  e  poi  parti.  £  veramente 
per  giungere  a  veder  i  temp^  ed  i  grandi  moou^ 
menti  oonvien  aver  pasienaa  di  rimontar  U  Nilo 
almeno  per  tre  sellimane,  è  4alor  un  mese  fino  a 
qudio  di  Dendem  ch^  è  il  primo  idtero.  Ma  poco 
dopo  appaicHio  le  ì*utne  di  Ti^b^  ove  mi  fensat 
dieei  giémi.   I  colonnati^  gli  obelischi^  i  pnifHM^ 
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l  caldai  ikoao  ooa.  vista  gtttpeiid«|  ma  pia  mirabila 
h  Mfiora  ^QèUd  che  a  priitia  YÌ»(a  don  éì  Tadtb 
In  ttB  valloaa  deserta»  ia  ulta  tpMie  di  conca^  m, 
UD  fitd  quasi  ioaocetaibile  cifco&dat»  da^  monti 
itaiuio  asùoSe  le  uUkne  dimore  dei  téé  Già  m  eo« 
netCevaDo  alcuBi  di  questi  palancai  sottecraneié  alla 
QkìmaaieDte  He  fu  scoperto  uno,  che  per  la  quan» 
tilà  delle  sale  e  delle  gallerie^  e^sopratutto  per  la 
perfe^ioser  dille  sculture  e  delle  pitture  è  toore^ 
dibilmeote  bóllo.  Non  tì  è  sovrano  vivo^  che  abbia 
Ufi  appartattleato  jleoorato  doti  taato  gusta»  e  cOa 
piUttre  A  .vivide,  tome  quel  re  morto  ohi  sa  quailli 
i60OU  fa.  BiuidDUiìdo  ti  Nilo  oltre  Tebe  esaminai 
tatti  gli  altri  mcmumetiti  infino  alla  prima  eataratta, 
ov'  e  queir  isola  di  File  sì  celebrata  odi  gran  tempio 
(  ia  cui  credesi  sepolto  Osiri  )  eh'  è  ancora  in- 
tatto.   Questo  fu  il  termiìie  della  spedizione  d^ 
Frsdcèsi^  e  &ùr  qui  a  gfaodé  steuto  potevsno  altre 
volte .  pervenire  i  viaggiatori  i  Ma  Mehmed  AU^  il 
quale  è  pliittosto  re  che  viceré^  aoo  contento  di 
aver  iveivilitcft  FEgitto^  hbt  sentir  |a  sDa  potente 
tiàtìse  in  Nubia }  onde  iii  quel  paese  ove  nemmeno 
V  ardito  Brù€é  avéà  potuto  peùetriii'e^  or  si  viSg|^a 
da  3  o  4  «Ditt  tnolto  sicuramente.  M«  Drovelti  lece 
quel  viàfi^M»  nel  1816,  lord  BeJmore  e  pareechi 
Incesi  Aègli  alini  segjuantt.  Io\.trovalidoìni  già  a  sì 
bella  portata  ed  essendo  .  munito  di  tutti  i  firmimi 
e  lattei^  neceàsari^  last^iati  la  mia  nave  i&  Assuavi 
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)>erchè  non'  poteva  risalir  la  n  cataratta,  prèsi  ^i  11 
da  essa  una  barca  servita  da  questi  Nubii  mezzi  neri, 
e  più  che  mezzi  kiudì^  e  cosi  continuai  a  risalir  il 
•Nilo  trovando  ogni  gìoi^nó  e  tempii,  e  grotte,  e  se- 
pólcri, e  belli,  e  interi,  e  consèrvatissimJ,  pieni  di 
pittare  e  di  hassi-i^ilìevi  ;  e  còsi  tra  una  continua 
successione  di  maraviglie  pervenni  alla  seconda  ca- 
taratta, e  più  oltre  sarei  andato,  senonchè  ivi  finisce 
la  potenza  del  Bassa,  è  ricomincia  la  barbarie.  Non 
li  posso  esprìmere  quanto  sono  soddisfatto  di  questo 
^viaggio,  si  per  la  novità  che  presenta  il  paesp^  e  gli 
abitanti,' ccMiie  per  la  grandezza  de^  monomenti,  fra 
cui  primeggia  un  tempio  detto  ^Àbusimbil^  cbe  è 
tutto  incavato  nel  monte,  ed  ha  1 4  tra  sale  e  camere 
nell'interno  tutte  dipinte  e  scolpite.  Una  delle  sale 
è  ornata  di  otto  colossi,  e  vi  sono  rappresentate  le 
battaglie  di  Sesostri  o  d'Osimandia',  o  di  tal  altro  an- 
tico conquista  tol^e,  e  Tarmi,  e  i  cavalli,  e  i  carri,  e  gli 
abbigliamenti,  e  la  maniera  di  combattere,  e  le  for^ 
tezze,  e  la  maniera  di  espugnarle,  tutto  è  dipinto  si 
al  VIVO  e  si  ben  conservato,  che  da'  quel  solo  tempio 
si  possono  ricavare  moltissime  notizie  sulle  arti  e 
guglia  usi  antichissimi  di  quella  nazione.  Rimasi 
quattro  giorni  eolà,  e  quasi  set;npre  xlentro  visitando 
ógni  cosa  a  lume  di  candele;  era  come  un  vivere 
nelle'  catacombe.  La  facciata  è  singolarissima.  É  un 
incavo  o  riquadro  nel  monte,  e  vi  sono  intagliate 
quattro  figure  assise.  Ma  che  figure  !  Sono  colossi 
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tanto  eoormt,  che  sebbene  ansisi  saranno  alti  poco 
meno  che  le  case,  le  quzìì  bordano  la  contrada  d< 
Po,  '  Un  solo  dito  è  lungo  circa,  due  piedi  di  Pie«« 
monte.  Spiacemi  non  aver  avuto  meco  un  pittore; 
ma  ritrovandomi  nel  paese  il  pia  ricco  in  montt-( 
menti  antichi  mi  sentii  iTsargere  la  passione,  che 
altrevolte  avevo  avuta  per  P  architettura,  onde  mi 
occupai  molto  in  prendere  i  piani  e  inalzato  di  gran 
parte  di  questi  Mmpiì.  Il  piacere' di  veder  si  belli 
oggetti  mi  fece  sopportare  il  calore  estremo^  che  al 
mese  di  marzo  era  abitualmente  a  28,  e  3o  gi^di 
all'ombra,  e  trovandomi  alla  gran  cataratta  cioè 
passato  il  tropico  tra  il  a3  ed  il  22  grado  di  lati- 
tudine sali  un  giorno  fin  a  quaranta  nove  gradi  al 
sole.  Fu  un  compenso  pel  ghiaccio  di  Laponia  in 
agosto.  -, 

Prima  di  terminare  questa  lettera  voglio  darti 
un  cenno  della  spedizione  del  signor  Drpvetti'  a 
Sivrah  per  iseoprire  il  tempio  di  Giove  Ammone. 
Il  Bassa  gli  diede  una  ^scorta  dì  due  mila  uomini 
con  alcuni  pezzi  d^artiglieria  *,  giacche  gli  Àrabi  di 
Siwah  sono  selvaggi,  e  avéàno  finora  mal  ricevuto 
i  pochi  Europei,  che  àveano  cercalo  penetrarvi^ 
La  spedizióne  riuscì  bene,  ancorché  abbiano  do- 
vuto passare  un  deserto,  quello  stesso  dove  Ales- 
sandro rischiò  di  perire,  andando  a  consultar  V  ora- 
colo. Furono  trovati  alcuni  resti,  e  disegnati.  Un 
certo  cavaliere condotto  quasi  per  carità 
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dal  signor  DroTetti^  ha  pubblicato  ta  qualohi 
l^ornale  d' Italia  ima  T^aieiocie  di  quarto  viagi^o^ 
nella  quale  egli  fa  la  prìncipal  figura.  Conviene 
esser  veram^te  impudente,  giacche  qui  ognuno 
sa  che  .••..••.  appena  conosce  il  Bassi ,  e  che  il 
aig.  Drovetti  v?k  il  confidente  ed  il  plili  caro  amico* 
£  non, ci  rble^  meno  perchè^  armasse  un  ceso 
A  incredibile,  che.  un  Turco  metta  un  corpo  d'ar« 
mata  agli  ordini  di  un  Cristiano,  a  spio  fine  di 
soddisfare  la  aua  erudita  curiosità.  Penso  che. it(m 
si  trovi  nessun  altro  simile  esempio  negli  «mali  di 
Turchia. 

Ti  prego  di  fare  i  miei  co^pliA^niti  aUa  eoo* 
tessa  di  Rerello  ed  al  conte  inalbo;  Annibale  i  efdi 
aemplre  a  Novara?  Scrivendogli  mi  farai  piacere  e 
saltatarlo  da  parte  mìa.  Quanto  a  Cesare  Balbo  ed 
a  {.lUÌgi  Provana  gli  hfi  perduti  di  vista.  Non  so 
che  sien  divenuti.  Yivo  airoscuro  di  quanto  succede 
in  Piemonte*  Ben  sentirò  il  piacere  di  riveder,  non 
dico  il  paese,  ma  qualche  amico,  spero  fra  non 
molto*,  e  fra^  primi  amici  annovero  te.  {Credimi,  che 
la  mia  aflfeaione  per  te  è  eguale  alla  mia  stimn^  e 
non  è  dir  po(^o. 
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M  Sig.  CawUere  Cua^  Sal^uù. 

ì  agcMtrf  i8dto. 

■   .     •    ,    •  •    •.  ■    , 

Questa  tioQ  è  che  una  doplictte  delle  lettere^ 
che  ti  scfiisi  circe  un  ine$e  fa. 

Ritoroeudo  al  Ceiro  e  inezeo  giugoo  del  tsAx^ 

Tie^o  Mir  ▲lk>*-£gii}Q  e  nella  JNubia^  trovei,  che 

il  éìg.  Drbvetti  aveva  «ricevuto  lettere  dal  barone 

Bianco  di  Barbania,  d^lle  quali  appariva ,  cV  Ìo. 

doveva  iricever  un  tuo  foglio,  in  cut  8i  contener^ 

reno  pro^otieioi^i  per  le  compra  della  tua  qok 

legione  per  4oo  mila  franchi  in  iacrizio|ìL  Quatta 

lettera  non  6\è  trovata,  V  ho  fatta  cercare  anche 

ia  AJiedsandriai;  ma  ften2;a  atfcoeisQ.  Ho  {irolungaìto 

qui  il  mio  sQggiQrno  .pon  ostante  la  necessità  di 

continuare  il  mio  viaggio,  in  cui  ho  ancor  ^  tanto 

de  vedere  nella  buona  stagione.  La  lettera  a  me 

s^è  perduta-,  ma  nondimepo  facendo  fondamento 

sulla   lettera  ^del  barone  Bianco,-  ho^  fatto  ogni 

eforso  per  determinare  il  sig.  Drovetti  a  cedei'e 

la  sua  collezione  al  Fijemonte.  £cco  le  sue  risposte, 

Egli  preferisce,  di  vender  la  sua  coUessione  jalla 

saa  patrta  prima  che  a  qualunque  altro  paese  *,  gl^ 

dolse  -molto^  ^he  non  fosse  accettata,  quando  ìà 

fece  proporre  dal  sig«  Bignon  al  conte  Bafro«  Me 
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d^alIora  in  poi  non  solamente  è  entrato  in  trat- 
tativa colla  Francia^  nia^  legli  ^ha  rimesso^ tutto  il 
suo  affare  nelle  mani  del  sig.  Jomard  (direttore 
della  commissione  per  la  grand-opera  suU^gitto) 
ed  ha  promesso  di  venderla  alle  condizioni  con- 
tenute neLsuo  uLtimatum^  cioè  200  mila  franchi 
in  danaro  e  2oa  mila  in  iscrizioni.  Nondimeno 
.per  mostrare  sempre  più  il  desiderio  ch'egli  ebbe^ 
e  ^fa-  egK  ha  tuttavia  di  cederla  al  Piemonte^  egli 
ha  scritto  subito  in  Francia^  che  se  per  settembre 
non  riceve  risposta  definitiva,  egK  si  riguarda  come 
Irbei^,  e  disimpegnato  da  ogni  parola,  perchè  i  suoi 
affarjl  non  gli  permettono  di.  rimaner  più  luDga-* 
mente  in  sospeso,  -v-  Inoltre  nel  caso  che  rimanga 
libero  ^  mi  '  è  paruto ,  disposto  ad  accettax;e  i  4<>^ 
mila  franchi  }h  iscrizioni,  e  di  far  cosi  il  sacrificio 
di  5o,  o  60  mila  franchi,  differenza  tra  il  nume^ 
rarìo\  ed  il  €orso  attuale  a  cui  si  vendono  te 
iscrizioni. 

"  Questa  affare' mi  sta  <  moltissimo  a  caore.  "De- 
sidero, che  i  forestieri  notf  possano  più  to' 
ec  Turin  est  une  ville  fort  jolie,  fort  régulière, 
99^màis  il  n'y  a  presque  rien  à  voir.  Eu  fait  de 
ce  beaox-alrts  on  ne  s'appercolt  pas  encore  d'étre 
ft  en  Italie.  »  E  simili  ragioni,  che  nfii  è  toccalo 
di  sentire  più  d^  ^na  volta  ne^aesi  forestieri,  ^ 
che  si  sono  fin  ripejtute  da  viaggiatori  Inglesi  salte 
rame  di  Tebe.  "     •  . 
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'\  Io  parta  a  momenti  per  Gerasalemme.  Il  firatdlo 
ddi  sig.  Progetti .  recidente  in  Torino  e  in  conti* 
nua!  corrisponden^  con  lui;  ma  io  penso  cbe  il 
miglior,  mediatore  sarebbe  il  sig/:  barone  Bianco 
di  ^  Barbania/ pel  quale  il  sig.  Drovetti  mi  sembra 
avere  ì  moltissima  !  stima  e  particolar  deferenza. 
CoDTienè,  tener  yivà  la  corrispondenza,  e  sopra- 
tatto ;  riguardar  la  cosa  come  fatta.^  Bisognerei^ 
invitarlo,  a^  venire  ih  Livorno  per  ultimare  il  con* 
tratto,' e  far  partire  la  sua .  raccolta ,  e  a  venire* 
in  ,  Torino  per  metterla'  in  degnò  luogo^  e  disporla 
con  ordine.  :   :  i 

r  Soggiungerò .  alcune  circostanze  particdari,  che^ 
non  si  possono  sapere  che  <jai ,  ma  di  cui  pure  è 
necessario,^  dbe  'siate  informati  in  Piemonte.  I 
Francesi  &nno  di  tatto  per  aver  questa  coUteione; 
la  '  riguardano  :  già  come  loro.  Volneff  avea  scritto 
in  un' opera  periodica  un  articolo  pieno  d' elogi, 
dimostrando  esser  necessario,  che  la  Francia  di» 
venga  padrona  di  sì  bella  collezione  per  arricchirne 
il  sao  museo,  e  compensarne  le  perdite,  fl  minisf^ 
tre  Decaze  scrisse  lettere  lusinghiere  al  signor 
Drovetti,  e  gli  mandò  la  patente  di  cavaliere^  della 
legion  d' onore,  decorazione,  che  qui  ha  fatto  molto 
effetto  specialmente  agli  occhi  del  Bassè^  del  mo- 
derno Faraone,  di  cui  il  nòstro  Piemontese  è  il 
Oìiiseppe.  Il  conte  di  Forbin^  direttore  del  museo 
di  cui  forse  avrai  letto,  il  viaggio  pieno  di^  men^^ 

ViD.  Ictt,  Tom,  li  a 
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cOjpiey  tqenlra  fii  qui^iìbtt  fedo  altra^rké  tmjSlet' 
il  sigoor  Df oviAts>  e  poBdUfil  sao  vìafgió  q<»UW^ 
tìooTo  sopra  di  Jai  che  '  avrai  forié  ve4uto.  i\w^ 
fèlli  »  BMujoilr  coniole  generala  di  Smìtne  «d 
itpettoré  de^  eonsolati  kegni  k  mede^imci  eoBdDtteì 
£  finabtttotajpoèbi  gioniL'^fa  il  Tisoonte  di  Min 
eeUut  segretario  d«ir  aof^aiQÌatà  di-J^raocóa  |tt»« 
iittdo  qtiii  p^^  daf  l'ispeaboe  egli  stiibillmeiiti  e  eon^ 
aolati  di  Francia,  disn  al  cavaliere  Broirettl  le 
'eoàe  le  ptù .  eAarma^tej ,  e  gii  parlò  ^eUa  còlld^ 
sioiie.  Il  bello  si  à  che  n**  entrò  in 'discorso  aack« 
con  me  (perchè  ci  eravamo  già  molto"  eonoscittti 
•  CoiteÀtinopoli) e  oli  disse:  «Qi^est-ceque^ous 
^  cro^pei?  qtt'il  la  repdrà  à/d'aùtres?  m  1^  ìcrriii 
Appai:  u  à qtu  ?ouleEr*Toua?  «  v-.Egll:  ce à  PÀn^ 
m  terre*  n  >-^  Al  ehe  io  replicai  per  tranquiOisserk: 
«  Jf  ptiis  bien  ^oiis  «ssùrer,  qu^il  ne  la  t.epdraiit 
«  jémais  à  r^ni^eterre  t>  (  com'  è  vero ,  '  essala 
slata  in  rivalità  grande  col  console  Ini^sùie  per 
antichità)^  ce  at  pois  Voussenlex bien/que^oe  tepide 
;«i  ceaobjets,  pour  lesqqels  il  n'y  a  jamais  une  foult 
H  d'acqnéraurs.  Il  faut  dèsT  grands  xAoyens,  teli 
n  qù^en  ala  France,  etc.  i>  e' còsi  spero  'averlo  quie» 
Uko.  M*  Infine  i  Francesi  sentono  cti9  hanno  bisogni 
drii  £J  D.  pél  loro  consolato  ^  non  avendo  altri 
persona,  più  influente  e  più  potente  in  Egitto;  eà 
io  solfo  persnako  ohe  non  rhanné  ancora  ti<N(ninstd 
per  teiierlò  iq  soppeso^  ie  itit&iflo  t  e«d«rd  iolf 


«li 

nmtp  i  iQfQ  h  .w>l«»«M.  Noti ,  efc»  U  $;  D;ì 

darosQ  di  ricupeniri  il  cQMplato  generale^  avendola 

t^uto  p^r  mplti  anni  epa  tanto  succiso,  r-?QM 

90a  mi  Miplirer^bba  alieni)   dal  $«rvirt  i|  wo 

pnese.  Afa  qqdatl  uomyiii  cba  hat)iio  fiotto  fgnm 

figum,  ^  cb^  la  fiinoo  tuttavia  ^  «  soprtt^tto  M 

caso  di  questo  eh'  ^  d^  uq  carattera  geo«ro»istiiP9 

e  diipr^isw  U^éttwrQ^  nòo  ^'è  altra  via  «il  oatti-- 

Tarli)  ^e  qpW  Qiiorf i  col  woitrar  di  Iknm  mfOi 

eoo  l)ÌQd«llt^  eoa  lettere  grajioaa  eec.  Tutti  qiiMli 

muti  «QUO  atati  U9ati  dalla  Francia,  beochi  ita 

«n  po' piii  gro3fMi  di  noi.  Tu  vedrai  che  ai  poiM 

fiire»  J9aa  V  eiaénaiale  a  pirer  mio  e  d'  ÌQcél»rl<v 

e  lopretajtto  ae  e  «etteeabre  non  rjoeve  ri^postn 

da<m  dì  Francia  y  pravelei^i  delle  ava  parola  e 

farvi  foodameiito  sopra  per  Qonaiderare  raffiuret 

^me  &tto.  Q^aeato  pnòeasef  (sran  mnnv>,  perch'eia 

i  delicmtiaaimo  in  fatto  di  onore  e  di  paròla.  ;Ip! 

ho  fat^o  e  aegno  d^  eiaer ;  disgaatato,  eh'  e|^  voleaaA 

tanto    ménager  gli   altri  ;  e   gli   ho  ripetuto  più 

volte  averti  scritto  in  ^rniini  e3pressi  eh'  egli  mi 

avea  assicurato^  che  la  colleasionei  era  del  FicimoD* 

te^  se  in  se^teo^bre  i  Francesi  non  gli  davano  parola 

di  prenderla^  all^  qoi^dizioni  del  suo  ultimatum. 

Sono  le  due  dopo  mezzanotte,  onde  ti  lascio. 

Popò  nveiAi  fcritto  Falera  ima  lettera  hoièttpi  nn 
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r antico  canale,:  bhe  univa  ih mtr  Rosso  al  Medi-' 
terraneo^  ed  ho  visitato  le  Fontane  di  Mosè.  Ho 
sofferto' il  spffrìbilej  otto'gìorni  con  acqua  pu- 
trida Bel  mese  di  luglio  ^  sotte  '^  questo"  sole  \'  tre 
giorni  lión  avendo  altro-  cibo /uè  bevanda  che 
quattro  meloni,  trottar,  sui  dromedari  ;  "  infine  ho 
voluto  provare  che  cosa  era  un  telaggio  al  deserto^ 
e  ne  posso  dire  qualche  cosa,    v  >  >      •  ,  » 

-  I  miei  complimenti  alP  inestimabile  copte  Balbo/ 
alla  tua  illustre  Sorella,  ad  '  Annil>ale/  al  conte  Na- 
pione  quando'^  lo  vedi,  ed  a  Liugi  Provana  i  miei 
saluti  se  lo  vedi.  >-i^' Questa  volta  mi  sono  tolto 
V  appetito  da'  viaggi,  sonò  al  dessert.  ]  t(  il  terxo 
anno.  Fo  tutto  il  possibile  per  cavarne  frutto^  non 
80  se  vi  riuscirò.  •  Almeno  non  risparmio  fatiche. 
Parla  a  molti,  scrivo  molto,  e  non  perdono  a  passi 
né  a  pene.  Eppur  non  sono  soddisfatto  di  quel 
ehe  fo.  Oh  se  avessi  per  compagno  un  amico  co' 
me  tu!  Ma  il  destinò  ci'  vuoL separati  sempre/— 
Alimene  à|Da  da  lontano  il  tuo  amico  di  cuore.     ' 

N.r38.      ' 

A  S.  E.  il  Conte  Pio  Tumja. 

■    .      •  ^    ••         -^■  ■  ^  ^ '  I 

Gran  Cairo  3  agosto  'i8ao. . 

Suppongo  che  non  siasi  perduta  la  lettera  mia 
del  fin  di  |ingno.  Se  così  è;  Y.  S.  dee  esser  iofor- 


inatd*Jel  mio  Jango  viaggio  sul  Nilo^  che  comprese 
;  non:  solamente  tutto  rAlto-E^tto* fino  alla  prima 
cataratta^ .  ma  ancora' quella  parte 'della  Nubia  che 
s' estende  ;  dalla  ;  prima  ^  alla*  seconda  cataratta ,-  la 
.  quale. ultima  è  stata  il  termine  della^mia  escursione. 
La  secohda.' cataratta*,  che  in  moke  carte  è  notata 
•  col. titolo  di  Grande',  CataracteySÌ  trova  tra  il .  aS 
ed  il  ad  grado  di  latitudine.'.  Nella  *  mia'  lettehì  le 
::  davo  minuta  relazione  non  diro  del  viaggio  intero, 
ma',  di  molte  cose  che  avev9  osservato,  e  chéTmi 
erano  accadute  nel  viaggiò  stesso,  i  .  s 
^  j  Dopo  averle  scritto  quel  foglio,  ho  fatto  un' pic- 
colo viaggetto*  di' non  moltigiomr  sommamente  più 
breve,  ma^  sommamente  più  penoso.  ^Ho  voluto  an- 
dare a' Suez  per. veder  il  mar  Rosso,  visitare  i  reftti 
.del  canale  che  univa  i  due  'mari,  il  sitò  of^  eredesi^ 
che  *  gli  Ebrei  pàssasseroJl  mar  Rosso,^  e  le  ,Fon- 
tane  òì  Afose.  Ho  compiuto  tutto. quello,  che  m^era 
^proposto  ;  ed  i  inoltre/  ho*  avuto  la  forse  puerilé^ma 
^^viaggiatoria* compiacenza  di  navigar. sul  mai^. Rosso, 
di  'metter:  un  .-piede  ^in'  Arabia,  e  di  trovarmi  per 
*Ia  '  quarta  voHa-  a .  cavallo  di  due  parti  dèi  mondo. 
'Ite  altre Hre^ furono  al  Bosforo  di  .Tracia,  al  Bosforo 
Cimmerio,  e  a1.Don,'l-antieo..Tanais.  Il  canale  che 
univa  i  due*  mari,  ho  riuscitola  ritrovarlt)  ^sebben 
xneza^o  '  riempiuto  *  dalle  >  sabbie  j  e'  certo .  dalle ,  sue 
diménsioni'svpuò.giudicare  esser  stata^una  grand^Q- 
pera.  Solapiente  il  vuoto  del  canale  %0nvi  h  dìfUt^e 
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io  Alciml  Idòglbt'  &  largo  sessatntè  paMi.  QlM  a 
tutti  qoèatt  filli  tte  aveta  On  altro  nel  far  quatto 
viaggio^  eà  ara  di  provare  il  deserto,  e  la  maiiittv^ 
eòo  eòi  vi  ai  fiaggia«  Vi  ^o  rioaùito  óltre  airaapet* 
taaioM)  e  pia  di  quello  ohe  ini  aarei  creduto.  Suei 
è  4ialaiite  dal  Cairo^  come  l^lano  air  incirca  di 
Toritio*  S^  itntnagìoi)  cbé  tra  Milano  e  Torino  non 
-VI  aieno  pia  dita*  Se  ne  tolganp  i  villà^  si  Idi- 
l^ttO  i  fiumi,  i  ruscelli,  ai  otturino  le .  ciaterna  e  i 
pozfi,  8t  cambino  i  paesi  coltivi  in  deserto,  e  li 
muti  la  terra  io  sabbia.  Infine,  per  render  perfetti 
la  raaaómiglianxa,  convien  imiuaginarai,  che  tra  To- 
tino  e  Milano  non  vi  sia  più  strada,  non  una  cmi) 
non  ùn'poxao,  non'un  albero,  e  aver  da  percorrere 
questa  distanata  «ni  dromedari  al  mese  di  loglio 
col  sole  deir  Affrica.  -^  Ho  fatto  ì  soliti  preparati^ 
Va  cammello  mi  portava  la  tenda,  un  altro  cam* 
melto  mi  portava  l'acqua  negli  otri,  aveva  meco 
degli  Arabi  fidatistioli  e  di  quelle  tribù  solite  a  tu 
queato  vitggfo.  Oltre  a  Leonardo  condussi  meco 
il  |xiio  fido  ritiegato  Abdallav  di  cui  nelP  altra  let* 
fera  le  bó  parlato^  e  che  mi  serve  di  dragomanso 
per  FArabò^  e  che  nella  i^ipadisuone  dì  Bonaparte 
servi  nel  corpo  de^dro^nedari,  ed  era  statò  di  gnar* 
oìgiotte  a  Suei.  Io  mi  uccelli  completamente  di 
A#abo;  Leonardo  da  l'ureo;  Eravamo  arniatiaiiiai} 
ed  avevamo  tutto  il  necessario.  Cosi  partinnDo 
*4iJ  CtArù^  ed  aiademmo  a  dormire  la  prima  oottt 
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Al  Caiìipo  ^gti  Arabi  I.  d\xe  giorni  appresso  fa* 
teH&Wd  strada,  e  iì  quarto  giorno  giaiìgemmò  in 
Siì^Zv  JB^ncliè  non  avessi  mai  montato  dromedario,  ^ 
eb^  ni  primo  momento  vedeàdomt  si  alto  mi  paresi 
s^  èòf  er  pi^eciplt^are  còme  dà  nna  tórre,  pure  ti  presi 
subito  lina  e^rta  siòurezta,  talménte  cbe  appena 
asdta  dalla  tittà  mi  provai  a  trottare,  e  poco  dopo 
trovandomi  collo  ^cek  della  tribù^  lascia!  il  restò 
àella  carovana^  è  sólo  con  lui  corsi  avatttl,  e  gtam 
gemttio  al  campo  Inolto  prima  che  gli  altri:  Poteva 
dttnc|ae  sperare  di  riascir  buon  eavalierò  sul  tirot 
médtrio,  ma  subito  al  secondo  giorno  disperai  dS 
p<^ termi  mai  iiccostumare  al  moto' incomodissimo 
Ai  qtieir  animale.  Tra  quésto  moto  e  il  caldo  so& 
fisrrà  lènto,  specialmente  allo  stomacò,  the  non 
potrei  esprimerlo.  Dopa  lunghe  mitrcie,  alfine  fa- 
ceva metter  la  tenda;  ma  beóchè  mi  fermassi  pa* 
recchie  ore,  mai  non  poteva  cessare  Faffannoi  II 
calore  era  eccessivo,  talmente ,  che  mentr^ió  era 
nel  deserto,  gli  abitanti  del  Cairo  t^redevano  mo- 
rire di  òaldo^  benché  riùòhiusi  nelle  loro  case  molto 
fresche.  Fu  la  domenica  nH  luglio.  Gli  Arabi  stessi, 
que* Beduini  figU  del  deserto,  dicevano  non  po^ 
l#r  sopportare  tanto  eccesso  ;  dei  cammelli  rima* 
aero  ^  morti  sulla  strada.  In  quel  giórno  io  en  oc- 
eupato  del-  canale.  Alfine,  a  uti'  óra  dopo  mewò* 
giorno  mi  fermai,  e  feci  spiegar  la  mia  tenda.  Mi 
pareva  dì  dover  morire  deirafftnno  che  mi  dava 
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allò  stomaco.'  ,  ^d  era  oerfettacalm^a,  o  soffiava' 
yn  vento  infernale^  che  pareva  ;  uscire  dalla  bocca 
d^upa  fornace^  lontana  pochi  passi*  /  Non  >!. po- 
teva prendere  ne  cibo,  ne  .riposo. ,  Il  peggio  si  era 
di  non  aver  acqua  buona.  Quella  eh'  io  aveva  degli 
otri  si  era,  guastata .  alla  fine  ;  del .  primo,  giorno. . 
De' meloni  che  avea  portato  meco  s^  erano. dissec- 
cati,  e  ne  sortiva  Jl'  umore  quasi,  come;  acqua  bol- 
lente. ,  Alfine,  facendomi .  forza ,  ^mi  abbeverai; di 
acqjua,  fetida ,  e  me  ne  andai  gettando  isnl  petto 
per  lui^go  tempo,  senza  poter  mai  calmare ,  quelle 
vive  contrazioni  allo  stonóaco  ed  al  cuore.  ^Temevo 
che  mi  andasse  a  scoppiar.una  vena,  quando  mi 
yenne  in /mente  queir  assioo^a'  medico,  contì'aria 
contrariis  curantur.  A  dispetto  delle  rimostranze 
di  Lepnardo  e  di  AbdaUa ,  feci  un  ^scuglio  di 
r^m  ^  di  zuccaro^  e  me  ne  bevei  una  certa,  quan* 
tità.  Pare  impossibile,  eppur  è  vero^^ciie  questa 
fu  la  medicina,  che  mi  salvo.  Da  quel  momento 
mi  sentii  subito  sollevato!  Alfine  dopo  mille  stenti 
e  fatiche,  dopò  aver  vivuto  pendente  tre  giorni 
di  quattro  meloni,  giacche  mangiare  non  potevo, 
e,  bere  acqua  corrotta  non  volevo,  giunsi  feflicemente 
di  ritomo  al  Cairo.  Mi  aspettavo  poji  forse  ad  una 
malattia,  che  non  è  venuta.  Il  sole  mi  av^va  tal- 
mente cottO)'che  non  solo  le  mani  e  il  vjso,  ma 
particolarmente  sul  collo. e.  sulle  spalle  mi  trovavo^ 
gpifte  quando  si  vm^nQ  ^QoW^tq  drfl'jiccjua  bollente 
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che  si  è' tutto  a' pìagbe,  o  come  dov'è  stato  posto 
un  ^  vescicante.  ;.  In  pophi  giorni  fui  guarito.  \  Tra  il 
mio  sangue  piuttosto  buono  e  il'  calore  di  questo 
cUma,  benché  mi  sia!  fatt<>' male,  più  volte,* sono 
sempre  guarito  pi*estis»mo.:.  Foriunatamente  non 
ho  avuto  mal  d^occhi  -,  e  ^ er  quanti  replicati  e'  for<- 
tissimi .' colpi  di  sole  abbia .  preso,  nessuno  mi  ha 
dato  all$^  testa.  Di  tanti  viaggi  che  ho  fatto,  nessuno 
fa  «i. faticoso,  direi. quasi  s>  doloroso,  conoè  questo. 
Furono  veri  giorni  d"*  inferno.  .  Ma  or  la  peùa  è 
passata,  e  mi  resta  il  piacere  di  sapere jn  tutta. la 
sua  latitudine,  che.  cosa  è  un  viaggio  al  deserto,  e 
che  cosa  è  il  tol'mento  della  sete  sotto  jl  cielo  del- 
l'Affrica.  ^ 

{  Suez  è  una  piccola  città.  Y^  erano  3o  bastimenti 
nel  porto,  e  3  in  ràda,  per  la  maggior  parte  impie-* 
gatì  in  quésta  stagione  a  portar  pellegrini  alla  Mecca. 
Il .  gran  <0c»i|mercio  è  quello  del  caffè  di  Moka. 
Qualche  vascello  viene  dalle  Indie,  ma  di  raro.  Vi 
è  un  agente  Inglese,  al  quale  io  era  raccomandato. 
È  un  vecchio  Greco,  ma  di  famiglia  stabilita  nel 
paese  da  gran  tempo. .  £  un  uomo  di  molto  talento^ 
Benché  non  sia  uscito  mai  d^Egìtto,  sa  otto  o  dieci 
lingue,  e  fa  quasi  tutti  gli  affari  di  quella  piazza. 
Passai  tutta  una  sera  da  lui  pigliando  informazioni 
soptatutto  sili  commercio  deir Arabia  e  delle  Indie. 
Sembjra  che  il  caffè  a  Moka  stesso  aumenta  ogni 
annodi  prezzo.  Questo  vecchio  pareva  un  palriar» 
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^i)  e  nelU  siift  fiiiriigUfl  pergevfiiino  gli  ùsi'pitrkf^ 
calt«  Aveta  tre  figli,  di  òm  da«  taariUti^  che  sti« 
vano  dritti  dioanzl  a^lui  e  colle  maht  incrocicchiati 
come  i  Mamalucehi  davanti  al  Ba$s^  od  i  noYin 
davaati  al  P.  guardiano.  La  cena  fu  atrvita  da  loroi 
Le  donne  ^oa  si  la^ciaronQ  vedere.' 
'  j  La  sicure»ta  della  strada  tra  Suea  ed  il  Cairt 
procurata  dal  Bassa  iavodsce  molto  il  còmàiefóio« 
Altre  volte  non  ci  ai  poteva  andare  se  non  coù 
fòrti  carovane  ;«an)[2<$ra,  sovente  soccedeva,  cbefos,* 
aero  assalite^  Ora  si  cammina  sicuramente  o  qaul 
Vi  sono  anWa  de^  luoghi  sospetti»  Mi  trovavo  id 
Agherud  accampato  con  una  grandissima  carovaafe^ 
Sulla  metà  della  notte  cominciano  alcuni  a  lettre 
il  campo.  I  miei  Beduini  mi  consigliarono  subito  a 
levar  la  tendd  dicendo^  che  a  restarci  soli  si  poteva 
corner  rischio  d^  esser  assassinati*  la  diedi  ordibe 
a'  miei,  che  mi  lasciassero  dormire^  fin  cl^e .  quasi 
tutto  il  campo  fp^e  levato,  e  codi  esser  tra  gii  ul« 
timi^  ma  non  rimaner  affatto  solo.  Era  faticatissimo, 
è  desideravo  riposare*  Ma  fu  impossibile^  perchi 
*  i  miei  due  nomini  sono  di  un  carattere  oppostis- 
simo. Leonardo  coraggioso  fin  alla  ^temerità  noa 
teme  Inai  nulla  ;  Abdalla  ^  benché  fosse  neU'a^ 
idrata  Francese,  pure  è  alquanto  timido.  Questi 
diceva,,  che  tutto  il  campo  era  gii  levato,  Leonardo 
sosteneva  il  Contrario.  Io  ai  niio  polito  non  ere*- 
dendo  né  alle  paure  deir\mo,  nh  aUe  milImMiid 
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éell^  filtro^  ftUéndeVò  a  lìposàrmi*  Finalmente  le 
ìùtù  dispute  itii  obbligarono  ad  ^Itatmi  ed  a  fico» 
noscére  chi  aveva  ragione^  e  rèrani^te  tatti  qoaai 
érati  partiti.  Allora  diedi  ordine '4che  si  levasse  I» 
tenda  e  6i  caricassero  i  ^cammelli  ^  e  sdii  sènza  nes^ 
Sun  aecidente  facetìiftio  la  mostra  strada. 

Sonò  entrato  in  tatte  queste  particolarità  per 
dàrìé  un'idea  di  questi  viaggi  del  deserto.  Oh 
quando  verrà  quel  giorno,  che  farò  strada  ne'  paesi 
civilizzati  !  Le  assicuro  ohe  mi  comincia  a  venire 
lina  voglia  d'Europa,  che  mi  fa  un  effetto  similis" 
Simo  à  quello  della  siete  nel  dè^j^to. 

*  *  -  • 

...  •  -  ^ 

P.  S.  Ho  dimenticato  nell'  altra  mia  lettera  di 
copiarle  V  iscrizione,  che  Leonardo  scolpì  su  uno 
de'  colossi  del  gran  tempio  d'Abusimbil  nella  Nu- 
bia  presso  la  seconda  cataratta.  È  in  poche  parole  : 
«  Carlo  Vidua  Italiano  qui  venne  dalla  Laponia.  n 
Già  m'aspetto  che  V.  S.  dirà,  eh' è.  una  vanagloiSa, 
che  è  una  vanità.  Ma  ^  sarà  almeno  una  vanità ^ 
che  pochi  possono  avere. 


^  :  V 


Al  precedente  foglio  di  notizie  comuniéabiU  ag- 
giungo  separatamente  qualcb^^cosa»  E  cominciando 
dalle  finanze,  che  sono  ri  punto  scabroso  del  viag*- 
gidj  mediante  molta  regola  ho  rìuacito  a  fieir  durare 


i  sette. ^raiia.ftànpiii  di  Costantinopoli  j^al  priùcipio 
di  selteiiibre/lSig-  fin  a  tutto  aprite.  1820,  vàie  a 
dire  sette  me^i  o  atille. franchi. al  mese,'  òhe  e  il 
minimum  e  il  ristréttissimo  in  :  ;via^.  di  questa 
sorta.  .Ora  ho  già  preso,  danari  in  varie  volte  dal 
signor  Valma^,  e  prinaa  d;  partir,  dal  .Cairo, ne 
prenderò  amcora,  e  il  totale  .sarà  intorno  a. sette 
mila  frànqhi^  cioè  3oo  lire  sterline  circa.  E  giac- 
che sono  in  parte  impiegate  per  spesa  straordinaria 
di  Y^stiarió  alla. Turca,  per  me  e  per  Leonardo 
( che  è  una  spfesa  .«he  .non,  finisce  più,  esigendo 
bella  sciaBIa,.^  ricami^  e  fin  camicie  particolari^ 
tutto  infine  nuovo  ) ,  quei  sette  nìila  franchi  non 
conteripinno  che  per  quattro. mesi,  cioè  maggio, 
giugno^  liJglip  ed  agosto,  secondo  il  mio  calcolo, 
e  dovrò  prendere  danaro  o  in  Soria,  o  in  Atene, 
ma  sarà  in  Soria,  tanto  più  che  quello  è  un  paese, 
che.  costa  molto.  E  colà  assolutamente  non  sì  può 
vestir  all'Europea,  senza  esser  esposto  ogni  nao- 
m^nto  ad  insulti*  I  danari  che  prenderò,  qui,  in 
Soria  ed  in  Atene.^  con  motti  giri  verranno  poi 
sempre  a*  ferire  a  Londra,  e^  da  Londra  al  signor 
Berne  .in  Torino.  Eccetto  che  passassi  in  Cipro, 
lo  che  non  credo,  per  dove  ho  il  residuo  della 
lettela  di  <?redif o  di  Livio  di  Pìetroborgo ,  voltata 
da  Livio  a  Pe24er  a  Smirne,  e  da  questo  a  Mat- 
they  a  Cijyof  con  atviso  di  prender  rimbórso  a 
Parigi  da  un  banchiere^  di  qui  non  ritrovò  in '^e- 
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sto  momento  il  nome,  ma^  cBe  tanto  ^nisc^'  sem-^ 
pre  in  Berne.  Io-  temo  troppo  d' esserle  a  carico^ 
e  perciò  non  voglio  pregarla  di  particolar  Sovven- 
zione, ma  la  prego  alm^io  di  voler  invigilare  sopra 
gli  affari  di  Guazzolo  e  di  Palestro;  e  sopratutto 
di  far  si  che  Bernè,^  ne  algun  altro  mio' creditore 
non  possa  lagnarsi  di  ritardo,  come  pure  di  prendere 
quelle  altre  misure,  o  per  vendita^  o  per  a6Gitto^ 
ch^  ella  giudicherà  neces$arie.  JKa  pur  mi  sembra^ 
che  700'  niòggia  dovrebbero  dare  in  tre  anni  ba- 
stante rèddito  da  far'  frónte  a  queste  spese,  od 
almeno  che  il  supplimento  '  non  dovrebbe  esser 
considerabile. 

'    A  questi  7  mila  d^  Egitto  aggiungeiido  5  o  6  m; 
altri  da  prender  qua*  e  là^  crederei,  che^Ja  sommfi 
non  potesse  passare  i'12  m%  od» al  più  14  mila 
franchi  prima  d"*  arrivare  a  casd.    Or  vado  in  Soria 
per  fare  il  pellegrinaggio  di, Gerusalemme,  di  là 
nell'Arcipelago  ed  in  Atene.^  Il  desiderio' di  patria^ 
o  piuttosto  di  riveder  lei  e' qualche  amico,  da  qual- 
che '  tempo  in  qua  lo  sento  più  vivo,,  e  mi  xx)nsolo 
nella  speranza,  che  questo  piacere  non  debba  più 
esser  molto  lontano.  Mi  lusingava  di  ricever*  sue 
lettere  qui,  e  fui  molto   dolente  arrivando  dalla 
seconda  cataratta  dopo  cinque! mesi  d'^assenza,  ^di 
non  vederne  giunta --nés^na.  E  dai  23  di  ottobre 
circa  dell  anno  scorso,  che'^non  ricevetti  nessuna 
letlera^'e  che  non  avrei  saputo  niente^  se  il.  fratello 


del  ^igftor  Drov?tti  -non  ayesse  qui  ^tìtto»  che 
recapdo  a  T«  S.*  di  mW  quove  la  trovò  ia  «bMOQU^ 
Simo  «tato  dì  tallito,  il  che  mi  consolò  mollo. 

Spero  "^Imefio  in  Ateoe  di  ricever  sae  lettere. 
Me .  noa  ^o  capire  come  potendo  yenir  le  lettere 
de  Torino  in  CostantiribpoU.  y^ev  le  via  di.  ^ienoi^ 
IP  iin  mese  o  poco  più,  io  non  el>bia  potuto  rì^ 
cever  loro  lettere  almeno  per  quellsL  vie.  Io  mi 
credevo  tento  sicuro  di  ciò^  che  Rvea  racpoipàndato 
al  sig,  Chirico  di  nì^ndarmele  in  Egitto  \  me  ricevei 
qui  un  suo  avviso^  in  caC  mi  scrive  di  non  aver 
ricevuto  alpuna  lettera  dal  Piemonte. 

Mando  questo  foglio  al  sig.  Thurburn,  che  fii  gli 
afiafi  della  casa  Inglese  Briggs  in  Alessandria.  Egli 
me  lo jnènderà  in  Livorno,  ove  lo  dirigo  al  signor 
cavaliere  SpagnoUni  console  gen,^  od  al  fungente 
le  veci. 

Sii  raccomando  alle  orazioni  della,  sig.^*  Madre 
e  della  zia  Luisa,  alle  quali  £b  i  miei  compimenti^ 
*come  pure  a  Màman-^graiide,  alla  zia  Clara,  e  i  miei 
saluti  a.  Luisa,  st  Gaspare,  a  Flaminio,  ai  Leardi, 
il  mio  huon  Mai^ire^  nel  quale  almeno  spero,  ohe 
ftf^ben  dopo  tre  anni,  noa  si  sarà  spenta  la  me*« 

moria  di  me.  .        .      • 

,  "  ■•.••• 

Dovrebbe  esser  giunta  una  cassa  da  Pi^roborgo, 
e  due  da^Odesia,  una  delle  qu^Ii  j>rovemen(e  d^ 
Mosca.  Qui  lascierò  qualche  cassa  al  si^  DrovettÌ4 

Tutto  quéstQ  dovrebbe  esser  giuato  o  giun^f^  in 


fléttof»!    GqU^  pa«s^  di  Mpscà  e  di  Pi^troborgo 
Td  ne  'd^vono^esfeave  tpcb^  duo  di  Giri&«  « 
-    Tatmid9'  pr^landola  di  darmij  benohè  da  lou<r 
(ìqQ)  lAdilei  puteiiia  ,bepedi2iote|  e  a  gr^dir^  t 
•M^timeati  (U  tiópetto  e  di  vcira  affexionj^i  CQd  cui 

• 

Pregq  la  fti09toryi  Madre  di  mandar  subito  mi^ 
jmoYè  a  Luiaa; 

Of a  spero  che  iioo  starà  più  in  pena:  di  :ipia 
sslttte,  giac;pbè  vede  che  quando  sopo  malato  1q 
^^i>.  K  €.QSÌ  bisogofi  credermi)  quando  dico,  di 
stel^  beoe« 


,    N."  39, 

Alla  Contessa  Lsardi. 

Pai  Gran  Cairo  3  agosto  iSsò. 

Mia  buona  Clartna.  Avevo  gii  comiuoìato  un4 
lettera  per  voi,  che  non  vi  ho  potuto  mandare  pev 
altra  occasione  ^  ma  or  prima  di  lasciure  questo 
paese  voglio  scrivervi.  Pebao  tuttavia,  che  avrete 
siputo  mie  nuove  da  mio  Padre.  Egli  sarà  «tato 
in,  pena  non  avendo  avuto  mie  lettere  per  tutti 
que'cinque  mesi,  in  6ui  io  avea  rimontato  il  Nilo* 
Ma  quanto  pia  inquieto  debbo  esser  io,  che  dal  ^4 
ottobre  2619  non  ho  più  ricevuto  nemmeno  una 
lintnl 


aa4  LETTERE 

'  Il  Cairo  vi  parrà  un  po' lontano  dal  prà^  la 
fera.  Eppure  quando  vi  ritorioaì  dappiù  lontano, 
mi  parve  d'esser  a  casa ..:. quasi!  Il  viaggio  che 
ho  fatto  neirAlto-Egitto  e  nella  Nùbla  è  uno  de'più 
belli,' de' più  lunghi,  e  de'  più  curiosi,  che  si  possa 
intraprendere.  Ho  rimontato  questo  finme  fino  alla 
seconda  cataratta  di  là  dal  ^3  e  quasi  al  22  grado 
di  latitudine.  E  un  bel  pendant  al  viaggio  di  La^- 
ponia.  Colà  ho  passato  il  circolo  polare,  qui  il  tro- 
pico*^ dal  68  grado,  al  22  di  latitudine;  gelo  al  mese 
d'agosto  in  Laponia,  e  3o^  gradi  caldo ;alf  ombra, 
e  fin  49  ^l  sole  al  mese  di  marzo  in  Nubia;  sono 
confronti  assai  curiosi  tanto  ne' gradi  di  latitu- 
dine come  ne' gradi  di  termometro.  Cataratte  sul 
Torneo,  e  cataratte  sul  Nilo,*milIe  altre  somiglianze, 
ma  la  difierenza  grande  è  negli  abitanti.  Que'Laponi, 
quegli  Svedesi  sono  la  più  buona  gente  del  mondo; 
e  questi  Arabi,  e  questi  abitanti  della  Nubia,  i  pù 
barbari  é  i  più  inclin2i;i  ad  assassinare  i  Jfbrestierì, 
prima  che  i  Turchi  li'  avessero ' civilizzati/; Inama- 
ginatevi  '  che  civilizzazione  I  '  Eppure  se  si  'viaggia 
tranquillamente  si  deve  a' Turchi  ,0  piuttosto  a 
Mehmed  AH  Bassa,  che  è  una  specie  di  Bonaparte 
in  questi  paesh  Se  non  fosse  la  paura  de'  Turchi 
s^rei  stato  àssassmato 'quaranta  volte*  Ye  ne  dono 
esempio,  tln  giorno  in  Nubia  '  mi  feci  sbarcare^  e 
lasciativi  i  miei  uomini/ solo  col  mio  cameriere^ 
e  un  giovane  Egiziano  andai  a  visitare  un  tempio» 


UBRO  IX  %v& 


Mestre  io  lo  tisitaVa  gli  abitMti  TÌcmi 

a  radunarsi;  ed  entrati  nel  tempio  disaero  al  mio 

Egizio,  cb$  assoltttamemte  volevano  esigere  pn  grosso 

Baksis,  cioò  mancia,  ma  nel  loro  senso  era  ima  rofi^ 

con  0  un  tributo,  una  porzione  dd  mio  danaro*  Io 

avea  trovato  una  scaletta  ed  era  salato  sidr^lto  del 

tempio,  e  visitavo  que'soffitti.  Sentendo  del  iwnone. 

mi  avvicinai  ad  un  luogo,  dove  era  caduto  il  soffitto, 

e  vidi  abbasso  i  miei  uomini  in  disputa  co' barbari» 

Per  i^una  V  Egizio  vjedendomi ,  là  sopra  disse  a 

costoro:  badate  che  ha  lo  schioppo,  non  fate  chiasso,^ 

che  il  mio  padrone  è  un  uomo  bisbetico  capace  di 

tirarvi  un  qolpo,  e  se  gli.  fate  qualche  offesa  egli  è 

grande  amico,  di  Acmet  Bassa  (il  governatore  del** 

l'Alto  Egitto);  se  Acmet  Bassa  Viè  informato,  vi 

manda  qui  de' jioldatì,  e  vi  la  tagliare  la  testa  a  tutti* 

Questa  harangueiece  tanto  effetto,  che  di  li  a  cinque 

minuti  erano  partiti  tutti,  ---r  Gli  abitanti  della  Nubia 

hanno  vivuto  fin.  or^.  quasi  indipendenti,  od  aveano 

de'prì^npi  particolari  barbari, al  par  di  loro.  Sonp 

stato  presentato  a  c^uel  loro  principe,  c^e  mi  l'egalò 

un  montone.  Altre  volte  mi  avrebbe  £aitto  ampias^^ 

zare  per  impadronirai  de'  miei  t^^ri.   Il  Bassa  ha 

esteso  la  sua  autorità  da  quelle  parti  sdo  da  pò- 

.chi  anni,  onde  si  può  dire  che  è  come  un^pjaese 

nuovo.  É  qna  fortuna  grande,  perchè  nessun  paeiie 

al  monidoè  più  ricqp  di  monum^ti  antichi  {  almeno 

/eccettnfmdo  Roma).  Da  tre  o  quattro  anni  in  qoà 


tf  %  potato  tiob^ol  pftttétffi^rty  Wdii6gifìM)3  if^^ 
iotàréj  e  prendef  ie  descrìi^oiii  di  tutto.  I  «ooiftft-" 
dinti  Torehi  ctoMoeodo  T  incUdtiione  dèi  Bamì' 
per  gli  Suropei  ci  proteggovio  gratidematitei  Utio" 
di  iftiérti  Turchi  mi  domfeiid^,  se  ero  «luto  coìiteàtoe 
4i  HuMeiii  Gft^cev  spècie  di  pri^dipotlp  o  ftigriore- 
del  pacAGi  Bisposiy^clie  mi  aveva  trattato  béiic^<  «  Né^ 
«i ho  piacere 9» <  riftpoae  il  comandàW  Turco,  uper^ 
«che  se  aveste  avuto  da  lagmtrvenew  gli  avrei  lattea 
a  saltare  uno  ad  uào  tutti  i  dcutt.  n  -^-Un'Allra^  séra 
essendo  fermo  presso  un  tèmpio  due  otre  i7//ii 
JB^aàcl  <f  sia  colonnelli  Turdii  venneìro  a  faroii  vi^ta 
alla  mia  barca.  Dopo  vari  complimenti  nii  doinen«* 
daremo  ^e  avea  rici^vuto  qnalòhe  dispiacere  dalla: 
gènte  del  paésé^  e  in  tal  caso  mt  bfiersero  cordici-» 
mente  di  fer  tagliar  la  testa  a  tutti  quelli,  che  hrteà 
disegnato,  a  £  cosa  facile  ^  mi  rlpetevauo.  ' 

Quando  vedete  Moretti^  ditegli,  che  trovandofui 

in  Nubia,  e  misorando  quelle  colonne,  queH^ptiy 

.  ...  ,  -, 

<q[tte*«elossi,  è  sopratutlo  qué*  tempii  Incavati  lutti 
Hiei  seno  delle  montagne,  pensava^  che  questo  tiaggto 
sireM»e  un  gran  divertìnkento  per  luì  che  he  làhié 
fusto,  e  tante  cognizioni  in  architettura^  ElitV^I^ 
tWè  un  viaggio  comodis/ìUio^  almenase  si  fadln^ 
terno,  ed  in  stagiò^  più  fredda  dì  ^Uel  che  he 
fatto  io.  Egli  àovt!ebf>e  venire^  m  sett^te^ré  a  Li- 
'Vomo,  lml>arcftrsi  per  Alessandria^  alU  itietà^d^Hil^ 
"^tt  tÈiti  kt  €ai«b,^c0i6i&€ia]<a^  i^imÓAtaréll^nttf; 
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kifebhtaìGf^di  rkorao  tlGtiró^  dobde  éi  pbòt*itbrfw 
nibitq  in  Europa^  o  voltaréi  veNO  la  Sknk.eJi 
6r«efii.  Mft  criséo^  che  s;è  Mbrillì  arridi  imitato 
i  Tebe^  ti  Msi  due  fuétti  sèH^a^terMM  fl&tiècàtti^' 
Àdogai  modo,  qMMd  viaggio  è*  ttommiiiQatti  ^ 
comodo  é  più  facile  di-quatto  ohe  si |Kiisa  imioiù» 
gliiara.  le  tétisigli^fèi^  a  Ikrio  tutti  i  ttiiai'iAiì^^ 
sdmgQO  qodli^^  ohre  bii^fio  gùètò  perìa  eM^aoiliiftvi 
Tttitó  cfaa  yflvfk  qùe^o  BatsA  4arà  hm  partMa  dtt 

Quaitto  è  belle  Uti  viàggio  hi  EgiRo,  tini»  è 
noioso  il  soggiopdo.  Tutto  qttéstò  Lievaata^è  lieK 
lissimo  da  vedere,  pessimo  da  starci^  SpèfO  «l'aiièMi 
pr«iìtO  Sbàtét^io^  ftoplralotto  dati' t^ltO'^  i»lM|%Ì  il 
quattiar  generalo  della  oànaglià  d^EufOpa*  6t  là 
ootita^^ero  solamente  i' condannati  artnéfta  alia^ 
rabl>e  uuà^ifttit  iunga.  Qusltituieiqiie  non  abbili  <^i^té 
a  far  moka  aonòsòeti£e)  pu^a  mi^ébiio  ini^ató  li 
aodétà  da  «ma  signora  cbn  tin  Napolatand  A^ndan^ 
dato  a  moi'tid^  per^detitfi  órribiK,  di  òni  f  dtaàkMMd 
èra  il  hiinorè.  Ho  faìfo  un  tiaggélKf  cdh  -ùti^l^^ 
tféndailnato  a  morte;  ma  questo  afa  iin  cblW4 
Hallo  Francase,  uomo  eccellènte  salvo  il  p^ccaM 
«iiaVare,  servilo  e  poi  tradito  il  re.  Pòfclii  giórni  ^À 
Ta<lb>dal  Cònsole  Inglese.  Itti  tfomantfe^  sa  ho  W^ 
^brvato  no  uomo  che'  ér«t  iteita  cbrte.-^i&poÀébdi-afc 


fi  io  lo  proteggeva^  ho  scoperto  dbe  fu  condanoito 
<€  nelle  Itole  Ioniche  ad  esser  appiccato.  ^  Di  me- 
gati'pm  ve  ne  sono  tanki^cbe  nella  moltitudine  ye  ne 
aoti  fin  degli  onesti.  Tale  si  ^  il  mia  dragomanno 
dell'Arabo  AbdaUah  Mi^tese,  x^he  mi  accompagnò 
in  tutto  il  nrio  viaggio^  e  ^  cui  fidavo  danari  ed 
ogni  cpsà  mia.  Mi  iaceya  ridere/ quando  si  vantava 
del  xio  avvocato,  e  particolarmente  d^  un  altro  zio 
padre  maestro  de^armelitani^  famo^  predicatore^ 
che  lo  amava  molto^  e  lo  fece  star  in,convetito  per 
molti  anni.  <c  Non  passava  gidmò  che  non  servissi 
4»  sa  o.  sette  messe.  ,  Come  era  lodato  per  la  (mia 
4c  di voaionè  !  »  %  non  lo  diceva  per  4)urlar8ene, 
itial>en  seriamente* 

,  Quèndo  sarò  di  ritomo,  avrò  da  raccontar  df Ile 
«eoae  curiose  solP  articolo  del  bel  sesso*  Ringraziate 
itSignóre  di  non  esser  uatà  Musulmana.  Che  misero 
stato  è.queUo  delle  donne  in. questo  paes^!  Il  mio 
AbdeUah  ha  una  figlia  in  età  di  i8  annì>  ch'ebbe 
mk  due  jnarìti.  che  sonp  vivi,  ed  essa  è  ritirata  in 
casa  di  suo'padre  come  vedova.  >£  cosi  poco  Pampre, 
<2he  ai. ha  qui  per  le  donnea  peri  figli,  che  i  padri 
talora.,st^ntano  a  ricordarsi  del  loro  numero.  Mi  fa 
dato  ana^  volta  come  guida  i^io  Scek  Arabo  (specie 
j&  sindaco,  q  capo  d' bn  villaggio),  era  vecchio  assai, 
ma  ricco  e  potente  nella  sua  tri^ìr.  Gli  domandai 
<^anle  mogli  aveva.  -—  45.  E  quanti  figli  ?  *^  Co* 
^Njiuaiò  a  contar  sttU^  dita,  e  bisognò,  un  quarto 


J 


IjWRO  IT  Aà0 

d^  ora  per  tenmnaYe  il  compato.  In  qaèitt  paesi 

l'uomo  il  più  onestp  non  si  fa  un  menomq  sipranolo 

di,»u.a.r%ì.  v^  »<«lie  .lump.»  pTpcéZ* 

una  giovane^  Quelli  che  ^ia^ano  di  contorna  «o* 

gliono  teper  mogli  in  vari  hid^.  Un  mercanta  éi 

E$W  nelf  Alto  E'gitto  mi  diceva^  che  gli  bisc^tuiTS 

tenere'quattro  mogli  in  £sne,  sei  al  Cairo  dove 

faceva  lunghi  soggiorni,  diverse  altre  distribuite  in 

varie  città  lungo  il  Nilo.  Totale  sedici  mdgii.  B 

quando  viaggiava"  per  non  star  solitario  thentre 

andava  da  una  città  air  altra  si  condoleva  in  barca 

dna  schiava.  Questo  mercante  avea  70  anni* --»-  fino 

di  que^  principotti  della  Nubia  fu  tatto  stupito  a 

sentire,  che  io  nod  era  ancor  maritato^  Ma  lo^atur 

pore^più  grande  fu,  quando  gli  .disli,  che  nel  mìd 

paese  non  se  ne  può  sposare  piììi  d^una.  Fece  una 

^mórfiaoeia  «  •••  oh  non  può  andar  bene...  non  dico 

a  tante*.,  ma  almeno  quattro  o  cinque»    — ^  Qu^l 

povero  Hassan^  ch'era  il  principal  dapo,  o  prìncipe 

di  Nubiane  teneva  una  moglie  o  due  in  cia^oiQO 

de^  principali  boighi  del  suo  prirCcìpato,  ebbe  una 

brutta  disgrazia  air  epoca  del  viaggio  di  Mehmed 

Ali  Bassa  d'Egitto.  Questi  lo  ricevette  bene,  gli 

disse  molte  cose  grastiose,  e  poi  venendo  a  dis45ordi 

più  intimi  gli  fece  sentire,  che  4in  j^incip^  àm  dar 

buon  esemplb  9^5uoi  sudditi;  che  paròsarebbe ;qoih> 

veniente,  ch^.e^  sopprimesse  qu^recc<miirò  Mr 

mera  di  mo^>  stante  che  Maometto  ne 


<:.j»«« 
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1^  LETTEXI 

iabngaitlr94  -«*h11  |J9¥ero  Hàèsan  menO'pw  poKUci 
àBemoper  paora  segui  il  trorisìgUO)  a  rimase  cooéi 
da  sci  «a^ipovaae^  i^eJo  ^foriiaasero  a  farsi  frata 
aoatvo  ma  vagliju  4^ttra  mogli  a  :eki  ne  avea 
^sraata!  i  una  gradella.  '  Notati^;!  che  ]|([ajoi»etkQ 
paàoaU^  ideile  aohìara  tairi^e^  come  sa  ne  può  QOl^« 
parare;,  è  permétte  ancora  il  capùf^  ^dioè^di  prear 
deri  in  affittò  deHa  mogli  per  qualche  «leae^  d  come 
la  voxlm:  òapUolaxiom^di  ttoindlina  di  tra  in  tra 
anni,  e  «{uaste  non  contano  -  mai  nella  quattro. -? 
i5n^  altea -coaa  orrìbile  di  quésto  paese  i  il  mercato 
akf^i^aelaavL  Un  gionio  incc^ntrai  nella  Nubia  imi 
Unndeéaraviiia  di  questi  dissraaiati.  Li  tìsìIm,  od 
«iMtPàitwo.  direni  raguù,  «  d«Ik  sibv«ii.dom» 
4Ò  domandava  i^te^sj^  ed  ecco  una  di  quelle  donna 
:ékè  n  metta  a  piangere.'  Non  aapeua  ohe  &6ae.  Mi 
'dissero,  che  teiheva  d'éss^  venduta  ad  un  Franco^ 
^*parah^noi  Knmchì  abbiam.  costuma  ;di  ptvnderle 
^/par  (ffrae  aalciocia,  e  atefato^  di  coi- siamo  molto 
«^hiottt ,  oppure  per  niatterle .  saetto  il  torchio  ed 
^èsframe  il'  sugò,  di  cui  ci  atrTÌamo .  per .  la  tinture 
'ed  icoloH  della  stoffa: 

.  *  Gradavo  scrìvervi ,  una  pagina^  'a<  4  forca  di  còrr 
^idlerie  aoeoÉii  alla  qparta.*  Scasatami,  ad  aspatta* 
'4avla  Imh  altra  pia  lunghe  chiac^ielpate.  Noi  p^e- 
:grìmaiamo  coma  i  véooht,  ohe  amiaiid^  a  raecontar 
'nMle  iafeorìe,'  1^ .  non  finiscff^io^  invi.  »*^'Qoanfk) 
^aérf^ir^  alla  Qìiaii^,  ad  41a  Afoodli.  ika  io» 


j  Ifti4  «i^ati,  Qntedo'sarò  àk  ritohiOt  nlimtMfmt 
^4ì  y^Qi^  Iivigrao:  non  più  ragaeso^  aut  grande,  e 
.gr^^Q  >  ^e  forse  pramesfio  sposo.  Non  :  teordtlìm 
[de^mlei  CQippliffienU  a  Monsigoora  i|ila|idQ  ìciìtì^ 
;jpèie^0i>9i^  cofdìtli  fliJuti  «l  Ymno  CnaùmhL 
JpÌ9  quella,  ohe -dQvr^bbe  itr  lui,  ]^rr  ^oeci  mie 
^^^Uegrlinp la;  Santi  Ji^oghi.  Sperò  fra  ipochi:  |^Q9ltt 
:^l«aer })»  .T^iSr^  8ràta.  Dio  voglia  Qbeftjatxp^co.twi^ 
4o  pp^a  «^eete  p^l  caQtbnpipQ  dfel  fwooJra  voi  » 
rQiulip  Cas^^.a  wi  pare  riiinQVQ  le  proteste  della 
jgia  ^ezioiie.  rf OQ.  so  cHì  si  rìwfdi  di  me  a  Calalo» 
.3erV0yà^,6lilttl«teli*  Io  mi  i^cordp  dimoiti.  Qdi 
.bp  iPtTuto  la  :viiiU  di  Tari  Piemonteii^  «  pirtioolar^ 
ifn99te  di^^ediei .  »  t  ^^  fisasó  «pavento.  *^  Addio^ 
jPf^  jp^a  9uoyf  e'otiiei  cibQEipUiiaróli»  mi  ttoolegi^tti 

mia  lettera  à  Maman-grande.  ^    '  .  ; 


i  • 


^      ^^    '^ffci  Cìw»«»f^«  I»<|isÀ  m  S*«  ^fMAirO. 

Gran  Càiro  4  ajfosto  i8ap, 

.  'Amarro  già  voluto  lorurerti  altra  Volta-,  àvewp 
.nmao  k  dati^  e  pòi  eaieodoti  Woceaaione  cte 
•^róva ,  noo  avèa  avuto  ^  il  '  taaopo.  di  maiteré  ad 
-esécuBioii^  il'mio  iiiteato.  Ora  xiprendo  il  mede^ 
.  aÌBdo  fo^io.  É.  aolamimtop^p  aver  SI  piaeena  di  ti«&- 
'Jbtsmerasi  dlqu«ito  téop/pnoliè  det  ratfto  penao^  che 
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riceverai  di  casa  le  mie  nuove  ogni  volta  che  scriro. 
i&  Tero,  che  sono  sUtò  alcuna  mesi  senza  darnis^ 
mentre  mi  ttovavo  neirAltonEgitto  e  nella  Nahii. 
IVon  «o  se  troverai  nelle  tae. carte  geografiche  il 
termine  deUa  mia  peregrinazione  ;  ma  è  (acile  che 
yi  trovi  Assuan^  appunto  dov'  è  la  prima  cataratta, 
che  è  il  termine  dell'  Egitto.  Poco  pia  in  syi  suol 
esser  notato  Derri  ed  Ibrim^  è-subito  dopo  Grande 
CtUafncte^  ó  SÌA  la  seconda^  che  fu  il  punto  estre- 
mo del  mio  viaggio.  Ticino  ad- essa  in  moltissime 
carte  ^ocd^  esser  ^notato  -M.  Genadel.  Ad  ogni  mo- 
do, ^potrai,  sempre  valutare  l'estensione  del  mio 
vìag^o.  da^  suoi  punti  estremi,  cioè  il  Càiro  ch'i 
aF  3o«<>^  grado  di  latitùdine,  e  la  seconda  cataratta 
eh*  è  tra  il  ^^^i\^Oi%  ^grado,  vicina  al  1^2,  e  pas- 
sato il  tropico. 

Il  mio  viaggio  è  stato  felicissimo,  ed  eccettuato 
un  mal  d' occhi,  di  cui  sono  perfettamente  goarib^ 
lion. posso  lagnarmi  della  salute.  Essa  è  veramente 
fatta. per  sopportare  climi  differentissimi,  e  ne  bo/ 
avuto  una  prova  in  questo  scordo  mese  di  luglio,  in 
cui  ho  fatto  una  scorsa  a  Suez.  '  Tra  questa  e  quel- 
la città  è  tutto  deserto^  non  si  trova  acqua.  Un 
camniello  me  la  portava;  ma  Tacqua  si  pnette  in  certi 
otri,  dove  prende  cattivo  odoré^  e  a  questo  aggiu^ 
gnendòsi  un  calore  eccessivo,  al  line  dèi  primo  gio^ 
no  tutta  la  mia  provvisione  d'acqua  era  guasta. 
.Cosi  ho  avuto  otto  giorni  di  sete,  non  potendo  bere 
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.^altare  die  acqua  pessima  e  ilàtiseante.  H  sole  mi 
cuoceva  talmente^  che  la  mia  pelle  èra  venuta  come 
quando  si  ha  un  vescicante,  particolarmente  intorno 
al  coflo,  che  non  poteva  più  voltare.  Nello  spazio 
'  di  60  miglia  non  vi  è  una  casa,  non  un  solo  albero 
che  (accia  ombra.  Un  altro  càmihello  mi  portava 
la  tenda.  Senza  essa  ^redo  che  >^arei  morto.  In 
tanti  anni  che  viaggio,  mai  non  ho  patito  tanto. 
Aveva  talora  delle  contrazioni  così  forti  alto  sto- 
maco, òhe  pareva  mi  si  andasse  a  rompere  una  vena. 
Con  tutto  ciò  non  ho  avuto  nessuna' malattie,  e 
dopo  due  o  tre  giorni  di  riposo  mi  son  sentito 
come  prima.  — ^  Questo  è  uno  degli  estati  più  caldi, 
di  cui  gli  abitanti  del  Cairo  si  ricordino.  Toglie 
r  appetito,  e  dà  una  certa  inquietudine  inesprìmi» 
bile.  Presto  ne  sarò  fuori.  '  Sto  per  partire  per 
Gerusalemme,  e  di  Jà  ad  Atene.  Ti  assicuro,  che  co- 
mincio ad  esser  non  dirò  stanco,  ma  sazio  di  viaggi^ 
e  mi  nasce  un  vivo  desiderio  di  riveder  TEuropa. 
Non  solamente  questi  paesi  Musulmani,  dopo  phe 
ai  è  soddisfatta  la  curiosità,  dispiacciono  pei*  la  bai;- 
barìe  de'  loro  abitanti  ;  ma  dispiacciono  ancóra,  ge- 
neralmente parlando,' gli  Europei  cheqili  dimorano. 
JSccettuando  alcuni  individui,  questo  paese  è  il  ri- 
cettacolo de^  banditi  e  de'  disperati  di  tutta  Europa. 
Di'  a  tuo  cognato  che  qua  ho  sentito  motto  a  par- 
lare di  lui  dal  sig.  cavaliere  Drovetti  nòstro  com- 
patriota, che  lo  ama  e  lo  stima  moltissimo.  Il  sig. 


V. 


Drovetti  è  m  qti«8to  p8è9r  Un  nomo  onfti^tttli. 

Mi  la  pi«CQreilived«rrE§^tto^perco9l-dire,gQVi9- 

;  nato  da  un  PiéìBaciiitese.  '  %n  oqMqU  dì  FrQbcii, 

ór  non  ha  uesiatip  i^piego^  ma  è  il  gran  fa  volitò  del 

B^s»B,  fhe  la  consulta  in  tuUq. -^  Addio  tara  a> 

.rella>  dà  un.  abbraaoìo  per  patte  mia  al^uo  otiia» 

òjarito^  pccupati^^a  leggere,  xoj  ti  va  il  tao  ^irito, 

pén«|i  qualche  volta  a  tup  fratello,  aegifi  i^kvm  Vìisi 

in  iapiriio  gutrdpodo  la  xmiia^  a  crajiimf  atmpte 

r  affe^ionatiaaìoao  tuo,  eoe*  . 

V   Jvmìai  complimeaU  air.  Arciprete^  al  taoElwd- 

.^iniaire^  eac.  '   :    .     ^ 


j    f 


^i  Marvhese  Cìjiastto  di  LB986iit>, 

Da  Caire  6  aòut  i8ao. 


Mon  ichar  Gftrratto.  —  Je  wq  figuro  pour  qb 
moment  de  t'aveir  è  mon  coté  au?  co  diffaii>  ti 
je  ta^parlerài  d«^  méme,  qw  ai  nona  now  j^vmd»- 
òion»  eoapmblr  au  Yalentiv,    •  '    -^ 

,Ttt  aaurèa  peUtrétre^  ou  tii  ne  lauras  paak  tnìte 
4c  toés  voyagea  — -  depais  ^a.  Laponie^  Polardbòois 
et  Moacoa,  f uaqbi'au  paya  das  Coaaqùéa  da  Dwh 
-da»  Calmonc3  et  dea  Goaaqnea  dt  la  mar  Ndre, 
^4  fai  cQnn«  la*  Cìrcawiew^et  dclà^pàr^  Cri- 
jÀaa.à  Chèraou  et  Odeaei.   Je  m.  t^ai  pina  éoriit 
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k  mì0  die  «Ms  €^cur4ÌQQf^  dans  rAsie  MiAfQrei 

d'«l)Qrd  4^  CòDstaniÌQopl^  daps  )a  Bitbyiiie,  ^o^ 

$ùìl9  ìk  CoustanUnople  au^  PardanelUs^  et  d^lft 

è  Snj^rae^  et  de  cette  ville  ^ur  Ie$  ^Ate3  di^  Tan^ 

a^rae  Jooie.  Un  gra^d  nombre  dea  p}g§  fam^U^ 

i^s  vfllea  de  rànliquité  ont  paasé  ^ous^nes  yeuX| 

coqpufìe  iioe  suifed'olnbres  cu  dp  pbaotdmés,  Quoj** 

que  quelques  one$  coiome  Pergame  et  ^i<;òi<iédie 

eoDs^rvent  encore  quelques  restea  de  leui»  aBcien^ 

DO  fplendeur,  d'aatrea  ont  péri  tQitt«>i-fait,  ou  ne 

Jsissrat  pl^a  qiie  quelques  murs ,.  quelques  arcf^ 

qiielquea   masures  pour  iodiquer  leur  situatioQ^ 

Troye  n^a  plus  pierre  sur  pierrej  et  cependant  f| 

;(opographie.  a  élé  si  bieo.détermiuée.  par  les  aur 

ciéns  et  fiUrtout  par  Hocuère,  qù^il  est  impossib]0 

de  la  roéconuattre*  C'eat-Ià  le  graud  avantage^  qu^|t 

la  Grece  sur  Y  Egypte.  Ce  pays"»ci  est  iofinioién); 

plus  rìcbe  ea  mouumeiAS  remarquaibles  surtout 

par  leur  conseryation ^   mais  on.ne  s^y  intéressa 

pas  autant,  parce  qu^oo  eu  coiiua|t  très<»peu  Phia*- 

loire..  UojB  ?iutre.diificuUé,  que  présente  TEgypl*, 

c*tiì^  qu^à  l''exception  des  pyramidea  et  de  qiielr- 

quet  monumeiis  a  Aleocaudrie,  tout  a  été  dié^ti^U 

dans.ie  bas  pays,  de  aorte  qùMl  iaut  eutreprmir 

djna  un  long  voyage:  seiileédeiit  pour  aa^  transporter 

dan a  le  pays  des  antiqui tési    Les  ppemières  eor 

looues  Egypliénnes  sont  à  i5o  milles  dMci;  le  pre- 

mief  ^mple.  à  3oo  miUes  enviroo,  Mai$  u»e  ibis 
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qu^on  à  sàrpassé  ce  dégoùt  d'an  long  Voyageen 
Kateaux  près  lés  rhres  monotones  da  Nil,  voyage 
qui  di]ì*e  quèlquefois  un  mob ,  oa  aa  moins  TÌo{t 
jours,"^  oo  en  est  GQmpensé  largemeot  par  If  Tue 
de  la  p\vLS  belle  suite  d^apcieiis  mónumens,  qui  existe 
sttr  la  terr^.  Tnebes  seule^  la  ville  aùx  cent  por- 
ieSy  mérìtera^it  qu^pn  fìt  exprès  ce  vòyage.  Py  suÌ9 
reste  dix  jours^  je  m^occupaiò  dèpuis  le  matin  jus- 
qa:'au  soir,  et  cépèndant  je  n'aì^pas  tout  vu;  Un 
peintre  Italica  ^u  service  des  Anglais  a  passe  hait 
mòis  ^eolement  a  copìer  l'es  peintures  d^un  des 
lombeaux  des  rois.  Cest  la  demeure  souterraine 
la  plus  magQifiqùe,  qu'on  puisse  concevoir.  ^es 
salles/  cés  longues  galériés  ont  Tair  de  salles  de 
bai,  d^ln  appartement  préparé  pour  une  féte.  On 
le  òroirait  tout  de  bon,  si  ovt  pouvait  oublier,  qu'on 
est  dans  les  entrailles  de  la  terre. 

Au-delà  de  Thèbes,  plus  on  va  au  midi  et  plus 
on  remonte  le  Nil,  plus  les  monumens  s^accroìs- 
sent  en  nombre  et  paraisseiit  mieux  coiÌi$ervés. 
Àu  dessuìs  de  là  première  cataracte^  au  dessos 
d'Assuan,  aux  ìimites  de  TEgypte  et  de  la  Nabie 
on  trouve  la  petite  ile  de  Philòé  tonte  rempSe 
de  monumens.  Là  est  le  grand  Tempie  t>ù  Fon 
croit  qu'OjMris  fut  enterré.  Oìi  peut  dire,  qu'il 
t)st  Conserve  presque  en^  entier.  Ce  sout  des  co- 


1*^^ 


*}e  clis  un  mo»  on  20  jouirs  poar  se  traasportèr  d'ki  «ir  les  ìie>i« 
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lonnades,  desopottiquesj  des  propylées^  desf  scul- 
ptures  a  n^en  plus  finir.  J'y  ai  fait  cinq  visites, 
jY  ai  passe  des  joùrnées  entières^  et  cependant  \t 
n^ai  pas  examiné  la  d^xièoie  partie  des  peiatures 
qui  orneot  cel  édifice..  La  méme  ile  possedè  pia- 
siears  aatres  temples. 

Au*delà  de  la  première  cataracte  commencis  celta 
Nubie^  où  Tonne  pouvait  pénétrer,  araot  qae  Ie$ 
arìnes  du  Pacha  eti  ^eussent  ouvert  la  porte  aux 
Earopéens.  Ce  n^est  que  depuis  très-peu  d^àa- 
nées,  que  ce  pays  a  découvert  ses  lichesses  en 
fait  d^antiquités.  Cest-là  qu^òa  trouve  des  fno^ 
namens  si  intacts  qui  paraissent  sojrtir  .de  la  main. 
des  oavriers.  Cèst-Ià  aussi  qu^oa  trouve  dés  iem^ 
ples  ^nfiers  coupés  dans  Tintérieur  de  la  monta- 
gne»  Tels  sont  ceux  de  Gherf  esseri  et  ^AbusiinbiU 
Celui-ci  a  une  facade  li^un  genre  tout-à-fait  par- 
ticulieF..  Ce  sont  qaalre  énormes  colossei  assiis  et 
coupés  dans  le  roc.  Entre  la  première  et  la  se- 
condes  ou  la  "Grande'  Cataracte ,  dans  un  espace 
peut-étre  de  ipo  milles  de  Piemonte  j'ai  visite  une 
\ingtaine  de  templeis,  sans  oo^ipter  les  grottes,  les 
chapeUes,  les  tombeaux,  ies  rqines  de  rilles  an- 
cìennes.  Je  n'avais  pas  un  moment  de  repos,  j^étais 
accablé;  jamais  il  ne  m'étalt  arrivé  dans  aucun 
pays  d'étre  ennuyé  de  ^Qir.  Ce  sentiment  si  op- 
pose-à  moa  naturel,  je  Taiéprouvé  en  Nubie  pour 
la  preaiière  foìs. 
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Le  tertné  de,  tuft  coarser  ft  ;  ile  ^'  secotidti  ei** 
ttrMte  pAsàé^  le  tropique ,  éntre  le  Ad'  et  k  ^i 
degré  de  la^itudé.  G^eét  là  que  finit  la  pdsMnce 
du  Pacha.  Ad-delà  >il  ti'y  a  plus  qùe  des  peupleé 
si  batbares^  quieti  voiilant  pédélrer  parthi  eux  utt 
pourraìt  parier  90  contre  i(>.d'y  pèrdicela  viei 
'■  Je  tàe  rappelle^  quieti  partant  tu  m^avaid  recòm- 
maddé  4^  te  douner  de»  informatioas  ftur  Telai 
|>oUtique  de*  pays,  que  j^aurai  vlsilé.  Je  t'af  écrit 
datis  le  temps  une  lettre  sut*  l'étAt  de  la  France, 
qui  était  Ufi  volume  platòt  qti'utie  lettre.  Il  me 
pàrait  de  t'avoir  ausri  ^crit  quelque  cliosè  sor 
le  Ddanemark^  et  sur  ma  bontie  et  chère  Suède! 
Qiiaht  4  la  Rusiie  j'ai  eu  le  temps  de  r^tttdier 
A  loisir  ;  et  le  gratnd  touf j  (jfiè  )'at  fait  daos  les 
provinces  de  Tintérieur  et  du  midi  ont  coifìplélé 
kfi  couDaìssanees,  qué  dans  mon  séjour  dans  le$ 
deax  capitalea  favais  cWché^à  acquérin  Jeine 
siiis  applique  beaucoup  à  prendre  dè^  réndeigne^ 
mens  sur  la  Russie,  parce  que  c^est  un  psiys^  qu^oA 
loue  ou  qo^DQ  calomnie,  en  )£ixrope  presque  tou* 
joura  à  tort;  Noua  aurons  dono  bea ucolfp  à  par^ 
Jer,  lorsque  nòus  ^rons  ensemble,  sur  Pétal  it 
cetle  puisfiflQce-,  et  je  té  feraic^toir  un  reccieil  it 
matédauK  et  d&  renseignejpiens'^  aétseis  jutìérèssans 
•ur  tout  ce- qui  eoa  cerne  ce  pays^  sur  les  persoa* 
toee  et  sur  tea  choseS|  sur  les  insfit^tiòiitt  et  sdr 
les  usagesp  sur  rhtstoire  passée  ch'Ice  peys^  et 


piftbMflièremitit  Mf  l^iftóiradé^la  4eriiièr4  gatrr  e*' 

Ude  f  ràfKÌs  pftftie  4^  ces  ren^èignifiitittos  je  lei  ai 

recineUIis  eA  i»ociélé;  je  fais&is  j&ser  moii  tMiii)^^ 

et  pui^  le  soir  en  revedon^  à  la  maison^  f  écrivai.- 

J^espère  te  revoir  daos  peu  de  temps;  et.  »i  calori: 

tu  me  parles  de  mes  voy^ges,  je  eraina  que  Ui> 

ne  t^eotiuyì&  de  là  loogueur  de  mea  réponsea*  Je 

te  fatiguerai.  '  ,     .  . 

J'aurais  aussi  bbn  de&  cbosés  à  direnar  «e  paya^ciy 

tiir  Tespèté  dMtidépeddaiiee  dóni  jouit  ce  Pacha^ 

qui  de  gouverneur  est  presque  devena  sotivetaiaj 

Gè  serait  mieux  d'óter  le  pre^qWi    Sur  cèot-ttngt 

iDillioM  de  reTeAtt  il  en  envoie  8  à  Conslaotipopley 

8011  afmée  eat  de  4$  mille  hooimes.     On  iie  parie 

pas  plus  du  Grtfnd  Seìgueur  icì,  que  du  Rot  4^ 

PortagaL  Le  Pacha  a  donne,  le  Pache  a  dit^  Meh*^ 

aored  kM  pari,  Mefamed  Ali  ordòone,  Mehiued  Ali 

a  décide.  C'est  un  homoie  étonnant,  il  fera  .epoque* 

dand  rhi^olre  da  pays.  .  €e  nouveau  Pharaon  n'a 

point  un  J^iif  pour  Vice^-roi^  tx^M  un  Piémoìitais.' 

M.  le  cAievalier  Drotetti  ancien  consul  de  France- 

eat  aott  Joseph,  Pour  te  donner  une  idée  de  "sa 

£ivénr  il  n^y  a  qVi'àdire,  que  dernièrément  le  Pacha 

nr  mU  à  Sa  disposition  le  gourerneur  d^une  proTÌnce- 

d vee  un  '  còf ps  Jd^aJrmée  et  de  Taf  tillerie  pour  Ini 

ouvrir'le  chemin  et  Teacorter  4&ns  ses  rechécchea 

au  fibiliett  da  dtisdrt,  pour  dé7ouvriP  le  tempie  de 

Jopiter.  AxnmoD^  ce  4eiDpIe.  ¥Ìaité  par JUnaqBlito 
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k  Qrtnd.    Celle  expéditioo  «  ptcfiiilmaeiit  téoti, 
le  coQaaissaì^  déjà  M«  Drovetti  par  le  bel  éìo^ty 
qu^ra^a  fait^  Cbateaubrìand  claii§  9011  Xiinérairei 
Jérusalem,  DerpièreiàeQt  le  comte  de  Fort»n  dai» 
soD  Yoyage  au  Lerant  a  répélé  ces  louaoges.  Mais 
ep  le  c(HiDaissant   parUculièrement,  J'ai  eu  liea 
de  me  coQyaiocrej|  qu^elles  jétaieat  biéa  ménìées. 
<Ge^i  un,  bomme  d'un  esprit  prompt^  d^uóe  fé- 
Oi^tration  rare,  de  beaucoùp  de  coimaissaBCes.  Il 
a  mn  coeur  excellent,  et  uo^caractère  géaéreax^ 
qui  lui  a  fait  dépenser  ea  secours  et  eo  ^treprìses 
Mvantes^  des  ^ommes  qui  anraiéùt  pului  former 
une  superbe  fortune.     Dernièrement  le  Pacha  lai 
avait  cede  le  produit  d^un  ìmpòt  pour  trois  a&s. 
Après  en  a%*oir  joui  pendant  peu  de  mois^il  leeéda 
pour  le  soulag^^ment  des^paysans.  Mais  Son  Àltesse, 
en  consequence  de  sa  manière  de  penser  iTurqoe^ 
aniieade  louèr  cela^^onime  une  générosité,  a  jugé^ 
que  ^ou  favori  était  ennuyié  de  recevcHr  le  prodoii 
de^  cet.  impòt  -,  il  a  repris  soo  do%  et  condamné  m 
paysans  k  payer.    lei  au  Caire  jVi  passe  ma  vie 
avec  M.  Provetti*,  ch'est  un  plaisir  de  eauser  avec 
lui;  fai  recueilli  de  ses  conv^rsations  \odt  ce  qa'on 
peni  avoir  de  plus  exact  sur  Tétat  de  ce  pays.  — 
Je  regrette  de  ne  pas  étre  arrivé  à  temps  pour  foic 
sa  coUection  d^antiquités  Egyptiennes^  la  plus  bette^ 
la  plus  complète,  la  plus  nombreusÌ3,-x(u^€»i  ait  fai^ 
et  4}u:^on  fera  jamai(S|t  Ellea  été  l&  iruitrde  i5aM 


de  tmvaux,  et  de  fonìllés  très^cóùteiise.  Il  k  imi 
dessus  dessoo»  ^hèbes  pour  y  fetrouVei^  dofi 
fttatued.  Cette  col^ection^éra  Porilettient  de  la  Viflé 
qtù  la  possederà,  et  y  attirerà  le  concours  des  Voya^ 
geurs.  Elle  est  ma^otenaiit  en'dépòt  à  laypiirife.  ^ 

3e  te  prie,  de  fàire  mes  còiìip^meiià\à'  la  Mar» 
quise. —  mes  adleux  à  Guasco,-^  ines  hommageé 
aa  comte  Lodi.  Un  de  ses  maréchaux  de  logia 
devenu  antiquaire  m'^a  fait  ìes  lipnneurs  de  la  Yille 
aux  ^  cent  portes..  Il  im  parjiait  a vec  respect,  et 
méme  avec  tiiie  espèce  de  tendresse  de  son  chef: — 
Àdieu  moi^  jcher^  rappelle-toì  queìquefois  det  ton 
vérìtable  amì^  etc. 

Il  y  a  partout  des  Piémontais.  Demaio^  araat 
xLe  m'embarquér  sur  le  Nil  pour  Damiate^  je  tatò 
dtner  a  une  belle  campagne  sur  les  bords*  da  ^eàré, 
chez  un  de  nos  compatriotes,  médeein'  da  geiMJlrè 
dà  Pacha/ qaì  Fa  fait  ricbe  seigaedr/  ^  Ir  est  de 
Moiicalier,  et  s'appellé^^docteur  Maracdii«  " 

r     •>        '- 

t 

Al  Marchese  Domeivico  Balbstrxi^. 

Pai  Cairo  7  agosto  1820. 

Quattro  casse  contenenti  petrìficazkiDi  ed  altri 
oggetti  di  curiosità,  come  due  lapidi^  qpaloli?  iibro^ 
cpalbiie  piccola'  antìchiti  Egi^^e  ddìe  armi  d^gii 

y»,  /;*«,  Xom,  Il  .4s 


l4i  I^TTSIBJI 

l^te  dfiUA  4Ma  ^ai^o  di  G«nof a«  Ti  pif^o  dV 

ffti9l9  a  Tom»  n  mi^  Padre,  il  qmle  ti  rimbarwm 
4«Me  «ptM  di  tra«par((>  ^d  altre^  che  mi  &m  pb" 
cefti  di  pagane  ^a  aciddeUft  caM  Panico* 
.  ^  Ti  ho/peritto  pik  luiigaiMate  per  altra  ^ceisiope. 
Qf%àim  flBiBiNre  tuo^^  eco* 


.♦ 


udf/  Padre  TitAtVi. 

Nazareth  die  12  septehibm  anno  i8ao. 

Ex  Nazareth  quo  feliciter  perveni,  pex'e^riiMti^ 
MOd  inivi  ad  perpolchraa  mìtm  Qér0m  ultua  |o^ 
danoiHi  «tn  piriim  spc^iatua  atqoe  plura  pa^sw 
mm  90x1  a  Bedmoia  aed  a  barbarla  iqcoUa  iUarum 
f^oppAum^  900  non  per  dQoa  vel  trea  diea  w  vin» 
fK  ewoiti  manibaa  eripere  ttfe  posaem  diibHlPivi« 

Rever^tii  ia  ]!f lusareth  perU^om  fuit  reVermdil^ 
simum  Fatrem  custodem  Terrae  Sanctae  in  hoc 
pago  pertransisse,  dum  ego  absens  eram;  quapropter 
tibi  mìtto  daas  iHat  chartas^  vel  testimonia,  sive 
attestationes  quaa  scripsisti^  et  prepor  ut  sobscrì- 
ptioneip  et  sigillpm  poni  cares,  et  postea  mittas  ad 
civitatem  Baìruti  apad  domìnum  J?e/!rziiii  Laureìh 
AjÉj^icum  et  Auatriacom  conanlenii  ut  ego  rediias 
1  Daaiaioó  ppasim  eaa  ibi  intenkci, 
^  De  ordine  &'&^iìldbó$^i3M(i  fai  «mmi»  KklMi 


■.\ 


fiiMlti»  mia  «M  riipwidiii^  niMlMpMn  ItóaoAB^  rei 
iKputatM  pataffi  §%àk  pe«|^itiim  miU  fero  iMibné 

ìdì  famìlìa  mea  liODorabìle  tMUlaMUiiin  t>9ft8rMMi« 

tinnii  iBMm  HlcrwotyfliiteaM»  MMaitd  «^um;  te 
wibi  di»9fte  preoiKrat(Nri9'  qqìeqìm  Ìp  «buntui  poti» 
m^ferri  oràixm(ì/«t  fo^^  ittitti  dq^looi»,  ti'im 
ibi  aetiim  guu  ^luojlii» 'Oallieo  ifUi«Qfi«  SifiPgo 

ìd  placet  ReTereUdissìoguOy  palili  id  «titunigl^iw 

fi  oiM»  dwbu»  «m»  atttM^'tÌMàibito  fètknk  dipkbna 
wkì  Biiinti  dio  poffewMti  tmio  ««bvMtioQMi 

qaae  se<;«iidiliil  ttllD»  T?iW«i  8ftO0b|«  pONttlvitan^ 
Tel  in  ipsa  ciyìtate  Bairuti  donare  possem  personae 
alieni  nominandae  a .  T^strp  Procuratore  Generali, 
Tel  mittere  ad  Acri. 

Leonardi»  RQn  t/ibofl  b<Qe  V4kt,  et  Me  rémansit, 
duip  ego  itec  feci  vltTA  Jord^pmn, 

F.  Curatus^hujvis  loci  i;«ddidit  mtfai  salutationes 
reverendissimi  P.  Ugolini,  quae  pergratae  mibi  (he- 
rilnt,  90  (HSQ.ib  Ht  ttiMi  oUlnn  iUì  faciiii,  ttqtt«  dtcas 

4<4oissi)  iim  e99Q  jp  1N[|«Br«tb  dttip  ibi  illa  minm 

fedt.  EpiMpIft»^  pfp  ìlio  qtàwx  f^tuU  •):>  Atgf pt» 
kio  fdptriwv  : 

Onti0l  tibì  Qgo  dfiRap  pr 0  ctiri>  «ìiiea^Jutoìili 
uMirpretì^  inei(  giudeo  ta  Hi«rosolymi  «ognoviiM^ 
ààq^^  quXìtmìbm  Xmfk  m^  c(mvwoào.  Tim  api» 
•tpla«  t%apM/Q  Biurpti  (jHia  cTtiuiu 

?atrib«w  %c  pridoìpiia  F.  Fro9.:Gen^  P*  Vii^if 


m  LETTEftfi 

P.  Si  Si  necessarìam  foret,  prout  in  {mblicis  adi-^ 
tea  m  asu  est  persaepe  nomen  d(^  titttlos  patns 
insèrere,  faic  subjiciaxn  : 

'  Exceìlentissimus  dominus  Pius  flieronynius  Vi- 
glia' Conzanì  Comes ,  Regìs  Sardiaiae  Mmister 
Status ,  ac  Sacrae  lieltgionis  et  Qrdinis  Militarìs 
fi^^octorum  Mauritii  et  Lazàrì  Magnos  Gancellarias, 
ac  Magna  Gruce  insignitus.  ' 
•  '  Incasu  quo  fiat  diploma,  uécesi^e  est  esplicare 
«Bé  Hi^osolymam  adiisse,  ded  oh  absentìaìn  Keve- 
rendìssimi  taeremoniam  retardatam  faisse. 

4 

I  /-» 

(  A  S.  Ei  il  Conte  I^io  Vidua. 

GIORNALE  DEL  VIAGGIO  ALLA  TITRRA  SANTA. 

Bairuti  in  Sorìa^24  settembre  ,1820. 

Il  12  agosto  sera  mMmbarcai  in  Damiata  e  di* 
noesi  fin  presso  alla  foce  del  Nilo  a  Lesbefa,  dove 
passai  la  notte  a  bordò.  La  mattina  all^alba  è  il 
momento  il  più  propizio  per  traversare  il  Bogaz. 
Chiamano  Bogaz  il  luògo  dove  il  Nilo  sbocca  Tiel 
mare  *j  esso  è  talvolta  pericoloso ,  Q>-vi  si  perdonò 
dovente  delle  navi  per  la  forte  agitazione,  e"  pel  con- 
trasto fra  le  onde  del  niare  e  quelle  del  Nilo.  La 
matt&na  del  1 3  superai  felicemente  questo  passo, 
^4bpo  meizogiOTAo -giunsi  colla  mia,' Jiavicélia  a 


70^ngete  io  alto  !mare  il  bastimento  Grecò,  che 
mi  dovea  f ras^rtare  5u}Ie  coste  deUa  -  Palestinai 
Misimo  sabito  atta  "^  Tela,  la  nayigaisipne  fa  oltre-« 
modo  felice^  e  nel  dopo  pranzo  del  i5  agosto  sbarqdl 
a  Jafa.  Qaesta  città  è  posta  in  aù  bel  sito.  Il  consola 
od  agente  Inglese  mi  offri  la  sua  casa,  ma- preferii 
di  prei^derer  alloggio  air  ospizio  de^  Pad^ri  di  Terra 
Santa;  Yi  trovai  tre  Spagnàoli,  che  nu  ricevettero 
cordialmente* 

LHndomani  1.6  partii  per  {(ama,  citta  distante  ^o^ 
lamaiite  quattro  ore,  e  posta  in  mezzo  .ad.  ana  vasta 
fertiliswna  6  par  qasiSi  incolta  pianura»  Yi  si  trova 
un  altro  ospizio  di  Terra  Santa,  in  cui  dormii  Ja 
notte  del  16  al  1 7.   Presso  ]^ma  vi  è  un'  antica 
ed  ampia  cisterna  detta  di  IS*  £lena ,  e  delle^'bellè 
ruine  Gotiche  di  un  edifizio,  che  può  esser  del  tempo 
delle  crociate^  e  diéeno  aver  appartenuto  a'cavalieri 
Templari.  —  I  viaggiatori  sono  soliti  a  partir  la  sera 
e  &re  strada  di  notte,  per  evitare  gli  eccessivi  caldi. 
Ma  siccome  io  viaggio  per  vedere,  e  che  di  notte 
non' si  vede^. però  non  ho  voluto  uniformarmi' a 
questo  costume,  e  ad  onta  del  calore,  ho  sempre; 
camminato  di  giórno;  —  La  mattina  del  17  partii 
da  Rama,  ed  innanzi  che  fosse  siera  giunsi  alla  Città 
Santa,  dove  andai  a  smontare  al  conventò  di  S.  Sal- 
vatoré,  che  è  il  capò  di  tutti  i  conventi  di.  Terra 
Santa.  Avevo  lettere  per  il  Superióre,  per  il  Procu- 
ratore generale  Spagnuolo  e  per  altri  de'prinqipali 


I|i  IXTTKIUE 

MBgiow  lÌÉ  pòoiii  ittàaieliti  flù  «rofU  ibbilttQ  €MMr 
m  eàM  tt&Bj  ftu  diedero  utla  bMM  Mmtta  p«r  Leo» 
mirdo^  e  ptt  lU  qn^a^  ehm  GhatéaubriAiid  cUiiilÉ 

likiia  deUo  Fi  Piètra^  fu  pn^Xù  <  mia  ^pòftia^tete^ 
QiMlto  bma  ndtgiwo  ndn  istfud  di  aav^inhi  ecmaotti» 
AIA  ahéflziMé  ()di^  tuttùll  «étopo  défl«  mia  dinniraé 
<  Il  id  avèlla  il  dòpo  prinio  feòi  la  mia  prisatt 

visita  alla  chiesa  del  S.  Sepólcro,  e  maditnla'il  IMO 
fiitdatiOi  v^efttrtti  S(<fiaa  pagare  il  salilo  «ribtilQ  im- 
fimb  a'Ci*}itii&t,  iifebbe&o  pòi  mn  n»  tiUria  dortrto 
ineoi'  davbnia^o  in  tuancie.  ^a  p«f  fiifii  ftiaMM 
da^'Tiirdhi  biMgda  sempm  far  vaforo  M  prapcto 
dHkfdf.  ^  &aidatò  poscia  da  4>Je' f^llgloiiy  viiitsi 
t«itti  (pia' luòghi  fti  tnemdribiH  péif^  te  Passone  di 
Nostro  éìgtiore,  come  il  Cdlvflirfo,  il  alto  delP  I»-* 
ihMsrioiie  delitt  *S.  Crooe ,  dotta  Grodifiisicme)  il 
8.  Sépdièro  e  molti  altri  ftAUluari.  Dal  tutto  inai» 
iSMfiraltaiioft  una  iola  chiesa  ^  Aa  un  cottipMso 
$  varie  chièsa,  e  «fi  molte  csppafle  a  dififai  piatii^ 
di  «ai  tropjk)  tufigò  sarebbe  illbfe ntia utimitti 
daiòrtaioiié  \  ma  qaella  (die  Ghataaiàbriand^  potm 
lièi  auD  Itlnefarìo  è  molto  fedele,  saW<i  i  oambift** 
Dienti  ittceeduti  pet-  l'Iiicefidio  del  lésio/ 


l^origmaie  aveva   suoceéuii  nd,  \ÌÌQ -,  e  cancellalo  nd  <82Ó  è 

«MialtQ  péf  ffatrcii^to  M  .if07.  ÌAt  licedmc  riitnfldRlo  4i  gUhmm- 

^apt  è  j^stwifre  al  4807,,  penso  che  ^esta  tea  m  errore,  e  debba 
Vestkuir$iqilelladcr<8Ì0:  (fo.)  '   ^  *  '    ' 


UBSD  n  ^^ 

0€n»Ml6iÉDaè  preswtft  aqitbfeittii  <ig^tti  di 
vmtftrn^  noatMto  ir*  le  mttir a  «0100  m^  «^tttìoviil: 
GoiMDiriifi  Quoque  Mbitò  «n  vb^getto  4i  tre  giomlì 
«ptfMidd  k  flatuiiià  éel  19,  «i4iri  ti  ocmvéÉìto 
O^eeo  d»  8«  SIÌÉ  f  «  giniisi  verno  met^gicmM  « 
SMléMUé  al  cdflf«ifto  Lfttiiio.  Krilo  MékBo  dop6^ 
pMftiKi  il  àmgwiiaocK^^  del  ofimvMto  su  cotidiidM 
im4  éeéerto  il^£iigftddi  «Utt  onvériiti^  a¥^  dic«sf^  dM 
Davide  tabulile  il  iMibo  déUa  t4Mè  tt  SàuBe^  tlk 
Tilla  de'  Pastori,  al  luogcr  ove  vogliono  che  Vàm^gfi» 
latimui^tm  létù  h  mtMLtà  di  Ckiney  «da  varie 
A  afoapfwilfe.  Ritornato  al  écm vento  viàitai  la  dtlaiit 
grande  >  é  aot^o  ^tèa  la  più  piooola ,  mm  più  £vota 
e  più  insigne  tliiesa  sotterranea^  «h'è  il  sito  della 
AMctta  di  Nostm  l^igttore^  sito  già  tmierato  fitt 
da^pritm  aeùòtt  diiAta  Chiesa,  e  dèfdcritto  natte  siifA^ 
letteiPedaS»  Girolamo.  Viòino  si  trova  h  ìouù^ 
del  deito  Santo,  la  grotta  ov^e^i  sa  ritirava)! 
stoiliafe  «d  a  tradurre  la  Bibbia^  e  le  tombe  «H 
&  Fnola,  e  di  S.  Enstochia.  sàe  divoté.  **-^  Queéto 
nUaime  cappelle  appartengpno  a^  Latini  y  la  chiesa, 
gtande  per  tre  «jnarti  a' Greci  seismattei,  ed  un 
filano  agli  Armeni  erètici ,  la  ehiìesa  sdtfenunea 
delia  Natività  è  comune  a^  Latini  ed  a'  Gredé 

La  mattina  del  1^0,  dopo  aver  ascx^to  la  itteasa* 
all'  altare  del  Presepio,  rimontai  à  cavalo  6on  t^o^' 
nardo,  con  un  gianDiueró,  e  eon  Antonio,  gii>van6^ 
GattoScodi  Gsernsaleminfe,  che  mi  servi  d^hiterpé^eté' 


{4$  XaWTTEBX 

pài  g9Ìd9:iit.tùUit]uesti;girì^  6  itt  <>ut  sono  Btato 
pontentissìaio,  Poco  lungi  da^  Betlemme,  sceodeai^ 
mo  entrp  una  T«Ue  abbondante  d'acqua,  ^TÌstretta 
Ira  di|e  mpotàgo^,-  cbe  si  cr^de  e$$efe  VJloHus  cxm" 
flusùse  ^Fons  signaUtsàì  Sal^mono.  In  capo  alla 
valle  è  un'abbondantissima  sorgente  d'acijoa  con 
vasti  serbatoi, ^•>un.  acquidotto,  che  hii,  servito  da 
tempianticbifisimì^e  serve  tuttora  ad  approvisipnar 
d^acquiL  r asciutta,  starile;,  ntontagnosa  Grerusa^ 
l^mé.      '  ^  ^ 

i'  jyi  là  :  ordinariamente  i  viaggiatori .  ritornano  in- 
^^etro,  !ma  io  bo  voluto  inoltrarmi  sino  ad  £1 
KbaM..  distante  parecchie  ore. più  al  sud^  d^  è 
y^  '  fléunosa  H^brop,  residenza  d'Àbràmo,  nelle  cui 
ylcinanzje  §ra  la  valle  di  Mambfe,  e  tutti  que'luoghi 
^lebri  pel  soggiorno  de^  Patriarchi,  i  suoi  contomi 
i^no.  assai  più  coltivati,  boschivi  ed  aiBeni,'ma  la 
gente  è  molto  più  cattiva  che  a  Grerusalemme,  e 
trpvandp^i  vjontanì  ^  contornati  d^t-  monti  ^i  jrepu-* 
tano  <pasi  indipendenti  dal  governo  ;  ^ip  pero  mi 
$dai  di  andarvi  accpippagniito  da,  tin  Ciaus  del 
gpveirn^tore  di  Gerusalemme,  e  munito  di  una  sua 
lettera  per  lo  Scek  Mohatnmed  principale. capo  di 
Hebrop.  .Qaéstp  Scek  alle  prime  mi  Accolse  bene, 
Q  per  difendermi,  ^om'  egli  dicea,  dagl'  insulti  del 
popolo,  vplle  eglis^tesjso  accomp^gaarmi  a  vpdei^ 
V.est^rnp  d;ella  gran  moschea  ove  i  Turchi  cra- 
4ono  ,f ^poHo  Abfapio ,  e  1^  altre  antichità,    Bfa 


XIBDRO.ir  049 

|)ocò  cto{H>~coì[  ppetesto  d^  avei»»:  àccottipaj^ató 

cominciò  9  formar  diverse  pretensioni,  a  doman^^ 

dare  varie  sonuneper  vari  luoghi',  die  mi  avea 

«aostrato.^  Si  ved»  chiaro,  che  la  sua  intenzione 

era  di  &rmi  ciò  che  in  Oriente  si. chiama  un'ava*^ 

dia,  vale  a  dire  uni  ranqonnemetity  un'  estorsione. 

jPortióiatamente  come  vivo  da  un  aimo.  in  meazo 

a  Turchi  e  ad  Arabi  ho  imparato  a  trattar  c<hi 

loro.  Noii  bisogna  irritarli,  bod  dispcezzarli ,  ma 

ave^  mcdta  fermezza,  e  non  mostrar  paura^  perchè 

jse  credono  avervi  sbigottito^  non  pongono  più  fine 

alle  dimando ,  e  finiscono   per  spogliarvi  intera- 

mepte.  —  In  conseguenza  feci  rispondere  allo  Scek, 

chMo'dava  baksis  (cioè  la  mancia)  a  chi  volevo,  e 

quaiijto  volevo*,  che  con  un  fipalano  cóme  il-mio 

&\  andava  daper|(.Utto  senza  pagare  diritti  ;  e  che 

avendogli   portato   lettere  di  raccomandazione  io 

^veva  un-  dritto  particolare  di  eséer  rispettato  da 

Iui«  £gli  mi  replicò,  e  ne  segui  una.  discussione 

alquanto  7Ìva«   Io  gli  feci  dire^  che  sapevo  esser 

ne'  suoi  paeéi,  ohe  mi  poteva  far  arrestare,  spo-r 

gliare,  .ed  anche  uccidere,  ma  pensasse  alle  con* 

seguenze.  -^  Quando  uii  vide  còsi  risoluto  cambiò 

$tile  tutto  ad  un  tratto,  e  disse  al  mio  dragomatino 

Antonio,  che  io  noa  mi  dcfvea  inquietare,  e  che 

non  era  slato  sua  intenzione  di  ^  disgustarmi    La 

sera  mi  fece  portare  una  buona  ccflaa^  venne  egK 

st^^so  a  servirmi^  ed  a  fatali  il  letto.  Io  ricevetti 


ÌB\m  mnkA  éom  wìoìlto  ^i$iiii^o\  icìì  idbindooit 
poco  àdie  ttpptrenxe  pficffi^he  di  nu  cftpo^  di«  hi 
due*  toMa  Arabi  juiUdli  a  sm,  dfaipottizioili  ^  dtoft 
erdiae,  ohe^  i'  itt^omani  fioMe  tatto  pi^pan<»  ptt 
partire  aU' alba.  Appena  i  càtolU  fu»mo  proili) 
fisci  rÌDgra»are  lo  'Scek^  e  «cesi  aubilo  nefii  cotte 
per  mqntan  a,  cavallo.  Leonardo  èvm  ortee  (t 
dare  un  pi6col  pcofaettd  di  p«azette  S?  orò  alto 
Scek  nel  momento  eppunto^  die  im  itrebbe  tedato 
a  C9tallo,\e  di  salir  ai^Mto  aaeb^egU^  e  cOfl4  il  f^tt* 
mttero  e  il ,  dràgomaono.  Lo  Sedi  Mobion&id 
prede  il  pacdietto,  e  lo  palpeggiò^  ma  pruttn  c^ 
atèsse  il  tempo  di  aprirlo^  d|  coiitwlo^  di  liÉetton^ 
e  forse  dì  rionovar  noove  pretese  Adi  ertfamo  pi 
fuori  di  Hebroa^  e  ioT  poche  ore  di  cemmÌAOtta 
trovai  felìeemeiite  uscito  dal  suo  terriiorto*  ^  Hd 
raccontato  questo  a^ieddoto  minutamente^  sedi 
prendalo  un^idèn  di  qud  cbe  sono  questi  AfsM» 

In  quello  stesso  giorno  visitai  le  Ratini  £  Bs" 
chele,  il  fonte  di  S.  Filippo^  il  deserto^  il  <;(»-> 
vento  e  la  chiesa  dove  nacque  9»  Otovanni  Btt* 
ttsta^  k  essa  ài  Zaccaria,  ed  altri  luoghi  natlbiS 
fira  mónti  e  dirupi  asprissimi  a  andncu^t  di  6s- 
rusalemme,  dove  nella  sera  medesima  feci  tìtttno. 

Il  a3  accòmpagnatp  anche  dal  drayòmanao  dd 
ccmvento  per  esser  più  kispettato  daUà  pld^agiis 
Maomettana,  £mìì  il  giro  di  lutti  i  Im^i  notdiiii 
entro  li  recinto  d^a  dttà,  m  cui  Im  pia  dolorosa 


6  s!ft  l6  dìfctse  i^tattiotii  lungo  k  strtda  die  teime 
Gesà  Oliato  nella  pftsfttotie  \  nsiUii  eskndio  i  priiH 
cipali  eoti venti  0^eci  ed  Armeni,  il  monte  Siòn^ 
e  h  pìdcinii  probàtida.  -^  La  gran  moschea  Turoa 
di  Salomone  magnifko  edìfizio  piantato  salle  roine 
àeW  Attico  tdtnpiò  non  ti  può  veder  die  di  iuorL 
L' ingresso  di  questa  moscliea  egualmenfee  dn^di 
quella  d' Àbramo  ad  Hebron  cotterebbe  la  vita  ad 
Qti  Ciriitlanò.  ^ 

Nel  dòpo  pranfeo  del  ttedeaiino  giorno  fed  aprir 
la  cìsìtÉh  del  1^.  Sepolcro  per  passarvi  la  notte  » 
e  cùéì  potei*  assJMeré  a  tutte  le  funzioni,  cooi'^ 
Ftiflo  de' pellegrini»  Ma  per  capir  questo  convien 
sapere  che  i  Turchi  per  farsi  un  reddito  della  di* 
tòziòtie  dé^  Ciistiani  hanno  chiuso  tutte  le  diverse 
pof te,  che  conduoevanoKa  questa  gran  chiesa,  fuor» 
che  una  eola,  tlella  quale  essit  tengono  le  chjìvi» 
e  non  V  aprono^  se  non  mediante  pagamento.  Per 
questa  resone  la  dimora  prSndpale  de'  nostri  frati 
è  nel  gran  convento  àf  S.  Salvatore  ;  ma  per  u&y 
ctare  nel  S«  Sepolcro  vi  tengono  un  distaccjimento 
di  religiosi,  che  abitano  in  un  oscurò ^  umido ^ 
stretto  ospizio  annesso  alla  chiesa^  Questo  ospiaio 
non  ha  altro  adito -se  non  la  porta  atessa  ddlt 
chiesi  del  S»  Sepolcro^  onde  que'  tdigioai  vi  ^i-» 
vono  rinòhiusi  come  in  una  prigione^  e  però  l^in** 
tero  distaccamento  è  jregolarmente  cambiato  ogni 
tre  med.  -^  Ti  si  iiinno  le  fundoni  con  molto 


decoro;.  La  sera;  assistei  alla  processione^  ehe  passa 
per  tutte  le  stazioni,  a  mezzanotte  cantai  mattutino 
co*"  Fxati,  e  la  mattina  sentii  la  Messa  grande  can- 
tata al  S.  Sepolcro^  e  compiei  i  doveri  di  un  vero 
pellegrino.       .    . 

Nella  stessa  mattina  del  a^  uscito  dal  S;  Sepolcro 
ritornai  al 'ccm vento  di  S*.  Salvatore,  e  [Coscia  ac- 
compagnato da  Antonio,  dal  dragomanno  del  con- 
vento, e  da  un  giannizzero  tutti  a  cavallo,  conunciai 
acfar  il  giro  intorno  alle  mura  di  Gerusalemme.  Ti 
consumai  circa. otto  ore;  non  già  che  la  citta  sia 
grande,  che  non  Io  è  più  di  Casale,  ,ma  è  piena  di 
monumenti,  di  chiese,  e  di  Inoghi  notabili  ^er  vere 
o  per  dubbie  tradizioni  Sarebbe  troppo  lungo  eoa* 
merarli^  ma  tra' principali  sono  v^ri  sepolcri ^I^ 
valle  di  Oiosafat,.  Haceldama,  la  chiesa  or  moschea 
dèir  Ascensione  sulla-  cima,  e  V  oi^o  di  Getsemani 
a?  piedi  del  monte  degli  olivi,  il  Jonte  di  Siloe,  la 
grotta  di.  Geremia,  Betania  col  sepolcro  ^i  Lazaro, 
le  tombe  de'  re,*  le  tombe  de'  giudici. 

Venendo  dall'  Egitto,  ove  si  cammina  senza  pe- 
ricoli^ e  péro  senza  precauzioni,  trovai  una  grao 
differenza  a  viaggiare  in  Terra  Santa  e  in  Scria. 
Qui  il ,  governo  pjotegge  assai:  .meno  i  Franchi,  e 
quando  li  vuol  proteggere  non  ha  forza.  A  poche 
nùglia  dalla  residenza  di  un  governatore :>si  tro- 
vano ribelli  od  Arabi.  Beduini,,  chenoìi  istìmaflo 
alcuna^  autorità^  e  il  cqì  9iestiero  e  di.  a$sassÌQsyre 
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ì  viaadaùti.  Tra  i  piccoH  viaggi  ndle  yicinansÈe  dì 
Gerusdletnme  quello  del  Giordano  e  del  inar  morto 
è  uno  de'  pi&  ìmportaiitì,  e  ìosieme  de^  più  perico^ 
losi.  Nello  scorsa  mag^  sìr  Frederìk  HèDiiik,er 
Inglese  andando  a  Gerico  col  suo  ilomestico  e  un 
giannizzero  fu  ^  assalito,  spogliato  e  ferito  a  morlét 
—  Io  essendo  risoluto  a  andarvi^  e  non  volendo 
incorrere  nella  medesima  sorte,  mandai  Leonardo 
a  pregare  il  Mutsellim  o  governatore  di  Gerusa- 
lemme a  volermi  dare  una  scorta.  £  còsi  la  mattina 
del  %^  agosto  uscii  di  Gerusalemme  ben  armato 
con  Antonio^  un  giannizzero  del  convento,  ed  tm 
chiaus  od  ufficiale  del  Mutsellim.    A  tre  ore  di 
distanza  dove  cominciava  il  perìcolp  trovai  un  di* 
staccamento  di  soldati^  che  mi  aspettava.  Giunsi  lo 
stesso  giorno  felicemente  in  Riha/cbe  è  P  antica 
Gerico  nella  valle  del  Giordano.    Ahà-el-Gafat' 
Agà  di  Gerico  mi  accolse  molto  onorevolmente,  e 
mi  die^e  r  ospitalità  nel  suo  ridicolo  castello.  La' 
pianura  è  assai  grande,  e  sarebbe  anéora  fertilissima, 
se  fosse  sotto  altro  governo.  L'indomani  mattiqa 
(  26  )  r  Agà  montò  a  cavallo^  e  volle  egli  stesso  ao^- 
compagnarmi  alla  testa  della  sua  guarnigione.  Non 
ho  mai  incontrato  £gure  più  spaventose  di  quei 
soldati.  Correvano  a  briglia  sciolta,  cantavano  cad^ 
zodì  bi^bare,  tiravano  pistolettate  come  per  sfidare 
i  Beduini,  parevano  i  banditi  della  selva  nera.  In^ 
tanto  Jtbd^UGaJur  f^er  dardi  T  aria  d' un  generate 
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tilivt  jopm  piemia  «Uniii)  f»  di  là  ^h  tnitutoc; 
«Male  %  if^iti  roUi  o  gù49Ù  fliceva  fi$QpJiiiitf«  ^m 
QUMr^  il  paes?,  d  di:  mooose»^  m  6pi»pptrita  q«B^ 
^h%  truppa  «emiQau  -^PQpQ  «ver^iisto  i^GiOi^4ft»P 
circa  il  aito  ove  credusi  ««ignito  il  l^pittefiimodiCè 
$U>f.  cQ^tiftUfti  »  fQ$t«g|iftrlo  £i)  $1  l^Qgo,  ove  ibeooi 
nel  nuir  mprto.  Quarto  famoio  Giordwo  i  Molto 
ioaafiiato  a  ba^AO)  a  loimgUa  mma  ad  m  i^ 
cba  ad  uà  gran  oanala  q  ^(Sfkru^  £  pooo  j^à  m& 
ehti  la  TQfHpa  Sariirana  in  LumalUw»  pjomeil 
naviglio  di  Pa?iai  a  profondo  a  qiiair  apaci  iS  9 
]4  Qncia  di  Piaaioiita*i*-Ilroat  morlQ  wik  ^a»^ 
tento  fatore^  coma  diaono,  ma  jè^oto^  dftU«i  ^^ 
tagaa  le  più  triiti  a  la  più  arid^  dal  tnmA(h 

JLa  «ara  inadaaima  dal  d^  rìtor))^  a  Gavoi^l^P^^ 
S  «»7  mi  vi  farmai»  il  %%  M^  un'altra  a«aii)n»ii)nt >I 
mofiaat^o  Greco  di  S«  Saba  laalla  vaila  dal  t^rmit^ 
CadroR  a  ^od-aat  dì  Geraialamma  in  mnìiw  i  ^ 
dasarto  firaquapitato  salamant^  dagK  Arabi  Bé^^ 
La  sua  arcbitalttira  p»  militara  aha  mP9Uti§9  f^ 
;éok)Qaaara  .aba  brava  gmta  siecua  qiìa^  BadoÌBii  ^ 
AvviaiiiandoiLal  mopa^ti^a  poa  m  yadoM  <?^*  '^^ 
finestra,  ma  groisi  ad  alti  muri  come  di  aaa  y^ 
famlezi»}  «olla  torre  più  al(&j^ta  sempre  di  sao* 
tiflieUa  uà  monaoo«  Appena  agli  ai  vide  comp^^ 
da  loQtauf^  auònò  la  campai  4^aU^  ^rma  per  i»f 
BMìko  al  eonvettlo.  Tosto  a^  vomimmo  ^tkA  9^ 
m»t^  feritola.  QiMi»do  fidaro  va  FftB(a  m> 


tJlf^ll  «Il 

lnUlttfri^  ^  Ufi  pr4«tQ  (^^QQ^miSn^f^\0%  tm 

eoa  »Qlt»  ^efm^Umi  ed  n^pp^m  fitM  40|tJfQ»  cbf 

la  inerbi  fa  rkhi^^a  <ipp?inaea|i$  cofc^t^^cpivÀo^ 

cbe  neirluternQ  tatto  è  disposta  p^r  Ig  difim,  39< 

condo  Q  tiwm  reputo,  merli,  ^mbrmur^Sy  fvpjyii» 

wM^  pugnati,  »iaiiia«ii  di  p}(9tre  pf «pa|rat«t  p«ir 

g^ttfor  ^iL  ti^i^a  d^'B^iiipi,  fé  volafi«€ro  t^t^f 

Ja  sQildti;    II  più  ^iogoligre  è,  cbe  T/ippanitQ^d^ 

pa^e  fi  trpTA  accolto  aU'«pp«Fttt9  di  giKrjr«.  Aocamto 

a  questi  ainma3»  di  pietre  vi  «può  amipasd  di 

pagnotte  di^tipate  a  ^«esti  (aede^mi  Beduini  par 

addoli^rli  e  rendei  amici  del  qoaveato*  Uo  aUrp 

frate  sta  continpawente  di  ipjiard«»  m  upa  «pacie 

dlì  gherittaf  ^  la  siia  fap^ioae  è  di  calare  colla 

sporta  tt9a  dato  razione  di  palli»  a  qpaluoque  J^^ 

dvmo  ^be  si  presenta.    Qm  tutte  queate  prec^ur 

zioni|  HQP  apno  aaeor  pas$ati  quindici  an»i^  ch$  il 

coovcHito  fa^  pre^o  e  saccheggiato.    E  fra  le  raiità 

di  questo  monai»teJÈt)|  è  dcUe  piacipali  \wa  cappella 

pfoatct  da  aeicÈuto  teate  di  religioni  acannati  dag|^ 

Arabi. .        '  ^ 

ho  stMo  deVelJiiosi  Latini  in  QervjsalemnAe  non 
h  molto  soddisf^ente,  Ogni  anuojt  quandi  viene 
il  JBasaà  di  Damasco  sono  esposti  ad  aranie  ed  a 
r^ssiizioni.  I  Greci  aci^matici  e  gli  Armeni  &nno 
oro,  per  cps^i  dirC|  una  continua  guearra^ .  Non  con^ 
QziU  di  poaaed^re  una  pwte  deU?i  clue^a  dd  3f  $ev 
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pòlcFO^  i^ssi  Spendono  somme  enormi  per  ottenei^ 
da  -  Turchi  il  possessp  d^  sMtuari  propri  de'Lat^ni. 
Le  Uniosine  dì  cristianità  mancano^  ^  la  protezione 
delle  potènze  Europèe  diviene  ogni  giorno  minore, 
o  meno  efficace.  I  religiosi  di  Terra  Santa  sond 
tutti  Minori-  osset^Vanti  o  Minori  riformati.  Altre 
Tolte  appartenevano- a  molte  nltzioni,  or  sono  quasi 
tutti  Spagnuóli  od  Italiani.  Fra  questi  trovai  uri 
sólo  Piemontese,  il  quale  mi  fece  jmolte  fiestft  ;  ed 
,  èssendo  stato  in  patria  dòpo  il  ritorno  del  Ke, 
andò  spargendo  tra  i  suoi  frati,  cbe  conosceva  mio 
Padre ,  ne  fecfé  ^olti  elogi  j  tra  i  quali ,  che  nel 
tempo  del.  suo  ministero  avea  &Tarito  il  rii^aWK- 
knentò  di  alcuni  conventi  del  loro  ordine^  circo- 
stanza, che  mi  pose  tra  loro  in  molto  buon  odore, 
e^mi  stabili  una  buona  riputazione.  —  Del  resto, 
convien  dire  a  loro  lode,  che  ricevono  bène  tatti  i 
viaggiatori. senza  distinzione  di T0ligione,'nè  di  na- 
zione, e  senza  mài  domaiìdare"  pagaménto.  Nondi- 
•  ...  ^ 

ménp  è  èostume  di  dar  una  limosina  priina  di;  par- 
tire-; ed  io  l'ho  voluta  lasciare  piuttosto  abbon- 
dante, sia,  essendo  Cattolico,  per  non  dar  meno 
degP  Inglesi,  sia  per  esser  il  primo  viaggiatore  Pie- 
montese, che  capitasse  qui  da  molti  anni.^  .Dico  dì 
veri  viagigìatori,  perchè  di  vagabondi,  o  di  gente 
che  va  cercando  fortuna,  o  di'  medici  Piebaontesi, 
né  incóntro  ad  ogni^  tratto.  Il  viaggio'di  Terra  Santa 
è  costoso  àss^ìj,  perché  ^ui;più  the  ^Itrovei  Turchi 
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sono  kisaziabili;  ■  Onde  .tra  cùutf ^  giaìnuxEeri,' agà^ 

guide;  domestici  del  governatore,  guardie  del^Se-- 

pokxv  e  poi  i  dragomanni,  i  serii,  le  mancie-di. 

Terse,  i  caTallì,  le  escàrsioaì,  i  conventi  Gred,  gK 

Anneniy  le  medaglie,  le  corone^  e  pia  di  tutto,  le 

s€orte,  non  s^  è  mai  più  finita  di  spendere.       •.     > 

P«™  di  p-rtir.  d.  G.™.*Z.  «d^  .  & 

vìsita  al  govMluttore  '  Turco  per  ringrauadio  delle 

molte  cortesie^  dhé  mi  area  fatto.  '  Mi  avvertì  di 

evitare  la  via  di  Nabl^s  e  della  Samaria^  percBè 

due  giorni  prima  vi  eira  stata  una  battaglia.  -^  Però 

il  Si  agosto  partendo  di  Gerusalemme  ritornai  a 

RaiÈta^  donde  il  i.^  settembre  venni  a  Qaqun,e  il 2 

giunsi  in.  Nazaret.  Yi  k  nn  ì>el  convento,  e  sottovia 

chiesa  vi  è  una  cappella  mtolto  venerata,  come  il 

luogo  deirAnnunziazìone.  Nel  paese  è  né^  contòmi 

visitai  diversi  altri  luoghi  santi. 

A  di  5  settembre  partii  p^  un' escttrsibne,  die 
durò  alcuni  giqrni.  —  11^4  settembre  da  Nazaret 
mi  portai  a  S.  Giovanni  d'Acri;  il  16  visitai  il 
monte  Carmelo'  —  il  1 8  da  &.  Giovanni  d'Acri 
venni  a  Slur^  l'antica  Tiro.  Ivi  fui  alloggiate)  dall'ar- 
civescovo Grecó^Cattolico,  buon  vecchio,  vero  sue* 
cessor  degli  Apòstoli,  e  pero  tai^to  povero,  che  la 
xxiattina  partendo  giudicai  conveniente  di  dargli 
un  poco  di  buona  mano. 

Il   13  da  Tiro  venni  a  Seida,  IWtica  Sidone. 
Appena  giunto,  d)bi  la  visita  di  un  dovane  medico 

.¥».  le».  Tom,  II  47. 
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•meato  il  ao  «'Bairoti)  ove  mi  troto  dipggiato  dal 
4|g.  Ltfui^a  di'Brusascó^  il  quale  avendo  lasciato 
fl  Bkimotita  da  più  di  So  anìu^  lia  fatto  qui  Ibrtimà, 
è  miM^tato,  gode  dì  oralta  riputa^one^  ed  è  console 
d^In^iltcfrrèjr  d' AttstfSa^  e*  di  sèi  altra  nasioni  En* 
ropae.   •  •    .  •" 

In  tutti  qnMti  fin,  con  tanto  caldo  e  sa  sran^ 
&t]clie,  la  mia  salirte  non  a^è  puntò  alterata.  £  àn* 
fólavo  che  Leonardo,  con  una  costituzione  diàri 
Tolte  più  ^  robuita  ^9  la  mia ,  già  ilhngaidito  in 
Egttto,.  prete  la^  iehhré  nel  "viag^o  di  Heb'on,  e 
benché  l'abbia  &tto  curare,  e-lasciato  riposare  nei 
inventi  di  Ghunsaloaduie  e  di  Nazaret,  or  si  atra* 
ac»a  debole^  e  ^  non  si  è  ancora  pc^otcr  ristabilire. 
Questo  Ercole  mi  va  consumando  la  mia  prowì* 
sione  di  medicine,  che  io  per  due  anni  e  meszo 
mvea  ooiiservato  intenta. 


^ . 
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Al  Bassa'  di  Ì)abiasco/ 


"s. 


Mio  orìgine  di  rapftèsentflnaa  al 
Biuta  di  DànUucó^  da  me  scritta 
in  Banaiy  ^  if4  triifOUà  in  Arubo 
dal  Dragommma  dil  »ig.  Lmi* 
rella.  ^  fi'tM  di  utUmkre  \  9gLÌ^» 

H  oonfe  Videa  viaggiatore  In- 
gleie,  «fseod-osi  portato  da  Nataret 
all'altra  parte  -del  Giordano,  nel 
principio  di  t  ettembre  \  82^,  ha  pre- 
scttUto  il  firmano  ottenuto  in  Go- 
stantÌDopoli    dal  sultano  Mahmud 
alii  acek  di  OuffranjB^,  chiedendo 
la  lóro  aasi«t0Qsa  per  andare  a  Ger» 
raalb*  £a»i  %  principio  lo  hanno  ac« 
coito,  e  ricevettero  i  suoi  regali; 
ina  poiché  l' ebbero  condotto  nn  al 
villaggip  dì  Suf,  cominciarono  con 
minaccie  a  pretendere  da  lui  tutto 
quello  ch'egli  aveva,  e  specialiiie«te 
ie  sue  armi.    Egli  rispose  ^he  non 
avrebbe  mai  ceduto  le  sue  armi  se 
non  colla  vìta^  ma/u  costretto  per 
forza  a  cedere,  il  suo  tclMilly  parte 
de' suoi  vestimenti,  la  sua  giberna, 
tutto  il  daiuico»  oltre  ad  altri  og- 
getti che  gli  furono  rubati.  I  suoi 
servi  furodo'  minacciali  delle  ba- 
«fonate  e  dalla  morte,  ed  egli  stesso 
lu  per  tre  giorni  in  pericolo  di  per- 
der la  vita.  Coloro  1  cjwli  arresero 
fiiii  colpevoli, oltre  a  molti  abitanti, 
ìiroDO  11^  scek  Sale^  Faiab,  e  Soli- 
mano,  della  famiglia  di  £1  Barakat. 


Ho  pregato  il  signQr  X^aurtlla  a  Itr  tut 
una  iradiuioae  lil>eni  ^  e  a  voUar  le  fruì 
all'Arai»,  ed  aggiuDgrre  \t  solite  forma- 
liti. 

Potfib  trottudotti  kiDiìiMSes.  Im  dato 
^neita  trtditiions  Aciba  a  Jliaef  Aru^ab 
miff' «Jn^omaiiaOf  ebe  11  liaradeoisie  ia 
fuliaaOy  ed  è  litóltata  coma  aegoe. 

PrntetUaig  dal  eonU  Vidua 
t^iagjgiatare  luffUse. 

Io  quando  era  partito  ^a  Nazaret 
per  ral|ca  parte  del  Giordano,  ho 
visto  li  scek^  che  restano  in  quelli 
luoghi,  ho  mostrato  il  nebilt  firma* 
no  che  avevo  in  mia  mano  della 
Sublime  Porta,  ho  domandalo  da 
Joro,  che  ipi  proteggano  per  andare 
alla  città  di  Gerascli.  E  quelli  sceK 
in  prima  mi  hanno  ricevuto  ed  han- 
no presfi  da  me  la  buona  mano  che 
ho  offerto  per  loro:  ed  essi  quando 
hanno  ricevuto  la  buona  mano,  so^ 
no  andati  con  me  fino  al  villaggio 
di  Sulj  e  lì  hanno  principiato  a  far 
con.  me  le  cattive  azioni,  e 'poco  ri- 
spetto alla  mia  persona,  hanno  vo- 
luto prender  da  itie  tutte  le  robe 
che  avevo^  e  l'armi  àncora,  e  hanno 
ancora  bastonato  il  mio  servitore 
che  èra  con  me^  e  hanno  voluto 
anìmazMirlo»  e  io  son  rimasto  da' 
loro  con  pericolo  tre  giorni,  e  sem- 
pre avevo  la  paura  da  loro  per  non 
ammazzarmi.  —  £  in  ultimo  mi 
hanno  presp  il  schall,  la  giberna  e 
altre  robe ,  e  tvtlo  il  danaro  che 
avevo.  Quelli  che  mi  hanno  assas- 
sinato sono  tre  nomini ,  %  ì  tot» 
nomi  sono  scek  Sale,  scek  Faiab,  e 
Solimano  della  fanniglii^  di  El  B«* 
rakat. 


t  Trovato  nelle  carte  di  Gtrld  cM^  note 
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Il  suddetto  viaggktoré  sa 

L  far  le  sue  riclama  - 

'ambasciato^  d'hi- 

alla  Sublime 

^        .^*w GdsUntii^op.oii,  ma 

intanto  s'indirizza  a  S.  A.  il  Bassa 
di  Damasco,  come  al  governatore 
Ipcald)  e  nel  di  cui  territorio  è  sue- 
ceduto  rinsuUo;\insulto  che  offese 
non  solo  la  sua  persona/ma  ancora 
la 'dignità  stessa  del  Sultano  e  di 
À..A..Ì1  Bassa;  avendo  quelli  scek 
«d  abitanti  disprezzato  la  loro  au-^ 
torità ,  e  risposto  più  volte  ^  che 
non  la  riconoscevano,  e  che  il  fìr- 
^lano  nSn  avea  nessun  valore  in 

3 nei  paesi^  ove  essi  &oli  erano  pa- 
ronK         : 


Il  «g.  Lanrella  qpff  volle  che  si  mét- 
tesse l'articolo  della  ridamatione  a  Costan- 
tinopoli per  timore}  cbe  potesse  offendere 


JìfermanlU  è  la  saltamarca,  o  sia 
postigliona,  o-giacbet^.  elegante. 


V. 


Le  azioni  ^Jie  hanno  fiitto  questi 
nomini  contro  il  rispetto  dovuto 
alla  Sublime.  Porta  vpgliorf^le  sa- 
pere al  Signore  eccellentissimo  che 
siete  il  Luogotenente  del  Bainà  di 
^raasiv>,  perchè  sono  state  fatte  in 
vostra  terra,  e  voi  siete  qui  in  luo- 
go del  Gran  Signore. 

Questi  uomini  hjinno  detto,  che 
non  guardano  la  parola  dei  Gran 
Signoi'e,  uè  quella  der  Vbir  (yuol 
dire  il  Bassa  %  e  che  sono  padroni 
essi  iielle  loi^  terre.  —  Io  no  dato 
a  y.S*  questa  nuova,  e  prego  Dio, 
che  vi  dia  buon  aujgurio  e  molii 
anni.  ..     ,    , 

Conte  Carlo.  Vidna. 
^  (     11  PrèsenUtore 
j  }       Conte  Vidua 
a  I  viaggiatore  Inglese. 

Scek  Saie  e  scek  Faiab  hanno  pre- 
so per  forza  òa^  me-un  fermaaiie  con 
oro  da  i50  piastre^  e  un  schall  di 
cintura  di  50  piastre/ 

Scek  Solimano  h»  preso  da  me 
colla  forza  ^ento^iastre ,  e  un  lift- 
mai  li  (giberna)  da  25.' .    . 

E  altro  hanno  rubato  da  me  di- 
versi  drappi,  e  un  cucchiaio  d'ar- 
gento ;  ma  quelli  che  hanno  rullato 
non,  so  chi  erano. 


Al  Sig.  •....  Console.* 

Damasco,  domenica  sera  8  ottobre  1820.  ^ 

Quest'  oggi  mi  fu  rimessa  la  di  Lei  lettera ,  la 
quale  mi  ha  fatto  piacere.  Ella  prevedeva  che  sa- 
rebbe arrivata  dopo  la  mìa  partenza;  é  véramente 


•^ 


ri ' ' • 

*Non  ho  ^nandato'^  questa  lettera^  giacché  il  sig.  Cfaaboceau'nii  oflH 
quanto  danaro  avrei  avuto  bisogno  r(AvT.) --^  ' 
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doyea  essere  coA.    Ma  per  ooimMiiare  il  vìag^ò^dr 
Palmiraha  bisognato  molto- teoipo^  e  Lei^ sa  meglio 
di  bé,  che  gli  Orientali  non  fanno. mai  niente^ in 
fretta. —  Ne^iiue  optimi  giorni  non  ho  potuto  par- 
lare^ al  sig.  Salomone,  perchè  era  neHe  sue  feste 
Ebraiche.  —  Lmiedi  lo  vidi,  e.  nel  martedì-  3  cor- 
rente egli  tal  presentò  al  Mosallem;  iì  quale  lesse 
il  niio  ficniano,  accettò  la  mia  querela .  contro  gli 
scek  di  Cerasa^,  e  mi  offerse  quanti  ordini ^iroleTO 
per  Éalbek  e  Palmif^a.  — ''  Ne^  giorni  seguenti  ho 
combinato  il  mio  tiagg^o^  e,  questa  sera  ho  rieevuto 
i  Bajurdi.     La  >  buona  sorte  ha  voluto,  che  questa 
matte  sieno  qui  giunti  aTcuni  Arabi  Anazi,  con  ijoyo 
dei  comandanti  Si  Tadnior,'^al  quale  sarò  racco- 
mandato-da  Salomone,  ed  e^si  medesimi  mi  scor-* 
teranno.  Vesto  alla  Beduina  me  ed  i  miei  due  uo- 
mini,  non  porteremo  niente  di  buono,  e  così,  se- 
condo tutte  le  apparenze,  il  viaggio  dovrebbe  avere, 
un  esito  felice.  Ma  ip  in  questi  paesi  non  mi  tengo 
mai  sicuro  di  niente,  e  non  crcjdo  che  si^  farà  una 
cosa  se  non  quando  è  fatta.    Jia  partenza  è.  fissata 
a  pòsdonàani  mattedì^  ma  non  n^i  stupireb]ke  niente, 
che  domani  insorgessero  nuove   difficoltà,  e  che 
avessi  da  prender  Muccari  per  Balb^k.    Mi  pare 
che  Damasco  è  uno  de^  paesi  di  Turchia,  in  coi 
regni  più  mala  fede.  «-Quel  briccone  diSaid  Mab- 
med  Celebi  Abu  £1  Nasher  IVegià  ha  àncor.da  dàr^ 

toì^Q  piastre/ e  le  altre  600  sono  di  cattiva  mo- 
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nata,  che  ttewano  !•  Tùole.  -^  Quando  gU  ko  dettò 
ehe^ooii  còlevo  ricever  tante  pezze  calaati^  mi  ri-* 
ipcN^e»  che  •rnon  rìceveirt)  quel  che  mi  dava  non 
mi  avrebbe  pagata  la  cambiale»  '^  Ho  parlato  di 
gtèstizia,  mi  banno  detto  che  ci  vorrà  zo<^  piastre 
almeno  pel  cadi,  altrettanto  pe'aegretarii^  eoi.  Qoe» 
Ito  Said  Mehmed«  degno  corrispondente  de^sìgnori 
Carme  e  Aid.  Mi  dicono,  che  gira  pd  baaa?  cer« 
càndo  le  pezze  calanti/  e  ne  fa  raccerta  probabii«« 
mente  per  regalarle  at  forestieri. 

Do  questa  '  lettera  alli  signori  Francis  e  Gibrail 
Hamasni)  qhe  s'incaricano  di  mandarla  al  più  presto 
al  loro  corrispondente  Elias  Mnéssa.  -^^  La  sola 
c^bligazione  che  ho-  a  Carnie  e  Aid,  si  è  di  avermi 
procuralo  la  Conoscenza  di  questi  due  ftateUì,  ebe 
sono  de^  principali  negozianti  CaltoUci^  «  due  v^ 
galantuomini.  Vado  sovente  alla  loro^  cass^  e  mi 
scmo  di  molta  utilità,  particolarm^te  Gìbvnil,  dhe 
parla  F  Italiano.  < —  Li  ho  presto  di  xercare  se 
trovassero  qualcuno  che  avesse  da  &r  pagare  in 
Gpro^  perchè  io  abbisogno  al  mio  ritorno  da  Pai* 
mira  dh  iSoo^  o'tuttUl  più  di  am,  piastre  per 
comprar  sciabla,  e  finir  il  mio  giro^  e  pagar  tutto««^ 
Mi  dicono  che  v^è  gran  diffidenza' nel  commercio, 
e  pochi  affari  con  Gpro.  —  Ci  sarebbe  un  altro 
modo;  che  qualcuno  avesse  da  far  pagare  in  Bairut, 
ed  io  ritireféiil  danaro  qui,  e  lo  manderei  in  Cipro. 
•**»'I1  meglio  sarebbe  se  da  Carme  e  Aid^  Lei  potesse 
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otfam^  tuM  lettem  ,di  otìùabh  tu  boon  mefoéiitfli 
0  uaà  buona  leiteta  di  credka  Sé  esaì  avessero 
qualche  credito  verso  Francis  e  GibrtiL  sarebbe 
mia  fortona  y  ma  suppóngo  die  saranno.  pmtCosto 
in  debito»  -^  Ad  ogni  modo,  sarà  sempre  mia  IhumiA 
cosa^  ae  Lei  può  hf  scrivere  subito  col  ritomo  del 
Mdccaro,  da  Elia  Mnessa  a*  signori  Francesco  a 
GibrÉil,  cbeló  porto  forti  lèttere^ di  eredito,  e  cìie 
non  viaggio  alla  l^^rediani. 


N.'  47. 


^l  Padre  Fjlkuka.* 

Beirat  5  die  decembris  anno  i820« 

Post  longa  itinera  tandem  reversùs  acòepi  tuam 
pergratam  epìstolam , .  sed  paucìs  Verbis  respon- 
debo,  quia  febri  tertìana'  correptus  épistolam  Rev,'™' 
P.  Praesidi  aegre  finire  potui.  De  faxa  disponet 
D.  Petrus  Laureila  juxta  vestram  intentionem^ 
comtnunìonem  applicabo  pro^  Ss>»  Sepiilcbri  rece- 
ptò  ordine.  Omnia  documenta  transmissa  accepi, 
inler  alia  diploma  pèreleganter  conscriptttm,  et 
nunc  diòam  cum  Chateaubriand  celebri  Gallico 
scriptorQ  :  a'Je  parlis  de  Xérusalcm  avec  monbum-^ 
a  ble  patente  de  péTerìn^  et  mon  brillant  diplòme 
u  de  chevalier.  9)   Elegans  tua  relatio  mihi  valde 


^  Trovala  inf  niitfUHi  nelfe  carte  dell'Autore.   (Ed.) 
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plaeuit,  nee  non  pergratiiixi  fiiit  Religiosom  a  me 
plurimi  habitum^  et  mihi  caruiit' electum  foisse  in 
Prócoratorem  meùm.  :  ^      - 

(  -  Quamquam  natura  sua  diffiolis,  peregrìnàtio  mea 
Pakayrena  felidor  evasit  quam  Ger asena. 
;  "Stylum  reUnquo  ob  lassitudinem.  Quamquam 
lungo  spatÌQ  divisi,  aia  mei  memor,  chare  P.  Tite^ 
ìà  tuis.  orationibils,  quae  certe  Deo  aunt/gratae,€t 
salutem  mihi  corporìs,  sed  praecipue  aetemam  tois 
precibus  iinpetrare.  Sis  felix  hiq  et  in  perpetuum. 
Pro  numisìnate  superest  adhuc  longa  via  ante** 
q^  Europ-o.  .d.^.       . 

F:  Petro  salutem  dico. 

* 

Jl.  S.  E.  il  Cortte  Pio  Vidua. 

^  Rodi  10  geniMdo  1821* 

L^  ultin^  lettera  mia  fu  da  Larnaca  in  Gpro 
Yer3o  il  14  scórso  décembre.  La  mandai  in  Ales* 
sandria  da  un  signore  Polacco,  che  mi  scrive  averia 
rimessa  ad  un  bastimento  che  foceva  vela  per 
Qlenoya.  Dopo  il  1^  décembre  io  continuai  la 
mia  dimora  in  Cipro,  né  avrei  potuto  fare  altri* 
menti ,  .  perdbè  '  non  si  trovavano  imbarchi  per 
r Arcipelago  eccetto  Turchi^  ed  io  setnpré,  ma 
sopratutto  in  questa  cattiya  stagione,  evito  quanto 

posso  i  bastimenti  Turchi ,  giacché  io  oiso  ^ 


J 


LIBRO  II  265 

'  tempesta  nbn  sanno  manovrare.^-  -^  Pe^fitt^i  ìlei 
tempo' per   fare  un'escursione   neirisola'^  bella 
gaaF  escursione  fai  accompagnato  dal  signor  Bos- 
giovich  e  dal  suo  segretario^  Questo  J9Ì^or-Bc^ 
giovìch  è  un  ricco  negoziante  Raguseo,  il  qu^  è 
stato  incaricato   dal  sig.  Chirico  per .  sorvegliare 
e  proteggere  i  bastimenti  ie  la  «nazióne  >Sarda  in«- 
terìn'altnente  fin  che  ci  sia  trattato  colla  Perta, 
Questo  signóre  àvea-già  scritto,  a  Bairut  per  of« 
frirmi  la  sua  casa,  •  e  mi  replicò  vivamente  le  sue 
istanze  a  Lairnaca.  'Ma  siccome  in  quella  città  vi 
énn  albergo,  non  vblli  assolutamente  alloggiar  in 
casa  sua  ;  ma  del  resto  accettai  tutte  le  altre  IRie 
offerte,  e  sopratutto  la  ^sua  compagnia  nel  viag- 
gio, che  durò  venti  giorni  in  varie  parti,  deli'  Isola. 
Egli  condusse  cuoco,  giannizzero,  domestici,^eì»- 
v)aimo  una   carovana.    ^Mi  fermai  qualchisi  giórno 
in  Nicosia  eh'  è  capitale,  dove  V  Arcivescovo  mi 
fece  r  alto  onore  di  farmi  egli  il  primo  la  visiCa, 
e  poi  mi  diede  lettere  per  tutta  Pisola.    Questo 
Arcivescovo  è  il  più  potente   prelato  che  vi  sìa 
tra'Grecij  giacche  oltre  ad  eèser  indipendente  dal 
Patriarca  di  Gos^ntinopoli,  è  Principe  spirituale, 
e  in    certo  «modo   temporale  delF  Isola ,  avendo 
privilegi .  amplissimi ,  e/ quasi  più  autorità  che  il 
governatore  Turco.  —  Quanto  a  questo,  siccome 
sono  annoiato  di  veder  governatori  Turchi,  e  che 
per  4ir  il  vero,  far  loro  visita  costa  troppa  mo« 
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nota,  gli  ma'iKiai  Leonardo  oome  mio  dragomamio 
a  complimeAtarlo^  e  a  addurgli  qualche  falso  prete* 
sto  per  cui  non  andavo  da  Inìé  Mi  fece  Hspondert 
con  UiHa.  ccMrte&ia ,  e  ini  diede .  tf mpib  permesso 
di  andare  dovunque  volessi.  Ho  pvpfittato  diquesU 
permÌ58ÌÌQne  in  tutta  la  sua  estensione^  visitando 
tutte  le  fertificaiKioni ,  lei  moschee  e  fin  i  teàe ,  os* 
^  sia  conventi  Turchi  j  ed  ha  preso  copia  di  tutte  le 
iscrizioni  del  tempo  de'  re  Lusignanì,  e  de^  Yeae» 
aiani^  iscriadoni  che  a  quanto  mi  fu  assicufatò  sos 
furono  mai  vedute  da  nessun  viiiggiatoret  La  stessa 
cosa  ho  fatto  in  Famagosta,  dbve  tuttor  sussistono 
lefortific^ziopi  de'Yenezian],  i  cannoni  coU'insegoi 
di  S.  Marco,  e  molte  iscrizioni.  In:  questa  città  lio 
fin  preso  il  piano  della  gran  moschea,  cosa  che  mi 
avrebbe  costato  la  testa  se  V  avessi  voluto  hxt 
in  Pamasco*  Ma  i  Turchi  in  Gpro  sono  assai 
più  miti,  e  in  generale  lastciando  la  doria  ho  la- 
sciato il  paese  il  più  barbaro,  e  la  parte  più  (lif" 
ncile  del  mio  viaggio  ^  ormai  vado  sempre  piò 
avvicinandomi  a'pae^i  coki. 

Nel  mio  giro  visitai  pure  la  valle  d'Idab'aa 
la  valle  di  Citerà,  ove  tenea  la  sua  corte  la  Dea 
d^amore;  ma  ora  Yenere  spaventata  da' Turchi 
ha  lasciato  questi  luoghi  ^  e  il  poeta  di  più  fer* 
vida  imòiaginiizione,  vedendo  queste  rase  esfopa' 
gne  '  seni'  alberi .  e  senza  verdura,  manch^ebbe 
d' estro  e  d' entusiasmi. 
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Tornato  in  Larnaca  passai  il  mio  tempo  rice- 
▼esdo  vari  pransi  da  qnei  consoli  e  negozianti ,  che 
sono  molto  bsfiitalìeri,  e  facendo  molte, -ricerche' 
intorno  allo  stato  presente  deir  agricoUnta,^  del 

commwcio^  e  delle  finanze  dell^iaola.  ÀI  fine  trovai  * 

fi 

un  bastimento  Greco  che  partiva  per  Costantino* 
polire  per  via  del  sig.  Peristiani  console  di  Rtissia 
(die  mi  ta.  molto  utile)  feci  patto  con  questo  GreCo^ 
che  mi  conducesse  à  Rodi,  e  se  volessi  anche  a 
Scio.  Demmo  alla  vela  la  notte  del  1 6  al  1 7  genr 
naio  a-3  ore  e  -^  dopo  mezzanotte,  e  con  un  -vento 
favorevole  ed  un  mare  burrascoso  giungemmo  m 
Rodi  Me  3  \  dopo  pranzo  di  ieri,  avendo,  fatto  coA 
in  6f  ore  un  i^iaggio  che  contano  di  tr^cMito  mi* 
glia.  Anche  nel  decembre  i8i9,andanc(oda  Smirne 
In  Alessandria  giunsi  a  Rodi  per  un  tempo  tem^ 
pestoso.  —  Yeramente  sono  malinconiche  queste 
lunghissime  notti  d^  inverno  passate  a  bordo  cplla 
piog^a^  couv  tuoni ,  saette  (  qui  ci  sono  d' inverno 
e  non  d- estate) ,  e  sopratuttorquel  mare  agitato 
che  pare  voler  inghiottirci.  Il  gotfo  di  Satalia  è 
sopratuttQ  rinomato  p^r  le  tempeste;  e  veramente 
nella  notte  del  17  al  18  che  passammo  dinanzi 
ad  esso,  ebbimo  le  ondate  più  ^forti  e  più  irrego- 
lari. Ma  non  fu  vpra  tempesta,  il  vento  èra  fa- 
vorevole si  che  ci  faceva  fare  sette  mi^ia  alPora, 
e  la  vigilanza  del  capitano  tétine  lontano  ogni 
perìcolo.  —  SicctHue  sono  contento  di  lui,  e  che 
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qui  non  sì -trovano  facili  occasioni  per:  le  isole 
vicine  ad  Atene,  continuerò  domani  il  mio  viagfjio 
per  risola  di  Scio.  iPare  che  si  allunghi  la  strada, 
ma  in  effetto  s'  acóorcia^ ,  perchè  non  vi  è  luogo 
dove  si  trovino  >  così  frequenti  -  occasioni  come  a 
Scio.  '  ♦ 

In  I^arnaca  volevano  persuadermi  a  fermarmi 
colà  0nòhè  passasse  la  cattiva' stagione;  e  veramente 
ho  trovato  pòchi  luoghi  in  Levante  óve  i  viaggia- 
tori sieno  più  festeggiati.  ]{[a  ho  voluto  lasciar  le 
delizie  di  Cipro  e  avventurarmi  al  mare  di  gennaio, 
perchè  son  impaziente  di  avere  delle  di  lei  nuove, 
e  pereiò  mi  affretto  a  giunger  in  Ateùe  ove  spero 
trovar  fasci  di  lettere.  E  dal  24  ottobre  i8ig  che 
ne  son  privo. 

y  ^La  mia  salute  è  ottima.  Sono  alloggiato  dai 
frati  della  Madonna  degli  Angeli,  ossia  Minori  ri- 
formati ,  che  hanno  qui  un  òspiìsietto.  *  Io  quando 
posso  vo  ad  alloggiar  da'  frati  e  ine  ne  trovo  bene. 
A  Nicosia  pure  fui  da' frati  di  Terra  Santa.  Ma 
su  questi  ho  una  specie  di  dritto*  di  fratellanza, 
giacche  come  parmi  avérle  scritto^  mi  fu  conferito 
a  Gerusalemme  P  ordine  di  cavaliere  del  S.  Sepol- 
cro 'y  òi^dine  instituito  da  Goffredo,  in  cui  si  giara 
di  difendei^  il  S.  Sepolcro  centrò  ^' infedeli,  or- 
dine dimenticato  in  Europa.  N^Bisogna  venire  a 
Gerusalemme  per  prenderlo,  e  bisogna  esser  GaN 
tolico.  Perciò  sou  quasi  soli  Francesi  che  Io  ahbianO) 
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e  quando  mi' fa  proposto. a  Oerusalemme, io  ri*^ 
sposi  che  credeva  fosse  riservato  ai  soli  Francesi. 
—  Teda  quanto  ne  scrìsse  •Chateaubriand  neWIti* 
néraire  de  Paris  à  Jérusahm.  E  un  ordine  che 
par  fatto  per  ti  viaggiatori. 


-  N.°  49- 

A  S.  E.  il  Conte  Pio  Vidua. 

Sdo  .14  febbraio  1821. 

■    »-      '  ■    . 

Le  mie  ultime  lettere  dopo  quelle  d^l  Cairo 
erano  datate  una  da  Damiata  nel  mese  d' agosto, 
altea  da  Bairut  nel  mese  di  settembre,  in  cui  le 
dava  lungo  ragguaglio  di  tutto  il  mio  viaggio  in 
Terra  Santa  ;  altra  da  Larnaca  nelPisola  di  Cipro 
del  14  decem]>re  1820,  e  finalmente  da  Rodi  il 
«20  gennaio  di  quesf  anno. 

Siccome  in  qqesti  lunghi  viàggi  è  facilissimo, 
che  le  lettere  si  perdano  o  i^itardino,  le  ripeterò 
qui  in. succinto  la  serie  de' giri  che  ho  fatto  dopo 
la  mìa  partenza  da  Smirne.    ^  ^ 

18 ig  fine  di  decembre.  Naviga^&ione  da  Smirne 
ad  Alessandria  toccando  a  Rodi.  Oiunsi  in  Ales- 
sanjlrìa  il  ;ì7  decembre,  e  ne  ripartii  due  giorni 
dopo  pel  «Cairo. 

1820.  Parte  di  gennaio  impiegata  a  vedere  il 


«• 
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Cairo,  le  piràimdì^  ed  a  far  preparaturi  pel  in^ 
sai  Nilo.  •         V 

21  gennaio.  Partenza  per  qaei}to  viaggid  ck 
dorò -circa  cinque  ipeaìk  Rimontai  il  fiame  per  tutto 
r Egitto,  e  parte  della  Nubia  fino  aUa  .secoadi 
cataratta^  che  è  circa  al  22  grado  di  latitudine. 

Ritorno  al  Cairo  circa  la  metà  di  giugno. 

Nel  mese  di  luglip  viaggio  a  Suez  attraverso  il 
deserto,  e  ritorno  al  pairo.  .   „ 

Agosto.  Partenza  dal  Cairo  per  Damiata^  donde 
m*  imbarcai  per  Jafk  sull^e  coste  di  Palestina.  Ti 
sbarcai  il  i5  d^  agosto.  Di  là  a  Gerusalemme, 
dalla  quale  città  feci  varie  escursioni  a  Betlemme, 
Hebron,  al  mar  Mòrto,  al  Giordano,  Gericó;|ecc. 

Settembre.  Da  Gerusalemtne  a  Nazaret^  e  di  là 
escursioni,  ecc.  '  • 

Da  Nazaret  mi  portai  a  S.  Giovanni  d'Acri, 
donde  feci  una  passeggiata  a  cavallo  al  monte 
Carmelo.  —  Da  S.  Giovanna  d*  Acri  -  costeggiando 
ti  mare  venni  a  Sur^  Tantica  Tiro,  a  Seida  0  sia 
Sidone^  e  finalmente  a  Bairat,  altre  volte  Berytns. 
-—Dopo,  breve  riposo  ne  partii  per  Damasco 
negli  ultimi  giorni  di  settembre. 

Nelniese  d'^bttobre  vidi  Damasco^  e  nli  occupai 
in  preparare  e  poscia  in  eseguire  il  difficile  yiag- 
gio  di  Palmira.  Quésto  viaggio  nel  deserto  sd)ben 
costoso^  pericoloso  e  &ticoso  rinsd  felicìssiflio- 
Fui  mólto 'contento  di  averlo  ^atto^  son^o  per 
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vtdére:  quelle  atupeade  ruine  che  son  yisitate  da 
cosi  pochi  viaggiatori,  ma  anche  per  conoscerci 
costttttìl  degli  Arabi  Beduini* 

Ritornato  in  Damasco,  mi  fermai  aacor  qualche 
tempo  per  far  alcune  compre  ed  escursioni;  indi 
nel  mese  di  novembre  animai  a:  visitar  uno  de^più 
bei  resti  della  magnificensEa  degli  antichi,  cioè  il 
tempio  dd  Sole*  in  Balbeck,  quipdi  i  cedri  del 
L3>aQQ,  il  vecchio  patriarca  de'Maronitiin  Kanobin, 
rrìpoli  di  Sona ,  e  finalmente  V  eremitaggio  di 
Antora,  ove  passai  i  dieci  ultimi  giorni  di  novem- 
bre con  monsignor  Gandolfi  vescovo  e"  vicario 
apostolico,  ossia  capo  di  tutti  i  cattolici  di  Sorìa  e 
d'Egitto.  Questo   degno  prelato  è  uno  di  quei 

I  pochi  Piemontesi,  che  fannu  onore  alla  patria. 
Egli  è  generalmente  amato,,  anzi  venerato  in  tutti 
quei  p^esL  ' 

Al  principio  di  decembre  venni  a  Bairut  per 

imbarcarmi  ;  tna  i  venti  contrari  mi  ritennero  pa-> 

lecchi   giràni,  prima   che  potessi  far   vela  per 

Lamafca. 

La  mia  dimora  nell'isola  di  Cipro  durò  dalla 

metà  di  deCembre  alla  metà  di  gennaio,  pendete 

il  qoal  tempo  feci  una  scorsa  di  venti  giorni  nel- 

l' interno  dell'  isola. 

Nella  Botte  tra  il  16  ed  il  17  gennaio  partii  sii 

un  bastimento  Greco  dalla  rada  d|^  Larnaca  (che 

« 

h  la  scalii  prindpale  di  Cipro),  ed  in  61  ore  tra* 
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versai  le  trecento  miglia,  che  si  coivano  da  Ltr< 
naca  a  Rodi.  -^  Mi  fermai  in  Ròdi  il  &o  ed  il  21 
geanaio.^ —  £  ap][^unto  da  questa  città  che  le  scrissi 
l' ultima  mia  lettera.  —  Oi*  le  racconterò  il  resto 
delmio™ggi6.         .      r        ■ 

La  sera  del  21  misimo  alla  vcib  da  Rodi.  Uà 
vento  favorevole  nella  notte  ci  fece  avanzare  fin 
rìmpetto  air  isola  di  Stanco ^  altrevolte  Co/,  e  spe- 
ravo di  giunger  in  breve  a  Scio.  Ma  Bon^ifuò 
mai  &r  calcoli  su  m^ré,  e  specialmenlQ  d' inverno. 
li  22  d  mancò  il  vento^  il  23  si  fece  contrario, 
onde  il  cap1|ano  temendo  e^ssere  >porpreso  di  notte 
da  una  tempesta,  si  rifugiò  in  un  piccolo  seno  del- 
risoletta  disabitata  diZi/>jro,ch^è  un  poco  al  nord  di 
quella  di  Leró.  Il  suo  consiglio  fu  prudeùtf,  per- 
chè nella  notte  venne  appunto  la  tempesta^  é  con- 
tinuando F  indomani  il  mare  ad  essere  .niolto 
burrascoso,  e  t'incoraggio  essMdo  poco  sicuro, 
fei  ricoverammo  in  un  potto  -Meli'  isola  di  Lero. 
Quésto  è-uno  de^più  belli  e  ^e'più  sicuri  porti, 
ch^  io-  abbia  mai  veduto,  ed  in  mano  di  un^  gran 
potenza  potrebbe  diventare  un  Tolone,  0  nn 
Portsmouth.  La  città,  ossia  prìncipal  villaggio  di 
Lero,  è  poco  più  grande  dtGonzano  e  lungi  due 
mi^ia  dal  porto.  Ivi  mi  stabilii  in  casa  del  ▼&* 
scovo  Greco,  il.  quale  mi  diede  Tospitalità,  cioè 
la  solita  ospitalità  orientale'/  mediante  pagamento  0 
regali.  Era  per  altto  ^n  uoìmo  di  buona  pasta.  ^^ 


sua  OÈsà  ère  hfià  mtmu^l  so*  soràb  iirir  fesérra^ 
im  prete  fàtevdr  il  domestico^  e  «b '^cono  .ser^ 
viva  dà  cubco^  ^~  Alfine  dppe  diedi  fiorai,  cé^iò 
la  trutoonitana,  ed  U^  correste  giunsi  qni  in  Scao^ 
la  più  béll^  iMla*  delF  Arcipelago  ^  doVe  cercMdo 
alloggio  dai  fratti  Minoii  mfermatì^'  fui  beniasfmo 
accdio  dànDi  Xiuaieliii^  tl£;  Qnitio  Catare  dell; 
Pie^e  del  Cairò^  e  oqisì  me  la  piiissD.con  lui  fiat 
che.  il  tèmpo^  si  accomodi,  e  ini  bsci  partire  pw 

'     -'^'''      N-^  5o.  •  "  *-'  '•"■■•  ^   ' 

'  r  • 

•  ì  '  ■ 

•  .  •  '  »  •        . 

Scio  ce  6  mars  i8ar 
le  d^uier  jourda  caraavaL 

••,...  J'iguore  ^v^pti  sì  tu.  os^  reòà  mea  lettrea,.**« 
Je  VàTais  b^^ucoi^  parie  de  rstxm  yoyage  sur  If 
rfiL  jusqu'à  la' si^G^iidè  cataracte.  Ce  ypyage  r  avait 
dure  cinq  mpis^  ifiais  f  y  ai  beiiucqnp  moina  spu(^ 
fert  q^ue  dans^  celai  de  Suez^  qui  n^a  dufé  ,qtt^ 
p^u  de.]oiirs«  G!est-là  qoe  }'ai  ^proijiyié  au  miliett 
du  deserta  ce  quo  c'est  que  rexcjè9;de  la  chateui^ 
et  le  tourment  de  la  soi£i. 

yàprès  aroir  TU  en  ^Egypte  emdroa  toùt  oc  qu^i| 


r 
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étaii  pelwUa.  da  Yoir^  )e.u^«idHmpiiat  i  E)im«le 
poMTi  fai  Bjtiè^  :  Mon  intani  étiit  d'y  rtstèt  no  mou) 
él }'  y  jdnifand  en vìrcto ^aitftl  moia.'  On  bb  pint 
fàB  faiee:  4«Qt  w  p«]nK»  dì  dte'mlpulside  toDJpi^ 
oi  ét$  mIqoIs  òq  ééj^m$^  '  Qó  est  déroiit^  à  cba^ 
ipià  iùlaiiti  Aa  nate  h  fkfiià  est  un  d«s  paya  bs 
pliié  onriaók'  poiir  Itt.àcrauveaiira.dè  Caniiqtiìtó  et 
pMr  le  fraod  QopbrQ  .de«pfufladba  difi^ 
fn  L- babitemtr  tt^ntensueiL  «Dnsèà,  Àrafa^^  coki-* 
Yateurs,  Maronites,  Arabes  Bédooins^  Turc%  J«i6;' 
Sori^ns,  Mutaelì^  Àrménì^ns,  Grecs^  j'ai  vécn  plus 
ou  moins  ayéc  toutes  b^$  dìffi^entes  espèces  d'hom- 
mes. .  Dans  mòii  voyage  de  Palmyre  j^ayaisavec 
moi  une  jcàrat^ne  ou  accorto  ooinpos^'aìnsi  qu'il 
suit:  uq  chef  de  Bédouips  nè^re  d'origine^  qaelques 
BédcfliiBa^ariàéik  eie  Imws^  un  Abyssin  palfrenier; 
quelques  Arabes  cultivateurs  armés  de  foaìl^  qni 
m'étaient  4onn^d  è  cbaque  vfflagle  par  ofdre  da 
f'aciDsi,  et'x}tii'  sé  cifangèaieht  de  poste  en  poste;  va 
mareband  Grec  de  Daìnas,  qui  éiait  coihmelegùl- 
3e  ^  ort  le  €oiiducte%ir  de  la  capavanae,^  parce  qu  u 
commèrcàit  àvec' toutes  les  trilbus  Bédoufne;  ^  un 
Arniénién'qui  mie  servàitde  drógihan  ^oùr  la  fen- 
gue  Arabe ,  et  eùfin  mon  fidèle  Léonaf  c^,  '  qui'  est 
de  l'Archipel.  Imàgine-toi  à  pn^àeiit  totrt  ùeh  a 
tàieyaì,  Coùtabt  dani  ie .  désert^  regardant  i  dròite 

Ai  à  gauche^  sHl  ne  paraisa^it  pas  dfì  B<fdonÌn&  ìy^ 

partenants  à  dea  to|)^ua  e»i^];|4^    tQn:^^^  ^.^^ 

'•  -ii.i.».,./ 
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W^qile  jiMim  snl  PiéìomU»  ii^ji  i{egii;^p 

|eÓ80ry«r  I»  d«9qfipti9tt  4e  co  vo)9tgo<|><]nr  lab  «tttf 
ixi«lf  ;  bttu^;i,  jAiPfiL  ki4|a«b  je  (nvrrM  ■dèptu^ 

%^ì^,  AYWh  toì.  «|^$  ««9  4jépftr«lipa  d«  ^atà.  unàimi, 

ffit,A&^yv  ni  4«  Stdo%e(  dettfne  ioni  amirait<.fti 
HMù^  dp .  Ili  PalMftn*  jtt  àt  k.iiFtldéQ^  i^e:  fai  i^if 

late  ,s^!tQ  hphH  ipwiie  «ttaptio».  Ja  Mi<*miB(A« 
de  l'eau. d'u  Jourd^in,  et  flàirer  de  Tefiu  da>ia  Me^ 
xHQrtrt  II  :^  feftfi  yiOir  «Q  dèi  pAfi9  bMaà  «Àres 
qìft'U  y  e^l  è  .I>ii}ni%  a^Q  diplòide  d&  ehwgli^r 

Iw  jVQy^gH^rsè  H  &^  f0iitr  i  JéoMiIan,  OH  ^01» 
am»^  (pli^V^Hfff'jafM  r^ei  eth»  ipec^m  de  6q^» 

.  I)e  b  Syiel^.  p  sui%  pn^  i  Gby^pesi  ;iP4  slitte 
«lQ|k^  iiQur4»it  étf#.6Qwtfi  fili  liitttìMy«|BÌKi*r  Gémi 


mkwàyé  -por  ^fwlqoe  pmsfftMe^  :  B  Y  ^^^  ^^^ 
qodquè  ^rsonne,  qui  en  m^  fiiMMilr  li^  fertilità 
da  pays  me  <i|iÌ9aieat  Ineii  sérìetiBemeik^  qtoe  mon 
Rm'  èmnat  enroyer  une  flotte  pofir- «^eti  einpàrer^ 
qM  rièB  Berserajt  pitfs  iii^e^^^qàe  tòte  le»  6fec3 
aertwit  di^osés  6ti  m.  ^iveor,  q|ie  dnq  ou  sk 
anbf  kooimes  «ile  bcMii^es  tronpes  $tt0raiént  pour 
eèttè  elEpéditìoQ«  Ea  generai  <kns  tt>irt  4e  Leirant 
OH  est  latigoé  dir  jomg  des  Tu^  et  il  m'est  amTi 
ìÀta  soiàmt  d'entendre  cu  des  ptpjets,  op.  des 
fdaiirtés  ccmtM  rinsóuciance  dès  Euro^léens  qui 
pégU^BOt  dd  si  beauK  pays,  ^  qt4  1^  la^sìent  duis 
l'esdafTOge.    . 

'  De  Ghypres  je  soìs  [M^ti  dalis  k»  ixcicnr  de  llÙYer^ 
ci  j'ai  Irafersé  lieiirefisetna&l  la  pàrtié  de  òette 
mtt ,  qu^Qu  ^>W^11^  1^  '  g^tfe  de  Sataiìe ,  qui  est 
tièa^dangereusel  Un  vtot  "dolent  me  fit  feire  3oo 
iKiiUea;ea  S»  henre^.  ieidtiehai  de  neuveali  i  Rho- 
4é9y  enàiiile  jo  f as  obligé  pm*  QUe  tènipéte  à  réla^ 
cber.à'  cme  petite  ile  qa'on  appelle  £erQ^  où  je  ps« 
Mi  dix'JDucs  ckè^  un  ét^que  Greig.  ìtaintepftnt  me 
inaila  a  ^cia,  qii'pn  appeUè  le  fior  diLesHuife^  sior- 
diiw  ddP Arcipelago.  Les  veMs  ipdntraires  oa  trop 
fortsj  et  les  oontimièllu  tempétes  in^ont  eiepécbé 
ftisqitlei  deoootiiiiief  Inés  .coui*seis  daos  Ifes  tles 
de  r,AMhipel  et  à  AtUèts.^J^ex]^  ai  ét^  d^ommagé 
jparje  wpoaquQ  «  i^terd  qui  prOoufé^  outre  qae 
u  le  teitaps  ]4ej[ikmiid^    Ineiir  pat1JK:óHàraiie&t 
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<^  pays^  4|m  a  ìks  mcfeurs  ilUMreiitw  de  tmitaf 
oelW ,  d9s  l'paysr  «BvìiHMiDaf».  Leh  Tufl^.  ^éftafA  eft 
très-petit  ^onxbre^  les  Cr^ecd  focmseilt  iéi  tt'on^ 
.giiinde  Ubarle,  tb  ont  de  graiids  prratège^^  <rt  fop«- 
md^t  ime  espioeVde  tépublique,  qui  a  ^es  l«x  él 
ses  màgistrats»  C^est  une.  repuÙique^  arìslócmti»-> 
-qae»  Xte  £liaiUe9  les  qploa  rickes  dasposenA  de  touBL 
Jje£(  babitan»  à^s  campagnes  abéisseat  a  ceax  de 
la  TÌIku  Scio  a  élé  domine  loag  temps  pai?  lea  <jé«- 
Bois;  et  il  pai«it  qoe  ìés  babìtaos  iBodemei  ne  rès- 
.fiéoteat  ancore^  de  P^fluence  de  ceUe  domioatioa 
iion  seiileiiìient  p^f^  la  ressembiaube  du  goiurerne* 
ment,  maisxaussi  par  leur  ìadustrie,  et  leur  goùt 
ponr  le  cofA&ierce.  Farmi  les  .cathcj^oes  il  y  a 
encore-  grand  nombi^e  de  &milles  ori^naires  de 
Grénes,  tels  que  des  Giustiiuaoi^  dea*  Grimaldi^  et 
il  y  a  peo  d'anoées  quMl  y  avi^it  ancore  dea  Dop* 
ria.  La  situation  mème  de  la  ville  à  qiiel<]ue  rap* 
port  avec  Génes  *,  elle  est  appuyée  à  des  montagnes 
hauties  et  arìdes,  le  port  tout  a  coté  de  la  riUe, 
deux  moles  aos^ibién  qu^a  Génés^  et  pour  com* 
plétèr  la  rossemblanc^,  la  campale  à  droife  et 
à  gauche  de  la  vUle  est  parsemée  de  maiaoiili  de 
plaisaifece  et  coarerìe  de  jardins/-  remplis  d^oraà- 
ger^^  de  citronniejts.  et  d'oUviers  encLos  par  dèa 
mursveid  pierre.  l4i^:mai$ona  sont  c^oidtrultaa  en 
pierre  avec  des  «ornicbeà 'efdes  toita.ii  kmadiéte 
GénotaavoD  y  employe  aUafti  dka  «arbfcaif  0t  de 


\ 


Ubrès;  Loia  <Je  m  couvffp  W^itftgjS  eottfiAe  dimi 
4À«t  le  te&te  idb  la  Turarne;  éllès  aiiiìMi^  tept^ 
4ilV  d  è  96  ]f isker  tdgevdéi^  Sbrfeòut  le  ^aitólie 
-m  t^oksiitéìtàìikospaftó  dnas  1m  t«itiì^  d«  Patf» 
<Ì€hii9'  Gr^oe^  Lès  jeiiues  filiès'6^ediipftis(6Qiiij[){3«ir 
*Élltr  i  b  pròHidDfidd)  >ou  ihtiiÉV  diisfii  ie^  rflei»)  ofi 
i»^«àMÓieat  déVdnt  iés^porteà  ^  liguri  mBÌ$óÉM]  0)les 
4fe|piC0iil  left  hqaimèd  par  des  'pfó{|o4  jp^faMè^  ilhl 
IM  phiMbt  à  Ytre^  4  ae  mbqtiqr^  à  6dtitMtf  noe 
it;ofiv«rMtìoó  libra.  Cépe^nK^  mtssietirsf  pfé- 
'ùadcét  qu6  tont  cela  n^  tire  pai  à  eoxi»é(}Qaiice, 
Jiju^rfaitrt  ftmfaes iuAt  libre6  dans.  les  pàrolas,  «t 
-fétfefvéet  daii»  tes  acttpds,  qii4t  n'arrivo  jynsaii  de 
-«pimda^,  qp'il  aJy  a  paadafMOM*  anironde  pte 

e'  '  Sck)  1^  fall  remarqiièr  au$s{  par  IMtetblisiaiaeflt 

-d^utie  éc^Ié,  cKti  n'a  pòipt  d'égirle  dàns  tDttték 
•Grece*  Utt  faàbit4tit<Ì6  fi^oto  après  at^oif  passe  pia- 
:tietit»  titiiaée»  à  !^ari»  a  pi<opote  aujc  iMgisbaU  à 
4t0véeP  id  11049  esipèce  d'dtiii^èrtiT^,^  (I  y  kcféiM- 
'fftua  <|^  i^òO^còliérs,  une  bibltotbèque^  qéinaèou 
/a«iM  pr<ifiiMisurii,  i'efi6éf|^ftibctet  gratuif ^  ém  x^oofs 
fd»  iMigtit  l^rii^^iMé  et  htóatf  éè  DMthittiatiqoai, 
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dessein^  voilà  des  choses,  qa^on  n^avait  guère  va 

en  Levànt  -  •  .. />i   '      • 

•     ».     *    .^ 

Une  aotre  merveille  de  Scio  est  uà  archevé-* 

que  6rèc,  qui  àaìt  ^óélqàe)  éh«to  de  pl«Mi.que 

lire  ^  ^écm^*  -MoQ  twi.évéqaf^  de  Léro  avait  quel- 

qae  peine  à  lire  coaramment  Mais  cet  arcfaeréque 

de  Scio  parie  Prancàis  assez  l)]èn;  tt  fecóii  A^  ^a- 

zettiss  de  Tienolé  et  de  Pétèrsbòiìrg,  il  pòdsèdé  AéÈ 

cairtes  geographiqties  elr'des  littiss.    Noni  sòoottnei 

assez  bbnsàmis^je.Tais  passer  quelquefóis  la  sòfréè 

avec  lui,  il  m^aime  beaùcoup.    J'ai  attési  fiirH  éott-^ 

naissance  àvec  dés  pfincipaoj:  seigneuri  da  pays^ 

^'ai  éié  i  leurs  Mls/  à  ìentÈ  soup^rs.    G'ést  nné 

belfe  chosé  que  de  roit  danser  des  conitn^afaseé 

buvdés  valses  àvec  Ma  gvos  calpac  sur  la  tétj»/et. 

delongues  pelisses  a  la  Turque.   Là  valse'  n^a  été 

importée  ici  que  depuis  un  an  ;  mais  lés  SciDtés 

Toni  apprììé  de  suite  par  Feìfet  de  ce  gòùtuaturel, 

qiie  le  sexe  parait  avoir  pour  cette  esj^èce  dé^leifise; 

Dans  là  Soirée  da  5ì  de  mars  amis  avons  tessenti 

une  secoùsse  de  trénibleilitient  de  terre,  qui' s'est 

Yepétée  deux  fois  dans  la  nuit. 


;    ^ 
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Mia  Contessa  hKsUk.  m  S.®  Stefabq. 

BaB'isda  di  Sào  g  Man»  i8«t. 

.  Calia  liuba  -<—  Non  so  se  quésta  lettola  nii  pre- 
cederà di  Ddòilto  j  ^azi  mi  pareva^inutile  di  scrìverti 
di  quà^  pejrdiè  spwo  di. poterti  abbrapciare  tra 
ifioxi  molto  tempo*  Nondimeno  sono  ^tato  cosi  spesso 
ing^natp  oe^  miei  calcoli ,  che  non  posso  prevedere 
precisamente  il  tempo  in, coi,  dopo  jbre  anni  di 
separazione 9  mi  sarà- dato. di  riun^mi -di  naovo 
l;o^m]ei  parenti.  Ti  scrivo  dunque  intazito  poche 
lìp^  per  assicurarti  della  continuazione  del  mìo 
affetto  e  dellMnteressamento  ch^  ho  sempre  per 
te*  —  La  mia  salute  è  sempre  buona.  Le  ime 
nuove  le  avxai  ricevute  dal  sig.  Padre,  al  quale 
non  ho  inancato  di  scrivere,  per  quanto  la  lonta- 
nanza deMuoghi^me  lo  ha  permesso.  —  I^eiisoclie 
mi  avrai  seguitato  sulla  carta  non  solo  sul  Nilo 
^1^  ^aIla  seconda  cataratta ,  ma  ancora  a  Suez,  a 
Gerusalemme  y  al  Giordano ,  sulle  coste  di  Soria^ 
nel  monte  Libano./ a  Damasco,  ^ alle  ruine  di  Bai- 
bek  «  di  Palmira.  Avrai  sentito  dalle  mie  brevi 
relazioni  quanto  felice  mi  sia  riuscito  il  mio  viaggio 
alle  ruine  di  Palmira  ppste  in  mezzo  al  deserto. 
Questo  ^.  wo  deMuo^i  ov^^sia  più  df£B.pile  pC' 
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iietràre ,  pieróhè  si  corre  gran  riscliio  d' èsser  spò* 
gliato  dar^,  Arabi  Beduifli^    e  bisogna  traver^re 
un  vasto  sjpazio  di  deserto  senz^  acqua.  Ma  grafie 
a  Dio  r  esito  di.  questo  come  pure  di  tutti  gli  altri 
miei  via^  fu  fortunato.  Dalla  Soria  ^oìio  passato 
nell!  isola   di.  Qprb,   ove  mi  fermai  un  mes.e,  e 
poscia  nel  cuor  delF  inverno  per  un  mare  burra- 
scoso sono  pur  giunto  a  sdvamento  in  quesV  isola 
di  Scio.: Qui  m'immaginava  di  star  ice  giorni  o 
quattro,' e  vi  sono  da  più  d' un  n>ese  trattenuto 
da  venti  contrari,  e  dal  mare  quasi  o]^i  giorno 
tempestoso.    AI  primo  buon  ventò  farò  vela  p^ 
Atene.  Colà  alfine  sperO:  trovar  notizie  del  signor 
Padre,  q  tue,  dì  cui  son  privo  dal  ^orpo:i4  ^^* 
tobre  r8 19.  —  Mi  lusingo  trovarvi  esuàiidio  alcuna 
tua  lettera.  Dovrei  ricevervi  molte  e  molte  noJti« 
zie.  MMmmagiao  che  avendo  io  iatto  una  si  lunga 
assjenza,  tu  avrai  avuto  F  attenzione  di  andar  gual- 
che volta  a  tener  compagnia  in  luogo -mio  al  nostro 
buon  Padre ,  di  cui  non  v'  ha  giorno  che  non  mi 
ricordi^  e  che  4ìo  vivissimo  desiderio  di  .rivedere. 
Visitata  Atene  e  gli  altri  luoghi  più  famosi  di 
Grecia ,  il  che  sarà  presto  fatto ,  mi  vedrò  vicino 
al  mio  ritomo ,  e  quesV  idea  mi  consola.*  Ad  ogni 
modo  sono  contento  di  aver  fatto  uno  de^  più  belli 
giri  che  mai  alcnn  viaggiatore  abbia  fatto,  od  al- 
meno- £  quelli  che  hanno  viaggiato  per  genio  e 
non  pee  dolere  o  necessità*.  Salutami  il  mio  buon 


>    ì 


Girlo  Emanuele  9  e  meriaoi  TAbAte^^e  .We  Aie 
cof^tfi^  e  i  tool  signQii  #'  pl9etK    AdcUo*' 
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Semée^  mar^  1811. 


Ma  lionnt  amie  Qt  cousine..  -^  Après  trois  ans 
d'abseace  est**  ce  qu6  vouavous  ra|^él6s^  e0c<M  de 
mot  ?  Jè  xn^ma^pe^  que  vous  ma  regardes  oomme 
\m  homme,  qui  a'es^  pertja  dàos  1^$  e3paaaa  ima* 
giaaires,  et  qu^ou  uè  te  verrà  plu^  Quelle  sarà 
donò .  votre  surprìse^,  loraqué  vous  me  yerr^  r^ 
toumér?  .de^i  Lappo^^dea^  Arabe^  acccHataioé  t 
dPautK«£(  moaurà^  presqu'étranger  daiis  mon  ^opr^e 
pays ,  efiBuyaut  tout  le  monde  ayec  de^  ton\XA 
^rabea  aemblables  è  ceux  dea  Milb.  ^t  une  Naits, 
ratoontant  das^yentures;  dea  aAecdotes^  dea'  liistoi- 
ras  merveilleases  !  aù  reat^  dòv^nu  yieux,  coàtxp* 
roso^  ptxfàgràsoj  ruiné  par  les  fatlgues  cfe  cés  lou- 
guas  cooraeBj  et  ^ar  le  chai^gemairt  dea  c)i|iP«ts; 
tandifi  qu^à  tont  moment  je  reaterai  sCupéftU  et 
dans  radmiratiQYi  en  yoyantdea  peti  tea  demoi$dm 
qne  }e  traitab-d^enfans^  deLvenuea  madame  la  doi»' 
tesse  cu  madanie  la  marquise.)  et  dea  ta^&ifim 
deyenu3  ^rpn(da  et  gro9  9  nuàonnant  ooipìne.  dds 
bommes,  et  peMukt  &  se  choiair  uneipotiseu  FaiRoi 
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lei  peHidtiiie»  qpì  bi6  pcodnif ont  «tte  iuppdsev 
tltia  d£«  pridc^^M  9Ìraj  à  m  quo  )«  pense,  voAtt 
idigri»  ^1«)  aii(|lul  )9  fiiiB  me»  ftohktfttioBB  amcalBi) 
^C^pérfiHit  qùé  d^ViT  le  cooM  d'une  si  longue  «bMitcé 
'il  aura  p^tioimi  les  }il|a(<téà  qné  je  prantis'  avM 
joilpnqu'il^^tait  en&iit,  at4}aHl  m^aocordwa  aoa 
•aikitié*  -  « 

UamldAant,  plai&antarie  i  patt^-  ìe  vaùi  asaura 

-qù#  la  pensisi  de  rtovoir  itum  Pére,  ma  6tand6«- 

Mitft^  et  t^eaatitrasTpare» «t  amifc (eoltre  lesqaelt} 

YOQi  él  lei  Vólriéa  ticDneot  une'  das  premières  pla«> 

<ì0i),  est  tme  pensée,  qui  me  téjoult  beaucoap;  ce 

qui  oe  <?0iit  paa  dire  oepaodaat^  qna  je  «e  soie 

ti^òi^conteat  d'arcrir  presqu^aocooipli  un  des  plua 

beau^  ih^yagea  qu^on  p^iiase dire,    irne  me  reste 

plus  qu^Athèn^  et  quelqttts  aiitrés  fiianaus  endroits 

de  |a  Griee  à'  viaìte^^,  apràa  t^da  me  yoilà  da  re^ 

-tour.  Je^  {^ai  cepefidiot  eocore  présager  Vépo^ 

que  dans  laquèlle  je  serai  de  noaTeati*  en  Pii^ùàoiit^ 

-  je  voudrhia  biéo  q^'elle  eoiiimdat  ayec  votre  séjour 

.à  la  càmpagnav    ÀTeb  quel  plaiair  ha  paaserais^je 

paa  qaèlquas  ^oors  avfo  tqus  et  votra  Cesar  !  €roi- 

ma^TOttiiqqe  fai  f toùTe  ìei  une  cfbcàsion  de  parlar 

aoui^ot  pie  là  Ffite,  et  da  la  Luminine  etdu  Cairo, 

,e  deUe  pùdon^iet  de'Pavie^  et  de  ^ct^a  Li^ardt, 

el  do  Novara,  et  de  YigéTanò,  et  de  la  maison 

laimbandi?  Detini^  avec  qm  ?  Avee  oelmì  qui  me 

donne  Phospitalitjé.     Vous  savez  qu'en  Lef aat  op 
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ne  trottve  prèsqtte  jàmais  d'aqbecgés^  il  feat  cher^^ 
dher  une  demeure  aktez  quelqae  par ticalier  j  pour 
moi  l^csque  je  b^ouve  ud  ùoàvénì^  je  :le  préfère 
a  tDQt  aiitre  gite.  Arrivé  de  Cluypres'  dai^  <^te 
ile,  cherchaiit  unlogemèqt  danlst'hospìce^des  Fran* 
ciscàiiis  réformés  {deiha  Madonna  del  Tempio)^ 
j^ai  trouiré  un  bon  vieillard,  qpi  m'a  très-biea 
reca.  Il  s^^appelle  le,  P.  Giulio  Cesare  della  Piei^e 
<iel  'Cqiroys^  famille  est  des  ^ringa^et  il  s'aj)pel'' 
Jàit  Louis  avant  d'ette  réligìeux.  U^a  ué5  p^rens, 
ei^  enlre  aaires  uà  n^veti  -qui  doil  s^app^er  aassi 
Louis.  Il  doit  étr&  ingéiHeui:.  Si  Totce  mari  qiù 
t}QDnaU  ,toute  la  Lumelline  cóiiqait  ^s  par^s,  il 
leur  fera  peut-éire  plaisir  à  leur- ik)iiner  des  nou- 
ìfelles  de  ce  boa  vieillar^,  qui  se  porte  assez  bien 
pòur  soo'àge,. 0t  qui  jouit  ici  d'une  très-boime 
répuiation,  teUement  que  Péyéque  Ta  cboisi  pour 
^aon  coofesseur.  Il  est  missiónnairé^  «u^Lerant  de* 
,puis  trente*quatre  ans.  '  T,^    .  * 

Quant  à  nfies  voyàges  en  Egyptej  à  la^  Terre- 
Sainte,  eo  Syrìé  et  autres  contrées  du  LeTaat,  tous 
en  auree  e\i  peut*étre  quelques  nouvelles  par  mon 
pere.  J^  suis  surtout  conte&t  d'avoir  panare  -dans 
le- désert  ju3qu*^;9.ux  i*uiie$  de  Palmyrp^  parce  que 
ibdi^pendaimneut  de  la  beatile  de  sest-mpnumens^ 
il  y  a.  très-Tpeu  de  voyageurs,  qui  y  parvleniieiit, 
xuéikie  eutrè  les  Auglais,  qui  sdnt  lés  plus  elitre* 
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Ndna  avons  ea  iùì  i  Sdo  del  -tremHeinens  de 

terre,  et  des  teippétes  presque  col|iiiiaelles< ,  qui 

m'ónt  eimpècbé  de  faìre  voile  poor  Athènes.  J^ai 

profité  Ae  ce;retard  pour  ?isitèr  différens  endroUs 

de  cette  ile ,  et  aartout  pour  ptendre  beauòoup 

dHoformatiofìs  sur  le  gouvernement  et'  ks  moeurs 

de  oe  pays,  qui  ne  réssemblie  en  rien  avix  autres 

pays  d^  Turquie.    Cesi  une  espèce  de  républìque 

presque  indépendante  des  Turcs  ;  les  femooes  Grec- 

ques  y  sout  joHes,  elles  sé  montrent  sans.  voile,  et 

sont  d^uqe  hardiesse  ^t  df  une  vertu,  dont  rien  n'^ap* 

proebe.  Elles  trouvent  le  tooyend'accorder  deax 

qualitéé^  qur.ne^e  troaveùtguère^  ensemble.  Je 

n'ai  jamàìs  rieù  vu  de  tei  daas  aucun  pays.  Le  di« 

manche  surtout  il  parait,  qu^odi  célèbre  des  baccha-* 

nales,  òu  des  fétes  dé^/Vénus.   Toutes  les  jeune^ 

dames,  et  surtout  les  ^eunes  fiUes  parées,  mises 

aye<^  élégance  ^s'asseojent  devant  leùrs  portes,  ou 

Tont  à  la  promeifade  pour  se  faire  regardér,  et  au 

lìea  d'attendre  elles  sont  les  premières  à  agaCer,  à 

exciter,  à  tourmenter  les  hommes;par  les  propos 

les  plus  avancés  et  lés  plus  libres.     Chaque  jeqne 

hooiinè  prend  un^  denioiselle,  il  jase,  il  rit  aree 

eììey  il  tui  dit  tout  ce  qui  luì^  passe  pac  la  téte,  et 

elle  ne  deineuré  pas  en  reste  ^  eiifin,  à  les  entendré^ 

on  diralt,  que  les  jeuhes  dames  et  deixiQiselles  de 

de  c1fe^'pays-cì  sont  des  prélressés  de  Vénusj  ma 

quafido  poi  si  viene  al  fatto  ••.;.  ce  soni  des  testar 
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l^i.    Aa  JùmM  ha  siaris  tt  :les  jpèfM  4ÌMBt^  que 

Si  je  pdnds  hoq  aulré  feuille  j^^ctitai  trop.  Aimi 
}d  finii  ea  dmnt  adieu  à  voui ,  à  Céf ar,  i  Lbtiii)  ì 
i><  Litigi^  €i  a  ctoux  qai  Sé  ra{ip«lleiit  ddf  m^. 


N.-53. 
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^  A  E.U  Conte  ViQ  V^wa 

Seio  i^  tDàrib  i8ii. 

L^  Aie  «iiteoed^ttti|^($r^,9oiip  dofio  U  Cairo-** 
dt  ultimata  o^l  i»esfi  di'  agp&to  -r^  da,  Bsiiiiat  snlli 
cotftaidi  Scria  aalfioo  del  ma#9.di  f^ttombra  o^Ua 
,  quale  le  dava  lungo  ragi^f  gUuo  di  ttij;ta  |l  mio  viag* 
^Tm  ^Tetra  Sa^ta  — -  d$i  Larpaoa  pj^pcipal  porto 
deir  i^ola»  di.  Cipro  del  i4  dji^embre  j^8d%  ,e  final- 
mente d^  I^odi  il  sto  geauaior  «j-  Aja<^^  di  q»^ 
le  Jbo  già.  apriUo  a  di  i4  di  fet>br«ÌQ^  ?d  ori 
le  ripiato.  uq^  altra^  lettera  ^^  knfà^  ^and^aono  ÌQ 
Fiemonte  per  la  vid  di  Co6t;antÌQq|)a}Ì5;ma  rac« 
comai&do  al  aigbqfr  ChiriQo  di  spgdif  1^  w^a  poi^  vii 
lìi  .mere^  e  Y  alti»  per  via  di  t?rra  —  L^i  n»a  W- 
Itra  di  LiH^ita^a  T  bo.  oiandfta  da  um  viagpiWrs 
Folacsca  iu  Alea^audri^  d' KgittQ)  a^i;Ì9  ì^^  ^V^ 

JDi^teUi  \%  i»»ndaw»#in  Ficóunnl^j  .x;^  4|a^t^^^ 
lusecr  trftvMdo  «he  WMa  Or  ovetti  tra^^aam^  ^ 
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^Msandfia,  e  ohe  da  qbdl  portò  sfava  per^sal- 
p«^  m  baslmiento  per  GeabTa  U  coniselo  al 
oi^Aiio*  **^  fiòca  d«tiqiiftf  die  par  dicerie  parli 
ed  in  Vàrie  maniere  io  mi  studio  di  farle  pérve^ 
Dire  di  mie  nuove,  e  spero  dke  non  avrò  meritato 
il  rimprovera  di  eMer.  negligente  npl  dutne. 

Ad  ogni  modo  replico  ancora  qui  in  ristretto 
la  serie  de'  viàggi  che/ho  fetto  pel  o«$o  ehe/ò  tutte 
o  qnM(  tQtt0  le  mia  lettere  À  fossero  perdofà* 
1^19  fine  di  deoembre4a  Smirne  ad  Alessandria 
/  }82ò  ST  gè^aiò  ptrtenaa  dal  Curo- per  il  vfa^^ 
gio  snl  1^0  fino  alia  seconda  cataratta  posta  ndla 
Nòbia  al  jìa^^àdo  di  latitùdine  <^  Ritorno'  al 
Cairo  Gkea  la  metà  4^  giugno  '^^  ^^  loglio  f^ 
un'  escòrsiotie  a  Soèa  éùt  mar  Rosso,  dove  peaiai 
di  morir  di  daldo.  . 

Agosto,  partenza  dal  Cairo.  Scesi  pel  Nilo  fin 
a  Damialà  idònde  m^  ìmbaTeai  — *  t5  agosto  sbarco 
a  Jafa.  Di  là;  a  Gernsàlemmel  donde  leci  miolte 
escursioni'  a  l^tlemme,  Hebron^  si  Giordano^^ 
naar  Mortp  ecc.  '    ^ 

Settemb](e,  dal  Gernsalemme^  a  Nazaret  5  donde 
altra  escursicoe — da  Nazaret  a  S,  Giovaimt  d^Aieri^ 
domle  esontsione  al  monte  Carmelo^  Indi  segivendo 
la  riva  del  mare  passando  per  Tiro  or  detta  Sur; 
e  |ier  Sidoiife  c^à  ofaiMsata  Seléà  giunsi  a  fitaitut. 
Qméàtfik>è  la  miglior  pia^&aVdi  commercio  di  tolta 
la^  jDostft  di  ISe^à.  -  ^ 
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F\n  di  isettembte  partii  da3airttt  per  Duiiasca; 
^  Ottobire  impiegato .  in  Damasco ,  ^é'  suoi  eoa- 
toì*fìip  e  ^peciaJm^Bte  nel  viaggis> .  alle  famose  ruiae 
di  Palmira  poste  in  mezxoat  desei:(Q  itìfe^iatpda^ 
gli  Arabi .  fiedaioi.  Non  ostanti  i  pericoli  e  b  (a^ 
tica,  il  irìis^9  riuscì  feltcia^bBO.  Fre^i  degli  stessi 
Befdmni  per  iscorta,  e  ))enchè  ladri  di  professione 
mi  Girono  l^delìsaimi.  > 

Da  Damasco  mi  sono  poi^tatò  alle  altre  superba 
ruine  di  Balbek,  che  sojio  rivali  dì  Palmira  per 
1^  bellézza^'  ma  sòne  poste  in  lin  paese  molta  più 
incivilito,  o  per  parlare  esaUaJDD^nte  men  I>2dèa^< 
Iodi  salii  Bi  Cedrai. del  Lìbtoo,  e  visitai  il  paese 
46*  Maroniti ,  Kan^bin ,  Tripoli  ecc.  Antura  resi- 
denza del  Ticario,  che  Roma  tiene  p<er  tifiti  i  cat* 
tòliciidi  Soria  e  d^  Egitto.  E  questi  un  Piemon- 
tese c^edo  del  Mondpvi  già  prete  della  Missione, 
ed  or  \i3seovo  e  chiamasi  niòìisigfior  liaigi  Gan** 
ddlfi)  Uoiiio  Tenera to  in  tutti  quei  p9esi  e-è^o 
veramente  di  stima-  e  di  9£^Uo.  Egli,  è  da'  forse 
35  anni  -  in  Levante ,  sapeva ^ià  che  io  doveva  ve- 
nire da  lui,  mi  accolse  colà  colla  più  grande  cor- 
dialità possibile;  Trovai,  in  sua  casa  un  giovane 
Piemontese  figlio  del  signor  Lfi  Grangi^i,  sicchèci 
trovavamo  tre  Piemontesi  insieme. 
.  Ritornato  a  !Bairut>  di  colà  m' imbarcai  per  I^ar- 
naca  nelF  iscda  di  Ci|>ro ,  do^de  >feci  una  losga 
escursione  ffeU^interno.  La  mia /dJiKiptQra^  ii^  Gipio 
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darò  dal|a  tneta  di  deoembre  «Usi  metà  di  gepoaio^ 
e  sarebbe  durata  di  più  se  non  mi  rìaòlviàvo  ad 
imbarcarmi  ^  sébben  nel  mes^  delP  ÌAvemo ,  ii^ 
m  bastimento  Greco  «diben  molto  incomodo ---»• 

•        •         • 

In  ^Q  ore  venni  d^  Larnaca  a  Rodi^  dbe  spn  ^oo 
miglici  ;  di  là  dopo  due  giorni  di  rìpoaò  feci  veli^ 
per  5gìo  9  ma  fili  ritenuto  per  dieci  ^ornt  in  una 
ìsoletta  Q  piuttosto  scoglio  dettò  Laro.  Finflmenti^ 
essendo  di  nuovo  soffialp^,  un  vento  propizio  giunsi 
a  Scio  al  princìpio  di  febbraio. 

£ra  venuto  qui,  perchè  m- era  stata  indicata 
quest^  isola  come  una  delle  pia  Commercianti ,  e 
donde  avrei  potuto  facilmente  trovar  imbarco  per^ 
le  isole  Cicladi  ed  Atene.  Ma  per  un  mese  di  se- 
guito vi  furono  de' tempi  cosi  stravaganti,  venti 
gagliardi,  terremoti,  burra$cbe  di  mare,  talmente 
che  fui  ridotto  a  far  qui  una  dimòra  più  lunga  di 
quello  cbe  avrei  creduto.  Ebbi  però  in  questo  con^ 
frattempo  tre  fortune.  La  prima  di  rinvenir  al- 
loggio (perchè  'qui  non  vi  son  osterie  )  in  un  ospi- 
zio di  Minori  Riformati ,  d^ve  trovai  un  tal  P.  6iu^«- 
lio  Cesare  della  Pieve  del  Cairo  in  Lumellina , 
baoi^  vecchio ,  qhe  mi:  tràttù  )>éné  come  compa-^ 
triota  — ^La  seconda,  che  in. questo  stesso  albergo 
vi  è  un .  Pariginio  anche  viaggiatore  pieno  di  co*^ 
gnisf  io^i ,  e  di  maniere  coi»  semplici  e  buone,  che 
non  ^par\  mai  di  Parìgi^j  di  maniera  che  ci  teilianii 
ipomps^ma  molto  volentieri  e  y  uno  e  Taltro.'^?*-  La 
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tMMi)  che  qpiatta  e  una  delle  isole  le  pia  moli* 
bai  dell*  arcipelago,  onde  ho  cercato  di  metter  a 
profitto  questa  lunga  dimora  prendendone  molte 
«rfermasioDi,  ed  ho  rìtròrato  nell'  ardresco^o  Gre« 
co,  nel  TescofQ  Latino  ossia  Cattolico^  ed  in  varie 
persone  ddk  prime  del  paese  molta  compiace^n 
od  aoddia&re  la  mia  cnriosità.  ^^  Oggi  credevo 
partir  per  Atene,  ma  il  ventò  è  contrario. 


N.^54. 

A  &  £.  il  Con^e  Pio  Vid^a. 

Atene > i.«  aprile  tSai • 

Sagomi  analmente  giunto  a  questa  tanto  sospi- 
rata Xtene^  Secondo  i  calcoli^  che  &cevo  in  Pie* 
troborgo,.  pensaTa  di  arrivarvi  al  mese  di  mtarso 
1819^  ma  Fuomo  propone,  e  Dio  dispone.  Ieri 
3ì  marzo  xSai  ^unsi  in  questa  città  dopo  aver 
&tto  un  viaggiò  difficile  di  diciotto  giorni.  Non  sono 
mai  entrato  ih  una  città  £imosa  con  mefio  curio- 
sità* Il  giorno  che  gintisi  in  iclessandria  d^  Egitto 
corsi  subito  alla  colonna  di  Pompeo^  coi^  al  Cairo, 
e  in  molti  altri  luoghi,  sppena  arrivato,  era  impa- 
lieate  di  visitare.  .Ma  qui  non  ho  pensato  né  al  tem- 
fkiodi  Minerva,  nà  a  quél  di  Teseo.  Pensai^  ch'era 
^I  a4  ottobre  1819,  che  non  tivea  più  tktyuio 


lèltare  ài  cflBb^  esda  mandai  bxAAìù  h^òmivàó  Un 

gif»,  il  qoila  f itrovò  dai  flicfat  pMasa  i  oomdll 

di  Francia,  di  àuslria  e  dì  Russia.    V.  8.  pvtà 

immagtiiarà  bòni  qaatifa  oofiositi  aprissi  ^pai  pli-^ 

chi  e  leggessi  quelle  lettere.  Stetti  quasi  tutta  lìotta^ 

l^ggendci^  riiéggando,  non  potendo  prenda»  senno. 

Molta  di  lei  lattare  mi  feeai^  pillole  ^,  ma  final-' 

manta  ^unsi  a  quella  da  -  3 1  maggio,  <;lia  mi  ama<» 

fag^ò  sommamentj»,  oontenendo  la  notizia  della 

paidita  die  ho  &tto  della  mia  poVéra  Ava.  Mi  ac«* 

crabba,  tanto  più  il  disjpiai^afa  Tavar  letto  un  nc)0- 

manto  prinaa  tma  sua  latterà  ;  e  se  qualche  eosa 

può  alleggmre.la  n^ia  pana,  si  è  il  sentire  eh'dla  è' 

passata  all'  altra  vita  cò^  sentimenti  della  pia  grande 

«mstiana  rassegnamna.  IMK  consolò  anche  iì  sentire 

ella  y«  S.  si  sìa  trovata  in  Gasale  in  qual  tempo;; 

saa  vedo  che  fa  quasi  p^  caso;  e  non  capisco 

eome  non  le  ne  sia  stato  dato  avviso  presentito, 

giacché  mi  para  che  qoal  genera  di-malstlìa  noir 

viene  tttttQ  ad  un  trattò.  E  sopra  quésto  soggetta 

e  soj^ra  tanti  altri,  avendo  sott^  occhio  un  numero' 

notabila  di  lattare,  avrei  molto  da  scrivere;  ina 

per  ora  tni  contento  di  aniiun£iai4e  il  mió^arrivo^ 

a  non  mi  distendo  più  lungamente,  giacché  la  sac- 

coleva,  o  bastimentuccio,  che  avea  nol^giato  per 

qui  v^ire^  parte  domattina  per  Scio  di  buon'ora/ 

Voglio  approfittar  di  qnast^occasione,  fora  h  tarda^ 

ed  arrendo  passato  la  notte  scorsa  quasi 'A^ca^ 
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vdgaqxieiite  didamO)  mi  sento  bisogno  di 
ripQ9o.  -r-  Non  le  &rò  dnnque  nemmeno  la  de- 
scrizione del  mio  Tiaggio  nell^  Arcipelago  ;  ma  le 
indicherò  solamente  i  principali  oggetti  ed  isole  <^e 
ho  visitato.  ^ 

Partendo  da  Sciò  venni  all'isola  di  Tine,  poi  a 
Delos,  isola  sacra  presso  agli  antichi,  e  però  in-: 
gqmbra  sìncora  da  resti  di  antichità*  Indi  a  Nasos^ 
^  Paros ,  dove,  visitai  le  carriere  o  cave  antiche  del 
marmo,  ad  Antiparos^^  famosa  fér  )a  sua  grotlta^i 
che  trova)  inen  maravigKosa  di  quel  che  ^i  dice* 
Finalmente  a  Zea^  aL  GaporCoIonna^  ed  air  isola 
d'Egina.  Questi  due  ultimi  luoghi  sono  notabili 
per  essavi  ancor  esistènti  antichi  tempii.  E  final- 
ipente  dalP  ispla  d' Eglna  venni  in  Aten^^e  ter-* 
minai  cosi  una  nayìgassione  per  le  isole,  ch^"  con- 
tando il  lungo  soggiorno  che  feci  in'  Cipro  ed  in 
Scio,  forma  un  totale  di  quattro  mesi  di  ^aviga-i 
ziqne,^  con^n(^ar  dalla  Soria,  led  a  fini^^in.  Atene* 
E  questi  quattro  mesi  sono  i  più  tempestósi  del- 
r^no.^  decembre^  gennaio,  febbraio  e  marzo,  e 
sopra  tutto  questa  ultimo.  Quantunque  però  abbia 
viagipaW  appunto  nel  pericolo  delP  equinozio,  ne 
sono  i^untp  feliceinente  a  termine.  D'or  in  avanti 
non  ho  più  veri  peripolì,  Vex  terra  qui-  si  va  sica-* 
ro,  e  quando  m' avrò  ad  imbarcare,  sarà  sopra  un 
grosso  bastimento,  oltre  che  li|.  stagione  va  verso 
il  buono4  >  ^  j 
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d  Unie  cose  a  dire,  msr  sono  stanco,  onde 
lermino,  pregaiidola  de' miei  complitxienti  aHe  rie, 
miei  saluti  a  Luisa,  ai  Leardi,  a  Oaspare,  a  Fla- 
miiaio,  a  Giriè,  ecc.  '    -^     . 

Le  ultime  mie  lettere  sou^^dopo  quella  del  set- 
tembre iSao  da  Bairut^  una  da  Larnaca  di  Cipro 
del'i4  decembre  i8ao,  che  mandai  in  Alessandria^ 
una  da  Rodi  del  20  gennaio  corrente  anno ,  die 
mandai  Jn  Cipro,  e  poi  tre  da  Scio,  due  mandate 
al  signor  Chirico  del  14  e  del  i  a.febbraio,  acciò  si 
spediscano  Funa  per  via  di  mare,  e'  Talttv  per 
Tia  di  terra.  La  terza  in  data  iS  marzp^  la  vigilia 
della  mia  partenza  da  Scio,  partì  con  un  bastimento 
per  Marsiglia*  —  Le  bacia  le  mani  colla  maggior 
afièzioìle  e  rispettò. 

Le  raccomando  P  unito  foglio  a  Cesare  Saluzzo 
per  r  affare  jiel  museo  Egiziaco.  Spero  aver  reso 
un  servizio  al  nostro  paese,  inducendo  il  sig.  Dro-» 
vetti  a  lasciare  le  trattative  già  molto  inoltrate  colla 
Francia»  e  a  preferire  la  sua  patria  per  V  acquisto 
del  suo  museo  veramente  unico.  —  Ho  ricevuto 
un  si  c^ecisivo.  Questo  affare  è  stato  interamente 
ìmniaginato  da  me ,  ma  dubitavo  molto  del  suc- 
cesso. 


Signora  Madre  —  Le  faccio  i  miei  ossequi,  e 
r  assicuro  che  i  vari  articoli  delle  sue  lettere  int 
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hamuo  rictto  ttoka  soddii&stOBe.  Y«do  d^'ellt 
l^t^eade  ìùtìito  {oteroisiameiito  pef  h  mia:  p^oot  t 
^t  lavfiiiiii||lìft)  dd  t}h«  oepròfeiio  la  pia  Tira  fico» 
Doscenza.  Spero  ch^èlla  avrà  pref^tO  pel  ripOM 
-ddla  knié  aìfnoni  Ava%  ÀTfai  dèaid«ratO  skpere 
^quakhè  particolarità  di  più  auUa  sue  matattia^  luUi 
joÉatiiera  Con  cui  fu  aasMatita^  ^lli  ailUH  ^«Itiadi  dii* 
oòrsi.  Spero  ohe  le  airranno  fatto  HM  totobat 
'patte»  Se  ;  non  ot  ateaserp  pensato  tm  lidoteM» 
ireUne.  -^Mi  diiole  i^^m^fnte  di  peil$àre  ohe  rilor» 
•»atKÌo  non  la  ritro?o  più.  Se  Dio  ìè  av#aa9  dato 
énoora  qualche  AUno  di  vita^  <àie  Tareiai  potuto 
>rÌYedera'.i4«.  mi  aóii$i  se  V  attedio  d^idee  frìati*^ 
•PaaiaAdo  ^d  altro,  non  so  capire  come  jfton  Ai'iìh 
biano  più  sóritto.  Poiché  di  tutte  queate  lettone 
la  più  giovine  è  del  3i  maggio^  vale  a  dire  di  dieci 
mesi  passati.  —  La  prego  di  far  i  miei  complìoienti 
al  (Jonte  e  contessa  d'Aglìatìo,  e  rallegrarsi  con  loro 
'deli*  ottimo  collocamento  delFa  loro  prlmogeaita. 
Troveranno  cVè  un  po' tardi  ^  ma  non  lo  seppi 
prime.  —  Ora  sì  cV  h  inutile  che  mi  sòriVàno. 


t . 
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■      N.'''55>    ■ 

Al  Cawdiere  Gbsììbr  SjiLVzastf . 

Atene  i.*  aprile  iSii. 

\   .     '     .  '        ■     .     ' 

Ieri  sera  80im>  qui  ^unto^  jdopo  una  tempestoM 
nafigasiooe,  fra  le  Cioladb,  di  cai  hp  Tisitatp  le 
ptji  cdiebrì,  come  la  sacra  Delo,  A&tiparos,  famosa 
par  le  sae  bellene  sottérraftee,  Pisola  di  Bidco^ 
le  oarnsre  di  ParoS)  il  tempio  di  Minerva  wA 
Capo  Suaìum,  il  tempio  d'Egina^  ec<à^~>Qi]i  non 
ha  ancor  veduto  nulla,  tranne  il  Pireo  e  qtiel 
iWlenùne  sulla  cittadella^  Vifae  si  fa  ammirare  dà 
lontiao. '--^  Non  ho  tempo  nemmeno  ad  intra tte^ 
nerti  de' miei  viaggi  in  Palestina,  in  ^9oria,  ed  in 
Cipro,  ed  a  Pàlmira.  Solo  oggetto  di  questo  H* 
glietto  si  ò  di  avvisarti,  cbe  ho  ^ritrovato  qui  una 
lettera^  del  4  dicembre  del  signor  DrQvetti,  scritta 
col  più  gran  fuoCo,  e  c6n  evidente  agitazione  d^a«- 
nimo.  E^gU  m^  include  la  tua  lettera  del  3o  set- 
tembre, la  prima  tua,  che  mi  sìa  pervenutsu  Fu- 
rono, questa  lettere,  e  probabilmente  ancor  più 
quella,  che  tu  gli,  hai  indirizzato,  /le  &celle,  che 
gli  ridestarotio  l'amor  della  patria,  e  spensero  le 
impure  Gralliche  fiamme.  Tu  hai  toccato  quei  punti 
ohe  colpiscono  un  uomto  sensibile,'  qual  è  il  Dro« 
vettié  È  di  quelli  pur  troppo  rari  al  di  d^oggi,  thè 
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non  si  tirano  coli'  interesse,  ma  coli'  onore,  coUo 
stimolo  della  lode,  co^  motìriu^di  generosità.  Egli 
ha  portato  questa  tirtu  taAto  all'accesso,  che  so 
di  certo  trovarsi  aggravalo  di  debiti^  per  cai  de- 
sidera una  porzione  ,dcl  pagamento  in  danaro. 
Procara  donque  di  combinare  gl'interessi  dell'Uni** 
tersità  co^  bisogni  suoi. -^  Ad  ogni  modo  la  cosa 
nii  par.  certa.  Dopo  aver  mostrato  vìvissiina  rico^ 
Boscenza.  delle  ttte  Idsinghiere  espressioni,  e^li  ag<- 
giunge  :  ¥  La  mia  raccolta  d' antichità  appartiene 
et  da  questo  momento  airUniversità  di  Torino  ...fi 
e  poco. dopo  ce. parto  infallantemeiite  n^  j^os* 
et  simo^mese  d' aprile  per  V  Italia ,  onde  conse-* 
ce  gnare^  ecc.  n  Ti  prqg(>  di  far  i  miei  con^Umènli 
al  ccmte  Balbo.  Grasie  a  lai  ed  a  te.  i  forestieri 
non  potranno,  più  dire,  che  in  tré  giorni  tuttd  è 
visto  in  Torino,  e  la  Tavola  Isiaca  va  a  trovarsi 
in  bella  compagnia.  ^ —  Un  simil  museo  non  a  rì« 
fiirà  mali  Spero  di  riabbracciarti  presto.  Son  3 
anni.  Addio  in  fretta.  Il  tuo,  ecc. 

>    N.^  56. 

jdl  Cwaliere  Cesare  Saluzzo. 

Atene  4  aprile  i8ai. 

Sono  iquì  giunto  la  ^era   del  3 1  marzo ,  e  vi 
trovai  gran  numero  di  lettei^e  cbe  mi  aspeltavana 


I 

1 
\ 


da  molto,  tempo ,  tra  le  quali  la  fua  /del:  primo 
séttembfféy  mandataqii  qui  da  Alèssaìidrìa'  dal  caVi 
Drpvetti.  Questo  è  il  primo  tuo  foglio  ^  che  mi  sia 
perreiiato.  Siccome  il  piccolo  bastimento  ^  che 
avevo  noleggiato  pel  giro  dell'Arcipelago,  ritornava 
di  subito  in  Scio,  ti  feci  una  *  breve  risposta  il 
i.^  aprile^  la  quale  di  Scio  deve  gassar  per  Smirne, 
e  di  là  andare  a  Coslantinojpolr.  —  Questa  mattina 
il  console  Rosso  mi  fa  avvisare,  cbe  un  Tartara 
parte  a  mezzogiorno  per  Costantinopoli.  Ne  ap- 
profitto per  iscriverti  nuovamente.  Ai^zi  peilso , 
che  questa  ti  potrà  giungere  probabihnenfe  prima 
dell'altra.'^ 

M'iiùmagìno,  che  avendo  tu  scritto  direttamente 
al  signor  Drovetti,  ne  avrai  ricevuto  pronta  e 
particolare  risposta,  che  il  vostro  carteggio  avrà 
sciolto  tutte  le  difficoltà ,  e  che^  forse  il  signor 
Drovetti  giungerà  in  Livorno  prima  che  questo 
foglip  pervenga  a  Torino.  Benché,  dunque  preveda, 
che  il  <mio  scrivere  sìa  inutile,  pur  non  io  voglio 
tralasciare  pel  caso  di  ritardi  o  d^  imprevedute 
difficoltà.  ■" 

Ecco  dunque  quello  che  mi  scrive  il  sig.  Drovcftli: 
(<  Ho  r  onore  di  rimetterle  la  lettera  delFoma- 
u  tissimp  sig.  cav7  di  Saluzzo.  Contien  essa  espres« 
«  sioni,  la  cui  generosità  mi  fa  provare  un  senti<« 
«  mento  di  umiliazione  piuttosto  che  di  piacere. 
u  Li  suffiragi  non  meritati  rendono  la  riputazione 
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«olio  ne  ritolta  un  vero  pesd^  eoe.  ete.«.i..  La 
«  mia  raccolta  d' antichità  appartiene  da  questo 
a  momento  airUniversità'di  Torino*  Confidò  peri 
«  tempre  neUa.  di  lei  efficace  e  benerola-^terces» 

* 

«  aione  per  ottenere^  cb^  me  ne  aia  corrisposta  uni 
u  teraa  a  almeno  quarta  parte  del  Valore  in'moneta, 
a  che  tti^  à  indispensabile  per  soddisfare  a  degFim* 
«  pegni^  tsbe  incidenti  sfavorevoli  mi  hanno  &tto 
tt  contrarre  in  Egitto.  Y.  S«  111.'^^  non  ignora^  die 
«e  nella  nego»aaÌpne  approrata  da  &  M.  il  re  & 
u  Francia  m'  erano  accordati  aoo  mila*  franchi  in 
u  contanti.  Da  ijnelF  epoca  in  poi  i>o  incettato  non 
tf  senza  fatiche  e  sacrifi^i^  pecuniari  mioUi  oggetti 
«rari  é  preziosK  Questa  circostanzia  .  mi  pare 
«  degna  di  qualche  compenso.  Spero  altresì)  ehe 
u  mi  sarà  permessa  di  fare  per  il  museo  ^  Parigi 
«  la  separaaione  di  que^  stéssi  monomenti  ddpli* 
tf  ceti,  *  che  le  annunziai  essere  destinati  d^  molto 

*  NoKa,  che  né*  tnontimeati'Egtfeiftni  molti  oggetti  paiono  duplicati, 
o  fia  totalmente  liittili  a  prima  vista;  ma  cbe^sÉmiaaodoJi  «tteiiU- 
noeuté^  vi  si  trova  qualche  diversità,  e  tafóra  importante,  e  perl'artej 
e  sopratulto  per  la  mitologia  Egizia.  Nota  pure^  che  queste  divenitesi 
trovano  specialitiefite  ne*  gerogUfti:i,  i  quftlì  pure  aef^hrl^t^  quMi  ^^' 
pre  simili  ed  uniformi  a  chi.  non  è  avvezzo  a  questo  genere  Egiziaco. 
-^,Le  divèrsilà  tte' geroglifici  HOii  paiono  di  gran  filietn  al  preà^nte, 
^b«  siamo  all'oscuro  della  .loro  aigoificazioue {  ma  se  maìoolUMip^ 
qualche  dotto  seguitando  le  ricerche  di  Akerblad,  venisse  a  trovarne 
la  ehiAvc,  potrebbero  èssere  di  molta  importmiza. 

Nota  per  ultimo,  xhe  i  duplicati  pctt^ebbero  ^rvìrci  a  far  de'caipbj 
con  Parigi  o  con  Romai  ed  ottener  così  sculture  Greche  o  Romane,  ài 
tini  ioterameote  siamo  ftivi.  ('À^it.}    .  ,  "- 
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ti  téoipò  t  qàello  di  Torino GonseguMiaift  ne^ 

u  cessarla  del  partito,  a  cui  m^ appiglio,  si  e  di 
«écrivere  a  Parigi^  che  parto  infallanteiueoté  nel 
4t  prosiitno  mese  d' aprile  per  V  Italia)  onde  con- 
u  legnare  le  cose  antiche  a  qaegU  agenti  che  aa* 
4t  ranno  inviati  laLivorito  da  S«  EJl  ministro  Balbo 
u  per  riceverle.  Son  anche  fermo  nella  risolusione 
«  di  fiutare  il  consolato  generale  di  Francia  in 
^  Egitto)  se  ne  fossi  titolato  in  questo  intervallot  » 
Non  he  tempo  a  copiare  il  resto  della  sua  lel- 
teht,  ma  dalla  aostana  si  yede,  che  la  tua  Jettera 
gR  ha  fatto  una  impressione  Tivisaima  ^  e  che  la 
iroce  della  patria  lo  ha  commosso  a  segno  di  rinun- 
ciare ad  oghi  speranza  Francese^  lo  che  per  varie 
particolari  circostanze,  non  era  cosa,  facile.  "-^  la^ 
latti)  insieme  col  foglio ^  del  jiignor  Drovetti  ne  rice« 
vétti  uno  del  sig«  Domenico  Pedemonte  negoaiante 
Geuoyese)  al  quale  partendo  dal  Cairo  avevo  ree* 
comandato  di  insistere  presso  il  signor  Drpyetti)  « 
dMmpedire  la  vendita  ad  altri)  che  alla  nostra  Corte. 
£gli  mi  scrive  in  data  7  decembre  :  ««  M.  Drovetti 
^  Tous  fatt  part  de  la  résolution  qu^il  a  pria  de 
«  céder  sa  coUettion  d'antiques  a  son  pays^quoique 
«<  le  gouverneiAent  Francais  continue  à  lui  deman«* 
^  der^nelques  délaiS)  et  à  lui  faire  des  promessesi 
u  une  foia  quHl  s^est  erti  vraiment  degagé  de  la 
«  parole  qu^il  avaìt  donne  ^  il  s'est  empressé  de 
u  donner  par  là  cession  de  sa  coÙection  une  preuve 
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u  à  S.  M.  et  aui  persoimàgeà  qui  ónt  de  là  hka^ 
«  veillaace  pòurJiii,  de  soa  dévpuéniehtV  et  de  sa 
«  féconnaissance.  Yòilà  dònc  nos  vceux  exaucés.  yi 
Questo  sig.  Pedemonte  mi  è  stato  assai  utile^ 
quando  io  era  dola,  per  aiutarttiì  a  distogliere  3 
signor  Drovetti  daH'  idée  di  Francia,  é  pitr  ancora 
penso  |;iaVasse  dopo  la  mìa  absenzè.     Perchè^  a 
dirti  il  vèro^  tèmcTO^  che  partendolo,  il  negozio 
andasse  in  fuino,  e  npn  ^vevo  a  dà  confidarmi, 
giacche  in'!Egitto  o^i  Europeo  si  crede  in  obbligo 
di  dichiararsi  di  partito  Francese  od  Inglese:  Desi- 
derando però  aver  qualcuno,  ohe  glì^c&i^^  apprèsso 
(wvfie  dicianaio  nel  volgar  àoàtró),  e  che  mi  rag- 
guagliasse dello  stato  della  negoziazione  con  Parigi, 
non  credei  poter  confidarmi  ad  altri,  che  a  questo 
sig^  P^eihdnte^  avendolo  conosciuto  uomo  savio, 
prudente,  ingegnoso,  confidente  del  sig,  Drovetti, 
e  quel  che  più  importava,  amicone!  nostro  paese, 
e  non  degli  stranieri.  — r  Anzi,  se  lo  stimi,  penso^ 
che  farai  bène  ad  avvertire  chi  ^spetta^  che  di  tutti 
gl'Italiani,  e  sopratutto  Piemontesi  é  Genovési, 
ch'io  abbia  conosciuto  in  Egitto^  dopo  il  Drovetti, 
questi  sarebbe  forse  il  migliore,  per  non  dir  Panico 
Iperitevole  dì  confid/snza  e  d'impiegfaiì.  A.  quest'ora 
ho  conosciuto  quasi  tutto  Levante^  e  posso  a0er«- 
mate,  che  fra  le  tante  parti  óve  abbondano  bricconi 
Frapcési  ed  Italiani,  nessuna  ne  è  più  ricca  che 
rEgilto.  \   ^ 
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diungenclQ  il  signot  Drovetti  m  livorno,  {>eiigiQ 
che  lo  inviterate  a  venir  a  collocare  egli  stessiP  Is^ 
sua  collazione  in  Torjoo.  M^  imma^no  altresì,  phft 
lo  impegqerete  a  scriverne  almeno  un  succinto  ra- 
giocato  catàlogo  da  far  subito  stampare,  onde  pos^a 
servir  di  norma  massimie  a^  forestieri. 

S' egli  ritorna  in  Egitto,  converrebbe  impegnarla 
a  continuare  la  collezione  per  conto-  deirUAiversifà, 

I  Francesi  se  la  tenevano  già  come  loro  prò* 
prìetà.  In  Sona  il  sig.  Riégnault  console  di  Francia 
in  Tripoli  mi  disse^  aver  ricevuto  lettere  dja  ì^arigi 

> 

da  M.  Jomard  (ch'era  appunto  il  commissario  inca- 
ricato di  trattare-  col  sigi  Drovetti),  che  gU  p^rlavjl 
deir  acquisto  della  collezione ,  come  di  cosa  fatta. 
Spero  di  rivederti  alfine  di  qui  a  non  Iqngo 
spazio  di  temilo.  Il  Tartaro  non  mi  lascia  campo 
di  descriventi  le  mie  péregr lunazioni  dal  Cairo  in 
qua.  Ti  accennerò  nondimeno  la  traccia  del  giro, 
che'  ho  seguito  per  venir  dalFEgitto  in  Atene  :  Suez^ 
Dàmiata,  Jafa^  Gerusalemme,  Betlemme,  Hebron^ 
Gerico^  il  mar  Morto,  Nazaret,  monte  Tabop,  mine 
di  Cerasa  (poco  conosciuta  e  stupende,  dóve  pen^ 
due  otre  giorni .  dubitai ,  se  sarei  campato  dalle 
mani  degli  Arabi),  lago  di  Tibèriade,  Acri,  Tiro,, 
Sidone,  Beryt US,  or  Baftut,  Libano. ed  AntirLìbano. 
Damasco,  donile,  escursione  nel  deserto  fin  a  PaU 
mira,  che  fa  una  delle  parti  più  curiùse  del  mio 
viaggio,  indi  ritorno^  «  Damasca,  ^albek  ruine  mar 


/ 
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gnifiebe,  i  cedri  del  libino,  Tripoli^  pute  de' Ma- 
roniti e  de'Dmifli,  Gipro,  Rodì^^Scio^  é  di  là  pie 
mar  tempestoso^  e.  con  ;batteUieri  Greci  ignoranti 
al  par  de^ navigatori  d^ Omero,  feci. il  ^ro  (l^Ue 
Cicladi^  &oendo  io  ete«6o  da  piloto  ooir^caoto  €uni 
bussola  e  d'unk  carta  marina  dbe  w^yo  meco*  Yeqm 
a  Tine,  alla  sacra  Delos,  ancor  coperta  di  rutne, 
f  Uà  Nesso  di  Bacco,  alle  carriere  di  marmo  di  Fsro^ 
alla  celebre  grotta  di  Àntiparos,  a  Zia^  al  tempio 
del  Capo  Suniam^^l  tempio  di  Sgina^  ed  iofinea 
questa  intactae  Falladis  Urbem.    Addio. 

Ti  prego  di  presentare,  i  miei  omaggi  al  conte 
Balbo,  e  di  far  i  miei  saluti,  a  Ge^ara,  se  si  trm 
in  Torino. 


.     -    N/  57.     .  - 

A  S.E.  il  Conte  Pio^ViDtJA; 

Atene  4  aprile  i8ai» 

Ultime  |nia  lèttere, ^~  18^0  una  lug^o.dal  jCairo 
«.«*  Agosto  da  Pamiata  *?T  Setteiobre  da  Bairut -« 
i4  decemlrre  da  Larnaca  di  Ciprp  che  iQaodai  ad 
Alessandria.         -   - 
,     1821  ao  gennaio  da  Rod}^  e  la  paandai  in^^iprot 

^^Q-  {"febbraio  L   ^*-^-^»- 
treaaScioi    ^  ^ 

(  1 4  marso 
t  aprile  da  Atene. 
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Beodii  b  alAaa  soiitto,  come  vede,  tre  giorni  fii 
col  ritorno:  della  sacooleya^  i  due  avevo  noleggiata 
per  far41  giro  delle  isole  Cioladi  e>die  jàtoroava 
in  Scio  9  oggi  le  tomo  a -scriver  dae  linee  per  un 
Tartaro  ossia  corriere  delOoverno  Turco ,  che 
parto  a  «nomaAtì  per  Costantinopoli.  U  consola 
RnsSo  m' avvisò  questa  mattina  della  '  sua  partenza^ 
onde  appena  ho  campo  di  scrivere  &  p|ii  essenaiale 

Sono  partito  il  i4  ^ODarzo  da  Scio;  di  là  SQno 
andato  in     ' 

Tina  isola  popolata  ed  industriosa 

Dek)  sacra  al  tempo  de^i  antichi  o  ancor-  in- 
gdmbpa  diaP  resti  de'  monumenti ,  che  altre  volta 
F  adornavano; 

Naxia  la  più  vasta  delle  Gicladi,  e  la  più  fertile. 

P.aro8,  ove  yisitai  le  antiche  cave  del  faoioso 
marmo; 

'^  AntipacDs  ov^  è  la  più  famosa  delle  grotte  co* 
nosciate; 

Zia ,  non  fiicerà  conto  di  andarvi ,  ma  vi  fui 
trasportato  da  una  specie  di  tempesta  di  mare  ^  ed 
appro£ttai  dr  questo  accidente  per  visitar  le  ruine 
deir  antica* capitale  dqir  isola;    .. 

Capo  Colodna^,  altre  volte  Capo  Sonium,  bel** 
tetnpio  sulla  punta  dell'  Attica* 
;ina.  Andai  in  quell'  isola  per  veder  il  tèmpio 
di  Giove,  di  éui  rimangono  ancor  ii5  colonne. 

Da  Egina  venni  il  3i  marzo  in  Atene  »-^  Vi  ha 
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trovato  quantità  di  lettere,'  fira  cai  fiondimedo  h 
più  recente  di  >V.  S.  car.™?  non  è  che  del  3i  maggio 
]<83i.  Era  anche  la  più  luttuósa  apportandomi  la 
notizia  della  perdita  della  isigifora.  Ava.  Già  le  ne 
ho  pacWto  '  neir  altra  mia.  I^i  rincresce  somma- 
mente di  non  aver  potute^,  assisterla  io  stesso^ 
poscia  ^he  Iddio  voleva  chiamarla  a  se.  Pur  mi 
consolò  il  pensare  che  Y.  S.  si  4;r(^asse,  in  Casale 
a  quel  tempo  -r-  Rileggendo  però  le  di  l^i lettere 
vedo  che,  V  abate  Incisa  scampò  dal  medesimo  mal^ 
cioè  dair  idropisia  mediante  lin  riipedio  dei  me- 
dico  Aavina.  £  non  s^. avrebbe  potuto  portare  .qoe- 
sto  medico  in  Gasale  per  amministrare.il  medesinQK> 
rimedio  alla  mia  povera  Ay*?  —  D'altra  parte  pen- 
so,, che  s^  .1^  cosa  fo^e.' stata  possibile  Y«  S«iion 
avrebbe  risparnnatp  a  spese  né  a  diligenze. 

Temo ,  che  il  Tartaro  sia  partito,  o  vada  a  par-» 
tire.  Finisco  dunque  salutando  tutti,  e  particolar- 
mente fo  i  miei  complimenti  alla  signora  IkXadre^ 
a  Luisa,. ecc.  E  Garretto  che  la?  non  mi  rispose 
miai.  ,     >      ■   '  .  .  •    ,  ■ 

Le  raccoinando  F  unita,  che  risgaarda  Taffiire 
della  collezione  d' Egitto.  Spero ,  che  questa  mia 
idea  sia  riuscita  bene.  ILsignor  Drorvetti  mi  scrive 
che  rinunciatila  Francia,  e  risolutamente  cede  que-^ 
st^  nnica  superba  collezione  al  suo  palése.  Almeno 
ora  gringlesi  non  ^potranno  più  dire,  che  in  T<h 
dno  non  c^  è  niente  da  vedeìre. 
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La  mia  salute  è  oUima.  Ho  sempre  meco  Leo 
nardo*  Ho  xitrovato  qui  molte  persone,  che  aveano 
contezza  di  me  da  più  d'un  anno,  e  che  mi  aapet- 
Uyanó.  Tra  ^li  alfri  il  console  Francese ,  V  Au- 
strìaco ed  il  Russo.  A  questo  che  è  Raguseo  di 
nascita ,  fui  raccomandato  espressazìiente  e  forte- 
mente  dal  rignv  Chmco.        . 

Forse  non  è  molto  lontana  ^ora,  in  cui  avrò  il 
piacere ^di' abbracciarla.  Balestrino  mi  «crive,  che 
raccomandò  le  mie  casse  al  regio  commissario 
della  quarantena  alla  Spezia.  Se  ha  raccomandato 
le  casse,  4brse  potrebbe.  Balestrino  ancor  meglio 
raccomandar  me. 

.  L^  acquisto  che  il  paese  ha  fatto  d'un  baml^ino 
Brìacipe  Carignano,  mi  fece  molto  piacere,  perchè 
allontana  Tidea  di  un  dominio  stranièro. 

Le  sono  con  umile  rispetto,  ecc. 

Prenderò  ancor  probabilmente  3  o  4  ^^^  f**- 
qui  od  altrove,  ma  non  lungi  di  qui«  — Non  ho 
f»ii  preso  danaro  dopo  le  io  mila  piastre,  ossia 
circa  75oo  franchi  di  Cipro,  i  quali  andarono  in 
gran  parte  a  pagar  le  anticipate  prese  in  Sona. 


1  » 


yiT>i,ILHUTomMj  '  20 


M  I^fl^Èfi 


r 


N.'  3B; 


ì.' 


4  <» 


A  S.  ^.  il  Conée  Piò  Vidua. 

Atene  5  àpjpfle  1821. 

'  ■  t  ■*       " 

r  V  /      ,      .       .      « 

Già  le  ho  dato  ndle  lìiiè  precedenti  lettera  oii 
tennù  ivH  mia  viaggio  nelP Arcipelago  dk  Scio  in 
qufté  Oggi  il  console  di  Napoli  ^mi  offre  di  vadlàrè 
le  mie  lettere  a  Patrasso  per  wtì  espresso,  df  egli 
'TI  spedisce  diniani.  Approfittò  di  quési' occaiione 
'  per  scriverle  nuovament^^  e  comincierò  con  ftrié 
il  mio  giornale  di  questo  viaggetto,  che  ha  durato 
due  settimane,  e  nel  quale  ho  vista  le  isole  le  pia 
notabili  fra  U  Cicladi. 

Le  occasioni  essendo  rara,  ed-  essendo  tropp* 
difficile  di  trovar  buone  barche  iielle  piccole  isole, 
dopa  àvdr  'beìi  ponderato  la  còsa,  giudicai,  che  il 
ini^loF  partito  ersi  di  prender  a  nolo  una  pìccola 
aacGoleva  per  tin  prezzo  fisso,  con  t)bBìiga  di  essere 
^•miéi  ordiki^  di  non  prendere  mercanzie,  nèfas- 
séggieri  a  bordo,  e  dì  dovérmi  condiirire  nelle  isok 
da  me  disegnate.  Per  esser  sicuro ,  prima  dì  met- 
termi in  mano  di  questi  Greci,  volli,  che  il  console 
Inglese  mi  accertasse  dell^  onestà  del  capitano,  feci 
il  contratto  in  sua  presenza^  e  fummo  d' accordo, 
che  il  capitano  dovesse  riportare  da  Atene  una  wk 
lettera  al  console^  in  ctii  gli  dessi  notizie  del  viag- 


^o  t  dèlfirrivti.  Aliti  k  pmM»h  M  tiptaiid^ 
preretmi  il  cOnnote)  thè  io  certAm^nte  gli  «eriteira) 
onde  se  il  capitanò  yitorùtsie  in  Sù&>  ftaA^  rìportaf  ^ 
mie  letteti,  tioit  eredesHSe  4d  alctììii  scuai,  a  taaaiafi 
per  certo,  che  mi  avessa  aef^M  male.  Inoltre  ^ut^^ 
sto  capitano  e  i  auoi  uòmini  essendo  di  Scia  ooat 
femigtia,  non  parèira  che  ti  fosse  luogo  a  dubitar  di 
éÈÈÌy  e  In  ogni  caso  e  Leonardo  ed  io  èravamo  ben^ 
a^rmatS,  come  abbiamo  costume  di  essere  io  quarti 
paèsi«  Del  resto  ho  trovato  questo  oapitaoio  e  la' 
sua  ^te  onestfssimi;  cosi  avessero  unito  h  pèfftit- 
air  onestà.  La  sacooleva  ih'b  un  legnetìo  pioec^o,  nia 
coperto,  0  %ia  col  ponte,  un  albero,  una  vela  apro** 
poaitata  alla  maniera  Turca,  ed  era  poi  nuovo  a&: 
fatto,  essendo  stato  costrutto  apptmto  nel  tempo 
della  mia  dimora  in  ^o.  ^--^  La  stagione  tion  era^ 
molto  propizia  por  partire,  giacché  si  a v vicinava 
Tequinofeio^  ansji  un  capitan^.  Genovese  mi  av4a  rac^^ 
comandato  di  non  partire  tra  il  1 5  ed  il  aS  marmo. 
TuUaviailmio  soggiorno  in  «ft/o  si  prolungava  da  il 
lungo  tempo,  che  tei  tisolsi  a  non  rimaner  più  61'^ 
tftet^  onde  il  i4  marao  a  meszogiorno  usoti  dal  porto 
di  Smo,  e  costeggiando  V  isola,  venni  con  quilebv 
stetito  ad  ancofar'e  a  Venetico^  scoglio  sulla  puntn 
meridionale  dell'  isola  stessa  di  Scio, 

In  tutto  questo  vìagpio  da  Atene  a  S&io  la  parte 
più  peiicolosa  per  queste  navicelle  ii  stimato  iioN- 
naie  tra  Sdo  e  Tìtie^  perchè  aon  quaranta  tti^ 
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di  mdre  largo,  ove  se  unp  è  assalito  dalla  tempesta 
non  8^  dove  rifugiarsi.  E  siccome  V  essenziale  per 
qaesta  sorta  di  naTi  e  di  non  passar  la  notte  in  ma- 
rè,  m^  di  ritrovar  portò  ogn^  sera,  però  sono  soliti 
a  non  partir  di  Venetico^  Se  non  con  buon  tempo, 
ed  a  partire  due  ore  dopo  mezzanotte,  a  fine,  se  il 
vento  li, seconda  nella vgiprnata ,  di  giungere  a  Mi-- 
coni  od  a  Thie  prima  della  ^era  vegnente.  Demìmo 
dunque  alla  vela  appunto  alle  due  dòpo  mezzanotte 
tra  il  x4  ed  il  i5^  ed  il  i5  a  sera  io  mi  tjrovavo  a 
terra  a  S.  Nicolò^  prìn<:ipale  sebbed  cattivo  porto 
delP  ispla  di  Tine.  Così  là  parte  più  difficile  del 
viaggio  sì  fece  felicemente,  ed  il  vento  soffiò  ap- 
puntp  dolce  e  continuo,  come  si  poteva  desiderare. 
Lesola  di  Tine  non  contiene  antichità*  ma  è 
rinomau  per.  l' ìndastria  de! suoi  abitatori,  gran 
parte  de^quali  si  disperde  in  Turchia,  e  sopratutto 
a  Costantinopoli  ed  a  Smirne  a  servire  ed  a  far 
commercio,  e  ne  riportano  poi  fedelmente  il  gua^ 
d^gno  in  patria;  ond'  è  che  quegli  scogli  sono  tutti 
colti ja{bi  dalia  riva  del  mare  fin  a^più  alti  gioghi;  ed 
in  sii  piccolo  spazio  vi  son  64  villaggi.  ^Nessun  Turco 
vi  abita,  altro  che  un  piccolo  Agà,  a  cui  non  ho  de- 
gnato di  far  visita,  e  sì  reggono  da  sé  come  una  piccola 
repubblica,  eleggendosi  i  loro  iannui  magistrati,  i 
quali  amministrano  gli  ajBfari  dell^  isola. .  Jja  popo- 
lazione è  divìsa  in  due  religioni,  saranno  9  m.  di 
rito  Greco,  e  7  in  8  mila  di  rito  Latino*  J^ou  r^è 
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altra  isola  '  delP  Arcipelago  ove  sia  latito  numero  di 
Latini  o  sìa  Gatfolici.  Nella  città  stessa  di  S.  iVi- 
cola^  vi  è  un  convento  di  Francescani/ ove  fui  allog- 
giato' da  un  tal  padre  Isidoro  Genovese  ;  ed  altro 
convento  vi  è  pur  su  d'un  colle,  dove  sta  un  altro 
frate  nostro  Piemontese  di  Cervasca ,  del  quale 
non  mi  curai  di  far  conoscenza. 

LMndomanji  i6  partii  da  iS.'^iVicofòj  ch'è  sulla 
TÌva  del  mare,  e  salii  a  Xinarà^  villaggio  oVd  risiède 
il  vescovo  Cattòlico.  Il  figlio  del  console  Inglese  /^i- 
tali  (ch'è  uno  de'primi  sìgoori  Cattolici  dell'isola)  ini 
accompagnò  e  mi  presentò  al  vescovo^  il  quale  cbi 
accolse  bene,  e  mi  diede  un  buon  pranzo  di  cui 
avevo  bisogno,  perchè  la  salita  di  Xinarà  è  molto 
erta^  ed  ancor  più  quella  di  Borgó^  eh'  è  un'  antica 
fortezza  su  una  sommità,  donde  si  scopre  tufta  l'isola 
e  gran  parte  dell'Arcipelago.  Borgo  era  la  residenza 
del  governatore,  quando  l'isola  era  de'YenezianiJ 
ed  intorno  a  questa  fortezza  diroccata  vi  sono  àn-« 
Cora. alcune  case  abitate  dà  poche  famiglie  d^òriginé 
Veneziana,  tra  le  quali  una  bellissima  dama  Fo6ca- 
rini  mi  diede  del  buon  caffè,  e  poi  dimentica  della 
celebrità  del  suo  nome  trasformatasi  in  mercantessa, 
mi  ^le  vender  delle  calze  di  seta,  e  dei  guanti.  Ili 
questo  stesso  Borgo  v' è  anche  la  cattedrale  antica 
ed  un  ospizio  di  Gesuiti,  ove  trovai  rifuggiti  dalla 
Russia,  ma  ancor  coir  abitò  di  S.  Ignazio,  un  laico 

tedesco  ed  un  sacerdote  Piemontese  chi?imato  il 
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P.  GafimO)  et  CutdikoaTo  in  Fiooloiité,  P4r  «m 
••traflA  eana^ixiasicme  io  Fs^veToeoùOsfiiiitoiàJKei^ 
9aa  ndb  Rosèia^ed  w  4  è  toocfito  d' iaiostrarci 
niKivdmQiiie  III  utfMfoletla  d^lj^Arcipa^go,  Questo 
vfafftiro  téì^QBo  ancor  giovine  ayaafcttp  ì\  mo  no- 
ttiiato  in  ^Rolooia,  a^ea  retto^  un  fdcool  gregge  ài 
cattolici  Tedeschi  spi  Volga  predao  le  fWmtiera  della 
Mkmm\  da  Keraon  ^ a  stato  obbl^ato  a  venir  qua, 
iempre  disposto  da  tero  Gesuita  a  correr  in  CaU«- 
/fi>ìnia  <^  iUa  Nuova  Olanda  al  prìtnq  c^nno  de^autn 
wperiori*  Gli  <^tsi  di  portar  le  sue  commissioni 
in  Pienionte>  e  mi  diede  una  Uttei».  pei  teologo 
Gruaki 

r  tj  mattina  partii  da  Tine  con  un  tempo  coperto, 
Ma  che  pareva  tranquillo;  appena  vfoi  avanti  un 
messo  leniglio^  ci  tenne  un  vent^  gagliardo  di  nord- 
eat^  cIm  ci  ottava  le  oodate  sulla  barca,  riusamino 
però  ad  entrar  nel  Unale  tra^  la  grande  e  la  piccola 
isola  di  i7«/o.  Qui  incominciai  ad  accorgermi  della 
inàperisia  dermici  marinai,  perchè  il  pilota  mi  do- 
manda se  sapevo  dove  era  il  porto.  Fortubatameote 
già  da  Pietroborgo  io  m'^a  copi^tp  un  piano  del- 
l' isola,  e  così  potei  indicare  il  porto,  e  far  io  slesso 
da  pilota»  Questo,  porto  ci  fu  molto  uUle^  perojkò  in 
tntta  qiieila  giornaU  il  vento  sbandò  sempre  rìn^ 
IbrSBitdo^  e  ncAla  notte  ebbimo  una  tempesta  fbr- 
u  II  bastimento  cura  però  ben  ancorato,  e 
irt  da  tw^re;  ma  sol^^mente  per  andare 
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a>;t^a  paref^  elle  nfil  porto  stesso  il  fUitre!  Vo- 
lasse s(d»bÌ6sare  il  piccolo  batt^Uo^  Questi^  dimora 
noa^NSava  molto  d|vertim^to ,  parerà  la  picpola 
moìs^  di;  Peio^  cH'è  appunto*  la  ^moda^  non  ha 
una  sola  casa^  uè  uu  sol  abitante*  AltrevoUe  ^  era 
tutta  coperta  di  stupendi  monvmenti  essendo  »ar 
era.  ad  Apollo  ^  ma  ora  il  tempo^  e  più  gli  uomini 
banno  fatto  tal  distruzione  y  che ,  di  qui  a  poM 
non  $i  riconosceranno  nemmen  pia  i  sitij  e  Ve** 
ramante  di  alcuni  non  li  potai  più  riconoscerei 
aebben .  avessi  alle  9iani  U  piano  leyato;ke.ad 
jjgQ  dal  conte  Cboiseul  Gouffier.  11  teatro  tutto 
di  bel  marmo  bianco,  ed  il  portico  di  FilippQ 
sono  ancor  gli  oggetti  che  facciano  qualche  spicpo  ; 
saa  del  famoso  tempio  d^ApolIo  appena  ci  rimane 
un  macchio  dMpformi  pieti'e.  Riconobbi  ancora  la 
]N^umachia,  il  Monte  Cintfì,  e  li  base  della,  statua 
4' Apollo,  sa  cui  è  ancoi^  scolpita  in  lettere  cubitali 
la  dedica,  che  ne -fecero  i  Naiuoti  aj  Dio.  Del 
xesto  'd>bi  tutto  il  tempo  di .  percorrere  ogni  ann 
golo  dellHsola  y  non  v^  è  collitìa(  doye  non  sia  salito^ 
né  vestigia  antiche  che  ndn  abbia  esaminato,  e4$en« 
domi  dovuto  fejmarf»  per  tutto  il  gioivo  segualte 
che  il  vento  continuò  ad  imperversare.  Per  buona 
sorte  avevo  meco  delle  provisìoni  ;  onde  non  mi 
avvenne  come  a  tSf^on^  il  quale  racconta  nel  suo 
yiaggio,  che  confinato  colà  da  una  tempera  non. 
avendo  portato  provisioni,  rischiò  di  morire  di  fame« 
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Il  19  marco  alla  mattina'  il  vento  èssendo  al-» 
quanto  scemato  ne  approfittai  per  passare,  sebbène 
ancor  col  mare  assai  grosso  ^alP  isola  di  Nascia. 
Questa  è  la  più  grande  delle  Cicladi,  e  &  già  la 
capitale  del  ducato  delF  Arcipelago  al  tempo  delle 
crociate,  quando  i  Latini  slmpadronirono  di'qiiéste 
isole,  e  le  distaccarono  <lair  impero  Greco.  Rimane 
ancora  una  yiva  memoria  di  questo  dominio  de^Ija<« 
tini  ^perchè  sebbene  tutti  i  contadini  e  la  massa 
degli  abitanti  della  città  sieno  di  religione  Greca^ 
pure  le  piiacipali  proprietà  erano,  ed  in  parte 
ancora  si  <;onservano  in  mano  delle  famiglie  di«- 
scendenti  da^  Latini.  Queste  famiglie  sono  tatte 
riunite  nel  castello^  che  .domina  la  città,  e  forme- 
ranno una  popolazione  di  trecento  cinquanta  per- 
sene,  che  hanno  conservato  la  religione  Cattolica 
secondo  il  rito  Latino.  La  principal  porzione  di 
questi  hanno  coi^servato  la  memoria  della  loro' 
antica  nobiltà;  anzi  per  serbarla  illesa,  hanno  cre- 
duto doversi  astenere  dal  traffico,  e  viver  in  orao, 
ossia  di  recito.  Fui  alloggiato  in  quel  castello 
pre$S9  un  cappucc^ino  Italiano,  e  subito  nel  primo 
giorno  andai  a  far  visita  all'arcivescovo  Céttolico, 
e  ad  alcuni  di  quei  nobili,  per  cui  avevo  lettere. 
Essi  erano  tutti  frastornati  per  una  disputa  dhe 
aveano  avuto  pochi  giorni  prima  co'  Greci,  onde 
si  trovavano  come  bloccati  nel  loro  castello,  ed 
ailffi  Tarcivescovo  Greco,  uomo  violento,  avea  fatta 
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stìonare  campana  amarteUo^ e  ci  mancò  poto,  che 
in  quel  giorno  il  popolaccio  non  salisse  in  castello 
per  far  un  vesprp  Siciliano  de^  Cattolici.  —  La 
mia  qualità  di  suddito  Inglese  mi  assicurava  da 
ogni^nsulto;  ed  altronde  non  è  Ija  prima  voUa,  che 
mi  trovassi  in  una  piazza  bloccata.  A  Palmira 
arrivai  in  un  momento^  che  una  tribù  di  Beduini 
assediava^  o  per  meglio  dire  circondava  gli  Àrabi 
coltivatori  trincerati  fra  le  rovine  del  tempio  del 
Sole.    ^ 

Il  di  ù,o  marzo  mi  fermai  nel  castello. 

Il  ai  partii  per  l'interno  tlell' isola. 

Il  222  salii  sul  morite  di  Gioi^e^  la  più  alta  cima, 
donde  si  ha  una  magnifica  veduta  sopra  quasi  tutte 
le  isole  dell' Arcipelago^  od  alogeno  sopra  tutte  le 
Cicladi.  Indi  penetrai  nelP  interno  di  una  vasta 
grotta,  dove  alcuni-  vogliono  che  le  Baccanti  cele- 
brassero le  feste  del  loro  Dio.  ■^—  La  sera  ritornai 
nel  castello. 

Il  2.3  mattina  passai  il  piccolo  stretto  di  >mare 
che  divide  ^axia  da  Paros.  Mandai  quindi  la 
mia  saccóleva  far  il  giro  dell'  isola  per  giqngere  al 
porto  di  Parechiu-^  eh' è  nella  costa  occidentale. 
Intanto  io  a  piedi  con  Leonardo  andai  a  visitar  il 
porto  di  NausUy  eh' è  nella  costa  settentrionale 
dell'  isola,  e  di  là  mi  feci  dare  dall'  agente  Inglese 
una  guida^  che  mi  condusse  alle  antiche  carriere 

d^l  famoso  marmo,  poste  nel  centro  dell'  isola.  Si 
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aotr»  pel  fianco  dèi  monte  in  un  lungo  soato^  oIm 
penetra  addentro  per  circa  trecento  pas^i*^  laa  i] 
passaggio  >pef  circa,  una  terza  parte  è  così,  l)assO| 
ehe  bisogna  strascinarsi  come  un  serpe,-  In  na^àl-» 
tra  cava  pur  aperta  ^  ma  assai  .men  profonda^  vi 
è  un  bassorilievo  antico,  sotto  al  qfUaJe,  in  m^zso 
ai  tanti  nomi  Inglesi^  mi  Tenne  iatto  alfiììe  di  ri-r 
trovare  un  nome  Piemojitese  ^  trovandovisi  inciso 
tt  Castelbourg  1769  9»,  Cornee  bello  qU^  marmo! 
lucido,  bianco,  trasparente  !  si  cammina  sul  marikio^ 
i  ciottoli  son  di  marmo;  così  ^i  acogUi  le  monta- 
gne, le  pietre  in  £aezzo  ai  torrenti^  i  muriociuoli 
in  mézzo  ai  pampi;  cosi  le  case^  le  cappelle^  le 
chiese*  Nella  ^  sera  del  suddetto  giorno  venni  ia 
J^areckia^  la  sola  città  delF isola.-  Yi  è  un, castello 
semirovinato,  il  quale  fu  tutto  edificato  con  peazi 
di  cornici,  architravi,  colonne  e  capitelli  aiHichi 
barbaramente  accumulati  e  disposti. 

Già  avevo  veduto  ógni  cosa  notabile,  in  Paros , 
onde  contavo  di  partirne  ben  tosto;  ma  fui  co- 
stretto da  un  forte  vento .  contrario  a  rimanavi 
ancora  il  a4  ed  il  ^p.  £ro  alloggiata  dal  console 
Inglese,  cW  è  una  specie  di  contadino  ricoo^  o  di 
signorotto ,  non  conoscendo  altra  lingua ,  che  il 
Greco.  Non  sapendo  che  fare,  mi. occupai. a  pran* 
der,  il  piano  e  Talzato  della  chiesa  di .  CatapoUam, 
che-  neir  idea  de'  Greci  è  un  tempio  famoso,  e  ve- 
ridente  credo  sia  il  più  bello  deir Arcipelago.  -Poi 
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andavo  prandio  pet  le  campagoé  a  meda  di  vee- 
clué  iacm^>QÌ ,  e  ne  Irovai  parecchie  -  au  lapidi  in 
messo  ai  oaaifii,  oppare  morate  nelle  cappelle, 
,di  cui  abbon^aijio  quei  contorai*  La  sera  poi  datg 
Y  interrogatorio  «4  un  tal  signor  Mauromati,  che 
.parlava  V  Italiano,  ed  era  inforipatiseimo  degli  affari 
.della  diverse  iaole  oirconvicii^ie,  a  d^ll^  varie  forme 
dei  loro  governi. 

Il  a6  fu  una  bella  giornata.  Ne  profittai  per 
pasaare  bdla  vicina  isola  d^  jéntiparos^  dove  andai 
.ad  esaminarfi  quella  grotta,  che  ha  riputazione 
.gramUs^lma,  e  db'  è  un  vero  rom|nGoUo.  L'entrata 
prima  è  come  di  una  caverna  assai  grande,  ms(  poi 
;fii  restringe  in  un  picciol  buco  che  dà  adito  ad  un 
precìpirio,  per.  il  quale  conyien  discendere  pianp 
piano  tenendosi  attaccato  ad  una  lunga  corda  ben 
assicurata  ai  due  capi,  sotto  pena  a  ohi  lasciasse  la 
eorda  di  sUsciar^  in  una  profondità.  Ove  si  romp^ 
rebbe  aliàeaio  due  gambe  ed  un  braccio.  Poi  si 
giùnge  ad  un  ripiano,  dove  la  via  si  fa  migliore  p^r 
pochi  passi,  giacché  tutto  ad  un  tratto  si  trova  un 
salto  mortale  alto  forse  tre  trabucchi  a  picco.  Per 
colà  si  discende  colF  aiuto  d' una  scala  di  corda. 
Indi  uno  si  ritrova  ìa  un  vasto  antro,  che,  sia  per 
la  Bua  altezza,  sia  per  la  quantità  de'  bellissimi  sta^ 
lagmid^  che  s' innalzano  da  terra,  e  stalaetitì  che 
discendono  dalla  volta,  forala  una  veduta  sorpren- 
,4entissiina  per  gli  amatori  delle  grjoUe.    Quanto 
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alla  discesa,  sarebbe  pericolosa  assai,  od  anche  im- 
possibile a  chi  vi  andasse  solo  ;  ma  le  guide  sono 
si  pratiche  ed  avvezze  a  condurre  incuriósi,  che  il 
perìcolo  è  ridotto  a  zero.  La  séra  ritomai  al  vil- 
laggio, doveP  una  signora  Greca  padrona  di  quasi 
tutta  risola  ^  m^  iìnb^di  un  '  solenne  banchetto 
composto  di  tre  ova,  per  fcui  non  arrossì  di  pren- 
der una  mancia  di  parecchie  piastre.  E'  cosi  anche 
il  console  accettò  una  mancia  per  Y  incomodo  pre- 
sosi di  A^enirmi  ad  accompagnare.  Tal  è  V  uso  del 
paese,  e  la  pratica  della  ùnsìosor  ospitalità  orien- 
tale. La  sera  stessa  andai  a  dormire  sulla  sacco* 
leva,  per  partire  innanzi  giorno. 
'  H  27  mattina  prima  deiriBilba  partii  con  un 
tèmpo  quieto^  ma  tutto  coperto  di  nubi.  Quando 
fui  fuori  del  canale  tra  Paros  ed  Antiparos^  co- 
minciò a  soffiare  fortemente  quel  fatale  nord-ouest, 
che  sboccando  dal  canale  tra  Tine  e  Micone,  pren- 
deva in  fianco  la  saccoleva,  e  la  faceva  fortemente 
piegare.  I  marinai  non, parevano  molto  allegri. 
Leonardo  che  non  tem^  mai  di  nulla,  stava  in  fondo 
sotto  coperta  quasi  perduto  d'animo.  Facemmo  for- 
za di  vele  per  giungere  a  Sira^  ma  il  vento  non  ci 
permise  di  entrar  nel  principal  porto,  ed  £  marinai 
Ignoranti  passarono  a  duecento  pa^si  da  un  altro 
ottimo  pòrto  della  medesima  isola  senza  sapervisi 
rifugiare.  II  vento  ci  trasportò  ancor  un  pezzo 
avanti,  e  poi  cessò  quasi  subitaneamente.  Eravamo 
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a  vista  deir  ìsola  di  ^ea  senza  potervi  giungere*, 
alfin  verso  sera  dopo  molti  sforzi  stavamo  per  volr 
tiare  un  promontorio  ed  entrare  in  porto,  quando 
ci  si  affaccia- un  venticello  contrario,  il  mare  non 
era  più  si  agitato,  ma  il  cielo  si  ersi  interametite 
coperto  di  nubi,  caileva  una  piccola  pioggia,  e  tutto 
annunciava,  che  nella  nòtte  si  avrebbe  subito  qoal-* 
che  forte  colpo  di  vento,  e  non  essendovi  luna^  la 
nave  poteva  facilmente  essere  spinta  negli  scogli 
fra  le  tenebre  della  notte,  e  perire.  Vedendo  che  i 
marinai  non  ^sapevano  che  fare,  e  che  cercavano 
un  porto  senza  trovarlo,  mi  posi  a  guardar<e  col  mio 
cannocchiale,  e  fui  abbastanza  fortunato  per  indi- 
carne'loro  uno,  che  era  vicino  ^  e  nella  stessasela 
di  Zjèa,  dóve  felicemente  entram.mp*,  ed  appena 
avevamo  gettate  le  ancore,'che  le  tenebre  coprirono 
la  faccia  della  terra.  Qual  piacere  io  provassi  nel 
trovarmi  in  quel  piccolo  porto  o  sia  seno,  non  oc- 
corre il  dirlo  'y  ma  il  capitano  Greco^  invece  di  rin- 
graziarmi, giurava  e  si*  lagnava,.ch''io  lo  avessi  con-, 
dotto  in  un  porto,  che  non  era  difeso  da  tutti  i 
venti.  ' 

L' pdomani  nS  ordinai  al  capitano  di  andarmi 
ad  aspettare  al  porto  di  Zea^  ed  intanto  io  andai 
per  istrada  più  breve  fra  le  montagne  alla  moderna 
città  (£  Zea,,  donde  feci  un'  escursione  alla  antica 
città,  ossia  alle  ruine  che  ne  restano^  e  la  sera  ri- 
tornai alla  città  moderna^  QueMsi  è  sposta  al  nord 
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delPisolft;  le  ramo,  al  sud;  il  porto  ove  aveft  pcisftàtd^ 
la  notte  alP  est^  sicché  in  quel  giorno  gifai  l' i^la 
in  tatti  i  sensi,  e  feci  più  di  undici  ore  di  stmdà 
ar^  piedi.  Ma  non  ho  mai  prorato  nìaggior  guato 
a  calcar  la  terra  ferma  che  in  qUel  giórno.  Dormii 
a  Zea  in  casa  dei^  signori  Pangalo,  ricchi  signori 
Greci^  ma  allevati  àlP Europea,  per  cui  avevo  IdU 
tere  da  Costantinopoli,  benché  non^esei  mai  avuto 
progetto  di  passar  nella  loro  isola.  Fui  molto  sod» 
disfatto  della  manièra^  con  cui  mi  ricevettero*  ^ 

La  mattila  del  29  Voglio  iiìàbari^rmi,.i^a  ecco 
un  altro  imbroglio.     Un^  bastimento  Algerino  era 
Comparso  ^  onde  nessuno  de'  vari  bastimenti  Euro^ 
pei,  ch'erano  in  quel  porto  di  Zea,  non  ardiva 
uscire.    Finalinente,  dopo  aver  chiamato  consiglio 
a'  capitani  che  colà  si  trovavano,  parendo  loro  che 
nel  dopo  pranzo  non  vi  avesse  più  gran  timore^ 
m*  imbarcai,  e  nondimeno  un  cognato  del  sig.  Pan-* 
gaio  mi  promise  di  mandarmi  sabito  una  batca  a 
darmi  avviso,  se  mai  l'Algerino  paresse  voléraii 
dar  là  caccia;  e  intaoto  uno  di  (}ùe^  capitani  ebbe 
la  compiacenp  di  salir  sopra  una 'montagna  per 
osservare  la  direzione  dell'Algerino.     Il  vento  mi 
favorì,  e  fui  presto  fuori  di  pericolo;  ma  la  sera 
approssimandosi,  ed  essendo  a  portata  del  CapO'^ 
Colonna  "oy e  io  voléa  sbarcare,  e  dove  vi  è  un 
buon  potto^  -  i|  capitano  si  ostinava  a  voldr  andare 

più  lo^t4iào< . Alfine^  dppo  liudte  {«Mie  lo  perainsi 
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à  tditare  un  poca  la  jpi^ua^  e  dopo  ftlcnni  minìiti^ 
ecco  che  tomparré  il  porto  com^  io  gli  àv^a  pre^ 
detto  ^  dove  passai  tratiquiUamente^  la  notte.  Il 
CapO'^Cólonna  è  il  promontorio  delPAtfica,  «chia*« 
mato  Sumum  dagli  antichi.  É  in  una  stupenda 
iiitnazione;  e  mi  vi  feci  condarre  per  visitare  le 
belle  roine  del  tempio  di  Minerva^  edificato  ne^pià 
felici  secoli  délla^  Grecia,  e  quando  Parte  era  pi& 
in  fiore.  Stanno  ancor  a  >  elevate  a  loro  luogo  utì 
pilastro  e  quattordici  colonne  di  bellissimo  marmo 
e  di  perfetta  proporzione.  Trovasi  dell' Atlante  del 
^A^io  d' Ana^arsi  un'  incisione  rappresentante  Pia-* 
tene  sul  Capo-Sunium  in  mezzo  a^  suoi  discepoli, 
in  etti  il  paei^aggio  è  molto  sotoigKaùte  al  vero.    • 

L' ultima  stazione  a  cui  erano  obbligati  i  miei 
marìnai  di  condurmi,  era' risola  ^Ègina  prima 
d^arrivar  in  Atene.  Ma  Findomani  mattina  del  3o 
ms|i%o  appena  levala  Tancora,  insorse  una  discus- 
sione per  saper  da  che  parte  dovessero  xliriger  li 
Dav«.  Sul  bastimenti  Greci  non  v'è  la  subordina* 
eione  &taEilita  come  sugU  Europei;  T eguaglianza 
d'ignoranza  porta  un'eguaglianza  di  autorità,  oU 
trechè-  la  presunzióne,  qualità  portata  dal  minitno 
Greco  al  grado  eroico^  fa,  che  ciascuno  créde  po- 
ter dare  x\  consiglio  pia  certo ,  é  più  salutifero. 
Kccoli  duiìque  alle  prese.  Uno  mi  conduceva  a 
Poro,  f  altra  ad  Idra,  l'altro  in  JAorea,   nessuno 

m  £gina*  Io  allora  pr^Bst  un' ^ria  dUuitoriU;  « 
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sortir  fuori   la  l^ussola ,   che   tenevano  linsemU 
come  UQ  bijouy  c^ie-  si  mostra  solamente  in  ^oriio 
di  apparato,  o  come  una  relit[uia^  che  si  la  ve- 
dere soltanto  a'  giorni  di  festa.  Poi  colla  bassola 
e  colla  mia  carta  marina  discussi  le  loro  opinioni, 
decisi  che  una  di  quelle  molte  teiere  doveyai  esser 
risola  d^Egina,  e  sebbene  il  continente  si  con- 
fondesse colle  nokolte  isole ,  F  indovinai  cosi  bene 
che  prima  di  sera  ci  trovammo  ad  un  miglio  dalla 
riva,    e  scopersi   sul  monte  il  Tempio,   ch'ew 
l'oggetto  della  mia  K^isita»  Ma  qui  insorse  un'al- 
tra difficoltà*  Io  voleva  far  ancorare  in  una  rada 
un  poco  aperta^  ma  pur  il  miglior  ritiro,  che  si 
pptesse  trovare  per  la  notte  j  il  capitano  sosteneva^ 
che  la  rada  era  pericolosa ,  e  ch^  egli  amava  me- 
glio passar  la  notte  in  mare   od  andar   a  cercar 
un  altro  porto  per  noa  rischiare  la  sua  saccoleva. 
Yedendolo  fermp  ,  io  mi  feci  sbarcare  a  terra ,  e 
passai  la  notte  in  casa  di  un  contadino  ,>  il  qnale 
mi  die  una  cena  migliore  che  quella  della  gentil- 
donna padrona  d'Antiparos.  L' ijudomani  di  buon 
mattino  andai  a  veder  il  tempio ,  e  dall^  alto  rico- 
nobbi, che  la  saccoleva  si  era  poi  ancorata  ap- 
punto nella  rada.  Il  tempio  d'Egina  h  d^  ordine 
dorico^  tozzo^  pesante,  costrutto  con  pietra  poco 
bella,  ma  è  notabilissimo  per  la  sua  antichità..Focb 
anni  fa  tra  le  sue  ruine  furono  dissotterrate  dicias" 
«ette  statu?,  che  il  principe  reale  di  iBaYWW  h 
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comprato^  per  drrìcehìpe  il  muieo  di  Monaco,  at 
prezzo  dì  diecimitai  zecchjni.  — Le  colonne  ancor 
intere  ed  ia  piedi  sono  in  numero  di  ^entìdanjae; 
Dopo  molti  dubbi  sopra  il  sito  ove  fossi^  Pim^ 
bocca^ura  d^l  pQrto  d^ Atene,  favorendoci  un  tempo 
tranquillo  ed  un  tùare  quieto,  riusoiouno  ad  èn* 
tr^re  nel  Porto  Lione ,  ehe  è  V  aulico  famosot  Pi- 
reo; é  nella  sera  stessa  del  medesimo  giórno  3 1 
marzo  |cnni.a  dormif'e  jiella  città  di  Ateiie  lon-^ 
tana  d)ie  ore  dal  porto  entro  terra. 

Sbarcando  avvisai  il  capitano,  che  si  preparasse 
a  pagarmi  il  mio  onorario  per  le  due  settSmaifa 
che  lo  aveva  servito  in  qualità  -di  piloto.  £)  Tera*^ 
mente  noti  mi  sarei  mai  creduto  di  aver  '  a  fare 
questo  ^estiere^  e  mi  tornò  bene  di  aver  nel  mio 
equipaggio  due  bussole,  e  sopralutto  una  buona 
carta  marina  fatta  a  Parigi ,  che  avevo  cpmprata 
in  Costantinopoli,  Q.  che  mi  fu  utilissima,  -V  Pri|na 
di  partir  da  Scio  io  non  aveva  mancato  di  doman- 
dare al  console  Inglese^  se  questo  capitano'  cono- 
sceva bene  L'Arcì^petago.  Mi  rispose^,  che  aveva 
gii  fatto  il  viaggio  con  Inglesi,  e  da  quel  che  ho 
inteso  dev^  esser  vero^  ma  allora  aveva  a  .bordo 
de^  marinai,  che  conoscevano  le^  isole,  e  il  capi- 
tano si  guidò  col  loro  suggerimento.  ]\(a  questa 
volta  e  il  capitano,  e.it  pilota,  e  tuHi  i< marinai 
erano  nelle  tenebre,  non.  sapevano  altro. che  la 
strada  da  Scio  a  Smime  ;  od  a  Costantinopoli. 

YiD,  leu,  Tom,  II  2i 
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anche  praadMdo  le  mfl^glo jrT  prMftUilioiil' 
io  questi  viaggi^  uno  è  ingannato^  e  8^  ipcoiitrano 
ijBHqpir^Twiate  diffiooltà. .  Certo  che  amerei  nìeglio 
&r  il  piaggio  d^  America  ^  clie  venk  da  Sdo  in 
Atene  )  sopratutto  nel  mei3e  di  mfir20  anzi  aèl 
punto  stesso  deirequinozie. 
- .  Ila  la  cosa  alfine  è  andata  bene ,  e'  gliela  raecótito, 
perchè  è  l'altimo  de'  pericoli  del  mio  viaggiò  trien- 
naie  ;  onde  eHa  non  avf  à  occasione  di  star  più  oltre 
in  pena,  non  avi^do  io  più  da  passare  per  mari 
borrtsoosi,  ne  con  piccole  navi  e  con  imperiti  na- 
TÌgantì.'Or  la  -  stagione  è  buona ,  *e^uàndo  m^im* 
barekerò  sopra  un 'buon' bastimento  'Europeo  Dòn 
c'i  più  da  pensare*'  .     "    ' 

X  monumenti  di  Atene  meritano  veramente  di 
essere  considerati  con  attenzione/  Benché  non 
moltissimi  in  inumerò.  Qui  i  Fi^anchi  godono  della 
maggiore  libertà.  Ne  i  Turchi  né  i  Greci  non  K 
inquietano  affatto:  Nemmeno  ai  ragazzi  fa  specie 
di  veder  dèi  forestieri,  tanto  si  sono  avvezzati  al- 
Tabito  Franco.  È  vero  che  '  non  ce  ne  mancano 
mai,  niassinie  d' Inglesi,  "fio  trovato  qui  un  sólo 
Piemòntiese,  eh' è  x^appuccino,  e  si  chiama  Fra 
*?B^olb  d'Ivrea.  É  un  buon  religìosp  aiuato  da  tutti. 
Ma  un  viaggiatore  'Piemontese,  lo  guardano  come 
tma  bestia  rara^  un  fenomeno^  una  cometa.  Tlpn 
ftè  hahno  Tediito-mai,        '  " 
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A  S.  E.  it  Conte  Pio  ViDuA.      '    " 

Atene  .notte  dal  5  al  J^  maggio  102^.       ^~ 

Utt,  viaggiatore  Americano   psfrte  impitnPiyUe - 
mente  domattina  ^ei  Darda&dli  e  GostantiflK^oli.r 
Io  faceva  conto  di  scriverle  distesamente  per  qiie^  ' 
staoccaflioné;  pereliè  da  quanto  égli  m^avea  detto 
ereideva^  cbe  il  600  soggiorno  sarebbe  stato  \Ah 
lungo.  —  Le  scrivo  pe!^  qnes io  foglio,  acciò- V/S.: 
non  s^  inquieti  per  me  in  xaso  che  le  ritardassero 
altre  xme"  lettere,  il  che  è^ facilissimo  nelle  attoali' 
circostanze.  ^^  Mando  questa    al  console  Ingléve^ 
de'  Dardaitelli  con  due  indirizzi ,  uno  pel  signor^ 
Chiappa  a  Genova ,  V  altro  pel  console  Spagnolino^ 
in  Livorno,  acciò  Fawii  pel  primo  buon  Basti* 
mrato  che  pasài  colà  diretto  a  uno  di  tali  porti/ 
Le  ultime  mie  lettere  furono  scritte    « 
i8ao  settembre  *' da  Bairut  *   / 

i4-  decembre  da  Larnaca  di  Cipero <  é  mandala' 
per  Alessandria  \  '  ' 

rSai   ao  gennaio   ciaf  Rodi  spedita    per  Cipro 
a  M.  I&osgiòvich  ' 

fi4  febbAio  con  dentroì      ,      • 

i  •1  *P^'**  *'  *'é'  Chirico 

^  .    j      altre  lettere  per  Luisa,!  acciò  ii«  ungesse  ^oi 
.  •  tiirié  e  la  Leardi         1  r«it*t  per  la  ria  di* 
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Scio  i3  marzo  per  un  bastimento  che  andava 
a  Marsiglia 

Atene  i  aprile  con  ehtro  una  per  Cesare  Sa- 
lulczo  spedita  a  Scio ,  acciò  di  là  fosse  diretta  a 
Smirne ,  poi  a  Costantinopoli  al  sig.  Chirico 

Atene  4  aprile  con  altra  acclusa  per  Cesare 
Saluzzo  mandata  a  Costantinopoli  al  sig.  Chirico 
per  un  Tartaro 

Atene '5  aprile  con  acchiusa  per  Cirìé  mandata 
a  Patras  al  sig.  Condoguri  console  Prussiano^  « 
agente  per  gli  affari  di  Sfl^egna^.      , 

Le  fo  questo  lungo  catalogò  y  acciò  quando  ri- 
tornerò, non  abbia  a  meritar  rimproveri  d^  esser 
stMo  negligente  a  scrìvere.  Dubito  però  che  que- 
ste lettera  d^  Atene  non  le  perverranno  che  tardi^ 
o  forse'  niente   affatto.    Il   Tartaro    afra  trovato 

•  / 

t 

impedimenti  per  strada,  la  posta  da  Costantino- 
poli' a  Yienna  deve  certo  essere  intterrotta,  e  il  con- 
sole Gdndpgttri  mi  scrive,  che  perle  circostanze 
presenti  stenterà  a  trovar  un'  occas^ne  da  quel 
gii  si  frequentato  porto. 

La  Grecia-  è  in  piena  rivQlu2io|ie ,  e  cosi  la 
Yalaéhia,  là  Moldavia  e  k  Servia.  .picono,  che 
nelP  Albania  i  Crrecl  abbiano  fatto 'un  vespro  Sici- 
liano dé^  Turchi  ',  lo  che  non  credo  molto  proba- 
bile ,  perchè  i  Turchi'  sono  colà  in  £3rza  eguale 
a*  Greci.  Ma  iella  Morea ,  ove  i  Grec^  sanò  in 
pluralità ,  il  Sultano  non  ci  comanda  più,  e  quei 
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^ochi  Tàrcbi  A  sono  ritirati,  nelle  città 
ove  sono  bloccati.  — •  %ÀvdiàìA ,  Tebe ,  le  .Termo-»* 
pilì^  patte  della  Te9sal]a,  totti  i  passi  delle  mon*- 
tagne  sono  presi  da^  Greci.  '  Negroponte  fortezsea 
considerabile  pe^  ^questi  paesi  è  tenuta  da'  Tur-, 
chi,  i  quaU  occapaùo  eziandio  la  cittadella  di  Gor 
rinto  ^  ma  la  città  e  il  passo  dell^  Istnm  sono  in 
mano  de'  Greci, 

Quanto  ad  Atene,  questa^  città  dbe  ne' tempi 
anticM  era  la  prima  a  ricuperare  la  libertà^  ne^ 
tempi  presentì  pare  -v^iglia  esser  V  ultima.  L' At* 
tica  è  ben  già  nelle  mani  degV  insorgenti,  i  quaU 
hanno  un  campo  a  Menidi  a  tre  ore  di  qua^  da 
tre  settimane  ogni  giorno  et  si  dice^  che  nella  nqtjte 
prossima  la  città  dev'essere  assalita^  ma  finòsa  non 
Vediamo  nulla.  Si  crede,  che  questo  ritardo  pro- 
Tenga  dal  timore^  che  i  Turchi  uccidano  gli  ostaggi 
Greci  che  hanno  preso,  ì  quali  sono  le  prime  per«- 
sone  della  ditta  *^  e  forse  ^anche  dall' appettare  le 
navi  d'Idra,  che  devono  portar  l'artiglieria.  Idra 
e  Specie,  queste  due  meschine  aride  piccole  ìsole^ 
ma  tanto  potenti  pel  commercio  ^  che  jivranno 
i5o  rnavi  armate  da  io  fin  a  ^o  cannoni,  si  sono 
dichiarate  per  la  libertà,  —  Intanto  noi  qui  siamo 
per  cosi  dire   in  istato  di  assedio*    I  villahi  non 
vengono  più  molto  in  città,  i  Turchi  non  osano 
uscirne;  essi  hanno  portato  tutte  le  loro  provvir 
sioni,  e  prima  di  tutto  le  loro  donne  in  cittadelb^ 


3^  CETI^BE 

tkm  i  sii  kna  ru(>«  cheidoimiia  la  ciittii.  H  Vtt- 
^^da,  il  Ca^dì)  il  Mafii,  tatti  i  graiidi  vi  9000  pur 
^tifctL  I  Turchi  fifiQD  frequenti  pattùglie  per  U 
jcìtti  masaime  dirotte;  $\  sono  tarmati 4atti,  aoa 
Ve  r^zi0  di. la  aimi,  ch^  non  òainittÌ9Ìcc)rl  doe 
piiAobse  cm.pugaaie  alla  ciotora»  -^  I  Greci  dal 
iorò  oanjto  hanno  xM^Mo  tutte  1^  botteghe  ^  sotto 
provvisti  d^armì,  ma  di  nascosto  ;  di  giorno  stanno 
'sMm  loro  case  e  poco  ea'cono,  mia  di  notte  ai  ri* 
'fugiano  a  lumie  nei  consolati^  ed  anobe  in  altra 
òase  Franche,  perchè  in  Turchia  le  case  de'  Fran<- 
4ÌÀ  Sua  rìgfiardat^  come  le  chiese  ne'  pa^i  d'ìmr 
mimitè.  ?^ella  casa  dov'io  abito  abbiamo  alcvme 
qiptti/fii  So  e  60  Greciy- dotine,  ragaaai,  a  molti 
)QOinitti  armati  di  fucile^  oltrje  che  tanto  ìq  conie 
Laqnardo  ^abbiamo  itt  nostre  armi  in  {)ronto.  — 
Bel  resto  stia  tranquillo,  che  per  li  Franchi  non 
^'è  ìji  metlomo^  perìcolo,  Pfoi  giriamo^  passeggia- 
mo dentro  e  &ori  della  città  senn  che  mai  ne 
^ué  Tono^  né  un  Greco  ci  dica  cosa  alouria.-^In 
Patrsa  Jn  Moréa  dorè  la  rivoluaione  fu  sangoi- 
,  1  Franchi  fnronp  risbettatissim/.  -*«-  X)ue  o 


tra  giorni  fa  aiamo  andati  snlla  cima  del  monte 
Jflseko  ^  che .  è.  una  strada  di  due  br^  e  mesaoì 
èravamo  parecchi  viéggmtori^  d  non  ìnCipntranamo 
<aloaoo. .  *-^  Ma  qpapto  aU^^cursioni  più  lontane, 
4QOfìen  aafe]i€[rs0oe;  non  per  timore  dagli  inaor-^ 
l^lrtinó  4«'  Turchi  t  m  j^orf^iiè  lrPT»u4<^i  Jl  ]paas« 


ia.  una  ■  ^ge6^  4'  att^rchia  »ì  pdtr^be  conet  pe- 
ncolo dalle  W^  ^  dapassì^i,  cbo  di^no .  «ìeiui 
,già  formate.      .     „    /. 

Io  cr^do,  che  la  grtv^trapcpiiltiU  di.  cai  abbiamo 
goduto  finora^  è  dovuta  alla  rediproca^  paura»  I 
Gre<4  ^on  si,  «redono  ancora  in  pronto  di  assa- 
Jirej  i  Turchi  5oa  pi)!  armigeri  >  ma  ai  sisntpno 
in  minor  nupoierp^  e  oo^i  la  Qosa  s^eqai^bra.  I 
.Turchi  però  non  hanno  ardito  iotr^pceiidere  il 
.di^rmameifto  de^  Greci.  ->-.  Ma  $e  eonoiiiiciano  ìuéa 
.voltai  si  wst^rk  mpi%o  «angue»  Non  si  tratte  di  meno 
cbe  di  &r  uxia  strage  totale  o  degli,  oai  p  da^ 
altri.  In  ca30  però  che  la  città  sia  assali ta,  i  Tvtm 
fi\à,  ai.  ritireranno  in  cittadella  che  è  posta  sul  ajto 
doirantì^  Acropolis  o  fortezza,  qiielk^  che  fii 
piresfi  da'  Persiam  prima  della  battaglia  di  Sala« 
fnina*  r^  Se  i  Greci  non  hanno  cannomi,  non  so 
coinè  faranno  a  prenderla  ;  se  ne  avranno ,  ^i  amai^ 
tori  deir  arti,  e  delle  antichità  avranno  probabil- 
mente a  compiangere  la  rovina  di  qualcuno  o  forse 
di  .tutti  gli  edifizi  antichi  che  ornano  la  cittadella, 
e  che  fanno  V  ammirazione  di  tutti  gli  stranieri. 

Io  ho  già  visto  e  rìyisto.  quanto  offre  Atene,  e 
ì  suoi  immediati  contorni-,  e  fortunatamente  prima 
che  i  torbidi  aumentasìsero,  ho  visitato  lecarriere 
del  monte  Pentelico ,  e  ii  campo  immortale .  di 
Mwatoaa.  Yi  si;  trovano  ancora  i  tuqiuH  di  que-* 
gli  eroi,  ed  alcuni  resti  di  trofei,  \ 
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Atene  non  è  città  conimerciante,  onde  son  rars 
le  occMioni  per  mare /^d  or  più  che  mai;  per 
terra  non  si  può  più  andare,  massimo  io  che  lo 
un  grosso  ecpiipaggio  —  Onde  siam  qai  parec- 
chi T^aggiatorì^  così  senza  saper^come  deteminatrrì. 

Quanto  ja  me  ho  deciso  piuttosto  «spettar  aita 
buona  occasione,  che  mettermi  su  un  blittelloyiper- 
chè  ora  vi  posson  esser  corsari. 

Io  sono  oggimai  da  un  anno  senza  di  lei  nooTe; 
dal  3i  ma(^io.  Io  si  che  mi  potrei  kmentare— 
Qui  avevo  lettere  di  credito,  ma  in  queste  circo- 
Btanze  nessuno  dà  danaro-,  laro  come  potrò.— 
Fo  i  miei  .complimenti  alla  signora  madre  e  zk , 
miei  saluti  a  laiisa,  ai  Xieardi,  a  chi  si  ricotta  di 
me  in  generale,  — r  iPensava  scrìvere  una  pa^na, 
ne  ho  scrìtto  tre^ —  Con  somma  ansietà  di  rife'- 
derìa,'  le  rinnovo  gli  attestati  del  maggior  rìspetto 
e  di  sincera  filiale  «fiezione  -       -~  ^     ' 


N.*»  60. 

A  S.  E.  il  Conte  Pio  Vidua. 

Atene  6  maggio  1821. 

Le  ho  già  scatto  questa  notte  una  lettera,  che 
It^sindo  ai  Dardanelli  a  quel  console  Inglese  con 
due  sopracoperte;  upa  al  sig.  Chiappa  a  Genova, 
aUr»  al  sig,  Spagutìlino  a  Livorno,  pregando  qud 
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consde  a  spedirla  per  qaella  delle  dae  ^niazse,  per 
cui  trovei^  la  piti  pronta  e  sicura  occasione.  Dai 
Dardanelli  passano  tutti  i  bastimenti,  che  vengono 
da  Goàtantinopoli  e  dal  Mar  Nero/  e  vi  si  devono 
fermare  per  prendervi  le  spedizioni.  ' 

Siccome  PAmericakio,  a  cni  confido  le  mie  lettere, 
non  è  partito  questa  mane  di  buon  mattino  come 
pareva,  ma  ritarda  qualche  ora  -,  cosi  penso  di  scri- 
verle una  seconda  lettera,  ed  indirizzarla  al  signor 
ChirìcO;^  acciò  giungendole  o.  F.una  o  1' altra- ella 
sia  tranquilla  sul  mio  contt).  Penso,  che  saranno 
già  piene  le  ^zzette  d'Europa  di  notizie  sulla  rivo- 
luzione Scoppiata  al  principio  d'aprile  ih  qua&i 
tutte  le  Provincie  della  Turchia  d'^Europa  *-*  Già 
nella  Morea  è  cessato  il  regno  de'  Turchi, 'questi 
SODO  riserrati  nella  cittadella  di  Corinto ,  in  Napoli 
di  Romania,  ed  altre  città  fortificate,  ove  vengono 
bloccati  daVGreci.  Negroponte  è  ancor  in  mano 
de'  Turchi,  ma  Livadia,  Tebe,  tutte  lé  campagne, 
i  passi  de'  monti ,  e  dicono  anche  V  Albania  e  .  la 
Tessalia  sono  in  mano  de'  Greci.  L'Attica  si  può 
dir  anche  de^  Greci",  poiché  i"  Turchi  non  ardi- 
scono uscire  dalla  città  e  lungi  solamente  tre  ore 
di  qua  vi  è  il  campo  degli  insorgenti.  Ma  quésti 
benché  da  tre  settimane  minaccino  la  città  non 
hanno  ancora  ardito,  assalirle.  Intanto  siamo  ^ìn 
una  specie  di  stato  d'  assedio.  Tutte  le  botteghe 
sono  chiuse ,  il  commercio  ióterrotto ,  i  principali 
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f^pori  Greci  o  sodo  fugati,  o  si  smo  hmcsoiìì, 
0  sono  stati  presi  per  Qsta{i^«  J  Turchi  hanno  rìti<- 
rato  le  loro  donne  ed  ì  ingazzi^  e  le^  provvisioni 
in  cittadella ,  fanno  la  guàrdia  di  giorno  e  di  potte, 
temono  d^  «ssere  assaliti  da^  Greci  ;  nutotre  cfiiofli 
d^altra  ptirte  temono  d' essere  sc^umati  da'  Turchi, 
e  però  si  rifugiano  ogni  séra  a  passar  la  notte 
oeile  case  de^  consoli  e  de^li  altri  Franchi ,  le  quali 
soìip  considerate  come  case  privilegiate,  dove  ties^ 
spi^  Turco  ardisce  entrare  y  come  sono  le  chiese 
ne^  paesi  ove  hanno  V  immunità.  ^-^  £  veranaente 
noi  altri  Franchi  godiamo  di  tutta  Ja  liberta^  gì* 
rianao,  usciamo  dalla  città,  rientriamo  sensa^  che 
nessuoq  ci  dica  cosa  alcuna.  Onde  non  e*  è  nulla 
da  temere. 

Pfon  so  il  momepto  in  coi  partirò  ;  giacche,  per 
terrr^tutto  è  in  efbarchta,  onde  non  si  può  andare; 
per  mare  non  voglio  arrischiarmi  sopra,  un  pic(H>lo 
naviglio,  of  che,  vi  possono  esser  pirati,  e  voglio 
aspettare  un'occasione  sicura  di  un  buon. bastia 
Jtnento,  ma  queste  occasioni  sono  Tade,  pacche 
questo  paese  non  ha  commercio. 
.  Ho  gii.veduto  tutti  L  monumenti  d'Atene  «ed  i 
contorni,  e  fortunatamente  prima  che  gli  afiari  si 
imbrogliassero,  ho  fatto  una  gita  a  Maratona  ed 
alle  antiche  cave  di  marmo  del  mfonte^Pontdìco. 
Ma  ora  invece  d'antichità  non  si  parla  altro  che  di 
rivoluzioni^  pfon  ho  mai  avuto  miglior  occasione 
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di  conoscere  il  carattere  bugiardo  tanto  de^  Ore^i 
come  de^  Tmfchi.  Ogni  giorno  inventano  notiiue , 
cbe  r  indomani  sì  ritrovano  false.  —  Ora  ci  dì» 
cono  novacce  strepitofie  di  Costantinopoli,  che ,  mi 
immagino  saranno  per  'V'»o  false  —  Penso  che  in 
Europa  avranno  notizie  più  sicure  di  Costantino^ 
poli  che  qui,  Da  quanto  posso  osservare,  non  vedo 
nei  Greci  ne  ordine,  ne  règola,  né  jsubordinavtone^ 
né  or^nizzazione  di  governo,  né  organizzazione 
di  armate,.  n§  condotta  politica,  né  unione,  insom- 
ma nessuna  di  quelle  coae  -che  fanno  riuscire  una 
rivoluzione.  Onde  se  sono  soli^  penso,  che  uniranno 
con  soccombere,  e  allora  il  loro  sangue  sarà  sparso 
a  fiunai  ;  se  poi  a^rranni»  aiuti  dì  fuori  è  xxtk  altro 
.conto.  ' 

Desidero  venga  presto  il  momento  di  ri^e^erla  ; 
se  però  le  circostanze  facessero  ritardar  le  mie 
lettere^  ^  non  ìstia  in  pena; ,.  Fo  i  miei  complimenti 
alla  signora  madre,  ed  alle  zie,  miei  saluti  à  Luisa, 
ai .  Leardi  ecc.  ecc.  Riverisco  Ronfani  —  L' ultima 
lettera  che^  ho  ricevuto  di  V^S.car^*"*  è  del  3i 
maggio  •-*  Così  é  tosto 'un  anno;  e  poi  si  la<- 
menteranno  ch^io  non  scrivo!  ^  Mi  conservi  la 
3ua  preziosa,  affezioùe,  e  mi  creda  con'  tutto,  il 
rispello^  ecc. 

Dopò  le  mie  lettere  del  1819  agosto  da  Pa*- 
miata  —  '  settembre  da  Bairut ,-—  i4  dicembre 
j^  Ié9kvfi9icsi  di  Cipro  e  :»o  gennaio  hò%q  da  Rod^ 
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le  scrissi  tre  lèttere  cJaSciò  —  ^m  é  i4  febbraio 
che  mandai  a  Costantinopoli,  e  1 3  lùarzò  che  parti 
per  Marsiglia.  —  Da  Atene  le  ho  scritto  Vi  ed  il 
4  aprile  ambe  per  Costantinopoli;  —  il  6  aprile  che 
mandai  a  Patras.  — -  Feiiso  che  molte  di  queste 
lettere  si  saranno  perdute^  é  che  la  posta  tra 
Costantinopoli  e  Yienna  sarà  interrotta. 

Qui  avevo  lettere  di  credito ,  ma  nessuno  fi 
più  danaro.  -^  Farò  come  meglio  potrò  con  quel 
poco  che  mi  resta,  tanto  tla  poter  andare  in  qual- 
<Ae  altra  piazza  ddve*  abbia  lettere  di.  credito. 

,    •  •  ■ 

■  ■    •       * 

A  S,  E.  il  Cónte  P^o  'Yidua.. 

'  •  »... 

•» 

Smime  i.°  giugnp  183 1. 

'  È  appuntò  un  anno  e  un  giorno  ehe  sono  privo 
di  sue  nuove,  giacché  V  ultima  di  lei  lettera  è  ia 
data  del  3i  maggio  dell'anno  passata.  Io  invece 
non  cesso  di  scriverle^  e  dopo  le  lettere  di  Bairot, 
^r  Larnaca,  e  di  Rodi,  le  ho  scrìtto  tre  lettere  da 
Scio,  il  145  e  12  febbraio^  ed  il  3  marzo,  e  cinque 
lettere  da  Atene,  il  t.^^  4  ®  ^  aprile,  la*  notte  del  5 
al  6  maggio,  ed  altra  del  G  maggio.  N^Ue  ultime 
due  le  rappresentavo  lo  staloj  in  cui  era  Atene; 
cbe  eravamo  come  bloccati  da*  Greci,  che  la  rivo- 
luzione era"  universale  in  Grfecia,  e  die  i  Turchi  à 
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Atene"  aveano  già  trasportaio  le  loro  '  donne  e  le 
loro  cose  in  cittadella,  perchè  si  aspettavano. ad 
esser  assaliti  da'  Greci.  Qr  le  racconterò  quatto 
avv^enne  dipoi. 

La  sera  dello  stesso  giorno  6  maggio  io  m' era 
già  posto  a  letto^  qoando  sentii  che  Leonardo  ag- 
giustava le  pistole  e  le  altre  armt,  eh*  io  tenea  per 
mia  difesa;  lo  chiamai  per  interrogarlo,  perchè  se 
ne  ocpupasse  a  quest^  ora.  Mi  rispose,  che  credeva 
sarebbe  succeduto  iq  qtì^Uà  notte  F  assalto  della 
città..    Questa  notizia  si  d^vaogni  sera,  in  moflò 
ch'io  v'era  avvezzp:  nondimeno  mi  narrò  varie 
parti|colaritè ,   che  per  questa  volt»,  la  rendevano 
probabile.    In&tti,  circa  un'  ora  innanzi  1'  al^a  fui 
svegliato   dal  run^ore  della  moschetteria  ^  e  dalle 
grida  degli  as^àUtori  e  degli  assaliti.  I. Greci  aveano 
scalalo  le  mura  della  città,  e  dopo  avere  scannato 
quei  pochi  Turchi,  che  ^difendevano  le  porte,  erano 
entrati  ia  gran  numero.  A  poco  k  poco  il  jomore 
si  avvicinò,  alcuni  Turchi  furono  uccisi  nel  ritirarsi, 
ed  alcuni  nel  difendersi*,  ma  il  più  gran  numero 
riusci  à  rifugiarsi  nella  cittadella.    Questa  fortezza 
è  posta  sopra  una  r^pe,^he  domina  e  sovrasta  ap- 
punto  alla  città;  in  modo  cheappena  ritirati  dentro 
i  Turchi  cominciarono  a  far  fuoco  sulla,  città,  e 
non  discoi)Ltinua;rono  per  tutti  i  gioìmi  seguenti.  Di 
giorno  e  di  notte  npa  cessavano  i  colpi  di  fucile^ 
misti  qualche  yplta  alle  cannonate^  ma  la  loroJm* 
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pernia  è  tale,  dbe  non  fecero  gran  male.  Alcom 
Grreqi  forono  uccisi  'o  feri^,  meàtre  traversavano 
le  c<)ntrade  infilate  dal  fuoco  deDdiCittadetta^  ma 
il  numero  ne  fu  piccolo.  Quanto  a  me,  io  son 
cessai  di  '  uscire ,  di  girar  per  la  città  ;  e  bencVè 
Falloso  mio  fosse  assai  esposto,  nonvdll^cam- 
biarlo/fidandomfnella  bestialità  dei  Turchi,  e  nella 
mia  buona  fortuna  ;  e  questa  mìa  confidenza  mi 
riuscì  felicementei,  Una  palla  di  cannone  venne  a 
trovarmi  ip  camera,  mentre  era  ancora  in  letto^ 
sen2a  far  altro  danno,,  che  guastar  im  pocp  il  mu** 
ro.  Quanto  alle  palle  di  fucile,  ne  venpero  molte 
inr  casa  mia,'  senza  far  danno  a  me,  nò  ad  ajtrì.  Se 
i  Tutiichi  avessero  saputo  maneggiare  i  loro  mo^ 
tari,  avrebbei;o  potuto  iacenerireja  città;  ma  pro« 
vatisi  una  volta  a  tirare  un  colpo,  la  bomba  ricadde 
fra  loro  déntro  la  cittadella  stessa,  invece  di  cader 
nella  città;  onde  per  non  far  paggio,  rinunciarono 
alP  uso  di  queste  macchine  troppo  cotnplioat^  per 
loro*  Nei  primi  giorni  fecero  altresì  alcune  sortite; 
ma  poi  vedendo  il  numero  troppo  grande  de'Greci, 
si^  contennero'  nella  fortezza.  Per  altro  in  qaeste 
sortite,  riuscirci^)  a  dar  fuoco  ad  alcune  case:  ma 
sicconie  Atene  non  è  costrutta  in  legno,  l'incendio 
p^  si  propagò  (come In  Patras  di  Morea,  ove  la 
maggior  parte  della  città  restò  ineeneritsi).  Il  blocco 
continuò  duranti  alcuni  giorni ,  infin  ^he  giunse 
una  nave  da  Idrp^  ^b»  portò  alctmi  camioni  e  idu« 
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nikìoni  da  guefm.  Il  14  i  Greci  coiìiiniiiBrokio  à 
formaife  unir  batteria  sulb  collina  del  Museo,  òhe 
è  eguale  o  maggiore  in  altezza  della  cittaddìa  ;  ed 
il  i5  cominciarono  il  fuoco.  Non  so  quale  sia  stato 
l' esito^  |>erchè  la  niia  dimòra  non  si  è  prolungata 
più  oltre»  I  forestieri  già  erano  quasi  tutti  partiti  ; 
io  cercai  in  ogni  maniei^  se  ci  fosse  stato  mezzo  di 
continuare  il  itiio  viag]^  e  di  penetrar  nella  Morea. 
Ne  feci  interrogare  gli  stessi  capi  Greci,  i  quali 
diedero  per  risposta  :  chre  essi  mi  avrebbero  date 
lettere  per  gli  ^ altri  capi  insorgenti,  che  certo  mi 
avrebbero^  trattato  bene,  ma  che  non  potevano^ 
guarantirmi^  che  non  mi  succedesse  qualche  cattiró 
incontro  per  parte  dei  ladri  e  dei  contadini'  stessi, 
che  aveano  preso  gusto  alla  preda,  e  che  stando  il 
paese  in  una  specie  d^  anarchia,  avrebbero  credlito 
di  poter  uccidere  un  Franco  impunemente  per  pò- 
tersi  dividere  le  sue  spoglie.  Inoltre,  appunto  in 
quei  momenti  un  corpo  di  Turchi  penetrò  nella 
Morea,  prese  Patras,  poi  Vostiiza,  e  poi  Corinto; 
e  in  tutti  tre  i  luoghi  \iccise  uomini,  donne  e  ra- 
gazzi, e  bruciò  i  paesi.  Fu  poi  distrutto  da'  Greci 
vicino  ad  Argos  ;  ma  per  alcuni  giorni  fu  temuto, 
che  venisse  a  liberar  At^ne  dall'  assedio.  Quando 
vidi,  che  per  terra  nòti  e'  era  modo  di  continuar  il 
mio  viaggio»,  e  che  per  maire  non  v'  erano  occasioni, 
Ossia  bastimenti  che  partissero  o  per  ^Europa  0 

l^er  le  Isole  Joniche^  m  determinai  ad  imbarcarmi 


336  LETTERE 

sopniy  una  gabarra  Fraiìcese^  che  era  ancorata  &* 
nanzi  Atene,  e  che  doyea  partir  per  Smimei  Pnìna 
però  -d^  imbarcarmi,  volli  tentar  ancora^  on^escursio' 
ne  ad  Eleiisi  ed  a  Megara.  'Nisscyi  Greco  ardiva 
accompagnarmi  ;  ma  alfine  un  capo  degP  insorgenti 
mi  offerse  di  condurmi  egli  stésso,  e  prendendo 
alcuni  uomini  armati,  compiei  questo  giro  ritor- 
nando per  r  isola  di  Salamina.    Finalmente,  essen* 
domi  convinto,  che  non  poteva  più  oltre  cohtinuare 
ìt  mìo ,  viaggio  in  Gtecia,  partii  I9  mattina  dei  i5, 
e  prìnia  di^pa^rlire  andai  alla  batteria  posta  sulla 
collina  del  Museo  accanto  al  monumento  di  FìIo[h 
pàpo,  appunto  quando  connineiò  il  fuoco,  0  per 
meglio  dire  la  provoca  d' ignoranza  fra  gli  arUglìeri 
Greci,  e  i  Turchi.     Quelli  per  altro  colpirono  in 
qualche  parte  de^muri^  ma  i,  Turchi  *c^  inviarono 
d^Ile  palle,  che  passarono  sopra  la  testa  senza  far 
male  ad  alcuno ,  sebbene  la  batteria  fosse  stata  co* 
strutta  sì  male ,  che  il  parapetto,  copriva  appena 
le  gambe  di  chi  vi  stava  dietro.  Il  i  ^  montai  dun- 
que a  bordo  della  gabarra,  ed  il  16  posimo  alla  vela. 
La  mia  idea,  qiontando  su  questo  bastimento  da 
guerra^  fu  di  assicurarmi  dai  corsari  e  dagli  altri 
ac^deqti,  che  avrebbero  potuto  accadere  nella  na^ 
.  viga^ione.     Ma  alle  joile  succede  neVÌ9ggi,  che 
:  appunto  il  prender, una  precauzione  fa  cadere  nel- 
.  Eincòny eniente  preveduto.     Una  inattina  (credo 
del  l8)  sboccando  tra  Tisc^a  di  Zea  ed  iji  Capo 
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CkiloDiM,.  incontrammcKaloam  ba»tìm«iti  4e'  Gifed 
insorgenti^  col  ìmoro  pavi^ioBe  dj^f  4soÌa  d'Idra, 
ed  uno  fra  gli  altri  di  i,8  caimoDi,  che  pareva  veoir 
flctpra  di  -noi ,  forse  colP  intenEioiie  diV  riconóscerci 
o  visitarci.  Il  capitaiio  Francese,  beitcliè  la  gabarra 
non  aveisse  che  14  cannoli?  trovando  che  era  un?in> 
solenza  4e^  Greci  di  manovrare  ii|  tal  guisa  ver^a 
un  bastimento  della  marina  reale^  fiece  preparare 
latto  per  il  cambattiaiento,  per  difendere  V.  onpr 
del  pavigUone,  in  caso  che  i  Greci  gli  avessero 
mancato  di  rispetto.  Già  tutto  era  pronto  per  il 
combattimento^  quando  una  barchetta  mandata  dal 
Inrick  Gureco  si  presentò,  domandando  donde  vcni- 
vamo,  e  che  nuove  ci  erano,  e  che  baslnnento  et*a 
il  nostro.  Il  capitano  disse,  dhe  i>ón  aveva  nuove 
da  dare,  che  non  si  credeva  in  dovere,  di.  rispoìb 
dere,  né  di  inalberare  la  sqa  bandiera  dinanzi  ad 
un  padiglione,  che  il  suo  governo  non  avea^  rico- 
nosciuto. .1  Greci ^  ritornarono  a  bordo,  e  poco 
dopo  il  loro  brìek  prese  aUfa  dire:^one..  Quedto 
incontro  spaventò  molto  le  famiglie  di  alcuni  Fran* 
cesi  che  fuggivano  da  Atene,  e  che  erano  a  bordo. 
Bsse,  si  fecero  sbarcare  in  ^ea,  £l>binio'  apcora 
un  alt^o  incontro  simile,  però  senza  tanta  apparato» 
U  pk^  giuogenmio,  in  Smirne,  e  trovammo  che  in 
jqoella  città,  si  erano  passate  alcune  giornate  tiello 
spavento.  I  Turchi  meditavano  di  trucidare  tutta 
|«i  pppolazione  Grecar  {  ao  jjx.  f^ìffx^)^  ed  i  Fran^ 
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temèTano  di  BtMMÌamiù  in  qua^  fllng».  P^ 
altro  V  arrivo  di  un  bassa  avea  csaimato  i  -Tordii, 
ad  ori  essandosi  stabilita  buona  surmoma  tra  i 
oonstJi,  eliflrqm  sono  molto  oonsidarati,  ed  il  btw, 
la  cose  sono  trancjuiUa.  lo  sonò  alloggiato  a  terra 
iial  qoartier  Franco;  ma  in  ca^o  di  parieeb^  3 
capitano  della  gabarra  Francese  mi  ba  ofiGertodi 
passare  a  bordo  del  suo  bastiikiento*  È  imposii*- 
bile  di  riceTèt  più  cortesie  di  quel  cbe  n^ebbidi 
questo  capitanò  Francese,  ed  anche  da  tutti  i  suoi. 
uflSciali  '  nel  mio  passaggio  da  Atene  in  qua,  For^ 
tuoatamente  ho  trovato  cke  il  banchiere  Inglese 
Fisber  mi  darà  del  ^naro,  il  che  n<m  avea  potato 
ottenere  dal  banchiere  d^ Atene*  Tutti  gli  affiori  sono 
sospesi.  Riverisco  tu^ti,  e  le  sono  eoa  rispettoso 
aAtto^  ecc.  '      ;  ^ 

.      N»°  62.       *. 

^  4  S.  E.  il  Conte  Pio  VnwA. 


Smirne  2  giagnO  1821. 

Ho  talmente  moltiplicato  le  lèttere,  e  scritto  per 
tante  e  varie  occasioni,  per  via  di  mare  e'per  ifis 
di  terra,  che  qualcuna  almeno  ne  deve  essere  am- 
Vaia.  Dopo  le  lettere  di  Baìrut  e  dì  Larnaca  nei* 
F  anno  scorso,  ho  scritto  nel  corrente  anno  aos 

lettera  da  Rodi  a  di  ao  gentoaio,  tre  da  S<90  M 


LIBRO  n  3|0 

da  AX&ne  dal  i,  4  ^  ^  «pri^  optt*  d  ft  6f9à|<i 
|ìo,  ed  altra  dM  6  maggi<|.  FiQfthnenV»  mi  Q&th 
segnai  una  lettera  al  sig.  Grey  Ytttggi&tore.  ifIgliM 
che  si  dirtge^  a  Firenze,  ed  oggi  mando  questui 
signor  Chirico ,  ac(jò  V  inàitimì  al  oolite  Kq2»ì  il 
Vienila.  Ho  seritto  ancor  più  soveaie  m  qiMttt 
ultioii  iempi^  perchè  m^  immagino  che  le  Qc4iftHi 
aparse  in  Europa  sulle  rìf olaatone  de-  Gnd  l^ 
avranno  -messo  in  aoUeoitiidina  sulla  iuta  per^boa. 
Ma  grazie  a  Dio  non  mi  e  accaduta  teeasuna  diagniÀ 
sia  y  e  benché  mi  sìa  trovato  .  fra  i  tomulti.  e  le 
goerra^.pon  ho  corso  alcun  grave  perìcolo. 

Se  una  delle  due  mie  ultime  lettere  4^  Ah 
tene  del  principio  di  maggio  le  sono  pervenute^ 
a?ra  veduto  che  vi  ci  troraivamo  fin  al  di<  fi 
maggio  in  stato  di  blòcco,  i  Turchi  rimanendo 
sempre,  padroni  d^U*  città,  ma  aspettandosi  ad 
etor  assaliti  ita  poco  dai  contadini^  Grrecì ,  dbe 
aveano  preso  l'armi,  ed  erano  tutti  in  ìnaumEbi 
zione.  Quelle  mìe  lettere  pararono  il  &  verso  aera 
ed  appunto  nella  notte  del  6  al  7  fumma  av0« 
gliata,  dallo  strepito  della  moschetterà,  dalle  gride 
de'  Greci  assalitori^  e  dagli  urli  de^ 'Turchi  che 
in  parte  difendevansi ,  e  in  parte  fuggivano  versp 
la  cittadella.  La  città  d^  Atene  è  circondata  da  uta 
n^uro.  / 1  Gì^ci  lo  passarono  colle  acale»  in  na  luog» 
ove  nop  vi  era  sentlneUia  Tarpa)  indi  eomecoaUf 
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due  porte  vicine ,  scanudronò  le  guardie  Turche, 
ed  apersero  Je  porte.  In  un  tnomentò  la  città  fa 
piena 'di  contadini  Greci,  i  Ttitchi  fecero  una 
debote  resistenza  j'  e  poi  si  ritirarono  nella  citta-» 
della.  Di  là  tomihòtarono  '  a  far  faoco  sulla  città; 
6  se  avessero  avuto  un  poco  di  abilità^  avrebbero 
potuto  far  molto  male^  ma  benbhè  ne^-  giorni  se- 
guenti continuasse  il  fuoco  più  o  meno  e  di  giorno 
e  di  notte ,  prodqceva  più  disturbo  che  danno. 
Là'  mia  casa  era  assai  più  vicina  alla  cittadella  di 
AteHej  che  non -è  casa  Provana  alla  cittadella  di  To- 
rino, o  come  casa  Meistre  al  castello  di  Gasale;  ma 
per  quanto  fossi  consigliato  di  mutar  alloggio^  non 
mi  volli  niuovere^  fidato  non  solo -nella  mia  buona 
fortuna ,  ma  >molto^  più  nella  bestialità  de'  TurcE 
In&lti  lienchè  ci  sien  venute  moltissime  palle  di 
focile,  non  fecero  danno;  e  una  mattina  trovan- 
domi  ancora  in  Ietto  venne  una  palla  di  cannone 
contro  la  mia  càmera ,  ma  non  seppero  darci  ab- 
bastanza forza  ^  sicché  rimase  infissa  ^el  muro. 
Gran  male  avrebbero  potuto  fare  ì  Turchi  colle 
bombe^  e  non  mancavano  loro  de'  mortarì;  ma 
provatisi  il  primo  giorno  a  tirarne  uno,  livellarono 
cosi  bene,  che  la  bomba  ricadde  nella  cittadella, 
onde  rinunciarono  all'uso  di  questi  stcomenti  troppo 
difficili  a  maneg^are  per  loi^o.  Tentarono  poi  di 
ftr .  fiioco  alla  città,  facendo  ^na  sortita  ^  ma  non 
^c^erona  bruciare  più  che  quattro  o  cinque  case 
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perchè 'furono  respinti  dentro^  e  le  esse  nim  esf* 
sendo  di  legno,' il  fuoco  non  si  potè  comtioicftr^ 
Parecchi  viaggratori  erano  partiti  da  Atene,  ed 
io  in  un  mese  e  mezzo  di. dimora  già  avea  veduto 
quanto  vi  ha  di  notabile*  Tuttavia  mi  rimanevano 
ancora  a  fare  bienne  escursioni,  che  in  questi  mo«» 
menti  d^  ostilità  tutti  mi  dicevano  essere  impos- 
sihili.  Io  per  altro  non  volendo  mancare  a  quella 
perseveranza  ^  che  è  il  primo  dovere  d^un  viaggia-^ 
tore,  mentre  i  Turchi  erano  ancora  in  Atene  gii 
avea  fatto,  chiedere  ai  capi  degl'insolventi,,  phe 
erano  accampati  né'  villaggi  circonvicini^  se  un 
viaggiatore  Franco  avrebbe  potuto  girare  con  si* 
•curezza  nei  paesi  insorti,  e  sopratuttò  in  Morea. 
Quei  capi  mi  fecero  rispondere,  che  mi  avrd)- 
bero  accordata  la  loro  protezione,  e  quella  de^ 
loro  amici  ;  ma  che  mi  con'sigliavaiio  ad  appettare, 
perchè  il  paese  essendo  in  una  specie^  anarchia, 
si  avrebbe  potuto  aver  dei  cattivi  incontri^  e  die 
troppo  rincrescerebbe  auchc  a  loro  che.  un  viag- 
giatore Franco  fosse  spogliato  od  ucciso* — Dopo 
questa  risposta  mi  rimasi  in  Atene  ;  ma  avvenuta 
la  presa  dellk  città  feci  di  nuovo  interrogare  i  ge- 
nerali degV  insorgenti,  pensando  che  ormai  il  paese 
essepdo  tutto  in  loro  mano,  sarebbe  Odan* difficile 
il  viaggiarvi.  Ma  lanche  questa  seconda  volta  mi 
fecero  una  siìnil  risposta,  onde. mi  credetti  giusti- 
ificato  a  rinunciare  al  viaggio  di  Morea*  Non  vo« 
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Ulto  pure  partir  di  Atene  Mttià  fare  alinetab  m 
^iM  id  Eleuti^  a  Magare^  ed  a  Salamina,  ilcbi 
lai  al  rippi^sentaTa-v  esiaiidk)  pericoloso  v  noqdi- 
ttieoo  rtttsoii  ad  eaegoirlo  graaie  ad  uoq  dei  §(DOf 
MÌì  dègr  iDsorgeoti^  ohe  ai  eaitd  egli  ttesso  ad  ao* 
tsompignarmi ,  come  feoe  inaioBoe  eoa  alcam  da' 
«lioi  tiopiini. 

Povéado  riaunciare  al  progetto,  di  andar  per  It 
tforM  a  Zante,  e  tutte  le  vie  di  terra  eiseado 
intefOMlè^  iiQn  c^  era- altro  partito  a  prendere,  che 
"dt  andar  per  mare;  ma  in  qnd  momento  non  ai 
4ioya*raiao  nemmeno  baatimenti  mercantil].  Forlo^ 
natamente  una  gabarra  dell»  marina  reale  ¥tno9^ 
groaao  bastimento  a  tre  alberi ,  benché  non  por» 
4aiae  più  di  i4  cannoni^  era  ancorato  dinànci  Àtefld, 
e  dotea'  partire  per  Smime.  Benché  mi  rincresoesse 
di  tornare  indietro,^  pure  non  avendo  più  nulla  a 
lare  in'  Atene  ^  e  come  disai  non  potendo  '  andar 
|»er  la  tia  di  terra,  e  mancando  altre  occamom 
-par  mare^  giodicai  apediente  di  prender  queafi^in* 
«contro,  e' mediante  la  raccomandazione  del  con* 
Mie  Francese  monaieur  Fauvel  (  nome  celebre  fra 
gli  antiquari),  il  capitano  Francese  non  aolo  nù 
taccoldé  ^1  ano  bordo^  ma  mi  usò  in  tutto  il  pas* 
iMgi^o  le  più  déUtatè  atteneioni. 

Per  quanto  ai  caicchi,  sovente  accade  per  mf^' 
-glo^  chi^la  preoauBioni  fanno  P  effetto  contrario. 

«^    lo  avevi  calcolato  >  dbe  easendo  aitila  fabam 
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tfrìi  ftttotni  viai^o^ptà  ilèoro,  perdila  t«at<^  I 

Gverì  coikid  i- Tacchi  hanno  mteredse  fe  rispettare 

le  bandiere  ESufopee,  e  Bpecialménte  le  nati  éu 

gtieìrra.  Noùdim^no   la  mattifla  del  tè  ^tùbàìl 

à^ììtàna^ófditiò  di  prepatàré  ogni  oMa  pel  ctottik 

battimento.   Avevamo  in  vista  t arie  navi  Greche 

col  noovù  padiglione  d^  Idrla  -,  nna  di  es^e  che  -érti 

ima  bdla  corvetta  di  18  Cannoni*  &eeVa  fom  di 

vela  per  accostarci ,   ed  aveva  Farla  di  darci  la 

caccia^  bendiè  credo  colla  semplice  intenzione  di 

riconoscerei.  Il  capitano  della  gabarra  prese  qne^ 

sto  manovra  de^  Greci  per  unMmpertinenza  alin 

bandièra  Francese  ^  e  si  dispose  a^  combattere.  Gii 

tatto  èra  Nlispòsto,  qoando  'venne  una  barchetta 

dalla  corvetta  Greca  per  domandarci  chi  eravamo^ 

donde  venivamo ,  e  che  Auoye  avevamo  saputo  di 

Atene  e  della  Morea.   Il  capitano  molto  ^It^rato 

rispose  y  ébe  non  era  in  obbligo  di  dar  notiaiè^ 

ne  ^  rispondere   ad  nn  padiglione  che  non  era 

conoscinto  dal  suo  governo^  e  cosi  li  rimandò  con 

cattiva  grazia.  Di  lì  ji  poco  la  corvetta  Greca  càm<« 

biò  direzione  -5  ma  nondimeno  ^luèst'incontro  tnrbò 

assai  ciuco  tre  famiglie  Francesi,  che  st-troi^vano 

a  bordò  della  gabarra,  è  che  fuggendo  i  diatorbi 

della  guerra  per  t^rra,  non  «i  pensavano  ad  incon*' 

trave  i  medésimi  spaventi  per  mare.  }^ 

II;  i5^io  av^  lasciato  Atene,  ed  il  ad  maggio 
abarcti  ìi^  Spoitne.  Questa  città  comindava  allora 
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^  respir8(r&«   ì^e^  ^orAi  passati  i  Ti;tffchi  iftedita^ 
V9IIP  la  8t;rag^  di  tuUa  la  pfopolazic^e  Qre(;a,  6 
gii  0QaiÌDCÌav^o  ad  jakiamazzare  impuueBiènte  dei 
fSrreci  nelle  polì trade  e  neiaìeìrcati,  appunto  come 
da  noi   si   amio^azzerebberoi;  cSni  quando  si  ba 
s(^petto,  che  ve  ne  sieno  degli  arrabbiati.  Si  te-* 
m^va  che  r  òdio  generale  pei  Cristiani,  e  il  desi- 
derio dMmpadronirsi  delle  Idfo  Hcchezze  ndnia- 
dncessei  i  Turchia' ad  involgere ,  anche  ;  i    FraocU 
n^IIa •  jst^age  de^  Greci,  e  così  far e^ uno  sterminio 
generale  di   tulli  i  Ctistiafni.  Ma  fortunatamente 
pdqhi  giorni  prima  del  nostro  arrivo  era  arrivato 
^n~ Bassa   da  Cesarea,    il  quale- aveft  assanto  il 
governo  4^eUa  città ,  e  da  quel  punto  le  cosehaoQo 
inulato^  aspetto.  Or  le  botteghe  ,  sono  riaperte,  il 
Commercia  rì,  è  ravvivato, ré, non  vi  è  più  pencolò 
d'^c^sete  ^ssaasinato^  almeùo  per  li  Franchi.  Quanto 
^i'poyeri  Greci    quasi  ogiii  giorno  se  ne  uccide 
qualcuop^  e  questa  mane  ne  furono  uccisi  quiii* 
diei..-^--  lo  sonp  alloggiato  in  un  albergo  che  è  ia 
riva  al  macev  onde  iu' qualunque  dàso  mi  ri&gie- 
ifei.ar  bordo  della  gabarra  Francese,  iL<itti,  capi- 
tano mi  ha  offerto  dì  ricevermi^  ^mpre  che  mi 
{giacesse  4i  andarvi,  ed  anzi  mi  alea:  fatto  premura 
di  rimanere  al  suo  bordo  almeno  di  notte,  il  che 
io  non  ho  accettalo.  Staiido  ^nel  c|uartier  Eranco, 
assolutamututé  non  vi.è^  pericpló.  M^  non  è  pru- 
denza di  andar  a  girare  nei  quartieri  Turchi»  U 


utìRO  n  34S 
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bassa  hi  messo  nn  embargo  temporarìd  sujle  navi 
di  commercio..  «Non  le  darò  notizie,  di  Costanti^ 
jbopoli,  peréhè  m'immagino  che  già  le  sapranno 
meglio  dalle  giaisseite,  e  già  per  tutta  Europa  ^arà 
iioto^  che  il  patriarca  col  suo  sinodo  furonìo  im«» 
piccati)  'e  la  maggiore  parte  ^ella.  nobiltà  Greca 
aver  corsola  medesima  sorte.  —  Del  reMò  tutte 
dùel^  nazi<xii  sono  alF incirca  eguali  in  crudeltà; 
anche  i  Greci  hanno  trucidato,  joccorvendo  d^esser 
viaciteri^  tutti  i  Turchi  che  sono  toro  caduti  nelle 
inani.  N^gli  ultimi  giorni  eh'  io  era  in  Atene,  essi 
hàiilQo  per  inganno  cavato  dal  coasolato  d^Olanda 
upa, donna  Turca,  che  vi  stava  prigioniera^  l'hanno 
uccisa^  e.  pei  bruciata,  dicendo  eh' era ^ qua  stre- 
ga, che  co'  suoi  sortilegi  impediva   loro  la  presa 
d^a  fortezza.  >—  Fr^  poco  V  isola  di  Samo  sta  per 
esser  una  scena  di  desolazione^  Trenta  mila  Turchi 
sono  riuniti  .per  assalirla,  e  dentro  credesi  che  vi 
sarà  egUs^l  numero  di  Greci.  Il  gran  Signore  regala 
ai  vincitori  tutto  il  bottino^  i  bèni,  le  proprietà 
de'  Greci,  ed  fl  prezzo  delle  donne  e  dei  fanciulli 
Greci,  che  dovranno*  esser  tutti  venduti  come  schia^ 
vi,  è  si  contenta  ài.  aver  per  lui  solamente  le  teste 
di  tutti  gli  uomini  che  si  troveranno  nell'  isola.  — « 
Il  mio  pronostico  in  generale  è,  che; se  non  ìn« 
terviene  alcuna  potenza  estera ,  i  Greci  non  pos^onp 
riuscire  nel  loro  intento^  e  si  verserà  il  loro  sau-* 
gue  a  .fiumi. 
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In  questo  momeiito  Smirne  aon  h  molto  %A 
leste.  JVondimédo  ho  qùaldie  conosieeiiEa  di  con- 
soli e  di  negozianti  ^  la  seni  c^  e  un  casino  Of  e  n 
trovano  le  gazzette ,  e  specialmente  firequento  il 
nostro  Arcivescovo  cattolico  mcbsignor  Carddii 
Romano  uomo  di  garbo ,  e  la  casa  del  console 
Anstrìaeo ,  the  ha  una  nipote  maritata  a  un  Ffia«« 
cese^,  che  è  ]la  donna  di  più  spiritosehe  vriia  ìa 
Smirne  ^  a  quel  che  dicono.  Ne'  primi  tre  gionn, 
che  fui  qui,  mi  occnpai  in  legger  gaasette,  e  8pe« 
ciahnente  qnafnto  risguardeva  gH  tritimi  avveoi* 
menti  ^del  Qostro  paese,  di  cui  non  zntro  avuto  in 
Atene  che  pochi  ed  informi  cenni.  — Brache  gli 
affari  siano  in  ìstato  di  stagnazione,  poreilhan- 
teiere  Inglese  Fisher  mi  offerse  di  darmi  quanto 
mi  abbisognerà  SfuUa  solita  credenziale  di  Loòdra. 
Questa  offerta  è  venuta  a  proposito  ,  perchè  il 
banchiere  di  Atene  aveva  chiuso  la  sua  cassa.  GJi 
vi  erano  anche  de^  viaggiatori^^  Inglesi  e  Francesi, 
e  ci  trovavamo  tutti  senza  danaro.  Quanto  a  ìDe^ 
a  forza  di  regola  e  di  calcolare  mi  sono  condottò 
sin  qui  felicemente. 

Un  altro  disturbo,  che  mi  portò  la  riyoIuzioDe 
.  Greca^  ibi  fii  di  perdere-  quel  cameriere  ed  inter- 
prete ^  che  mi  a vea  accompagnato  in  tutti  i  miei 
"^1^%^  l  quel  Leonardo  di  cui  le  :ho  parlato  con 
sovente  nelle  relazioni  de^  miei  viaggi.  Tutti  gae* 
sti  discorsi  de^  Greci  che  sentiva  in  Atene-mentre 
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ancofft  k  cttU  era  in  mano  de^  Tnfcbi^  gli  8Cal« 
darono  la  fantasia  talmente  y  che  dimeùticaYa  il 
saa  aervizio ,  0  preiidora  tin  tuono  di  superbia 
molto  diaconi^n lente.  Io  lo  avvertii  più  volle  di 
regolarci  meglio^  gli  'proibii  di  prender  parte  ad 
ogni  questione  polìtioai ,  dicendogli,  eh'  io  come 
FraAco  non  prendendo  parte  òò  per  li^Turdii  né 
per.  li)  Greci 9  egli  dovea  altresì  mostrarsi  indijBe- 
refite.  Gii  avevo  pure  ordinato  di  tener  sempre 
pronte  le  sue  e  le  mie  pistole ,  facile  ed  altre  armi 
che  tenevo  per  mia  difesa^  ma  vietandoci  di  fisme 
mai  uso  ftx>rcìià  di  mio  ordine  ^  ed  all'  estreinitft, 
in  caso  che  i  Ghreci  od  i  Tur<>hi  volessero  entrar 
per  forssa  in  casa.  -^—  La  mattina  del  7  allorché 
come  le  dissi,  fui  svegliato  dàlie  grida  e-  dalle 
scbioppettate,  io  m'alzo  in  fretta^  vo  alla  finestra 
mia,  e  fra  gli  ^Itri  colpi  ne  tfento  uno  vicinissimo. 
Yo  alla  camera  di  Leonardo  per  dirgli  che  sì  vesta 
e  si  tengft  ptontp  per  ogni  evento;  e  vedo,  ch'era 
egli  che  ave^a  tirato  un  colpo  di  fucile,  ed  andava 
a  Uramn  un  altro'  sotto  pretesto  di  scaricare  il 
facile  a  due  colpi  e  ricaricarlo  meglio*  Appena 
arrivai  in  tec^po.  di  ^itenei*lo  da  tirare  il  secondo 
colpo.  Lo  agridai  molto ,  ed  avrei  avuto  motivo 
di  mandarlo  via  sulF  istante,  ma  peraltro  mi  ri^ 
tenni.  Per.  fortuna  la  cosa  andò  bene  per  li  Greci, 
perchè  sé  i  Turchi  rimanevano  vincitóri,  certo 
'Vntivaiio  iillr  tiostra  casa  è  ci  ammaazavano  o  ni 
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bruciavano  ttiftì.   E   certo   avrebbero  avato  n- 
gione  ;  giacché  anche  in  Europa  *  cosi  si  trattano 
le  case  ^alle  cui  finestre  si'ftt  fuoco,  massime  al 
momento  di  un  assalto.  Accadde  altresì^  che  quasi 
nello  jste^sò  punto  un  altro  Greco   rì£tigiatò  nella 
nòstra  casa  tirò  un  colpa  da  un^  altra  finestra,  e 
feri  un  Turco  che  fuggiva.    Questo  Turco  riasd 
a  ricoverarsi  nella  cittadella ,  e  colà  raccontò  qaanto 
gli  era  succeduto,  e  fu  cagione  che  qtiesto  albergo 
ove  io  era  alloggiato^  fu  preso  di  mira  dai^'Turclu, 
e  però  ci  piovvero  le  paHe  più  che  in  qualun^e 
ìaltra  casa  Franca;    Quanto   a  Leonardo  dopo  la 
presa  della-  città  egli  distribuì,  senza  dirmelo,  ai 
Greci   una   ^rovvi^on^    di   cartocci   ch"^  io  aveva 
fatto  per  la  circostanza,  che  fosse  stato  necessa** 
riQ  difendersi  >  in  casa  -,  egli  cominciò  a  far  da  capo 
popolò ,v  a  dar  consigli,  a  far ' progetti ,  ad  arrin- 
gare i  contadini,  tmlmente  che  V  indomani  mattioa 
perdei  pazienta   e  lo  mandai  via  sul  campo.  li 
console  Buss^o  mi  trovò  un   altro   domestico'  fé* 
dele,  per  .quei  pochi   giorni  che   stetti  ancora 'in 
Atene.  Quanto  a  I^eonardo  egli  fu  subito  nomi- 
nato colonnello,  nelle  truppe  de' Greci,  ed  il  giorno 
iS^pnma  di  partir  da  Atene,  esseqda  io  stato  a 
visitarla  batterìa  posta  al  monumento ,  di  Filop* 
pàpo  appunto  ^1  momento  che  cominciava  il  fooco, 
trovai  che  Leonardo  comandava  la  batteria.  Ann 
in  quel  punto  i  Turchi  atendoci  tirato  una  caD« 
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lionata^  che  cl^  passò  sopra  la  testa,  Leonardo  ed 
io  fummo  isoU^  che  réstamnio  ia.  piedi\  mentre 
tutti  gli  altri  discendenti  dì  Milziade  si  gettarono 
a  terra  per.  paura^  Forse  a  quesf  ora  sarà  dite-* 
nuto  generale;  '      ^         .  > 

Tanti  CQippUmenti  alla  signora  madre,  zie,  a 
Luisa,  ai  Leardi,, a  Gaspara  e  Flaminio, , a  Car-« 
retto  eoe*  ecc.  e  si  ricordi  q^ualche  volta  del  sno 
umilissimo  ed  affezionatissimo,  ecc.     ^     .  ^ 

■  ,  •      N.»  63.       : 

Ad  n:  n. 

Smirne  i5  giugno  189.1. 

A^  quindici  di  giugno  del  i8ai  rispondere  '  ad 
una  lettera  del  2,8  decembre  1819,^  ciò  non 
ostante  non  meritar  là  taccia  di  negligente.*  questo 
è  un  caso;  raro,  ma  pur  vero.  -^  Partendo  da 
Costantinopoli  pairmi  l'otto  novembre  18 ig,^pregai 
il  nostro  ottimo  signor  Chirico  a  voler  indirizzarmi 
ad  Atene  le  lettere  che  mi  giungerebbei:o  nella 
capitale.  Dopo  aver  visitato  Ja  Troade,  e  conti'- 
nuando  sulle  rive  del  mare,  le  ruine  d'Assos,  poi 
Adramitti,  in  'Seguito  le'ruine  di  Pergamo,  giunsi 
a  Smirne^  donde  feci,  anche  una  scorsa  ad  Efeso. 
Ritornato  in  Smirate,  benché  fosse  alla  metà  di 
decembre^  deteirminai  di  partire  per  F Egitto,  e 
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|;ii»iti  »1  fia  dd  rnase  in  Aleiij|DdrÌ9.  Q^elta 
risoluzione  nIluDgò  dj^  molto  il  mio  viaggio.  "Vi 
fai  indotto  dai  ÌAntiiocoraggiamèati,  e  discorsi, 
e  notizie  {ivate  da  parécchi  Inglesi  che  noi  veni* 
vano,  e  co'  quali  mi  trovavo  dgni^  giorno,  in  casi 
del  signor  Liston  a  Costantinopoli.  \Essi  mi  dice- 
vano, che  non  y^era  paese  al  mondo  dovè  vi  foft-< 
sarò  monamentt  in  tanto  numero  e  silien  con-* 
servati^  nessun  paese  di  Turchia  dove  bì  viaggiasse 
con  tanta  facilità,  comodo  e  sicurezza.  L'occasione 
di  un  buon  bastimento  che  trovai  a  Smirne  fini 
di  decidermi,  e  son  più  che  contento  di  aver' fatto 
questo  viaggio:,  Il  mio  primo  progetto  era  d'im- 
piegar tre  mesi  nel  giro  d'Egitto ,  ed  uno  per  quello 
di  T^rra  Salita,  e  però  òirca  maggio  esser  in  Atene, 
e  circa  luglio  od  lagosto  1 8ao  in  Europa.  Ma  in 
viaggi  di  qudssta  natura  noQ  si  può  nmi  £ire  un 
calcolo^  ed  ho  già  '-  abbozzato  ,pià  di  venti  Jìu^i 
di  tempo^  cìie  mi  riescono  fallaci  come  i  Mudjel 
di  danaro '  Circa  il  !2i  di  gennaio  mMmharcai 
al  Cairo  per  rimontar  il  Nilo^  visitai;  tutto  l'figitto 
isopériore  fino  alla  sua  estremità,  ch^  è  la  prima 
cataratta  3  è  quivi  lasciando  lamia  nave  eh'era 
troppo  grossa  per  Timontarla^  cataratta^  presi  nna 
groìssa  barca  montata  dà  battellieri  neri  e  nudile 
percorsi  t^tta  'quella  'part'e  della  Nubìa  che  s^esten*^ 
de  dalla  plìma  fino  alla  seconda  cataratta.  Qaesfo 
tratto  di  paese,,  che  si  puòpevcon*erecoo  ncoresA 
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soltaito  dM,  tre  q  quattro  adiii ,  oioè  dal  tempo 

che  jMrehmed  Ali -^  Bassa  comi|iciò  a  farvi  Jientirè 

h  sua  potenza,  è  una  delle .  contrade  le  più  ricche 

in  oiontiiaenG  antichi.  Fiù  di  venti  tempii,^ oltre 

a' sepolcri,   alle  carriere,  e  alle  ftiine  Cristiane 9 

ontano  ambe  le.  rive  del  Nilo,  e'  questi  tempii  sono 

per  la  maggior' parte  assai  più  conservati  che  quelli 

dell'  Alto-Egitto  -,  ansi   alcuni  sono  anceira  quaai 

intatti.  La  serenità  del  cielo  non  mai  ingombro 

di  Bubi,  g  però  T  assenza  delle  pioggie,  ma  più 

di  tutto  la  scarsa  popolazione,  hanno  contribuito 

a  questa,  mirabile  conservazione.  Alcuni  di  questi 

tempii  sono  costrutti,  ed  altri  incavati.  Fra  questi 

primeggia  il  tempio  d' Abusimbil  vicino  alla  secon^ 

da  cataratta.  £  questo  uno  de^  monumenti  i  più 

maestosi  ed  i  più  semplici  ehe  si  possano  imma- 

{puace.  Gli  Egizi  vi  impiégarono'solaqieiite  lo  seal<* 

pello*,  nooL  v'  è  una  pietra,  non  ferro,  non  cemento. 

La  &cciata  è  fonnata  da   un  incavo  nel  monte^ 

nel  quale  lasciaron  quattro  massiaci,  a  cui  diedero 

forma   umana,  e  ne  risultarono   qus^ttro -colossi 

assisi.  Ma  che  colossi  !  un  dito  è  loiigo  due  piedi 

di  Piemonte^  or  da  questo  giudicate  quant'esser 

dee  il  Hutto.  Il  tempo  ehe  non  riusci  a  distrug*- 

gere  à,  ^ran  lavoro,  riusci  pur«  ad  accumulare  un;& 

tal  quantità   di  sabbia,    che  copriva  i  due  terzi 

della  facciata,  ed  avea  coperto  la  porta.    Alcuni 

Incesi  myeano  diminuito  queala  montagna  di  'sìtb«> 
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bia^  e  trorato  T  entrata.-  Da  qnel  tempo  in  poi 
la  $abbià's'érà  di  naoro  accumulata;  malfacendo 
di  nuovo  lavorare  1  Neri,  aprii  la  porta  o  almeno 
un  buco^  ed  ebbi  Ingresso  in  una  stupeadasala, 
come  una  chiesa  a  tre  naTale^còn  otto  colossi  ìd 
piedi  addossati  agli  otto  principali  pilastri.    Poi 
continuando^  entrai  in  .altre  sale  é  gabinetti,  che 
f^ipano  un  totale  di^quattQrdici  camerey  tutte  in- 
cavate nelle  viscere  del  monte.  Ma  ciò  che  fa  più 
maraviglia,  si  i  di  pensare  che  gli  Egizi,  non  con- 
tenti di  fare  si  mirabile  scavo,  vollero  ancóra  ador- 
narne tutte  le  pareti  e  i  soi£tti  con  bassirilievi, 
e  sopra  il  lavóro  dello  scultore^  aggiunger  quello 
del  pìttofe,  cipe  i  colori;  talmente  che  il  viaggiatore 
istupéfatto  non  sa  dove  comit)Cia^^,.nè  a'ijUalparte 
applicar  la  su^  attenzione/  tanto  è  il  numero  e  la 
bellezza    degli   ornati    infiniti ,   che^  adornano  le 
oscure  pareti  di  quelle  magnifiche  caverne.  M  cbe 
s^aggiuoge  la  novità  «degli  argomenti  delle  pitture 
e  scuRure  ;    perchè  laddove  nella  maggior  jarle 
de'  tétnpii  Kgizi  vi  hanno  continui  soggètti  mito- 
logici, qui  ve  ne  sono  che  devòna  essere  storici, 
fra  ^cui  alcùìie  '  battaglie,  da  cui  si  viene  a  cono- 
scére  quali  fossero  le  arirni,  le  vfesU,  e  la  inaniera 
di^combattere  di  quegli  aptithissimi  popoli.   ^^ 
fermai'  quattro  giorni   in  quel  '  luogò^  ^  passai  le 
giornate  intere  in  quello  speco,  girando  colle  fiac* 
€0^  e  tròrdndo  ogni  momento  nuove  cose  a  con? 
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tei^plare.  Poi,  prima  di  partire,  il  mio  dragpmaniia^ 

per  seguir  Toso  dì  qué'pochi  Tiaggiatori  colà  pér^ 

venati,  volendo  scolpire  il  mio  nqme,  gli  dettai 

questa  breve  iscrizione:  «  Carlo  Tldna  Italiano 

«qui  venne  dalla  Laponta  .1820»*     E  veramente 

avea  bisogno  di  questo  viaggio  di  Nubia  per'fare 

pendant  a  quello  di  Laponia«    BaL  68  grado  di 

latitùdine  saltare  al  aaj  dal  gelo  al. mese  d^agosto, 

^  49  gradi  al  sole  (di  Reaumur)  al  mese,  di  marzo; 

dagli  uomini  impellicciati  ai  nudi ,  dai  biondi  ai 

neri,  da'ciyilissipai  Svedesi  a'  barbarissimi  Affrìcani^ 

dal  circolo  polare  al  tropico ,   dalle   cataratte  di 

Laponia  a^«  cataratte  del  Nilo« 

Troppo  lunga  e  noiosa  cosa  sarebbe  il  desori* 

vervi  qualcun  altro  di  queMempii  di  Nubia,  o 

r  isola  di  File  tutta  piena  <^i  monumenti,  o  le  «pet* 

tacolose-  ruine  di  Tebe,  fra  cui  primeggiano  il 

colosso  di  Memnone,  la  sala  delle  i34  «oloùne, 

ed  i. sepolcri  de're^    Vi  basti  il  sapere,  che  tanto 

mi  piacquero  que^monum^nti,  che  inveòe  di  due 

o  tre  mesi  vi  rimasi  cinque,  e  non  fui  di  ritorno 

al  Gaira  fin  alla  metà  di  giugno*  Di  là  feci  una 

scors^^  a  Suez,  alle  fontane  di  Mosè^  ed  a^e* 

stigi  del  fanioso   canale  che  riuniva  i  due  mari^ 

dove,  trovandomi  nel  deserto  nel  mese  di  luglio, 

credei  perire  I3i  sete  e  di  caldo.  Fra  i  vari  cam^ 

melli    della   tùia   scorta,  ^ae  avevo  uno  carico  di 

acqi^a^  ma  quell'acqua^  conservata,  come  è  Tuso^ 

Tu).  £eu.  Tom,  11^  23 
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mlle  pdUi  i)ru  dastafa  talmetite  la  nausea,  cbe  m 
poteva  appressannela  alle  labbra,  e  vissi  ^per  tn 
giorm  con  quattro  meloni  d'acqua,  che  mi  mttì* 
reno  insieikiie  di  cibo  e  dì  bevanda. 

Dopo  essenni  alquanto  riposato  al  Cairo,  disoea 
il  Nilo  fin  a  Daiùiata,  donde  m' imbarcai  per  Jafii, 
e  cominciai  il  mio  pellegrinaggio  in  Terra  Siati* 
Yisitat  non  solo  Gerusalemme,  ma  anche  Bedem** 
ine,  Hebron,  il  mar  Mortg,^  Gerico,  il  Giordno, 
IHaiaret,  il  monte  Tabor,  il  mar  di  Galilea^  rotti 
que'  luoghi  venerati  per  sacre  memorie.  Da  Na** 
«aret  mi  volli  avventurare  a  passar  il  Giordaoo^e 
penetrare  fin  alle  mine  di  Gerasa^  ruine  stupende^ 
ma  vedute  da  pocdii  viaggiatori,  perck^  scoperte 
da  poco  tanpo,  e  perchè  poste  in  un  paese  peri« 
coloaissimo  in  meato  agli  Arabi;  e  veramente  ci 
oorsi  grandi  perìcoli,  ed  anche  della  vita,  e  non 
ebbi  mai  tanto  bisogno  e  di  coraggio  e  di  pro" 
densa.  Ma  8ard>be  troppo  lungo  il  raccolto  & 
quesf  epwodio.  Ritomai  saQO  e  salvo  in  Naiiret^ 
•pogfiato  de^  mìei  ^etti,  ma  non  delle  mie  irmi< 
Àveano  voluto  ammazzarmi  per  impadronirsi  di  ooi 
bella  sciabla  Turciai,  ch'io  non  volli  mai  cedere. 
Da  Naiaret  passai  a  S.  Giovanni  d'Acri,  al  monW 
Carmelo,^  a  Seida  (F antica  Sidone),  a  Sur  (Tiro), 
a  Beirut,  donde  passando  il  t^ibano  pervenni  ill< 
gran  città  di  Damasco.  Colà  presi- molte  infb^ 
maaiofiì,  mi  munii  dr  raecomandaaioni  del  biM^ 


%  dopo  ww  i^nsù  tutte  le  ^roctnsiùiii  MO«ÉMurit 

tfiiavttetam  a  pmurtrtore  iwl  d«8«tlo  &m  alle  tók^ 

pi&dm  ruipe  di  Palmira  poste  fra  DamasdoV  e 

Bagdad  in  metto  adi  uà' immekisa  aòliludiiie  d*ft^ 

rena.  Questo  viaggio  che  paste  per  eaaer  il  ptii 

pericoloso  mi  riiiìsci  fdiicisssmo.  Stetti, tre  pKMA 

in  Falmira^  ed  abbi  tempo  e  ben  contemplare  <|u« 

resti  marati^iosi  dell'  antica  sua^  gmndena.    Ti 

basti  ii.sapp^  che  sono  poco  meoo  ^  quattro*» 

cento  ^òmie  ancora  in  piedi  e  intere  smm  contar 

lerotte e  le  cadute^  semea  contari  s^[H>lcriiàimuii^ 

e  i  tinnpìi,  eoe»  Prima  dispartir  da  Damasco,  feci 

un  accordo  con  un  mercante  eh' era  ierse  il  solo 

uomo  in  Damasco  il  quale  fiicesse  il  commercio  cogli 

Arabi  Beduini^  questi  s'associò  eon  un  capo  di 

Beduini  della  tribù  degli  Anaci.  Quéstb  capo  m! 

promise  di  fiumi  passare  salvo  fra  i  'suoi ,  e  di 

combattei^  in  mia  difesa  se  avessimo  incontrato 

de'Boduini  di  tribù  nemicfae*  Presi  inoltre  mtdti 

uomini    di  scorta,  mi   vestii  da  Bedqilio  io-^  e 

vestii  nella  medesima  maniera  il  mio  domesttda 

e  il  mio   dragomanno  ^  e  per  ultima  e  principal 

precausione  non  portai  meco  un  soldo,  ma  promist 

ampia  m^cede  e  ricompensa,  se  mi  avessero  con*- 

dotto  a   Palmira  e  ricondotto  salvo  in 'Damasco. 

E  cosi  a^Tvemie»  —  Da  Damasco  andai  a  vidttare  le 

ruine  di  Balbeck,  i  cedri  del  Libane,  il  patriarca 

de' Maroniti  a  Kanobin,  Tripoli,  e  passando  per 
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4^àelk  pomope  del  Libano  coltivatìssiina^  petcbè 
abitata  dagl'  indviliti^  indliistriosi  ed  ospitalieri  Mà- 
ìroniti^  vetmi  ìù  Antura  pressa  Bairat,  ove  pas- 
sai  dieci  giorni  eoa'  monsignor  Gandolfi  nostro 
Piemontese  delegato  del  papa ,  e  capo  di  tutti  i 
Cattolici  di  Sorìa  d^Egitto  e  di  Cipro,  uomo  ri- 
spettabilissimo ed  ottimo,  che  mi  ricevette  come 
fossi  stato  un  suo  figlio.  Questo  in  Scria,  «d  il 
signor  Drovetti  in  Egitto  fanno  onore  al  nome 
Piemontese  contaminato  in  Levante  da  tanti  av- 
Tetìturieri.  Dall^  Egitto  andai  in  Cipro,  ove  passai 
un  mese  esaminando  le  memorie  de^  Lusìgaani 
e  de'  Veneziani.  —  Da  Cipro  venni  nel  cuor  del- 
r inverno  nelP Arcipelago,  e  visitai  parecchie  isole: 
Rodi,  Lero,  Scio,  Tine,  Delos  colle' sue  ruinej 
Naxia^  Patos  e  suoi  marmi,  Antiparos  per  la  sua 
grotta,  Zea,  il  tempio  Sul  Capo  Suntum,  or  detto 
Capo  Colonna,  il  tempio  d^Egìna,  e  finalmente 
pervenni  in  Atene^'  ove  stetti  tutto  aprile  e  mezzo 
maggio.  Visitai  i  contorni^  ed  Eledsi,  e  Megèra, 
e  Salamina,  e  Maratona  malgrado-la  rivoluzione; 
assistetti  aUa  presa  di  Atene  iisitta  da^  Greci  il  ^ 
maggio,  e  fui  esposto  alle  fucilate,  e  una  palla  di 
cannone  visitò  la  mia  stessa  camera;  indi  ritornai 
in  Smirne,  donde  fo  conto  d' imbarcarmi  'per  FEa* 
ropa.    La  vostra  lettera  mi  pervenne  in  Atene. 
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A  S.  E.  U  Conte  Vio  Tihua* 

Smirne  18  giugno  i8ai  sera» 


\ 


Qrca  i5  o  20  giorni  fa  le  scrìssi  dae  lettere} 
wa  delle  quali  oonsegaai  ad  on  Inglese,  che  an* 
daya  a  Firenze,  ed  un^  altra  la  matidai  a  Costan-^ 
tìnopoli,  acciò  fosse  indirizzata  per  la*  posta  di 
Yiennà»  —  In  esse  le  dava  ragguaglio  della  mia 
partenza  da  Atene  seguita  il  1 5  maggio  dopo  aver 
veduto  la  presa  di  quella  città  da^  Greci  a  di  7 
dello  stesso  mes&  Le  dicevo  pure  che  avevo  fatto 
passaggio  sopra  una  gabarra  Francese,  e  che  era 
giunto  qui  il  1^2;  che  Smirne  era  io  uno  stato  dì 

agitazione,  ma  che  i  Franchi  erano  rispettati. 

• 

Da  quell'  epoca  in  poi  sono  succeduti  avveni* 
menti  assai  importanti ,  e  la  rivoluzione  di  -  que-r 
sti  ultimi  giorni  penso ,  che  sarà  bentosto  messa 
in  tutte  le  gazzette  per  le  relazioni,  che  ne  man** 
derannQ  i  negozianti  colla  posta  di  domani. -*^Acci^ 
dunque  Y .  S.  noa  resti  inquieta  sul  mio  cpntp , 
le  scrìverò  due  lettere  pregando  il  signor  Chirico 
d'inviarne  una  per  la  posta  di  Vienna,  edL altra 
per  la  prima  occasione  per  Genova  j  cosi  o.  per 
la  via  di  mare ,  o  per  la  via  di  terra  spero  che 
le  giungeranno  mie  nuovCé 
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Ecco  dunqne  in  breve,  quanto  è  accadato. 

Pappoichè  sòpp  qui  m>n  p9(sò  quasi  mai  giorno 
in  cui  noli  fosse  ulcciso  qualche  Gredo  nelle  con** 
trade  o  na^  baiar;  »^  a)  aolito  de' Turchi ,  senza 
prev^ntiya   querela,^  né  disputa,  ma  cosi  di  san- 
gue- freddo  )  e  per  modo  di  divertimento.  I  più 
wmàà  tra  i  Greci  cercarono  di  acampare  colla 
foga^  ma  i  Turchi  esigettero,  che  i  baatimeati 
Franchi  fosaero  irisitati,  anii  per  qualche  tempo 
3 'faaaai  mise .  un  ^embargo^  e  non  furono  laieiati 
partire  alcuni  iiaatimenti  se  non  dopo  molte  iniite, 
d  replicate  iatanie  de^  consoli.  Spesso  u  raduna- 
TaQO  t  consoli  per  trattare  col  governo  "^ixseay  « 
]|MrcnBtv«d|Hre  alla  aicurena  de'  Franchi^  e  questi  aoo 
ardivano,  troppo  uscire  dal  loro  quartiere*.  Si  sì* 
peva  che  i  gianniaaeri  meditavano  qualche  sattivo 
colpo,  «  minacciavano  il  jliuxe2/im  (governatore 
di^a  ciltà  )  diammaaaar^  se  avesse  voluto  ancor 
protef^re  (^  infedeli.  Finalmente  domenica  3  co^ 
rente  un  Turco  Candiotto,-  o  per  dispv^  o  pai 
inavvertenaa)  essendcsatato  ferito  da  un^  altro  Tnreo, 
presero  qaesi'  occasione  per  dire ,  die  .  la  ferita 
era  provenuta  da  un  colpo  tirato  da  una  finestra 
da  un  Greco  y  e  così  condussero  attorno  per  1« 
contrade  il  ferito  ripetendo  questa  calunnia;  tal- 
mente che  si  fece  in  poco  tampo  un  gran  to- 
nni to>  e  bande  numerose  di  Turchi  girare Ao  per 
la  «città  dando  la  caccia  a^  Greci)  o  tiraiidp  pist^ 
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kttftte,  mentre  qneeU  povera  ^genle,  ed  tnehe  molti 
Franchi,  si  portaTano  in  fretta  al  lido  per  im« 
barcarsi ,  e  in  un  momento  il  mare  &  ooperto  di 
barchette^  che  condaoevano  i  fuggìiiyì  a  boroo  de^ 
bastimenti .  eh' èrano  in  rada. 

V  indomani  4  f<^  più  tranquillo.  -~  U  5  ginn» 
sero  dtie  ufficiali  Turchi  da  Costantinopoli  con 
ordini  rigorosi  del  sultano,  e  col  Fetfa  ossia  de«* 
oiaion^  del  gran  Mufti  per  rimettere  l'ordine  in 
Smime  e  plenipotenza  al  bassa  per  usar  a .  questo 
fine  tutti  i  mesai,  possibili. 

Passarono  alcuni  giorni  più  quieti.   Pure  non 

manpavano  uccisioni  parziali  di  .Greci,  donne  in^ 

suUate,  case  sforzate;  ma  quando  non^si  conta* 

vano  ^più  che  due  o  tre  assassinati,  si  diceva  :  è 

una  buon^a  giornata  *-***  Il  ^giorno   7  i^  Basrà  fece 

arrestare  l' arcivescovo  Greco  -^  Sì  parlava  della 

flotta  Ottomana ,  e  dii  diceva  eh'  era  stata  battuta 

da'  Greci,  e  chi  diceva  il  contrario.  Questi  Grreci 

gente  Vana  ^superba  ed  inquieta  non  cessavano 

di  esaltare  la  forza  della  flotta  de' loro  isolani,  e  ài 

vantavano  che  fra  poco  sarebbe  venuta,  ed  avreb* 

bero  tagliato  àr  pezzi  tutti  i  Turchi.  Queste  miiiaccie 

furono  note  a'  Turchi,  e  li  irritarono  talmente,  che 

la  mattina  del  1 5  impiccarono  un  Greco,  e  la  sera 

cominciarono  a  cercarli  e  a  dar  loro  la  caccia.  Iit 

queste  occasioni  la  prima  cosa  che  si  fa,  è  didiiu« 

der  tutte  le  botteghe  e  tutte  le  porte,  poi  si  sta 
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dalle  finéstrao  da  tetti  a  guardare  che  saccede,  SM- 
pre  coU^  ioquietudÌQe  o  di  vedersi  assalire  le  case, 
o  cU  veder  dare  il  fuoGO.  Inarchi  girano  àroaatis- 
simi  a  truppe  di  1 5  o  aro  ^  e  talor  di  5o  e  di  loo 
insieme  cop  T-  aria  la  più  feroce  che .  si  possa  im- 
maginare. E  come  veder  passare  delle  bande  di 
assassini  e  di  banditi.  Si  tirano  colpi  da  ogni  parte 
della  citta,  mentre  verso  il  mare  concorre  la  gente 
per  imbarcarsi  9  si  cerca  il  mcnnento  in  cui  i  Tor- 
chi sieno  passati',  6  già  lontani^  le  donne  piaAigono, 
i  ragazzi  gridano^  pare  il  giudizio  universale. 

Il  sabbato  1 6  fu  il  giorno  il  più  terribile  di  cui 
i  più  vecchi  di  Smime  si  ricordino.  Una  nave  con 
bandiera  B^ussa  stava  per  partire  *,  gli  agitatori  spar- 
sero fra  il  popolo ,  che  era  piena  di  munizioni^  di 
amii  e  di  Greci  che  fuggivano,  e  andavano  a  por^ 
tar  soccorso  a^  ribelli  di  Samos.  I  giannizzeri  si 
radunarono,  e  quelli  deìVotuz  Bir^  cioè  del  3i™°reg- 
ginnento  che  sono  i  più  numerosi,  chiesero  di  aver 
in  loro  potere*  il  bastimento ,  '  e  tutti  ì  passeggieri. 
Ne  segui  un  tumulto  terribile,  tutta  la  città  era  io 
scompiglio  ^  tutta  la  mattina  i  tfuai  furono  pieni 
di  gente  che  sMmbarcavano.  I  Turchi  ^passavano 
ccm  bande  numerose  sul  guai  Franco,  ma  non  ar- 
divano impedire  l'imbarco  per  tema  delle  navi 
da  guerra  Francesi ,  e  delle  scialuppe  che  proteg- 
gevano la  partenza  de^  Franchi.  Si  occupavano  in* 
tanto  in  ammazzare  quanti  Greci  trovavano;  una 
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donzella  di  i5  .anQi  e  un  ragazzo  di  dieci  furono 
contati  fra  le  vittime.  —  Terso  ancora  dopo  mezzo 
giorno  il^  tmiiulto  era  al  suo  colmo  nell^  interno 
della  città  Tisrca,  sei  o  settemila  giannizzeri  erano 
radunati,  il  muselUm  si  nascose,  altrimenti  sarebbe 
stato  uccìso,   lì  muftì  pure  si  salvò.  Ma  il  cadi  o 
sia  gran  giudice,  e  il  bcisci  ayan ,  che  è  come  il 
maire^  furono  presi,  uccisi,  fatti  a  pezzi.  •^—  Il  bassa 
si  ritirò  in  sua  oato  contomiato   da  5oo  suoi  sol- 
dati fedeli,  ma  perdette  ogni  aytorità ,  e  capitolò 
co' ribelli,  facendosi  anch^  egli  giannizzero  dell'orba 
otuz  hir^  ossia  reggimento  ,5i.. — La  morte  del  moil- 
£zÀ,  ossia'  del  co^i,  k  un  caso  gravissimo ,  di  cui 
sono  rarissimi  gli  esempi,  stante  che  è  risguardato 
come  persona  sacra ,  cioè   magistrato  ed  ecclesia- 
stico; sarebbe  come  da  noi-  im  vescovo  che  fosse 
insieme  capo  de'  tribunali.  —  Questo  avvenimento 
decise  alcubi  consoli  a  partire.   Io  passai  tutta  là 
giornata  sul  terraa^zo  dell'  albergo  donde  dominavo 
tutta  la  marit^a  ;  altri  forestieri  già  se  n'  erano  an- 
dati,   ed    io   restai  fin  all'ultimo;  quando  vidi  i 
consoli   partiti   e   moltissimi  l^uropei    imbarcati, 
andai  anch'  io  a  bordo  di   un   bastimento,   e   vi 
passai  la  notte.  Tutti  i  bastimenti  erano  pieni,  e 
vi  si  pativa  ogni  sorta  dMncomodi. 

Domenica  1 7  era  un  poco  più  tranquillo.  Io  tosto 
ritornai  in  città,  mi  avventurai  a  girare  ^alcune 
contrade  rimote  dal  quartiere  Franco,  e  non  mi 
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«ocadda  nulla.  --*  H  governo  era  in  mano  dèi  (^pi 
degli  orta  oiaia  de^  colonnelli  de' reggimenti  de* 
gtannÌKrerì,  o  per  dir  meglio  de'  gianniazeri  ateari, 
Yerao  sera  mandarono  una  deputazione  a'  consoli 
per  domandare  la  visita  del  baatimentó'  Rasao.  H 
consòie  Russo  si  oppose^  I  giannizzeri  minaccia- 
vano di  dare  il  fuòco  alla  città  nella  notte.  Era 
opinione  di  molti  che  èravamo  àgli  estremi;  e 
però  molti  eh'  eran  ritornati^  ed  altri  che  non 
eràn  partiti  s' imbarcarono  ndla  sera  e  nella  notte. 
Io  stetti  a  terra  pensando  aver  sempre  tempo  a 
imbarcarmi^  quando  il  fuoco  fosse  òominciato.  Al- 
fine H  console  Russo  scrisse  da  bordo  della  nave 
su  cui  èra  rifugiato,  qhe  aVrebbé^  consentito  per 
forza  alla  visita  che  volevano  fare  di  quei  basti- 
menfo^  cagione  o  pretesto  di  tutta  questa  rivolu- 
zione. Questa  y  decisione  pareva  dover  cimare  i 
Turchi  ed  assicurare  i.  Franchi. 

Oggi  lunedi  i8  alla  paattina'  si  seppe ,  che  il 
musellim  era  ripristinato  nelle  sue  funzioni ,  che 
il  mvfti  si  teneva  ancora  nascosto^  ma  che  si  era 
proce<kfto  alla  nonnina  di  un  nuovo  hasci  ayan^ 
e  di  un  nuovo  cadì^  e  rche  il  bassa  avea  ripreso 
se  non  V  autorità  vera,  almeno  unf"  ombra  di  aa- 
torità.  La  strage  '■dei  Greci  èra  minore;  -*-  Io  èra 
uscito  alle  otto  ore  per  vedere  un  GrTeco  jicciso 
poco  lungi  dal  mio  a^lbergó,  poi ,  vi  ritornai  j  e  me 
ne  stava  sul  terrazzo  contemplando  col  caanoc- 
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dùtk,  quando  «ma  1».  di«oi  vedo  ad  vo  tratto 
dia  tutto  il  mondo. fu^ge  al  uiare>  molte  barche 
aceqrae  apedalmente  davanti  al  console  Inglese» 
e  sulla  casa  di  questo  una  specie  di  banditi» 
die  serve  di  segnale  al  sauve  qui  peut.  Esco  su<* 
bito,  e  septo  che  il  console  Francese  era  già  fug* 
gito  a  bordo ,  e  che  tanto  egli  come  il  console 
Ingleae  aveano  fatto  sapere  *a  tutti  i  loro  nai^io* 
naU  ohe  bisognava  salvarsi.  Vado  dal  console  In« 
glese,  vedo  ogni  cosa  sottosopra ,; tutti  s^imbar* 
cavano,  e  suo  figlio  ohe  è  vice^consòle  mi  dice 
che  siamo  agli  estremi ,  che  bisogna  iscampare, 
che  a  momenti  i  Turehi  possono  arrivare  a  far 
una  strage  generale*  e  de'  Greci  e  de^  Franchi , 
come  hanno  già  cominciato  a  fare  a  Burnabat 
-villaggio  vicino  a  Smime  pieno  di  villeggiature 
Franche.  —  Siccome  io  m'  era  deciso  a  non  par* 
tire  fin  agli  estremi,  andai  ancora  dal  Conte  di 
Hoehepied  console  di  Olanda  per  avere  maggiori 
informaaioni.  Questi  è  un  uomo  di  mente  molto 
posata ,  imperturbabile  ^  vero  Olandese,  Mi  disse, 
che  non  credeva  il  perìcolo  imnunente,  ch^  ei 
sarebbe  partito  air  ultimo  momento^  e  mi  avrebbe 
avvisato,  e  che  mi  offriva  la  sua  casa/ Io  lo  rin« 
graffiai,  accettai  la  prima  offerta,  ma  non  la  se« 
conda,  e  ritornai  air  albergo.  Ma  appena  giuntovi 
troTai,  che  il  padrone  era  fuggito;  e  cosi  un  Inglese 
che  finor  non  avea  voluto  muoversi^  si  fugpv»  an* 
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eh'  egli ,  e  i  servi  spayentati  stmno  per  abban^ 
donar  la  casa.  Laonde  stando  pur  fisso  di  non 
imbarcarmi  ancoifa,  mi  convenne  ritornar  al  con- 
sole  d' Olanda  ^  ed  accettar  le  sue  esibizioni.  Pran- 
zai seco  ^  e  istetti  fin  verso  sera.  Si  scoperse  alfine 
che.  i  consoli  di  Francia  e  d' Inghilterra  erana  stati 
ingannati  da  ^una  nuova^  ifalsa;  che  a  Barnabat 
veramente  era  succeduta  ieri  una  strage,  ma  di 
Greci,  e  solo  un  Franco  era  ^tato  ucciso  per 
sbaglio,  ma  gli  altri  Franchi  aveano  potuto  rìti^ 
rarsi)  ed  erana  anzi  stati  protetti  da  quelPagi. 
Onde  verso  sera  fummo  assai  più  tranquilli ,  io 
ho  girato^  a,  prender  notiziev  e  questa  sera  sono 
ritornato  alP  alberga^  che  trovai  di  nuovo  aperto. 

Mentre  io  le  scrivo ,  ella  passerà  de^  giorni  assai 
più  quieti  forse  in  s.  Maurizio.  Ben  vorrei  veder- 
mi :  trasportato  in  quella  solitudine^  nondimeno 
postò  che  le  circostanze  mi  hanno  impedito  di  tro- 
vare fin  ora  un  imbarco  conveniente,  son  contento 
che  mi  si  abbia  offerto  un^  occasione  di  veder 
una  rivoluzione  di  Turchi^  episodio  che  mi  man- 
cava innanzi  alla  conclusione  del  viaggio. 

Le  scriva  in  somma  fretta ,  onde  la  prego  di 
compatire  la  rozza  ed  informe  mia  maniera  di 
scrivere:  —  fca  prego  a  non  star  in  pena  sul  conto 
mia,  perchè  come  vede,  non  ho  avuto  vero  pe- 
ricolo, ed  in  ogni  casq  troverò  sempre  modo  a 
$campafe.    La  porta  def   mia  albergo    è  a  dieci 
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passi  dalonare^  ed  a  trenta  passi  dal  console  Olan* 
dese.  In  casa  di  quésto  console  T;VeranQ  parecchi 
giannizzeri,  e  ancor jqaindicix»  venti  Europei  senza 
i   domestici,    onde  anche   nelP  ultima   estremità 

r 

uscendo  armati  avremmo  sempre  potuto  farci  stra^da 
in  mezzo  ai  Turchi..  Inoltre  è  convenuto,  che ^ se 
dall'  alto   del}a  casa  del  consola  ove   sta  il  padi- 
glione si  farà  un  segnale,    la   corvetta    Francese 
manderà  subito  le  sue  lai\ce  per  protegger   P  inv- 
barco.  —  Oltre  che,  ho  a  niia  disposizione  1^  casa 
dì  un  giovane  banchiere  Inglese,  che  è  anch' egli 
di  quelli^  che  vogliono  star  a  terra  fino  all'  ultimo^ 
Ma  a  mio  parere  d'or   in  avanti  non, avremo 
più  molto  pericolo..  Jj  eccesso  estremo  a  me  sem- 
bra ,  che  sia  stato   sabbato ,  e  1'  all'  arme   d' oggi 
come  già  le. ho  detto,  e  l'ordine  de' consoli  per 
V  imbarco   universale    fu    cagionato  dà  una  falsa 
notizia.  I  Turchi  oggi  non  sapevano  capire  perchè 
tatti  i  Franchi  .andavano  a  bordo,  e   temevano 
volessero  poi  bpmbaf daf e  la  citt|i.  Sta  sera  i  de-» 
putati  Turchi  s^z'  armi ,  ed  in  compagnia  di  al'* 
cani  consoli,  hanno  visitato  il  bastimento  Russo, 
eh'  è  l' Elena,  per  cui  combattono^  questi .  Achilli 
Musulmani.  S' immagini  che  visita. efficace!  dopo 
passati    tre    giorni  e  ,  due  notti  ^  durante  il  qual 
tempo  se  oberano  veramente  munizioni  hanno  avuto 
tutto  il  tempo  di  gettarle  in  mare,  p  di  traspor- 
tarle sa  altre  navi  3  e  cosi  i  paàse^eri  raià  ossia 
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sudditi  .àti  gr«n  Signore  (  e  di^  qadli  oe  ni*  «nao 
con  falsi  passaporti  )  hanno  «vutQ  c^po  a  im* 
btrcam  altróve. 

Intantp  la  fame  comincifi  a  farai  sentil^e•  Oj^il 
guardiano  del  convento  de'  Zoccolanti  mi  diceva, 
che  centinaia  di  cattolici  rifugiati  nelle  corti  ad 
atrii  del  convento  restarono  fin  a  sera  senta  arar 
pane.  Alcuni  Greci  non  trovando  luogo  .su'  l>aati'« 
ménti  si  rifugiarono  sopra  barchette,  e  non  hanno 
provvisioni ,  e  non  ardiscono  venir  a  terrea  a  prtn- 
darne ,  e  cosi  mentre  sfuggono  il  coltello  de'  Tui^ 
chi ,  dicono  ve  nd  sieno  già  periti  di  fame. 

Si  crede,  che  un  corriere  spedito  dal  bassa  meiz- 
t'om  dopo  r  assassinamento  del  cadi  debba  esser 
giunto  questa  sera  a  Costantinopoli.  Vedremo  chii 
ordini  manderà  il  sultano,  che  è  tanto  severo,  e 
nemico  ^e'  tumulti  popolari.  Qui  i  Turchi  già 
comincisino  a  riflettere  su  quanto  hanno  fatto  in 
quella  furia  ^  ed  alcuni  temono  gravi  castighi  dal 
sovrano.  I  giannizzeri  di  alcune  Oria  o  sia  reggi'* 
mbnti  paiono  poco  d' accordo  coli'  ótui  bir^  e  già 
sono  venuti  alle  mani  tra  loro.  Tutte  queste  cir^ 
costanze  danno  cagione  di  sperare. 

Questi  torbidi  arenano  il  commercio^  impe-* 
discono  ia  partenza  de'  bastimMti  ^  a  sopratutto 
ne  ritardano  il  carico.  Non  so  dunque  il  momento 
in  cui  potrò  partire.  È  difficile  vi  sieno  occasioni 
per  Genova,  iQa  piùi  fafcile  per  Limonio  ^  e  aacor 


più  peif  Marsi^yn.  In  ogni  caso  se  ritardassero  le 
mie  leCtere  ^nche  tre  mei^i  e  più  dou  s^  i&qqietì 
ponto  ^  ma  pensi  che  ora  i  Tenti  sono  debolissimi^ 
lanche  le  calme ,  e  regnanti  i  venti  di  nòrd-ouest, 
onde  il  pa8s.aggio  in  Europa  a  questa  stagione  può 
durare  più  di  due  mesi.  Tenqpeste  di  ipare  d^estate 
non  ce  ne  sono^  ì  Turchi  pon  mi  ammazzeranno^ 
oi^de  per  quanto  tempo  non  riceTe$se  miei  avyisi^ 
par  mi  tenga  sempre  per  yivo. 

GÌ' ÌDab.archi  sono  incerti  ^  nondimeno  ella  pò- 

trebl>e  sempre  avventurare  una  lettera  a  Marsiglia 

o  poste  restante ,  oppure  raccomandata  al  signor 

Pagano  <?onsole  generale  di  Sardegna.  —.L'ultima 

di  lei  lettera  è  del  3i  maggio. 

La  mia  salute  è  buona.  Or  che  ho  terminato 
di  scrivere,  temo  d'  essere  entrato  in  troppo,  mi^ 
nute  e  forse*  noiose  descrizioni.  Poco  le  iinporterà 
sapere  quanto  ha  qui  fatto  V  otuz  bir^  o  quante 
volte  ci  siamo  creduti  a  mal  partito.  Ma  qui  ^i 
parla  e  ^i  pensa  sempre  di  questi  tumulti,,  onde 
avendoue  la  testa  piena ,  mi  ^ono  esteso  a  fargliene 
minuto  ragguaglio. 

Riverisco  la  signora  madre ,  e  fo  i  miei  compli- 
menti e  saluti  alle  persone  per  cui  m'interesso^ 
e  Ji^tisa  nominarle^  term^io  per  andarmi  a  ripo- 
sare -  essendo  già  V  una  dopo  mezxanottè.  ^^  Mi 
conservi  ^\  la  prego ,  tutta  la  sua  affezione,  mentre 
con  Tivo  desiderio  di  rivederla  le  sono,  ecc% 
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19  giugno  i8ii. 

P.  S.  Quésta  mattina  pare  che  sianvo  tranquilli. 
Questa  notte  venne  un  gran  temporale^  e  ancor 
al  presente  regna  il  vento,  il  mare  è-agitato,  S' im- 
magini la  desolazione  di  tqtti  quei  disgraziati  che 
sono  sui  bastimenti  stivati  Tuno  addosso  l'altro, 
e  peggio  ancora  quelle  povere  famiglie  che  sono 
su  piccole  barchette  affamate ,?  a  rischio  di  colar 
a  fondo.  —  Ieri  si  vendevano  nel  mercato  delle 
donne  e  de'ragazzi  Greci  a  1 5  piastre  Ptino.  Erano 
stati  presi. ad  Aivalì^  ove  tutti  gli  uomini  furono 
u beisi.  —  Se  vi  fosse  stata  la  possibilità  d'imbar- 
carli avrei  fatto  comprar  alcuni  ragazzi  sotto  mano 
per  mezzo  de'  Turchi  ;  ma  un  tentativo  di  questa 
sorla  se  fosse  scoperto  potrebbe  far  nascere  una 
nuova  rivoluzione. 

Non  ho  ancor  preso  danari  dal  banchiere. 

À  S^  E.  il  Cónte  Pio  Vidua. 

Dalla  rada  di  Tunisi  a  bordo  de}  bastimento 
Francese  l'Enfant  Cheri  12  agosto  1821  sera. 

Non  so  quando  le  perverrà  questa  lettQra^forse 
piiù  tardi  delle  lettere  che  le  scrìverò  dalla  qua* 
tantena  di  Marsiglia  dopo  il  «mio  arrivo  in  Europa* 
Nondimeno  per  znaggioi?  «icur^zza^  e  pel  caso  cli6 
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il  mk)  passag^o  soffrisse  nàovi  ritlir^,  liscio  ad 
Ogni  >baoa  conto  questa  lettera  al  cav.  Palma  con- 
sole generale ,  pregandolo  d'inviarla  a  Genova  od 
a  Litomo  pel  primo  bastimento  Sardo  donimi- 
neate  partenza. 

Spéro  ^  che  le  sarà  perVenata  o  Y  una  o  F  altra 
deir  oltinlie  mie  che  le  scrissi  circa  il  19  ^ugno,  di 
cui  una  dee  esser  stata  mandata  da  Costantinopoli 
per  la  via  di  mare  a  Genova,  e  Faltra  racchiusi 
in  una,  che  diressi  al  conte  Rossi  in\dato  a  Yienna 
per  rin^aziarlo  della  sua  cortesia  in^  avermi  ndi 
corso  de^  miei  viàggi  facilitata  la  mia  corrispon- 
denza. In  queste  due  lettere  le  dava  ragguaglio  della 
gran  rìvoluKioné  succeduta  in  Smirne  il  1 5,  1 6, 
17  e  18  giugno.  Terso  il  /2Ò  io  avrei  dovuto  im<- 
barcarmi  a  bordo  di  questo  bastiménto  Francese 
per  Marsiglia  j  ma  la  rivoluzione  a vea  impedito  di 
terminare  il  carico,  ed  inoltre  il  bassa,  o  per  meglio 
dire  i  giannizzeri  a  di  lui  notne  vollero  che  si  met- 
tesse un  embargo  per  dieci  giorni.  La  fine  deirepa- 
bargo  coincideva  col  JBairam  che  è  la  gran  solen- 
nità o  specie  di  Pasqua  de'  Turchi ,  onde  fu  pro- 
lungato^ giacché  in  quei  giorni  i  Turchi  sono  più 
feroci  del  solito,  e  ci  aspettavamo  ad  una  strage  gè- 
nerale  de^  Greci,  ma  fortunatamente  la  cosa  paSso 
bene.     Si  dice  passar  bene  un  giorno  a   Smime 
]oando  non  furono  assassinate  pia  che  tre  o  quat- 
i'o  persone.   Quando  ilvBairam  stava  per.filiirey 

Vio.  Lea.  Tojn.  II  24 
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60C0  cKe  é  msùfìi  la  pe^;  ai  il  più  bdlo  è  che 
cobtrp  il  sp}Ho  BÌ  seopi^  tra  i  Franchi  e  oontra 
i  Turchi*  Io  vi  corsi  molfo' rischio.  Era  b  mattina 
del  a  luglio;  intanilo  in  Iirtto  seàtiì  gran  rumore 
di  gente^  che  correva  ad  uoa  casa  in  fa<^ra  al  mio 
albergo  per  vedere  un  giovane  morto  in  daegiorni 
di  &b]bre  JÌialigoa  (  v^  era  un  altro  malato  nella 
Ci^sa  Contigua  e  pitr  di  medesima  febbre  ).  Foco 
tuancò'^  che  non  ci  andassi  «  vederlb,  ma  4^  oste 
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6  ì  servi  a  andarono  tatti  /ed  io  dalla  finatra 
vidi  1^  esecjuie^,  ed  i  frati  che  lo  portarono  in 
chiesa.  Uno  de'  servi  vemlè  a  servirmi  il  caffi 
ritornando  da  veder  il  morto.  —  Vèrso  le  dieci  un 
viaggiatore  Tedesco. mi  prende  a  parte  e  mi  (fice: 
(c  sapete  che  cosà  era  quella  febbre?  Era  peste, 
«.  $iamo^  tatti  Compromessi,  possiamo  averla  opreD- 
tt  derla  da  un  mom^to  all'altro,  io  vo  ad  imbar- 
tf  carmi^  e  per  carità  n<m  tardate  a  far  lo  stesso.» 
Io  gli  volli  far  vergogna  di  lasciarsi  spaventar  si 
facilmente  9  itia  ^U  mi  portò'  vari  £itti  e  coageN 
tnre  tali,  ohe  cominoiai  a  dubitarne*  <r«*  Uscendo 
chiusi  la  mia  ciuaaera^  àccio  nessan  domestico  del* 
V  albergo  toccasse  ^una  cosa  mia,  pranzai  foon 
di  cas9,  e  mr  fu  confermata  1^  notisia  funesta. 
Finalmente  andai  alla  chiesa ,  trovai  tutto  spaven- 
tato il  frate  che  àvea  accompagnato  il  morto,  e 
mi  raccontò  che  aveano  fatto  venireil medico ^^ 
peste,  il  quale  avea  «visitato  il  cadavere  e  dicbia* 
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rato  ch'era  reramente  mài  contagioAo.  Sdii  drik 
r  arcivescovo,  xlie  già  tfveva  chiaso  la  sua  porte^ 
e  s'era  messo  in  quarantena,  ma  par  ini  ricevette, 
e  mi  raccontò  tante  particolarità  che  non  mi  ri- 
mase più  luogo  a  dubbio.  —  Allora  pensando, 
che  sé  avessi  tardato,   forse  il  òapitano  non  mi 
avrebbe  più  voluto  ricevere   a  bordo,  ritornai  a 
casa,  feci' il  conto  coli' òste  senza  àpprossimailo, 
accomodai  il  mio  e(|ui^aggió  seUsa  V  aiuto  di  nes* 
sano,  ed  evitando  ogifì  contatto  m' imbarcai  subito 
con  tutti  i  miei  effetti  a  bordo  di  questo  basti- 
mento,   che  mi    dovea  condurre  a  Màrsigliaé — 
Sfortunatamente  1'  embargo  fu  ancora  prolungato, 
fu  airestato  un   bastimento  con  .bandiera  Sarda 
che  salvava  de'  Crreci;  occorsero  infine  molti  altri 
incideteti  che  ritardarono  la  jpartensa^  Quando  al- 
fine i  Turchi  tobero  Tembargo,  i  bastimenti  Fran- 
cesi iaspettarono  ancor  qualche  giorno  per  av^rò 
una  nave  da   guerra  di  lor  nazione  per  iscorta. 
Pareva  che  i  contrattèmpi  si  succedessero  Funo 
all'  altro  ,^  il  1 6  luglio  tutto  era  pronto ,  ma  la  ne- 
gligenza del  cancelliere  di  Francia  ci  produsse  un 
nuovo  ritardo;  finalmente  il  1 7  vennero  i  Turchi 
a  farci  la  visita ,  e  nooqosciuto  due  non  avevamo 
Greci  a  bordo ,  ci  diedeVo  la  permissione  di  par- 
tire. Già  mettevamo  alla  vela,  quando  giunjge  una 
barca  con    un  doganiere  Turco  per   sequestrare 
due  balle  di  seta  che  erano  nella  nave,  ma  sep-* 
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pisllite  .Bàtto  il  carico.  Per  fortonft  ci  liberammo 
aoiccMr  da  qaesta  vessazioQe^.ed'alle  ii  della  mat- 
tisa  coùtblìq  grandissimo  gioUlo  lasciti  Smirne 
per 'sempre.  —  Il  i8  ed  il  19^  ebbioio  calme  e 
Tenti  contra'n  tra  Scio  e  Metelino.  Ma  il  20  soffiò 
nna  tramontana  tremenda  degna  del  mese  di  de« 
cembre,  cbe  si  prolungò  il  di^  e  ci  fece  cosi 
jtraversare  il  Gapo-Doro,  Zea  ^. Milo,  é  d  condoÈse 
air  alba  del  02,  a  Gerigo.  Cola  la^  nave  da  guerra 
Francese  ci  lanciò  ^perchè  dopo  Gerìgo  -non  c'è 
più  timore  né  di  Turchi  né  di  Greci.. — 'Lasta* 
gione  è  molto  contraria  per  venirein  Europa,  gìac- 
che  regnano  i  venti  di  nord- ouest»  Essici  fecero 
deviare  daUa  nostra  strada ,  tanto  che^  invece  di 
passar  vicino  a  Malta  fummo  gettati  fin  presso 
al  capo  Mesntat  all'est  di  Trippli  di  Barbaria. 
Poi  dopo  varie  calme  e  con  piccoli  venti  venimmo 
a  Lampedosa.  Ieri  il  vento  di  sud<-est  èra  favo- 
revolissimo, il  cielo  bellissimo,  doppiammo  il  Capo 
Bon,  che  è  un  promontorio  difficile  ^  passar^  ed 
eravamo  già  avanzati  i4  leghe  al  di  quà^  altorcliè 
il  vento  questa  mattina  si  dichiarò  Contrario ,  e 
il  mare  faceva  cosi  forti  ondate,  che  il  capitano 
si  decise  di  venire \a  Tunisi;  ciò  che  mi  ha  fatto 
piaceri^,  perchè  mi  ba  dato  occasione  di  vedere 
le  i^uine^o  per  meglio  dire  il  sito  di  Cartagine.  B 
pobta  sopra  un  promontorio ,  intornò  al  quale  è 
forza  che  girino  i  bastimenti  the  vengono  nella 
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rada*  NoIP  altro  ci  resta  che  qualche  sotterraneo 
e  qualche  pe^  di  maro,  ma  il  luogo  era  Tera-» 
mente  hen  scelto  per  costrarti  una  città.  N<Aii  an- 
derò  a  Tonisi,  perchè  quésti  Barbareschi  benché 
IbcMQettani  hanno  accettato  il  nòstrp  uso  di  far 
gaarantena,  e  la  &nno  fare  non  solo  aibastimentì 
che  tengon  di  levante,  ma  ancora  a  quelli  che 
Tengondi  ponente* 

Seno  impaziente  di  arrivare  a  Marsiglia,  giac«* 
che  ho  il  capitano  il  più  rustico  di  tutta    Pro-^ 
venza,  ed  ho  per  compagnia  una  fainiglia  semi- 
Francese  e  semi-Levantina  con^iposta  di  otto  donne^ 
cioè:  una  bisava  decrepita  —  due  sue  figlie  vec-« 
chic,   di  cui  una  ha  tre  figlie,  una  delle  quali 
maritata  ha  una  serva  indocile,  e  una  bambina 
che   completa  la  quarta  generazione,  e  ck'è  la 
sola  persona  tranquilla  di  tutta  la  famiglia.  SMin- 
magini  tutta  questa  gente  col  loro  cane  rinchiusi 
con  me  ed  un  altro  passeggiero  (negoziante  Fran- 
cese assai  buona  persona)  in  una  piccola  -  camera 
gridando,  piangendo,   disputando  fra  loro,  con 
noi,  col  capitano;  la  bambina  che  strìde,  la  de- 
crepita che  tosse,  il  cane  che  abbaia,  non  è  un 
vivere^  ma  è  un  continuo  morìrc  La  notte,  per 
caldo  che  faccia,  vogliono  restar  stivati  nella  ca-* 
mera  colle  finestre  chiuse  ^  e  cento  altre  indiscre- 
doni  colle  quali  corrispondono   alle  cortesie  ed 
ittenzioni,  che  abbiamo  usato  verso  di  loro.  Dio 
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vogUa  che  fiBÌ^ca  presto.  —A  Marsiglia  avrò  xm 
luiga  quarantena  adendo  come  si  dice  la  patente 
sporWy  ossia  essendo  partito  (k  Smime  in  tempo 
di.  peste,  — •  Spero  di  ricevém  .nuove  loro  e  del 
Piemonte,  e^  longb^  lettere.  L'  àltima  saa  è  del 
3.1  ma^po  i8do.  —  Ho  avuto  più  contrarietà  in 
questi,  ultimi  mesi  che  in  tutto  il  viaggio.  -**-  Mea- 
tre  le  scrivo  soffia  un  vento  forte  come  d' inverno, 
se  non  Ibasimo  venati  in  rada  y  avremmo  passato 
una  nott0  non  pericolosa  ma  penosa^/ 

A  forza  di  economia  necessarissima  nelle  cir* 
costante  in  cui  mi  son  trovato ,  ho  fatto  il  mira* 
Còlo  di  tirar  avanti  senza  prender  danaro.  Appena 
giunto  a  Marsiglia  i^  avrò  bisognò  grande^  giac* 
che  or  ne  sono  affatto  privo.  —  Con  gran  desi- 
dèrio di  rivederla  ,>  e  ifiverendo  e  salutando  tutti 
bpnchè  non  nomini  alcuno  salvo  la  signora  madre 
e  Luisa,  le  sono  con  sincero  e  cordiale  rispetto,  ecc. 
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•  ^d  N.  N.  * 

Bomb^  a  Gosseir.  —  Un  steamboat  serait  le 
mieux. 

Débarquer  à'Gosseir.  —  Là  voas  trQuvèrezau-^ 
tant  de  chameaux  qù'il  vous  faat  pour  porter  yotee 
bapge.  —  Ayes  soin  d'ayoir  des  tentes  et  des  lite 
portatils  mobUes.  — r  II  y  en  a  qoelqaefoìs  à  Gal-* 
colta,  j^en.ai  pris  un  en  hrcLSS  pliant,  qui  tient  rat 
trèsrpetit  espace.  —  Ayez  anssi  deax  oa  troia  t^i- 
tes  —  et  si  vous  pouvez  prendre  a  Bombay  on 
interprèt;e  Arabe,  il  sera  Ipesr utile  —  à  peu  près 
necessaire»  .    . 

Tout  dépend  en  Egypte.  .de  la  continuation  de 
lexìstence  et  du  pouvoir  de  Mehmed  Ali  Pacha. 
?i*\i  tonabe^  TEgypte  peut  reton^ber,  et  selon  moi 
retombera  cfertamement  dans  m^étataussiu/x^e/^/^ 
que  le  reste  de  la  Turquie.  Mais  tant  qu^il  goa*- 
verne  ce  pays,  ne  prenez  pas  plus  de  précautions, 
qu'ea  yoyagean^  dai|s^  Piade.  —  .Ni  les  armes^  ni 
les  présens  ne  s^nt  i^cessaires,  < —  Cependant  il 

*  Trovalo  nelle  carte  di  Carlo  \  ed  è  evidentemente  un'  aKboxno 
d' informazióni  date  a  qualche  viaggiatore  Inglese^  con  etti  ei  si  trovb 
più  tardi  nelle  Indie.    (Ed.) 
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est  bioki  d'avoir  les  deux  pour  toute  ocpasbn.  — 
Ed  très-peu  de  jours  de  désert  yoos  arrìvez  à  la 
ville  de  Khene  sur  le  Nil,  en  face  de  laqaelle  sar 
Fautre  rìvage  tous  avez  les  superbes  temples  de 
Dendera.  — Il  méritent  un  joar  c»tìer^  et  sMlvous 
plaisent ,  delix  oa  trois.  —  Dans  rìntérìear  de 
TÈgypté  ne  faites  pas  de  yoyage  par  terre,,  msus 
toujours  par  eau  sar  le  Nil.  Yòus  y  étes  plus  sùrs 
et  plus  confortablement.  Il  y  a  des  bateanx  oblongs 
qu'pn  appelle  cangia^  qui  servent  pour  voyagcr— 

tbus  sere2  plus  au  larga  dans  les j'ai  oublié 

le  tiooi,  ifó  sont  beaucoup  plus*  grands,  avec  cbarn* 
b^l&s  à  se  t^nir  debout,  etc.  •— ^  J'en  avais  un  ayec 
detix  chambres  plus  grandes  qùMl  ne  me  fallait,  et 
às^ez  d^espace  pour  loger  domestiques,  interprete, 
}ani«saìré.  ^—  Un  jalaissaire  n^est  pas  de  précise 
nécessité,  mais  bien  Finterprète.  J^en  avais  un 
babile  et  honnéte,  mais  c^est  très-rare.  Surtoat  en 
yenaìit  de  Flnde  vous  en  trouveriez  bien  di£SciIe- 
inent  à  Rhené  ou  a  Thèbes  ;  ils  se  tiennént  an 
Caire  et  a  Alexandrié.  Je  vous  répète  donc  de  voos 
èn  pourvoir  tant  bieli  que  mal  k  Bombay — làchez 
qii'il  parie  P Arabe  bien,  c'est  la  seulè  langue  né- 
cessaire en  Egypte  ;  car  excépté  les  soldats  et  les 
émployés  Turcs  (à  peu  près  comme  les  Anglais 
dans  Plnde),  ioute  la  masse  obetssante  est  Arabe— 
et  les  Tuit^s  eft  restant  4an3  ce  pays  en  apprennent 
la  iangi^e,  H  vaut  mieux  de  prendre  ces  gros  ba- 
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teanx  ou  MUmeos  à  tant  par  imòis  pour  vops  arréter 
à  Tolonté.  De  Ebené  yous  aPez  à  Thèfaes.  Yoaa 
pouTex  Toas  arréter  à  mòitié .  chemìn  a  lihous^  oò 
il  y  a  une  grande  porte  qui  meri  te  d'étre  vile.  Soir 
inscriptibn  a  été  ìueen  différentes  manières  par 
plpsieurs  Tòyagéars,  et  a  donne  livu  à  des  disputes 
entre  plusieurs  savans.  Un  membre  de  rinstitut 
de  Paris  a  fait  une  longue  dissertation  podr  prou- 
ver  par  rhistoire/qu'elle.se  devait  lire  d'une  autre 
naanière;  et  il  s^est  trouvé  que  ma  copie,  la  Mule 
exacte,  est  venue  confirmer  ces  conjectures.  — Par-^ 
don  de  cette  digressione  et  retenona  à  notre  itine'* 
raire.  Avant  d^arriver à Quos ily  a Keft, l'anciemie 
grabde  viUe  de  Coptps  j  il  n'y  reàte  que  des  mou- 
ceaux  de  ruines,  pas  d^édifices  en  boa  étaf^si  je 
ne  me  trompe  pas.  Thèbés  demande  au  moins  dix 
jours^  plus  Tous  y  resterez  mieux  ce  sera.  Je  youa 
recommande  particulièrement  le  tbmbeau  décou» 
yert  par  BelzQnì.  Il  faut  y  rester  toute  la  journée. 
Faites  y  porter  votre  diner.  Il  y  a  peu  de  dining 
rooms  en  Europe  plus  magnifiquement  ornés  qu'una 
de  ces  salles*  Les  peintures  et  les  Jiiéroglyphes 
sont  en  tei  nombre  eten  telle  perfection,  qu'ila 
demandent  béaucoup  de  temps.  Outre  Luxor  et 
Carnac,  je  tous  recommande  Médi'net  Abou^  Her« 
mentis.  Il  y  a  tant  à  yoir^que  ce  serait  Paffaire 
d'un  Cahier  de  tout  indiquer.  Le,  pian  general  dana 
roi:^vrage  va*%^^  de  Kichardson,  quoique  petit,  còm« 
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mencera  par  tous  donuer  une  id^e  $;laire  et  som* 
maire  4es  principaiii;  groapes.  Aprè^  pela  dans 
d^autresouvrages  toiis tFQUTer^ {dos de détays.-— 
S^il  existe  enòpre  uà  M.  Rifaud  Pjroveo^l^  scul- 
pteur^  homme  actif  et  obligeant,  il  tou»  condobt 
partottt.  —  Il  y  avait  un  agent  de.  M*  Drovetti 
nommé  M.  Léholo  ]f  iémontais.  S'il  s'y  retroavait^ 
aommez-mbi^  et  je  sois  persuade  quUl  tàchera  de 
Toos  étre  utile.  v 

Partaat  de  Tbèbes  et  en  allaut  à  la  première, 
cataracte ,  Tous  ave:&  quatre  objeta  impof taus  ^ 
Esaé  —  son  grand  tempie  —  et  les  deux:  autres 
moìndres.  —  Edfbu,  uà  des  temples  les  plasma-* 
gaifiques  et  les  mieux  conserves.  —  Sibilis,  car- 
rières  très^emarquables.  . —  Ombos^  tempie  laa- 
gnifique  —  et  .autves  moindres*  Après  Tbèbes  je 
compie  File  de  Fbìloe  tout  de  suite  après.  Cest 
un  amas  de  teinpleset  d^édifioes  supèrbes.  Le 
plao  de  Denon  n^est  pas  tout-à-fait  exact,  mais  il 
snffit  pouf  vous  guider.  Ses  rues  sont  de  la  plos 
grande  fìdélité.  r---  La  cataracte,  les  carrìères  de 
granit  à  cdte,  et  Tile  £lé{^ntine  avec  ses  temples, 
sonb  aussi  des  objets  curieux,  cependant  m<Mfis  qoe 
Wh!àk  --^  Si  k  Nubie  eift,  éneore  sujeite  au  Facba 
et  tranquille,  Je  vous  exkorte  fùrtement  a  pousser 
jtt0qu%la^  seconde  'Cataraete.  Ces  rrfages  da  M 
8Dii£  oottferts  de  belles' roìnes,  et  quelques  uns  de 
ses  teoiples  soat  merveilleusement  conservés.  Cfaa- 
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qo6  80Ìr  presqoe  vous  amarrerez  votare  bateau  ^ux 
pieds  d^an  tempie.  Il  y  a  aussi  le  grand  avantage, 
qu^ils  sont  presque  tous  toir  les  bord/s  di}  fleuve»  - 

Je  ne  toos  les  détaillerez^pas  tous,  et  peut^étre^ 
l'invertirai  Tordre  ;  o^pendant  je  rappellerai 

Dèbnd  avec  ces  3  ou  4  portes.  qai  préoèdent  le 
tempie.  ^      *       ^ 

Kalaptscbi,  magnifiqoe.  -^  Observez.la  qoantité 
d^enceintes^  etc,  ies.  chapiteaux'  du  grand  portiqne^ 
la  cour  encombrée  d'éiiormes  pièces  de  coloimes. 
et  d'entablements. 

Dakke  est  un.  bijou  presqu'entier,  Gomme  si  on 
venait  de  Facliever  -  de  hier.  Comme  il  ne  pleut 
jamais  dans  cette  partie  de  la  Nubie^  les  murs  con- 
servent  leur  blancheur,  comme  si  les  matérìaux 
venaient  de  sortir  des  carrières. 

Le  tempie  de  I)endour  est  petit,  mais  joli. 

Ceux  de  Ghircbé  et  de  Seboua  remarquables 
par  leur  ancienneté,  ainsi  que  celai  de  Dera,  la 
capitale  du  pays^  où  M.  Saunders  pourr»  se  don« 
ner  Famusement  de  faire  visite  au  prìnce,  et  vcir 
une  cour  Afiricaine.  Il  était-fort  inoffensive  de  xnon 
temps  par  peur  du  Pacha  dIBgypte.  U  est  de^sen* 
dant  déxeluiqtfi  manqua  faire  perir  Norden.  Li-* 
sez  ses  aventures  à  Berta,  c^est  une  ei^acte  des- 
crìption  de  la  politique  barbare  dhua  prince  Afri-* 
caio. 

Au-delà  vous  avez  le  fort  dlbrim,  et  quel^jaei» 
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aotres  monamens;  mais  tpul  cède  à  Abaàimbil^ 
Qu  comme  Fappelle  Bdzooi,  EbsatiiboL  La  seole 
vue  de  sés  deux  temples  crèusés  daas  le  roc  ine- 
rite, de  faire  exprès  le  Toyage  de  Nubie.  Les  co- 
losses  sont  de  la  plas  enorme  grandeur.  Lorsque 
fy  fus,  le  soble  avait  ferme  Feàtrée^je  la  fis  oavrìr; 
et  ensuite  je  lais^^ai  qaelques  v^ns  des  miens  àtt 
dehors  par  précautiou,  afin  quMl  ne  tombàt  pas 
dans  ridée  d^  mes  Nubiens  de  me  faire  la  plaisaa* 
tene  de  m'y  enfermer» 

Yqus  avez  encòre  Farras  et  qaelques  autres 
moindres  objetis  ;  cependaot,  étaot  veira  si  loin  il 
faut  avancer  pour  voir  la  seconde  cataracte.  Elle 
a  été  le  terme  de  mon  voyage.  Depuis,  le-  Pacha 
a  conquis  le  reste  de  k  Nubie  et  Sennar  ;'  mais  on 
m^a  dit  qae  les  suites  de  celte  fameuse  expédition 
n^ont  pas  été  heureaseà.  J^óubliais  -de  vous  pré- 
venir  que  si  le  bateau  ou  bàtiment  avecJequel 
voas  remontez  jusqu^à  la  première  cataracte  esl 
assez  gros,  il  est  mieux  de  ne  pas  risquer  de  le 
voir  réduit  en  pièces^  ou  de  Pendommager  en 
essayant  desiai  faire  remonter  la  première  cata- 
racle,  mais  c^esfe  mieux  de  le  laisser.  vdus  atteo- 
dre  à  À3s^au,  et  louer  un  autre  bateau  avec  des 
Nubietis  habitaùs  aa  dessus  de  }a  cataracte^  qpì 
ayeìnt  lèurs  femmes  et  leurs  enfans  yivans  dans  les 
yillages  snjels  au  gouvernen^nt  Ture.  J^ai  fàit  choix 
d'un  capitaine  et  de  pbjsieurs  bateliers  de  ces  vii* 


N. 
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lages,  et  én  y  ejoutaAt  la  pipécauUon  de  &ire  le 
contrai  par  Tentreinise  et  éa  lai  présence  des  Seiks 
on  cfaefs  d'Assaan  qui  sont  soamis  au  Pacha,  je 
n'ai  ea  qU'à  me  louer  de  lear  fidélité,  obéissance 
et  attention. 

Quant  aox  provisions,  ¥Ous  retrouveres  en  Egy-» 
pte  qoiintité  de  moutons  et  de  yolaille^  des  €eu& 
et  du  rìz  par-^tootj  de  manière  qu^avec  un  boa 
cuisinier,  et  en  portant  da  vin,  dea  pickles,  etc. 
vous  pourrez  faire  tr£s-bonne  chère  sur  le  Nil  — 
depuis  la  première  cataracte  jusqu^à  la  mer.  Ce 
n'est  pas  précisément  la  méme  cbose  en  Nubie^ 
qeiest  un  pays  très-pauvre  ; .  ainsi  il  vous  faudra 
faire  des  prpnsions  à  Khené^  ou  è  Thébes  et.à 
Assuan* 

Ayez  une  provisìon  de  flambeaux,  car  une  quan- 
tità <jhe  beaux  monumens  Egyptiens  sont  des  tom* 
beaux ,  et  qoelques  beaux  temples  méme,  comme 
ceux  d'AbusimbiL 

J'éspère  que  tous  ne  yous  laisserez  pas  épou- 
vanter  par'Tidée  de  tous  éloignerde  vptre  che- 
min,  vous  savez  que  lord  Belmore  a  conduif  sa 
femme  et  sed  enfans  à  )a  seconde  cataracte.  Ceux 
qui  passent  par  TEgypte,  et  qui  de  Cosseir  v;en- 
Bent  s^embarquer  a  Khené  et  descendent  tran- 
quillement  au  Caire,  ont  -passe  par^  TEgypte,  i^^^s 
n'ont  presqqe  rien  vu  de  l'Egypte,  Exceplé  Den- 
dera  et  1*  py ramides,  tout  ce  qu'il-  y  a  d'impor- 
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tapt  et  de  bien  conserve,  est-  «u  dessiis, .  je  veu 
dire  aax:  sud  de  Khené.  Noù  seuleìneat  Thèbes, 
mais  Pbile  et  Abusìmbil  mérìtent  un  voyage  ^- 
près.  Cela  est  si  Trai,  que  lorsqu^on  part  da 
Gaire,  il  faut  sé  résoudre  à  rester  deux;outrois, 
Cfuelquefois  qaatré  ou  cint]  semaines  sand  riea  Toir. 
Ce  n^est  pi'oprement  qu^à  Dendera-quVa  entre 
dans  le  pays  des  antiquités,  c^est  de  là  qa^oa  com- 
meoce  à  vc^ir  qtielqae  chose  qui  en  mérite  la  peine. 
Plus  vous  remontez,  plus  vous  retrouvez  des  tuo* 
nnmens  ;  je  dis  plus,' .  non  seulemeojb  en  quantità 
mais  en  conservatiod.  Cela  s^explique  par  deal 
oa  trois  causes.  La  première  est  que  le  siège  de 
rancien  empire  Egyptien  parait  avoir  été  daas  le 
sud  ;  ce  n'est  que  plus  tard  qu^ils  se  sònt  étendos 
au  nord.  La  seconde  cause  est  que  les  pàys  plas  au 
nord  ottt  été  plus  souvent  euvabis  et  dévastéà.  La 
tr(nsième  est  que  la  moyenne  et  k  basse  Egypt^ 
sont  des  pays  ricbes,  fertiles  et  penplés  ^e  ma- 
nière, que  souTent  on  '  à  détruit  pour  édifien  -^ 
Dans  le  temp'^  de  mon  voyage  (i8ao),  on  tra- 
vaiìlait  à  Antinoè  à  détruìre  un  très^-bei  are  de 
friompbe,  et  on  àfait  défà  détruit  les  xnurs;  je 
ne  me  rappelle  pad  bien  si  c'était  d'un  théàtre 
cm  d^un  cirquè  on  de  tous  le§  deùx,  pour  em' 
ployer  les  matériaux  k  agfandir  tine  rhum  factory 
élablie  par  M.  Brine,  un  de  vos  compatriotes  sur 
le  rirage  oppose.    —  Il  est^  mort  je  tfrois  avanl 
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é^woìr  zéberé  IsL,  de^ttutÙoìì  de  la  tìUq  à^Àéneo. 

AnttBoé,  et  la  oolonnade  d^Hermopptis  .sont  à 
pea  pràs  les  seols  pbjets  entre  Khené^  el  le  G^irej 
si  ODos  ae  mettons-  pas  en  Ifgne  de  compie  les 
tombeaùx  de  Siout  et  plasieors  autrès  objets  trop 
ruiaés,  cu  trop  pea  importants/-.  Cc^endant 
'  qnelquefok  ces  pètits  objets  vous  distrairont,  car 
un  ne  peut  pas  voyager  vitc^^  étant  obligé^  de  vous 
arréler  toutes  les  nuits  a  cause  des  bancs  de  sa- 
bles,  qui  empécheat  la  navigation  de  nuit. 

AotiDoé  iait  dn  contraste  —  parce  que  c*e$t 
toute  archi teclure  (rrecque^  ou  si  vous  voulez  Ro- 
maine.  Après^àvoir  accoutumé  les  yeox  au  goùt 
Egyptien  poar  les  cònstructions  splides,  ces  cotou- 
nades  que  nous  nommoos  de  ben  goùt^  me  paru« 
rént  des  jeùx  de  quiltes. 

En  vous  approchant  du  Caire,  descendez  voir  les 
pyramides'  plu^  petites,  particulièrement  celles  de 
Darfour.  SMl  n^existait  pas  les  deux  grandes  plus 
près  du  Gaire,  celles  de  Darfour,  de  Saccara  et 
d'Abusi)^  seraient  appelées  avec  pfesque  égalé  rai« 
son  des  mervèilles  du  monde. 

JFe  ne  yous  parie  pas  du  Caire  et  d^Alexandrie^ 
parce  què  vous  y  trouverez  des.  Cicerone  tànt  que 
vous  Tòudrez.  S'il  y  avait  là  le  chevaller  Drovetti 
consul  general  de  France  mon  conipatnote ,  vous 
n'a vez  qu'à  ine  nonlme^,  ou  à  lui  montrer  ce  mór- 
c€^U  de  papier,  et  je  suis  persuade  qu^il  kftSk  tout 
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ce  qui  peut  vous  étre  agréaMe«  Cesi  un  des  Iioa^ 
mes  les  plus  obligeans  que  )e  oonóaisse  ;  personne 
ne  connait  FEgypte  miedx  que  lai,  et  persoQBe 
n'y  est  Gonnu  si  {pénéralement  et  si  avantageuse- 
meat  dans  toutes  les  parties  du  pays,  et  daos  :toa<- 
tes  le^  classe»,  étaot  le  fkvori:  da  Pacbs^.et  aussi 
considera  par  les  Tùrcs,  qu^aimé  par  les  Arabes. 
Gfist  lui  qui  ayait  fait  celte  superbe  coUectìon 
d^antiquités  Egyptiennes  supérieure  par  le  uoBàbre 
et  la  rareté  des  pièces  a  tout  ce  qu.'oD  a  dans  ce 
genre  à  Ijondres  et  à  Paris,  collectioQ  dont  j^ai  eu 
le  '  bonhèur  de  procurer  Facqùisition  à  mon  pays^ 
et  qu'a  éié  achétée  par  le  Rof  de  Sardaìgne. 

Quant  aàx  Uvres,  comme  vous  allez  par  mer  et 
en  bateau^  ils  ne  vous  embarras^eront  pasj  et 
comme  vous  ne  partez  pas  de  sitót,  vohs  avez  le 
temps  de  veus  les  procurer,  et  de  vous  préparer 
à  ce  voyage. 

Le  graùd  ouvrage  fait  pai*  la  commissiou  Fran- 
false  lors  de  la  conquéte,  intitulé  ce  Description  de 
ce  FEgypte  n  mdlgré  ses  ionpmbrables  iues^actitudes, 
est  le  plus  complet  Oh  eu  a  fi^tit  une  seconde  édi- 
tion  en  a5  voi.  in-8.%  mais  les  atlas  sont  nombreux, 
et  d'une  dimension,  extraordinaire.  G'est  Touvrage 
descriptif  le  plus  magnifique  qui  existe,  ayant  coùlé 
9  mìUions  de  francs  ^u  gouvernement  Fran^ais. 
Cela  aurait  coùté  un  million  sterling  ^n  Angleterre. 
' —  Cependant  c'est  un  ouvrage  pluspropre  à  une 
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VOI»  coat^ntèr  de  DeiioO)  :^et  jde  Hamikan.   Ha* 

jniltoii  e^t  4$Ci  nv^is  savatit  et  e^ct   La  tiarratìod 

de  Deooo  an  contraire,  est  "fert  aarnsaote,  et  set 

Tues  ioitnitablea.  U  y  a  par  ci  par  là  dea  wexac!*» 

litudes^ana  les  déUila  et  pour  TarchitecUire}  mai» 

Teffist  g|éaéral^  eten  le  coasidéraiit  s<tas  le  rap-: 

port  '  du  [pitlortsique^  est  au  dessas  de  toàt  é\o%^ 

J'avais  apporté  Norden}.il  a  été  le  premier,  il  ava 

peu ejt  ytlè,  et  jles.desaeuis  sont  grossiers^  cepeor 

dast  }e^  le  Ihsis  aree  intérét,  et  je  to«8  consèil- 

lenas  de  l?i^v<9r.  Yotre  Richard  Pococke  èst  heary 

et  mauTaia  deasinateur^  mais  savant  et  fidèle.  — 

Je  crois^  que  Sonniiii,  Savary  et  quél^aes  aatre» 

Frafi9ai«,  aioai  qoè  pltiaiears  moàonm  laurists 

Aaglais^  ne  pf  avent -presqoe  voiia  étre  dWcune 

utiUté^  Volaey  méme  tant  vant^,  P^a  été  que  dans 

la  fiasae-^Egypte.  —  Pdar  la  NdUe,  Norden  avait 

poussé  jiisqu'a  Debra,  nutts  au  milieu  "de  difficqltés' 

et  d'embarras  tela  qu^il  n'a  pd  prendre  que  des 

j^eecAs^  très-imparfàits,  le  plus  souvwt  sana  pou- 

voir  descendre  a  terre.    Ce  n^est  que  depuis  dix  a 

doQze  ans,'  que  Mduned  Ali  a  outert  les  poried» 

de  ce  pays^    Je  ne  me  rappeUe  pas  bieu  si  c'est 

en  i8^i3oa  t^^  que  M,'  Leigh  a  poussé  jusqu'au 

delà  de  Kalapsi,  et  une  ou  dèux*  aniiéea  après  le-^ 

capitarne  Light  jusqu'à  Ibrim.   —  Ils  cut  publié 

de  -courtes  r^tionst  '  Ils  n^y  ^taient  rqst^s  que- 
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bi  Syrie^  ei  Volhiey  ptrticoìièreme&t,  en  prenant 
ftrde  o^pendani  de  'prèter  foi  è  cei^ios  détails, 
danskaijtteb'aa  haioe  poarla  retigtcm  Vz  iadoitàen 
ealoiBmer  saas  scroptile  lès  ministres. — Bùrkhardt 
ii;doa|ié  OH  ourrage  ou  dèux  sue  la  Syrìe  aassi 
il^lÀreifanttjque.celui  sor  la^Nohie^  oo  poor  mieia 
dire,  OH  Ics  a  pnbliés  après  sa  mo^t.   Il  faat  tous 
Ics  &ire  venir  d^An^^terre,  aissi  qà*aa  Tieùx  petit 
volome  presqolooblié  de  M^  Maund^^  chapelaìn 
Aogkus  de  la  fectorerie  d'AIep.  Il  a  voyagé  daos 
le  xvn  siede}  mais  comme  dans  ees  pays  il  a'y  a 
guère  de  cfaaagetnens ,  une  ancienne  relation  est 
wcore  trèstbonne^  si  Fauteur.  était  exact  et  m- 
struit,  et  ii  me  par^t  que  le  bon  cha^el^io  féo- 
oiisait  les  deox  qaalités^  - 

Si  vous  passez  par  Clhypres,  je  you$  recommao^ 
de  &ire  ime  éxeursion  à  Nicosie,  et  à  une  ìthbaye 
mtre  Tiicosie  et  Gérinsi.  Mon  akni  M.  Matteo  Bos- 
giovich  qui  m^a  aeoompagné  dans  un  voyage  dans 
rintérieur  de  Tìle  pourra  tous  en  dónner  dea  rea* 
aeigneni^M. 

ie  ne  row  tòndùirai  pas  plus  avant  a  Rhodes^ 
StitftBfBy  Constaotinople)  Athènes,  et  the  isles  ^ 
Grmecey  parceque  je  crains^ue  le  voyage  ne  voos 
ait^par  trdp  fa%aé. 


'    V 


4  1 .         »   » 


EtcuEsioir  Din  ia  baltiqttb. 

-  .     .      .      ■     .      •     .      ^  ■   >     •     ; 

Ndus  avcms  parie  de  li  Soèdo^  dt  la  bcwlé  dtf 
ses  paysageS)  et  de  la  fitcilité  ^y  ture  ime^fxciir^ 
sioQ^  eli  hY  employaHt  que  qiielqiMl  aeniaiiiea, 
dans  la  aaisoii  chaode.  Yojoa  aVei  para  dÀvér-d^ 
faire  uà  pfetit  tour,  loraqua  -vuoila  aerai  ife  retonih 
en  Angleterré,  et  jevaÌ9  remplir  la  pronieMe  qua  j6 
vous  ai  faite^  de  toos  en  écrire  un  pMjet'd'itiiéraiw/ 

Be  Hariricli  partent  deift  paqodbotà  régoliersy 
Fon  poar  Guxbaveo,  Fautra  poor  Grothembow^ 
Le  second  youg  oondalrait  plus  Ttte  ^pendant  kr 
premier  yoas  fadtite  lea  mpyeiis  de  toireki  tresco 
de  JQars  deux  grandea  yìUes  et  un  royaume  de  plm» 

£n  anivant  a  Guxbaven  il  y  ayait  de  mon  tempa 
des  mauvais  bàtimens  pour  remonter  TElhe  »  mais 
a  cette  heure  on  me  dit  que  des  steamboats  Tooa 
condmscDt  en  peu  d^heures  trè8*coBfwt]d>lenienl 
à  Hambourg;  j^  crcus  oaiéme  qu'ils  remopteikt 

FEIbe  bien  avant  dans  Tintérienn    Les  eavivom 

■\  ...        - 

de  Hawboiirg^  partìcolièremant  du  coté  d'Altona^ 
sont  délicieux.        .         .       , 

De  Hambourg  voua  avez  des  poptea  régolièrea 
par  les  queUes,  en  ayant  une  volture  ^  foua  (ai 
serait  mieux  qu^elle  fùt  très^légère^  paVoe  ^pie  lèi 
chevaux  Suédoìs  sont  de  petite  taille),  Toqé  arriv^t 
en  cinq  oa  aix  joura  a  Copenbague^    VboaeoQup 
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thez  presquè  toiijours  dans  une  ville,  et  voqs  arrì^ 
vez  assez  deboopp  IjieprepQOt  k.vUiter  et  en  voir 
les  églises,  dont  quelcpes^unes  contiennent  de  beaax 
Uiiiifili  /.  Toqi^irWÀ  liziàtiÀy  I^effiilMirg,  tIUc 
fbrtifiée^  «kiipittk,  ÌL{MKlnid»^  I^MfilMiiii^  (Ml«flMe^ 
Uyahiirg»  Knf^ti»»  Rd^ild;  ^CèMè^deMièM  cbtt^ 
l|ébt^  im  èiinlM^ift  dt^  «ds.  %«iii#ìiìil,  A|i«kiMdfr 

nw>  M  bSblÌo^ièì|ttè  tfe^  à^éptìem  memde  qua 
9illià  4t -Ferii  tff  d|^  ftMfte^  l«  n^aatre  pHs  dans 
dVi'tdteflB)  t^tw  et  iMtl^ém  d'un  peti  antiéiisy 
tààk  éep^ti^klit  i^aota.,  dàti^  té  Wfage  de  deus 
J^Npeak  éiM  te  nótàt  :G^9t  té  m^Hebf  pAit  en- 
Me  leu  "dUléttìfd  òrivireiges  t{W  jè  «ìofiitMiis  «u«  Itf 
D|iMiÉ)ttTà)  k  Snède^  et  tiné  partie  cfe^Itt  Itcmle. 
SlséiKiur  est  très^fttoresque  ;  de  6elditigburg  i 
GbtkeiìÌMiiì«g  oe^e«t  p4è  j|bli    Les  ]^lm  béaax 

àmimiA  «Uivatit  le  c^tietnifi  de  Jònkopiiig,  Ntkopwgi 
Niìrkepkig  e4  Stóeltolm.  --^  La'  f  flte  >cte  ^tothen- 
bttrg  «4f  ile  d^-^è  vue,  stiV-toul  parte  >|«e  de  U 
vous  ètes  a  la  portée  d'aliar  à  la  cataracte  et  àu 
«ttMÌ4aTfùnKftUa,  iesMetìx  ttìervalles  dela  Sncde. 
'^  LdfàfsAgl^  de  4a  Suède  ti  na  caractèró  de  graai 
ismtt  %btft*è-fcit  particiilfeif  •  ^e^  laeai  eAvirotinés  t!e 
Inifiiei1>iwi  èb  ««pins^ont  une  Itéautìé  ddfis  fe  geo» 
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laes  et  \e6  foréts  presc[u'entremél^$  atiee  lés  beaut 

quartiers  de  la  capitale^  aree  }es  ìles  et  les  rochers^ 
donnent  jaBS$i  à  Stockolm  mne  beaufé  originale* 
Vons  ìrez  sans  doute  faire  une  ^xcursion  à  Punì- 
versile  tftJpsfiJ,  et  prè3  d'Upsal,  au  Vieux-Upsal^ 
où  où  tcouve  un  des  plus  éaormes  tumuli. 
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A  Si  E.  la  '  Contessa  Vipu  a.  ' 

■        i»  » 

i  ,  Pai  |gzzare|(Q  di  Mariiglift 

a6  settembre  1821, 

Car>a  sig>  Mfiidtc^.  —  Rìcevd  in  l«ivorao  II- 
llrogo  di  lei  foglio  del  3 1  luglio  dato  da  S.  Maù-» 
rÌ2Ìo  'y  pòi  drrivdtido  qui,  e  dalld  poche  linee  é^^ 
giunte  al  foglio  di  mio  padre  del  5  settembfe,  é 
dalla  sua  Ietterà  del  1  o,  redo  '  con  molto  piacoMi 
che  il  mio  arrido  le  fu  soggetto  di  molta  esulta^^ 
^lone.  ^5edo  ra  questa  occasione,  come  ho  osser- 
vato dalle  ane  Ietterò  in  tutto  il  corso  del  viaggio^ 
che  y.  S«  mi  ha' eonserrato  la  sua  nSsnont,  o 
éhe  ha  sèmpre  preso  molta  parte  al  successo  delle 
mie  lunghe^  difllcil}^  mrse  qualche  Tolta  |>erioolo^ 
ma  aempf  e  felici  peregrinaelont.  La  mia  "solita  fin 
licita  mi  ahhandona  sollaftto  quando  vogKa  fitor« 
nare  in  Piemonte;  pare ^  d^e  qualche  genio  bM 
ìie  Tolesae  allontanate  per  forza,  Sé  fossi  d  tempo 
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degli  antichi  Crroci  crederei,  "ohe  v' è  una  diviniUi 
nemica^  che  mi  caccia  lungi  dal  Piemonte,  come 
Ulisse  lungi  da  Itefca.  Ma  questi  stette  errante 
dieci  anni,  ,ed  io  soli  tre  e  mezzo. 

Le  ho  sempre  dato  mie  nuove^  potrei  lagnaraii 
di  non  aver  goduto'  della  reciprocità,  giacché  ri- 
masi fin  a  un  anno  e  mezzo  senza  ricever  una 
linea  jda  casa. 

Dùolmi  d^  averli  spslveittàti  colla  mia  relazione 
de^  torbidi  di  Smimei  ;  ma  lo  feci  prevedendo,  che 
ad  ogni  modo  le  gazzette  avrebbero  dato  conto 
di  quegli  a^tenimeati,  e  pensai  che  posto  che  li 
doveano  sapere,  meglio  era  almeno  che  li  sapes- 
sero giuptj^  e  che  li  sapessero  da' me. 
.  Non  scrissi  quando  partivo,  perchè  nuovi  in- 
cidenti prorogavano  sempre  la  partenza;  e  perchà 
se  la  navigazione  fosse  stata  lunga ,  sapendpmi 
partito,  epon  sapendomi  arrivato,  m^ avrebbero 
creduto^  nai]^rago.  ^ 

.  Nelle  mie.  unite  lettere  del  ii4  ^  ^^  ^  ^^^ 
minuto  raggjaaglio  della  navigazione  non  pericolosa, 
ma  JKHOsa  e  contrariata,  da  Smirne  fin  qui.  Vedrà 
che  abbiangiQ  fatto  cinque  reldokes:  a  Tunisi^  Li- 
yorao,  Agay,  Hièrea  e  BandoL  Pareva  dhe  fossimo 
incaricati  di  disegnar  le  coste,  o  di  dpr  Tispeziooe 
a^port^  e  specialmente  a  quelli  della  Provenzajed 
in  questa  ed  in  altre  mie  relazioni^  forse  entrai 
io.  troppe  particolarità,  e  credp  veramente  che  sa* 
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rébberonoiase  per  aUri,  ma  i^e  possono  iólerés^ 
sare  aiio  padre,  e  lei,  e  Luisa  perchè  mi  rìguar*» 
dano.  Altrónde  (ira  tutti  i  pericoli  sono  passati^ 
e  a  dir  il  vero  non  furono  mai  grandi.  .      » 

Io  sperava,  di  passare  un  poco  di  > campagna  a 
S.  Maurizio,  gìa<;cliè  avevo  fondamento  di  c^rederè^ 
che  giui^endo  circa  il  nn  di  maggio  in  Smirne, 
invece  di  rimanervi  due  mesi,  non  vi  sarei  rimasto 
che  pochi  giorni.  -  Infatti  avea  prc^o  passaggio  su 
Tina  nave  Ragusea^^  non  feci  scritto  col  capitano^ 
perchè  un  banc];iiire  de'^primari  chiamato  ^.  Pézzjdr 
fece  il  mallevadore, .  e  -mi  diede:  la  sua  parola  ^ 
tanto  pici>Ghe  il  bastimento  gli, apparteneva.  Ma 
il  capitano  mi  mancò,  e  il  banchiere  prosato  .di( 
me,  Bctfi  volle  nemmeno  mantenere  la  sua. parola, 
del  che  però  ebbe  non, poco  a  pentirsi,* giàdchè 
io. raccontai  r:a£fare  a  due  o  tre  consoli,  e  std 
alcuni  iiegoaianti  Francesi  ed  Inglesi^  non  dse  al« 
r  arcivescovo,  talmente  che  la  cosa  fu  pubblica  in 
Smirne,  e  certo  non  gli  fece  onore,  tanto  più  che 
io  lessi  a  tutte  queste  persQi|fc:  il  bigUétto  che  io 
gli  ^vea  scdttò,  in.  cui  con  :poche  parole  lo  trattavo 
come  meritava.  —  Senaa  questo,  incidènte  saoréi 
giunto  in  Livorno  sul  fine  di  giugno^  ed  a  S*.Mau<« 
rizio  at  fiale  di  luglio  j^^Npoichè .  in  gitigno.  i  venti 
S0iu>  più  favorevoli..  v  "        -   ' 

£.. in  questa  ed JA.molte:  altrei  oà^aèioni  ho 
avute  Ifoga. di QP9ec,<:anjl^tQ  delsiatwia  prèso ^ 


ebe  uvei  per  ùara^  gtéocliè  pòi  ^se  npii  <si;  eseguisca 
gf  M  ti  ritardi,  ò  isesi  fa  div^ianwte^  o.si-<b  tacoklo 
di  leggerezia  ^  b  si  inette  io  pena  sod  Tedeodo 
«igoito  il  progetto^  p  vitardaaéo  le  l«lttt«u  Ed  in 
via^  di  ^timtm .  vàtanu.btsogi»  daddand*  lA  ttio 
iDesto^  e  vi  sofia  infinite  oiagioiii^  oba  4]^to}gQiio 
di  piroseguire^  o  incitano  ^d  tetr^rc^nderel  Se  per* 
soada  (faitique)  ohe  quesfo  mb-sisteim>  itil  qnale 
mi  forono  fatti  varie  volle  de^fiiiiprov^i,  è  qudlo^ 
ite  ba  loro  riapanoftìato  <D<dle  tDqmetudiiìi# 

Me' paesi  deade  vengo  ^  cercato  sd{Mr  il  atn 
Sl0ra  delle  persoaeirucideler  DeitdeMrefi  piK"  n*^ 
pére  a  die  nnmer»  monti  fra  noi.  ICe^o  ^mv% 
digraeia*  Desidero  sapere  sesia  j^ionter  o&a  cam 
da  Pietroburgo^  e  quattro  da  Aleieandria;<¥  Egitto^ 
óltre  a  tre  oggetti  ehe  avea  lasdls^o  ai  SL  Ciiirico 
a  Costantinopoli,  dloà  ana  casseUà  past]|^  aerra* 
(^oy  due  carte,  ed  Sto  disegni. di  figtire  Turefaé.  — * 
Qtiai(ikr  atte  tre  casse  d?  Odesse  sdnto  y  ^  cfsm  aonò 
Ipunir;  a  btu)tt^  porlo.  Uqa  di  ei^e  é  per  Cif»J 

Desidererei  sapér0  xontti^e  inàtriino&t^  luiov^ 
&xniesfticb6  e  pabblicèie,.<e'  di  Gasale^  0  di  Torino) 
paoinorioni  ^  aorità  d^  ogni  sperìe.v  Peoésl  eie  taiio 
iieaoe  curioso  per  un  Arabo,  cbe  manacadìà  lare  ansi 
e  mezzo,  e  che  3opratutto  da  un  ama»  e  faiénsfo  eoa 
hii  ipsasi  pia  ricévuto  alcuna ^niàova^ondp  k  nuove 
ftccbìiaiaie'iifei^  Idrb  rrtilaìMi  mmm^  riuéoe^ukt  ìoit' 


<  im  prego  ftÈMtìùiAtrmmàe  di  dtnói  tiò^è  dei 

Leardi,  e  g;eiieraknénté  delle  persone  .attiiMBl%  m 
deWi^i  atniGi  o  conoscenze  strette.  Or  starno  vicini, 
e  in  pochi  'giorni  le  lettere  vanno,  e  vengono  j  a 
S.  Ifattrizfo  V.  S.  iort  fia  jnoltò  a  fere,  riè  lo  al 
htZÉteiioj  e  quésta:  mia  pri^onid  per  le  attuali 
circo^an2é  potrebbe  benis^^o  esser  altungata  / 
giacché  qiieSto  lax^aretf o  è  famoso  per  mÒTtipTicard 
te  precauzioni,  é  per  T  eccessiva  ed  irremissibile, 
ma  jperd  retile  sua  iseverita.  "^ 

Particotarmente  poi  mi  farà  piacére  a  darmi 
itotlzie  precise  e  particolari  della  saTule  i^iia,  e  di 
mio  padre,  e  dì  Luisa* 

La  prego  di  fave  i  miei  compimenti  alte  zie,^ 

e  di  dire  alla  zia  Luisa,  che  le  porto  una  corona 

di  Gerasalemise  che  ila  .toccato  il  Sepolcro  di 

N.  S.  Gesù  Cristo,  — ^  Anche  per  V.  S.  \e  n'è  una. 

Ti  sono  poche  parti  del  mio  viaggio,  ch^io  abbia 

fatto'  con  pi&  drspiacefe,'  che  la  navigazione  sulle 

coste  di  Livorno,  deBa  Spezia,  e  di  Genova.  Esser 

a  poobi-  nél^  da  caia  #  lum  poierfi'MidiM }  Ve* 

ratio  ddie  cdmej  séatrattódc^  gionif  mtró  àBft  tìM« 

délkt  tatff,  ed» pow dMitaiii%  stavo  coiilem|teidoi 

col  cannocchiale  le  chiese  *  e  i  palazzi  e  i  ?3higgl 

ddBaTÌvsèndiL6vkiitè./#en»la  pena^di  Tatttafo. 

SpcM»  cfaPdhi  ivrà  wagpte  dato  ade  loavt  m 
Lnkau  llaiaco  é*a  ^klttdbaptf  Ìèi#    —  ^ 


/^ 


\ 


iod 


>i;^^t> 


LséDtimeiitiidettftìmia  sinoenL^ffissione^  rìispAto 
le  iùDo 

HAOi   CIRLO. 

.  P.  S.  Hagi  in  Arabo  vuol  dir  pdilegrino,  o 
Y  aver  fatto  il  pellegrinalo.  £  tepulo  ia  tanta 
àtima  dagli.  Orìe;ntali^  che  butti  i  Mapmeltani^  che 
sono  stati  alla  Mecca,  e  tatti  i  Cristiani  Greci,  Ar- 
meni,  o  d^altro  rito  che  furono  a  Gerusalemme, 
portano  per  tutta  la  loro  yit^  questo  titolo;  essi 
lo  mettono  anche  ne^  contratti  ed  altri  ìstromenii 
notariali,  e  nessuno  proferisce  il  lorp  nóme  senza 
premettervi  questo  titolo  —  e  non  s/ omette  mai;. 
nemmeno  nella  più  famigliar  conversazione. 

^lla  Contessa  Ikgisa  pi  3«^  Stefano. 


Dal  lazsarelto  di 

a6  settembre  i8ai.. 

Eccomi  alfine  Mini  vicino  al  moniélilo  ìactui  ti 
potrò  riabbracciare.  '  Questo  sarà  Ain- vero  contento 
per  nle^  e  qttalunq[iie  aiagioo^^  aia,  yertò  certamente 
^  vederti.  ^ ,  »  - 

.Nostra  madre  mi  sciive,  che  tu  ricevesti  à  Dro* 
nero  la  notizia  del  mio^arnvoin  Europa^e  mi  dice 
che  ne  fosti  lietUsima^f  del  che  «bbi  gran'  |>iacere^ 

^iKMnerdi  uÉa  Attav«4Hno;ifrmone]d«l»t«^ 
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Mi  farai  piacere  di  sCrif  eridi  sabito  a  Marsi^a^ 
e  di  darmi  mieve  particolari  di  te,  del  lìiarìto,  e 
dell^  abate  j  e  specialmente  se  ìb  salate  di  questo 
si  coHserva,  Mi  fece  molto  piacere  sentire  che 
l'ayesse  ricuperata* 

Ta  mi  parlasti  in  qualche  lettera  di  Jlf.  di  JDreux 
architetto  Francese.  L'ho  conosciato  in  Atena 
Disegnava  molto,  bene,  ma  non  Io  creda  profondo 
antiquario.  Anzi  un  giorno  eU>imo  qualche  ^  diffe- 
renza d' opinione,  peich'  egli  voleva  disprezzare  un 
famoso  arcbiteUo  Inglese,  che  stampò  i  disegni  di 
Atene  con  infinita  cura  ed  esattézza*  Al  solito  di 
quei  sìgfkOTÌ^  credono ,  che  fuori  della  Francia  nes:^ 
suno  sappia  cosa  alcuna.        ^  . 

Mi  ricordo  altresì,  che  in  altro  tuo  foglio  mi 
domandavi,  se  ave!Vo  mai  incontrato  un  .giovane 
d^Astì  chiamato  Pollano.  —  E  app'finto  un  anno, 
cioè  circa  il  i8  settembre  1820,  che  giunsi  in  Seida^ 
V  antica  Sidone,  città  sulle  coste  di  Sorìa  (  tra  Sur, 
r  antica.  Tiro,  e  Bairut).  Mi  vengono  'ad  annun- 
ziare un  Piemontese,  che  desiderava  farmi  visita. 
Era  questo   signor  Pollt^no  gtuocator  di  pallone. 
LHndomani  mi  condusse  a  visitar  la  città,  e  poi  io 
partii  e  Te  Ip  lasciai.  Veniva  allora  di  Francia  dove 
aveva  condotto  de'  cavalli  Arabi  per  conto  del  go« 
verno  Francese,  faqeva  il  medico  nel  paese  de'IXrusi^ 
ed  era  entrato  in  grazia  della  famosa  lady  Esther 
Stanhope.  Questa  Dam^  è  nipote  di  Pitt^  e  dicono 

ViD.  £eC(,  TQm,  tt       ^  2S 
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abbia  pAn  tatento  *,  ma  è  liflgiitara  ìèàI  sud  g^re 
4ì  Tib,  €  cbpriocioèdi.  Ha  htoiato  noti  st>i  f  Ifìghil^ 
Mrrfr^  ma  luiche  P  Eufo])*^  e  vive  nélld  mòUtagné 
d«l  Libano^  non  hipgi  da  Seyda.  4lKoUi  tifetggkloii 
cercano  di  farle  visita^  io    passai  vitìtio  alla  sui 
i^mpagÀa/e  non  mdstrai  la  meDOiÉ}%  curiositi  Mi 
fa  domandato^  perchè  noti  avessi  t^btésto  di  rederlà. 
Riapòd^  «he  io  non  doméndet'ei  ^ai  di  esser  pre^ 
sentati  ad  una^t^gina^  aé  pótest^i  immaginare,  cbe 
mi  si  facesse  difficoltà  ad  esser  ricevuto.    I*falS 
Btcaddè^  ch'eli»  mandò  via  d^'  vttiggì^tóri  Inglesi 
i^niaa  volerli  vedere, 'olUascìd  venir^sino  all'an* 
tieamerti^  e  poi  fece  loro  dìfre-,  ebé  ritornassero  quin* 
dici  giorni  dopo.  Forse  il  Pollano  ai  sia  i  introdotto 
tiella  sua  caab  come  mèdico. 

A.  S^Éiftie  poi  ho  conosciuto  un  altro  de' rostri 
palasi,  tanto  più  vecchio,  quanto  ,  il  Pollano  è  gio^ 
vane.  Io  era  molto  ih  conoscenza  dell' ardvescovo 
'ijionsignor  CarHelli,  ohe  è  Sfinoi^riformato,  o  come 
dfcìam  noi,  del  Cavicchio^  e  pranzai  con  lui  e  cogli 
altri  sudi  frati,  fra' quali- trovai  un' tal ^padre  Gioa- 
chino Maldussi  OìBaldtìssi  dà  Incisi^  naWnel  1^]% 
missionario  in  Levante  da  5o  anni.  Prima  d'esser 
missionario  stette  dièci  anni  circa  tra  la  Toscana  e 
Roma.  Manca  dunque  dal  paese  almenxD  da  ses- 
sant'  anni.  Gli  parlai  d'Incisa,  gli  offenrir  di  portar 
lèttere  a^snoi  pairenti,  ma  ini  rispic|^e:  te  soàses- 

ii  Mjlf  abni  che  ne  jJtòncoj  ^àdre^  ma^^  fw^^* 


V 
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a  son  talli  morti.  ?»  — -  ce  Ma  almeno  i  nipoti.  »  -^ 
«  Saran  morlìj  b  se  éé  Uè'  ftsla  qualcuno,  non  si 
«ricorderà  più  di  me.  w  —  E  un  b«ion  vecchio 
anc0ra.«r<gcto  d 'siìtio.  io  otm  §B  'ftVféii})^  più  di 
7oapni.  ;     .     - 

Nol^serve^Vjene  lì  dJa  le  nuove  della  mia  lunga  e 
fastidiosa  navigazione,  giacche  ti  saranno  trasmesse 
dai  cjiiai-      V  •..  1,     /    •• 

'  Mi  »ftccomatido  AVéSètiùtìB  ttià  è  ^  Ctt t4o  £tné^ 
4im!e/che  abbraccio  strettèttietite.  -i  addl^tnplU 
«tieuM  all^abaléf^  04  a  toé  cognata,  I  D.  Sciato', 
till^ìimipf ètè ,  é  a  «edotti  nlfìri^sigMri  éctle^à^tiéi 
e  pfdfeiii»  '  Addio',  fi  riVeìletdi.        '     . 

*  Il  tuo  fratello  TttM*. 

fi"  • 

P.  S.  Da  una  lettera  di  nostro  padre  db^  ricevei 

in  At^^e. seppi,  che  tu  eri  accorsa  a  Casale  p^r^as? 

sistere  la  nostra  povera  ava  al  primo  awii^o  delL» 

/sua  malattia.     Mg  non  era  spiegato^  se  arrivasti 

^rima  o  dopo  la  sua  mancanza.    Famm^Ip  sepere| 

Ti  assi<;uro  chq  sento  un  rincrescimento  grande  dji 

poa,  più  rifro^arla  al  mio  ritorno,  e  sopratutto  6i 

2ioa  averla,  potuto  assistere  qella  sua  ultinoia  ipg; 

Jattìa. 


e  .  .'  .'    *i 
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^l  Marchese  Domutico  Baxjsst&iito. 

Dal  lazzaretto  di  MarugUa 
3o  settembre  iSai?  . 

♦ 

K  ■  ■ 

/ 
\ 

Dopo  tre  anni  e  mezzo  di  viaggi,  al^fine  eccomi 
i  ritorno.  Trovandomi  sul  l^astipiento  nel  yenir 
i  Smime,  sono  passato  ben  vicino  a  te  ^  i  yenti 
contrarii  mi  portarono  dinanzi  Livorno  e  la  Spezia, 
js  stetti  pitt*  anco  tre  giorni  in  calma  dinanzi  il 
golfo  di  Rapallo,  vedendo  Genova  e  non  potendovi 
sbarcare. 

Ora  ti  scrivo  per  desiderio  di  sapere  delle  nuove 
di  te  e  "delta  tua  famiglia.     Tempo  fa  ho  ricevuto 
unii  tua  lettera,  cbè  mi  fece  molto  piacere.  M^M" 
ìnagino  cbe  ora  sarai  in  villa  od  a  Sestri,  o  ad  AI- 
benga,  giacché  mi  par  che  sia  la  stagione,  in  coi 
eri  solito  ad  andarvi;    Desidero  sapere,  se  sul  fioe 
d^  ottobre  o  principio  di  novèmbre  sarai  in  Genova. 
Non  sarebbe  impossibile,  che  veùissi  a  Genova  circa 
quel  tempo.  Non  sono  però  ancor  ben  decìso  sulla 
via  di  mare  o  di  terra,  che  prenderò  nel  ritornar 
di  qui  in  Piemonte  j  se  mai  passerò  in  Genova^nu 
sarà  di  grandissimo  piacere  il  vederti,  Tajìbracciarb, 
e  &re  alfine  copósceii za  colla  tua  ottima  mogn^ 
che,  come  sai,  i  un  antico  progetto  di  otto  anni 
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Qm  yi  furono  alconi  anunalati  di  fiUm  dalla 
nel  lazzaretto,  e  fa  inviato  ^ure  in  iasurettp  tia 
ammalato  dalia  ^ttà^  che  si  sospettò  arer  la  «me^ 
desima  febbre.  Questi  acckbnti.  spaVoitaroBO  MW* 
sigila;  ma  l0  precaùziooi  prese  dal  magistrato  delk 
sanità,  pare,  che  abbiano  troncalo  il  male  dalla. ra^ 
dice,  ed  or  la  città  è  tranquillissima.  .  Non  ìrorrei^ 
che  questa  notizia  riportata  a  Gènora  ajease  oejp<# 
sionato  qualche  ordine  di  assoggettare  od  a  <|ua-* 
rantena  o«ad  osservazione  le  persone  o  robe  pro- 
venienti da  Marsigh'a.  Mi  farai  piacere  di  informar- 
tene e  farmene  saper  qualche  cosa  — ^  se  mai  fossi 
in  Albenga  o  in  quelle  tue  terre,  qualche  tuo.se* 
gretarìo  potrebbe  informarsene  in  Grenova,  e  far- 
melo saperer  \    : 

Se  non  è  scolto,  che  abbi  wduto  mio  padre,  «ti 
pregot^t^àrmi  notizie  della  sua  salute.  Dalle  sue 
lettere  e  da  qudle  di  mia  ma^re,  vedo,  die  la  acN 
tizia  del  mio  arrivo  ha  loro  fatto  molto  piacere,  e 
ti  assicuro  che  la  sola  cosa  che.  mi  guidi  in  Pie? 
moate  è  il  desiderio  di  riveder  mio  padre  più  di 
tutto,  e  poi  qualche  amico.  ^  Del'  testo ....  ;   , 

Se  sai  il  tempo  .preciso  dell'  arrivo  del  nuovo  Re 
in  Piemonte ,  ifn  farai  piacere  .a  comunicarmi 

MiUe  compliménli  alla  tua  rispettàhSisiimia  ma<^ 
dre,  a  tua  0H)gUó,  a'*fratelll,  E  qpèdimi  sempre  a 
costantemente  tuo 

£  la  Dudbessa  vìve?  '      .  .  / 


t 


ittllt  litieM  'di'(7evrfa4.  :  -Fin'  a  qwl  ponto  è  car<f 
rQM(^bìlfi.  qiiélìft  delia  irimiéva  di  poatìnte  ir 
^t^Scnfvdùtfà  Ai  p^^  ài  metter  .toIP.ìtidimso 

Otft  tetà  piàisfibMo  :ii  citapiiò.  '.Qvèfta  CoxaoU  « 
vostro  (WitoTaM,  o  si  d^ .tutte Jle  &tteK2loBÌ  imipan 


!  ■ 


«  -      I 
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Dal  lazzaretto  AiVfariìa^IÌQ  4  o^^o^^c  18^1  • 

•«•««        f         <^»,i>.i/»'       •!>       ./.>*in.>;.    <•«      ikk         <•        ..  ' 

Reduqé  ds(  ùd  langbiss^o  viaggio ,  èoSii^iidflirQSQ 
jfttupw  4|«ad0be'Mtiìs(a*^i  Iiui^t^  pensando  lilie 
•1^  OM  il  ril^ovwà  forse  in  qualche  fémte  rimeto 
d«H9  ifMbtié#6  t>er<|i  tua  topografia^  ^eoso  hòb 
poterne  rma^foi  hidm^EaTé  ;,  che  0  V.  S.  -««*  £1U 
BM  tdifi  4«iiqm  mólto  piacere  dì  davmi  fnirlièelafi 
nol^irij^  4Ì  l(ii,  «  noci  golei^ddito  nofizlè  fdel  meu 
xn^oto  ppdseiite ,  matdèlfai  aoa  ^à  e  4^^  e«|oi  U^orl 
fXi  tr0Wmm  qqa^  an^  da  étB^^'Ufmnto  che  sòdo 
asiéat^,  Éói^S9:die.  in  qoèpto  apatia  di  tempii*  egli 
aevà  MÌK>  eetébre  il  sub  tUifné  ebn  qùiAche  pio- 
4iieh}itia  xbgoa  ée^  i^riiaii  sttggt  4del  s«o  ingegno,    ' 

Nello  stesetf  tempo  mi  sarà  pttreDlielio  pmStó 
diricevep  notizie  dì  Y.  ^  S.  é  dlRoaM^gMAO^^  dion 
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che  quelle  notizie  del  paese  che  possono  interest 
sare^  e  credo,  che  Vfe'ne  si^rebbe  di  che  empiere 
quaranta  fogli.  Non  gliene*  dorfiando  tanti ,  ^ma , 
quanto  pia  me  ne  scriverà,  pjù  mi  sarà  grato.  -%• 
V.  S.  »an  ig*  jiixji\$  b^  fa^e  i>  liomagiiano  avrà  le 
cure  domestiche,  e  gli  affari  delift  città;  /Luigi, 
aiicbe  sé  cToii  iftv^sse'Ià  tói^ogràfìa,  ha  le  cure  lèt- 

terariè,  e  poi  è  passato  il  tempo  ìl^  eoi.  si  -dife|lt*^ 

i 

lava  di  Sjcriveve  fi'  suoi  amiieì  j  ^a  V.^  Su;  Io  ripeto, 
non  haaloQii  pensiero,  alcuna  briga;  potrà  dun- 
que più  {acihii«Eite  che  il  marito  ^  od  11  fratello 
appagare Ja  mia  curiosità.   -  > 

-  Se  voleasf'  parlarla  de'  mfei  viaggi^  savei  troppa 
lungo,  Q  finirei 'per  annoiavla  ;  megKo  è  dunque 
non  icomiiloiare.  L&  dirò  solo ,  che  k.  prolunga*- 
zioni  delle  mie  corse  mi,  hainn»  procuralo  F  òcca^  ^ 
sione  d'  esser  testimonio  deHa  guerra  tVa  Greci 
e.d  1  Tarchi  in  Atene,  e  della  strage  de'  Greci 
in  Smirne^  a vvetun^enti  atroci,  e  di  cui  possianap 
difficilnaente .  farsi  un^ idea  in  Europa..  ' 

La  p%^ta  sta  per  ps^re ,  onde  finisco  in  fretta^ 
Ho  V  onore  d' eèsere  con  rispettósa  considera  zio-' 


ne,  ecc. 


Tanti  saluti  a  Luigi  ed  a  Cesare. 


-  • 
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N.°  5.: 

^     Al  Marchése  del  Gareetto  di  Lesegito. 

bai  lazzaretto  di  MarsigUli  6^i>ttobre  i8ii. 

Caro  /amicov-—  È  mollo  tempo  che  desidero  rì^ 
cever  tue  nuove,  Nel  corsa  del  mio  viaggio  ti 
ho  scritto^  vdA  npn  ebbi  mai  il  piacere  di  rìce- 
vere  alcuna  tua  risposta.  Ora-che  son  più  da  vicino 
spero ,  che  mi  'procurerai  »U  contento  di  ^vedere 
i  tuoi  caratteri.  Dammi  dunque  nuove  .delia  tua 
salute  e  di  tua  moglie  e  de^  tuoi  ragazzi  e  de'  no- 
stri amici  e  del  nostro  paese^ 

Il  mio  viaggio  è  terminato.  Non  ho  ^cord^lo, 
che  tu  ne  facilitasti  il  principio.  Tutto  sta  nelPuscir 
una  volta  di  prigione.  Or  vado  a  costi  tuirmivi  di 
nuovo.  Yeramente  il  solo  stimolo  che  mi  vMn- 
duca  ^  .  e  credo  il  solo  ;  piacere  che  avrò  nel  ri- 
veder il  paese  natio ,  sarà  quello  di  riveder  mio 
padre,  mia  sorella,  e  qualche  raro  amfco,  come 
te^  e  pochi  altri.  Del  resto  nooi  mi  sentirei  al- 
cuQft  spiutiUa  di  desiderio  di  ritornare  in  patria. 
E  che  vi  farò?  Duraiite  il  mio  viaggio  ho  trx)vato 
de''  peregrini  pari  miei,  che  anelavano  al  momento 
di  finire  le  loro  peregrinazioni.  Altri  che  mi  di- 
cevano,', oh  quando  sarete  ritornato  in  Piemonte 
wrete  un  oggetto  di  curiosità.  Vi  opprimeranno 
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à^  ioterrogàftioni ,  daterete  fatica  a  Soddisfare  Tal- 
trui  curiosità.  Io  rideva ,  e  pensavo  tra  me  stesso: 
eh  quanto  poco  conosceteci!  Piemonte!   È  vero 
clie  altrove  i  piaggi  danno  buona  rìputa:Kione^  da 
n(H  piuttosto  la  tolgono.  — *•  Buoti  per  me ,  che  non 
li  ho  intrapresi  per  vanità  ma  per  mia'  istrui^ione, 
e  particolarmente  per  ifiio' diletto.   Posso  dire  di 
aver  vivutò  in  questi  tré  anni  e  mezzo,  e  se  avrò 
lunga  vita  le   memorie   che  né  serbo   faranno  il 
divertimento  della  mia  vecchiaia.* — Uri  altro  van- 
taggio che  mi  ha  procarato  la  direzione   inusitata 
che  ho  datò  a^  miei  viaggi,  si  è  di  aver  conosciuto 
paesi  e  nazioni  intèrapiente  diverse  da  quanto  ve<^ 
diamo,  in  Europa,   opinioni,  religioìii^  governi, 
costumi^  vestire,  abitudini  tutto  disfbrme  da  quanta 
siamo  avvezzi.'  E  dico  non  solo  de*  paesi  di  Tur*** 
chiasma  anche  de^  paesi  sotto  la  dominazione  Russa. 
Benché  la  Russia  sia  parte  o  voglia  far  parte  del- 
r  Europa  da  un  secolo  in  qua ,  pur  non  ne  ab- 
biamo ancor  un'  idea  giusta.  Ho  trovato  che  tutti 
gli  scrittori  o  viaggiatori  ne  hanno  detto  o  troppo 
bene  o  troppo  male ,  ed  io  per  me  ne  presi  nel 
vederla  lavH  idea  ben  divchia-t  da  quella  che  me  ne 
aveand  data  i  libri.  -^  Ma  veggo  che  a  poco  a 
poco   entro  in  particolarità    su'  miei  viaggi,  che 
non  avrebbero  termine^  tront^herò  dunque  questo 
discorso ,  risérbandomi  a  parlartene  quando  ci  ri-^ 
vedremo.c  .  -    * 
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.  Termino  '  ^aeatar  lettera  per  pbtel^U  mtiidim  pé 
eorrìera  d^Qggi,  a  rìcevetrne  qijwiito:  prima  impostai 
"Non  defrftuéfìrmaoe  ti  prego. -«^  Addiq  dìeaore^ 


u 


• 

\k  S.  'E.  la  Contessa  Vìdua. 


,Dal  lazzaretto,  di  Marsiglia 
11  Ottobre  i8r2ki*  ' 

4 

•  ' Ho  ricevulo  Arenila  prime  lottare  del  5  e  ici 
tetteml^re,  ancora  quella  ^ei  iJ^  ottobre  inipluw 
^taltra  del  ^^4  settembre  *--  j>bi  ^uelia  di  otto  pa- 
gioe  del  i.^  e  %  ottobre,  e  qufsta  wattida  fiaalmeiito 
^tra  di  8  pagine  del  5  otMrt>re,  -r-"  Cella  lettera 
dell'  I."  e  a  oltobne  trovai  i  due  Ibjgli  colle  lista 
<}e^  morti  e  de'  maJtrimooi.  Fra  %  firrimi  vidi  il'mio 
buon  amico  Luig^  Grimaldi,  di  <ìui  non  sapevi 
nulla;  e  mi  ba  fatto  mo^toiklispiacere.  Ebbi  in  comi 
penso  migliori  notizie  di  Bfoisasco,  il  ehe  mi  ba 
assai  raUegnit<S^  e  ^rego  il  sig,  ppd.re  di  procurtirsi 
esattamente  tutte  le  ^notiisie,  che  na  giungono  ali» 
segreteria  e&ter^,  a)  /^onte  Yaleetaedial  sup  s^e^ 
tarioi^  in  maniera  d'è^er  sempre  fai  corrente  dello 
stato  suo,  '  1 

Premessi  molti  ringraxiamentrper  le  Itingha  par<« 
tìcólarità  6  varie  notiaìe  comiHaÒatemi^ile  ^vh  é» 
.mi  rallegro  assai  del  bìaono  stato  di  salute^  ditnu) 


€ 

]&ad!»9  e  sqd)  e  ohd  quanto  4t..tte  'mutroferanno^ 
eerto  inveoclìiato  dàUe  fatiche^'  e  sopi^  lutto  per  li 
caldi  ohe  lio  sofiept^  ma  >  del  resto  4^  sento  forte 
e  hewb  stante  più  che  quando  sono  partito  d^^. 
Piemonte.  In  tutto  il  viaggio  non  ho  anqto;  alcqn^ 
yera  indiaposi£Ìone,  faaròhè  P  oftalmia  nella  Nubili 
che  ^li  torn^entò  per*  sette  |;iorBÌ>)  e  poi  rm  ^iepd4 
l&ero  senza  ta^ci«f  mi  nesantta  macchia  all'  occhio^ 
ne  debol^eza  di  vista.  Poi  nel  monte  Libana  presi 
nma  febbre  -  terzana ,  colla  quale  ^mMmbatcai  pie 
Cipro.  Una<sola  purga  %he  preì#  a  Bairnl^,  e  poi 
tre  bioebieri  ^  d'  acqua  di  mare,  che  m-  ordinai  d^ 
me  stesso  iofieme 'col»  niio  solito  gran  rimediii 
dellji  «lieta  «feeera  scomparir  là  febbre-  senza  bl^ 
sognò  ;ài  china  ,  né  di  alóuna  altra  medicina.'  Vos^q 
dunque  dire*  (èie  in  tre^  amii  o  mezzo  di'  viaggi 
non  ho  mai  avuti}  bisogno  di  me^joo.  r-  ^rivand<^ 
in  Cipro  rieeyei'^le  fr/meivisite  a  letto,;  e  quei 
signori  a  cui  era  raccomàftdàrto  si  conducevano  seqq 
il  medico ;^ io  li  ' ringrt^iftva ^  e  risp<nidevo  a  cia- 
scuno: mi  fa  -piacere  di  far  la  cpojffficeQEa  del  sin 
gnor  dottore  nome  buon  amico^  ma  come  mediopt 
per  ora  non  ho  anpor  bisognosi  4argU  disturbo;  s# 
il  mto%iale  s^  aggraverà,  allArà^*  forse  mi  deciderà 
a  consultare.  L'^  indomani  itti  feci  portare  secreta^ 
mente  da  Leonardo  Una,  gran  caraffii  d'  accjua  di 
niarè  cfe.niii  sbarazzò  lo  stomaco.  Il  giorno  dopò 
^y  era  ^ióvnb  di  febbi^j  ^^gono  t  aignori  bo^  itìé9 
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ihedici  credendomi  nel  parossismo,  io  li  ricéva 
alzata^  e  |>trlò  d^  intraprendere  uoè  viaggio  nd* 
¥  intemo  daU'  isola^  é  Veramente*  V  eseguii  subito. 
Trovandomi  pochi  giorni  dopo  a  Nicosia  jiiel  con- 
vento  dé^  padri  di  Terra  Santa,  della  carne  di  cat- 
tiva qualità ,  e  molto  freddo  ed  umido  (  poiché  era- 
vamo in  decembre  )  mi  fecero  ritorqpr  la  febbre; 
ma  a  forza  di  dieta  V  arrestai,  *e  poscia  continuai 
felicemente  il  mio  giro  nell'  isola ,  che  durò  venti 
giorni.  Il  moto  e  '  la  varietà  degli  oggetti  oii  rìa^ 
forzarono,  oltre  l^he  mi  trovavo  nella  buona  com- 
pagnia  del  signor  Bosgiovich  Raguseo  uno  de^  prì< 
mi  negozianti  di  Cipro,  ed  incaribafo  dal  signor 
Chirico  per  gli  affari  del  comn|èrcio  S^do.  Que- 
sti voHe  accompagnarmi  in  tutto  il  girò  dell'isola, 
e  condusse  seco  il  suo  segretario,  domèstici,  cooco? 
giannizzero,  e  letti  e^tcoperle,  e  attrezzi  di  cucina, 
si  che  piantavamo  casa  dappertutto ,  ed  avevamo 
tutti  gli  agi  possibili.  .     . 

Mi  avveggo  óra  che  mirsono  lasciato  traspor- 
tare in  descrizioni  di  viaggio,  da  cm  mi  debbo 
astenere,  giacché  se  comincio,  ^non  v'è  ragione 
per  arrestarmi,  e  scriverei  de'  quaderni  di  carta, 
il  che  verrebbe  ad  esser  inutile,  giacché  ritornando 
costi  avrò  tutto  il  tempo  di  parlare  a  lungo  e 
fino  alla  sazietà  sopra  questo  ^^rticolo. 

Ho* ricevuto  ieri  da  Smirne  tina  lelteira  colà  di- 
rettami dal  conte  Rosai  ministro  a  Yienmi  in  ter* 
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vuni  moltQ  obbliganti  9  in  cui.nu  fa  preinura  di 
lasciar  preste^  la  Turchia,  e  mi  dice  che  io  gli  ho 
procarato  occasione  di  rinnovare  la  conoscenza 
dbe  aveva  con  mio  padre  quarantanni  fa.  «-7*  £gU 
mi  aspetta  a  Vienna.  ^  .   v 

Non  so  se  le  abbia  già  scrìtto,  che  Giulio'  Ca-> 
ravadwsi  a  nome  di  st^o  padre  m' invitò  con  pre- 
mura a  fiir  loro  una  visita.  Y.  S.  qdil  sig.  Padre 
mi  scrìvono  di  precisar  loro  la  strada  che  terrò, 
ed  il. tempo  in  cdi  giungerò.  Ma  come 'potrei  ^ire 
quello,  che  ignoro  io  stesso?.  Probabilmente  non 
mi  deciderò  sin  al  finir  della  quarantena  o  dopo 
finita*  Mi  bisognerà  prender  molte  informazioni , 
ed  aspettdjT  gli  ultimi  avvisi  di  Genova.  —  Le  si- 
gnorìe loro  non  sanno  capire  perchè.  —  Vado  a 
spiegarglielo.  La  mole  «del  mio  jequipaggio,  e  so- 
pratutto la  quantità  di  piccole  cose,  su  cui  le 
dogane  mi  potrebbero  inquietare ,  oltre  -alla*  mag- 
gior facilità  del  trasporto  mi  fiarebbero  anteporre 
di  venir  per  mare  a  Genava.  Queste  dogane  fran- 
cesi sono  terribili.  S^  inlmagini  per  esempio  che 
mi  volessero  svolgere  due  di  quei  famosi  antichi 
Papiri  df  Egitto  che  ho.  meco.  NelP  aprirli  me  li 
disfarebbero  tutti ,  e  così  di  mille  altre  cose. 
Cosi  se,  vo  a  Genova  p/er  mare  non  ho  nulla  da 
fare  coMoganieri  Francesi  j  nell'  uscir  di  quaran* 
iena  faccio  il  deposito  di  tutti  i  miei  effettiN^Ua 
/doj^na^  porto  meco  solo  di  che  ye&tìrmi^  sto  ìjgi 
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fiuti  qudlohd  gicirtiO)  e  t|iiahdo  tfòi^o^^  Uba  htgm 
oócftfiione  ^e^  màre^  ritird  il  ^éId  àé^mito  sefiSl 
lefae  sia  visitata}  oltre  ohe  il  Ir^Aperto  é  Tiaggia 
^t  ìfttréè  assai  ^i4  econoniitco.  -^^  Msr  ora  q»e^ 
sto  mio  progettó#ècoiitrarialrO\  dalle  pr^ausioai 
i^abitarie  prese  a  €rènovà  p«é  iq^estei  lébbre  gialla. 
Qaesta  mane  rieeVo  una  lettera  *  dal  segretario  di 
^Balestrino,  dàlia  quale  pa^e"^  'che  i  baatiifienti  é 
pèrsone  procedenti  da  Afarsi^lia  Sfìeno  assoggettati 
a  piena*  (|tiarantena  nel  golib  d^Ha  5p^ia.  -^Puà 
«ssere )  che  gli  ayviù  più.  faToi!e^oli  chekdeTono 
ricevere  dì  qui  moderino  qu^st^  precauaioni^  ed 
in  tal  caso  sarebbe  meglio  per  I0]ftc  TuUè  queste 
oeriisiderazioni  ed  alcune  tìltHI  più  mintite ,  che 
•arebbe  troppo  -lungo  di- particohirieRare)  mi 
lasciano  in  dubbiò  non  sbh>  per  la.Via,'  ma  anche 
{)el  tempo  )  lèéde  Luisa  pù^  t^nquillizzarsi  ^  ed 
«spettare  ulteriori  avvisi,  giacché  non  credo >che 
sia' cosi  presto,  come  ella  desidera  il  mio  arrivo/-^ 
Appetto  ulteribrì  avvisi  e  da  ISizi»  e  da  ^Genofir. 
Quanta  alla  febbre  giall$^  -in  Memiglia  si  temft 
piti  che  al  lazzaretto^  e  in  Francia  .ed'  in  ItaUli 
più  i9be  a  Marsiglia.  Genrto  che  se  fossimo  in  us 
paese  di  -levante  -vi  sarebbero  già  sette  od  otfd 
mila  jmiorti;  ma  qt^  le  regole  di  sanità  sbào  os^ 
servate  col  maggior  tìff^rtè  ^  le  disposizioni  ottime, 
|l^impiegati  attivi  $  e  sopràtutto  il  locale  é^kt*^ 

mv^XV^  tasto  e  Un  ij^^^mt^^lHnknaé  éàk 


.^      L-      ._ 
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Mibft  «oao  nlidtimi  <kiiUo  oinilMre  ed  envlòt 
ìxmlmì  aissai  dal  noabu^  e*  ifott  avi^emmo  alcun 
ukdhtio  di  malattia.^  $e  non  foaaa  qualche  tolta  U 
fonb  d^Y  abiti  da^  morti  ^  o  de'  morti  steasi 
brudiati^  dèlia  caloe,  ed  il  rumóre  delle  carrette 
di  ealèe,  che  passano  sotto  le  nòstre  Maestre  par 
SarviA  a  queir  tfso:  -^  tJa-  altra  cosyi  che  tòglierà 
ti  male  «ella  t^ua  radice  ^  si  è /che  quasi  tutti  gli 
tnfi^iiDi  appetia  imbarcati  dal  bastiQaeato  muoioopl 
Inoltre  i  bastim^fi  infetti  stanno  in  un»  rada  par«> 
ticolare^  i  sospetti  éouo  pur  sequestrati^  le  guardie», 
i  facchini  che  parlano  le  fnériaanAiè,  i  l>arcaruoli 
tutti  fanno  q^^pntena ,  e  k fauno  separata,  taK 
mente  che  io  non  ho  mai  aruto  la»  menoma  luquie*- 

tudine.  ^«^  Ut  gran  p^ura  che  à'  ^bbe  A  Mapsiglth 

'  ... 

fu  quando  il  t^àpitano  di  mi  pontone  destinatogli 
curare  la  rada,  e  che  non  sj  trorara  lungi. daK 
i^  anòor aggio  de^  bastimenti  infermi  cadde  egli  stesso 
ammalato.  La  Sanità  fece  prender  il  capitano,  e  la 
sua  moglie,^  tutti  quelli  che  abitatano  nella>casft9 
e  li  fece  condurre  al  la^Èaretto^  é  si  posero  guar«* 
iàe  acciò  ^nòn  si  passasse  più  per  quella  contrae 
da ,  finqhè  la  casa  fosse  disinfettala.  —  Ma  sijrtrovè 
poi,  che  questo  capitano  del  pontone  avea  una  feb«- 
bre  biliosa.  —  Ora  sono  tratM|^iillissimi  in  città.  — 
Pocltt  giórni  fa  un  bastimento  Svedese  proveniente 
dalla  Spagna  c(Mk  febbre  gialla  si  presentò  al  golfo. 

li- USO  h  cbe  li  1SanH&  monda  Mie  scialnp|i«  colD 
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piloti  all^  incojQtrp  di  tutti  i  basticoeftti  grossi  a  fine 
d'indicar  loro  i  buoni  ancoraggi,  ^àì  prender  nuoTe, 
o  come  dicono^  ragionare  sulla  sanità.  U  piloto 
ragionaridg  sentì ,  che  v?  erano  dei  taorti,  onde 
rispose  allo  Svedese,  che  non.^i  sarebbe  permesso 
d' ancorare.  Lo  ^Svedese  non  rispose  nulla.  |klà  nella 
notte  riflettendo ,  che  la  maggior  parte  d^l  sao 
equipaggio  era  perita  della  febbre  gialla,  che  il  suo 
luogotenente  n^efa  infermò,  e  che  non  gli  resta- 
vano più  che  due  uomini  co'  quali,,  se  fossero  anche 
restati  sani,  non  avrebbe  più  potuto  manovrare,  si 
decise  a  perdersi  volontariamente ,  e  voltò  le  vele 
in  modo,  che  il  vento  lo  portò  sopra  de'  banchi 
di  sabbia ,  ove  rimase  arenato»^  La  mattina  si  vede 
un  bastimento  perduto, .  le.sdaluppe  accorrono, 
si  vide  cos'era,  la  Sanità  fu.  costretta  a  riceverlo 
nel  lazzaretto,  fu  rilasciata  upa  corda  presso  del 
bastimento.  Il  capitano  co'suoi  due  uomini  attacco 
la  corda  alla  sua*  propria  barchetta,  vi  si  pose  so- 
pra, e  fu  cosi  rimorchiato  %ì  al  lazzaretto,  dove 
arrivando  era  matto .  di  contentezza^  IL  luogote- 
nente fu  messo  a  parte,  e  pare  che  guarisca^  un 
morto  fu  sotterrato,  il  capitano  co'  suoi,  due  su- 
perstiti marinai  sta  bene,  il  resto  dell'  equipaggio 
defunto  era  .già  stato  gettato  in  mare^  e  la  Sanità 
fece  bruciare  il . .  bastimento  >  che  fortunatamente 
non  ave;Va  carico.  I  battellieri  che  lo  rimorchia- 
irono,  e  tutti  quelli  c^e  si  accostarono  ^d  al  basti- 
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meììto  od  a^i  uomini  £aiiino  pur  ijtiavanteiia.  Da 
tutte  queste  particolarità  possono  conviiicersi  che 
non  v^è  nàlia  a  temere/  Lavsola-  cosa'  eh'  io  tema 
si  è^  che  mi  sia  aHangata  la  <piaratiteiia ,  ciò  che' 
è  possibihssioaa  Però  mi  si  è  fatto  sperare  di  no. 
Io  del  resto  mi  trovo  qm  molto  bene.  Ho  una 
buona  camera  con  due  gabinetti.|In  uno-dòrnào 
io ,  e  neir  altro  tin  Francese  ex*ufficiale  ed  or  nego- 
ziante chiamato.  M.^ Merde,  che  venne  dà  Smirne 
sul  mio  medesimo  l)astinciento.j£gli  è  molto  civile 
e  cortese,  e  non  di  questi  ufficiali  :sabreursy  o 
nati  contadini ,  ma  di  tratto  dolce ,  ed  è  nato  di 
una  buona  fami§lia  bourgeoise.  'Egli  suona  i>ene 
del  flauto.  Mi  son  fatto  affittare  un  buon  cembalo 
per  opera  del  console  che  mi  mandò  '^nche  della 
musical.  G>si  facciamo  de^  concerti,*  io  compongo 
delle  piccole  arie  per  flauto,  egli  le  eseguisce.  Inol- 
tre possiamo  aver  comunicazione  colle  nostre  sir 
gUOTe,  essendo  venuti  sul  medesiino  bastimento. 
Esse  ora .  sono  divenute  assai  più  cagionevoli  ^ 
ossia  non  c^  è  più  qtiella  cons^ipenzUy  che  è  sem« 
pre  Io  scoglio  grande,  dove  va  a  perderisì  F^mi-. 
cizia  e  ¥  affezione,  e  però  che  mi  fa  tanta  paura 
pel  iiàatrimonio.  -^  Esse  vengono  la. sera  in  ca- 
mera mia,  e  come  ce  ne  sono  tre  giovani  che 
cantano,  io  le  accompagno,  gli  altri  quarantenari, 
vengono  ad  ascoltarci,  e  oosl  pasdamo  una  delle 
più  diold  quarantene  che  si  sìeno  ouii  fatte.  *^ 
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AbbitnK»  una  guardia^  che  é  un  ^otisa  duuvolto, 
Q  a  «?tfva  da  domastica  -rr  Imomma.  la  as^cvo 
aba  ra  nra  icma,  dal  Uaiidarìo  di  rif  adarK,  aTrei 
iMPgtlo  almmo  di  sm  mesi  di  qotnatena  per 
iMttera  io  ordina  la  infilata  ioformi  mamom  del 
»aiai  tiafgi. 

Il  capitano  ha  par  me  mòlla  oortesia.  Yadoa 
diffgliaaa  il  perchè.  Un  ^on^  Tiene  egli  stesso  a 
dirmi,  ohe  il  maire  mtrckase  di  Moisrtgraiìd  ai 
ayefA  racoomàndalto  a  lai,  e  che  §^i  commise  di 
eflàbìjitiù  i  siiài  boìDtni  uffiei^  ed  anche  del  danaro. 
Vodn  pwmi  dopo  sono  diiamato. alla  barriera, ed 
im  iiUendeate  di  sanità  ini  legge  Una  leilam.  del 
pra£ptt%  ehe  mi  raccomanda  air  iiiteiidente  ed  al 
oaqpitanQ^  e  gFìnearica  di  eiibirini  a  noma  sm 
tutto  il  danaro  di  che  avrei  bisogno,  e  tutto  qiDello 
ohe  ttfrei  deaideralo.  Io  feci  ringraziare  e  il  pre>* 
feito  e  il  maàre  4ìandQ ,  che  mi  trovavo  btna, 
e  wsn  avevo  biaogao  di  niiUa  ^  che  quanto  al  à^ 
neiKi  il  aigoor  ooMole  geeeraW  di  Sardofpu  era 
iacarioatio  di  fornirmene,  nika  che  mi  sentiTO  molto 
ohhtigato  alle  loto  gentili  offerte*  ««^-Non  vdli  do* 
mendace  diodnoaioijie  di  quarantena ,  fpaechè  in 
qaeste  circostanze  Jm»  pr^vedevo^  ehe  non  si  f^ 
reU)iei serial!»  di  nnìota  ette  regole;  ed  io  slena 
teòMi  ehe  fenUbero  xernie  se  eonoedassero  qaal<* 
ch%  ù»m,  U  coneéle  l^^tsKoOf  4k/^  è  tempia  et* 
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ttfttifiimd  (  0  fii  tMiilnlf  «Ik  lettmi  gfétioiMi  th» 

ebbe  da  imo  padre  )  nàò  «  èisgrpidare  qqekte 

due  fòtorità  a  i^ome  mié^  e  qvmaòù  larà  useitQ 

anderemo  insiettie  a  far  loro  ma  ?istta.  «^  Il  pro«* 

fetto  il  chiama  M.  de  YilleseuM.  Nè|ierkil^  «è 

pel  maire  avevo  iieaaona  faeecMnaiiida»oae|  efndd 

•ieno  efiettq  del  titolo  di  nto  padi^,  e  «die  il  wkh 

merHa  pèrstmidB  wm  é  eatri  per  Mdla^  «-^^  rCtè 

mi  ha  annoiato  alqiiyiito^  perehè  d^derayo  IMQ 

aver  akaoa  vi^ta^  àk  lare,  ed  arrivaiidai  itt  Manici 

{^a  godere  tranqnlHaiiieBte  de^  teatri^  dé^paaiiggl^ 

girar  la  città  o  i  contorni  aensa  gianadsaero^  tiwvrtr 

di  anovo  )ibfi^  moriea^  oarte^  ditegai^  vittlare  lo 

eorioaità  d#l  paese  ^  oMervare  i  divertiaaieiifei  p^po« 

lari,  ^  mille  altro  bagatelle  e  aolkaai  della  noftf^ 

Europa,  che  paiono  eiente  a  chi  ei  stit,  bm  dio  aai 

parranno  delizìc^e^  nuove,  e  iSugoIari  or  ehe  db 

due  o  tre  anni  ko  vhruto  In  paeai  baidNfri.  Il  eelo 

paae^[gìar  liberamedle  4i  notte  e  di  giorno  mi  iarà 

d^  inesprimibii  .diietto,  póidiè  da  mxAfk  meii  mni 

ho  arato  più  questa  lili^tà.  In  Alette  ai  mmmU 

nara  seiKi|nr0  eoo  aospetto*,  ne^  giri  the  feci  iieirjkt^ 

fico  ara  sempre  con  guide  e  iseorte,  e  psÌ^hU  1^0^ 

aoai  Ire  volte  eredemmoiesMreasiiasainsli.  A'So^i^ 

n.  U  penj^  i.  «rt.  «-.«d.  riAi-h- ». 

guardalo  ecmci^ua  atto  aoa  dire»  coi^iggloeo^  ma  t#* 

meraiio.  Pm  68  giorni  di  careere  atti  baatlmeatoi 

cv  cM  la  qmkìk  di  cai^em  ifellanawlta/Ok'itei 
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magiai^  che  «gustò  mi'  dqyrà  recaret  queste  libertà! 
:  Spera  che  avrà  rìceviito  la  langa  mia  delF& 
con  intérrogattfrio  e  *  particolarità  sulla  .proponi* 
ecc.  ;— ^  Ho  paura  aver  détto  troppo.  —  Non  to- 
g^  impegnarmi  affatto^  e  nemmetao  disprezzare.  -^ 
Vedremo.  —  La  natura  della  di  lei  risposta  mi 
pcNCgerà.  tnateria  a  nuove  coQsidéraKÌom«^^-r  Se  mai 
mi  decidessi^  non  sarebbe  tehe  unicamente, ^x^^ 
fMoere  a  mio  padre.  Capisco,  ch\ei  ne  dee  aver 
gran  desiderio  ^  e  s' io  fossi  a  suo  luogo  X  sTrel 
Ma  la  perdita  della  libertà ,  U  interruzione  de'  miei 
stadi,  e  sopratutto  T obbligo  di  dovw  Vivere  io 
«n  paese  si  divismo,  e  in  mezzo  a  tante  piccolezze^ 
é  ad  opinioni  che  per  la  loro  esagerazipne  da  una 
fjiartie  e  dalF  altra  non  si  combaciano  colle  mie 
idae  moderate,,  idée  che  .  col  tempo .  e  colla  .rifles- 
alone  e  le  meditazioni  su  tanti  oggetti  che  mi  sodo 
passati  dinanzi  agli,  occhi  ai  sono  avvalorate  e  sta- 
bilite, in  mbdp  da  resìMere  ai  clamori,  ai  pfegio" 
dizi-  degli' uni  ed  agli  eccessi  degli  altri ,  e.  che  mi 
faranno  veder  di  mal  pcchió.e  dagli  uni  e  dagli  al- 
tri. — jy  altra  parte  se;  vi  fosse  solo  il  70  per  cento 
di  probabilità  ditcovar  un  naturale  dolce,  qoieto 
e  buono,  for^e  che  riunito  agli  altri  vantaggi ,  ^ 
soddisfare  mio  P^dre  mi  sacrificherei.  —  Tedre- 
mo-  —  Intanto  V.  S.  mi  scriva  su  questif  partico- 
lare.. Passo  delle  ore  e  delle  giornate  intiere  a  ri- 
Qst^erqi  sopra^  —  T^mo  che  il  destino  non  1^ 
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strasciài   a  passai^  infeUcemaite  la  seccaida  metà 
della  mia  vita.  ' 

M'immagino,  che  posto  che  la  venuta  del  te^ 
come  me  lo  ero  figurato ,  li  ha  trattenuti  m  To- 
rino, non  vorranno  più  andar  per  si  poco  tqao^- 
e  sopratntto  nelle  pioggie,  a  S.  Maurizio»—*  Se  però 

ci  vanno,  spero  che  passeranno  a  Guazxolo.  Ho. 

» 

sentito  con  piacere,  che  non  abbiano  dimentioafo 
quel  tugurio. 

É  ben  tempo  di  finire. — Forse  die  sarà  troppo 
tardi  per  questo  corriere.      ^  ^ 

,  N.»7.    _       ^ 

A  S.  E.  la  Contessa  Vidujl.    ' 

.  '  «VI 

Dal  lazzaretto  di  Marsiglia 
12  ottobre  iSsil  ' 


Gol  corriere  di  ièri  scrissi  tutto  V  essenziale»  *-^ 
Spero  avrà  ricevuto  oggi  la  mia  lettera  4eU'  8  -^. 
ne  attendo  risposta. 

Or  risponderò  ad  alcune  minute  cose^  per  cui 
non  ebbi  tempo  ieri. 

Mi  rallegiro-  della  commissione  scientafioia  appog* 
gtata  a  Flaminio,  che  f^à  mescolare  il  suo  nome 
fra  mèzzo  a  quelli  divBiot,  di  Mechain  e  di  Arago 
pressò  la  tarda  posterità.  —  Desidererei  sapere,  se 
il  risultato  generale  deiroperazipne  concorda  Oo^la* 
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♦òif  fatti  pvìma^,  soprfttiittoiti  FrMcit  e  in  Inghil* 

terra.  ^ 

Ho  fideTtito  Ietterà  dd  Ron&ni. 

Avt^ì  AVtttO  giisto  ài  vederli  fii  Lìvoì*do.  Pdrò 
làtébbè  dtfttò  di  {k)cO  V«fitdggÌD^  80  quel  lAXiaretto 
è  fegdlHo  dome  questo)  Qui  per  l  ptìaà  quindici 
glòirnì  non  éi  vtf  dlla  burriera  (  o  ccmiB  si  direbbe  in 
liti  tttonfliadtefo  ài  parlatoria).  «^  la  q^eàte  ciW 
stanze  farò  tutta  la  quarantena  sena*  penUdMO 
é?  «itdttr  illà  barriera.  —  Ti  fai  00»  àdb  volu  per 
parlar  alPintendente  mandàtottii  dal  prafetto>  come 
già  le  scrissi,  e  ancora \gU  altri  mormoravano  a 
vedermi  Sortire  dalla  galleria  comune.  Perciò  non 
conosco  ancor  di^  persona  1t  gentilissimo  console, 
che  dalla  di  lei  lettera  veda  àvet  iltitoladi  cavaliere. 
Forse  di'S«  Maurizio? 

La  fepbri  ijpalU  ha  finito  di  brillare. 

Scrivendo  a  D.  Andrea  mi  faccia  grazia  di  ri- 
verirlo tàtttO)  0  di  rTngràaiaro  à  nwae  mio  e  lui  e 
k  3ft  ffto&aebé. 

^  La  ringrazio  delP  attenzione,  ch^dt^Me  per  U  viali 
èi  Gkfàizsolo.  Hàttno  fatto  bene  k  OMotndar  una 
atrs^da  a  S.  Maurizio. 

n  ehe  famiglia  h  qitMttf  tlov«llà  MtJ^ndà  di 
èàÈà  GàlHano?  fi  la  Galliatio  antica,  oIm  T  S.  ffii 
Aéè  két  ad  Ainbffìì^ettgo^  o  iiia  Mufiaengoy  d  tuoi 
mtmàkt  dMntemo?  -^  Quanto  à\ìàtèpàMà&»^ 
(fon  mi  Vi  MpettàfOk   ' 
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Deiictérd  sapere  sé  Cesare  Balbo  h  fieilà  dati 
di  LoigiP;     . 

Sulla  (ioUezioiié  ^  d^  antichità  di  M.  DrovettL  da 
più  d^  un  anno  non  ne  so  notÌ2^ia  alcttnsr.  App&nk 
qui  giunto  pregai  il  cotisole  di  sapere,  se  madama 
Drovetti  si  trovava  qui.  Mi  rispose,  eh'  era  in  villa. 
Le  scrissi  per  saper  notizie  di  suo  marito,  e  s'egli 
avea  venduta  la  collezione,  ed  a  chi.  — *•  Mi  rispose, 
che  non  ne  sapeva  nulla^  ma  che  suo  marito  era 
in  Egitto,  e  non  poteva  più  pensare  a  venir  in 
Europa^  fliréikdo  i^Jcevulò  dal- ttiinistero  Pràucese 
ÌA  iimuiUft  di  doùéolé  generale  di  Frauda  in  Egitto. 
Quésta  nomina  può  rovinare  TaffeK'e  da  un  cauto, 
come  le  miitasfiioni  sticéedute  in  Piemonte  possono 
rovindf la  dall*  alti!^  oanlo.  ^^Per  non  lasciar  ca-^ 
der  a  terra  questo  mio  progetto,  della  cui  riuscita 
étó  contentissimo,  e  òhe  sarebbe  di  lustro  grande 
al  Piemonte,  ho  scritto  a  Cesare  Saltfzzo,  e  nello 
stèfsdo  tempo  al  sig,  DroVetti*  E  a  questo'  gli  ho 
domandato  che  non  prenda  risoluzione  alcuna  per 
Fraiick  sinché  io  sìa  in  Torino ,  e  possa  parlare 
e  agire  su  questo  affare,  é  ch'egli  abbia  ripetuto 
mie  risposte  in  Egitto. 

Quanto  alla  nlia  venuta,  non  posso  dire  il  quaft* 
do,  tiè  il  per  dove.  Ma  Luisa  avrà  tèmpo.  Sorfò 
qua^f  éenz'  abiti,  senia  camìcie  ;  quando  entirerò 
in  Marsiglia  avrò  molte  provvisioni  da  fare,  ecc. 
—  Ma  ora  qualche  settimana  p(ià  0  meno,  già  sajf- 
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l^amo  che  swà  Ticini.  •*— ,  Non  ho  più  altro  a 
dirle,  aspetta  con  ansietà  nupve  del  paese,  le  no* 
ivinèj  ecc.  Prego  lei  ed  il  sig.  padre  di  ^dire 
i  miei  omaggi. 

N.'»  8.; 

jilla  Contessa  Leardi. 

Dai  lazzaretto  di  Marsiglia 
i5  ottobre  i8ai/ 

Mia  cara  Clarinà.  —  Bendiè  sia  pei^uaso,  che 
a  quest'ora  sarete  già  informata , del  piio  arrivo 
in  Europa^  yoglio  annunziarvelo  io  stesso  per  aver 
occasione  di  trattenermi  un  momento  con  voi;  Spero 
che  avrete  ricevuto  la  lettera  ^  che  v'  indirizzai  dal- 
l'isola  di  Scio  nello  scorso  inverno.  Dipoi  non 
v'ho  più  scritto,  pensando  rivedervi  nell'estate. 
Ma' le  circostanze  variarono,  e  mi  contrariarono 
talmente,  che  i  miei  piani  furono  interamente  can- 
giati. Dall'  isola  di  Scio  partii  per  lare  il  giro  del- 
l'Arcipelago,  nel  che  fui  combattuto  da' venti,  ed 
eU>i  una  terribil  ten^sta  di  maremma  tuttavia 
visitai  tutti  i  luoghi  più  notabili,  che  mi  era  pro- 
posto, cioè^  le  ruine  degli  antichi  edifidi  nell'  ìsola 
di  Pelos,  le. cave  del  famoso  marmo  di  Paros,Ja 
grotta  d'àntiparos,  che  ha  la  riputazione  d'esser 
la  più  bella  di  tutte  le  grotte  conosciute^  rìsola 
di  Nasso,  già  sacjqi  a  Bacco,  T, isola ^ di  Tine,  la 
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pìh  odilivata  e  popolosa  di  tutte  le  Cidadi,  Pisola 
di  Zea,  il  tempio  del  Capo-Suniuiu,  il  tepapio  di 
Giove  nieir  isola  d' Egina;  Alfine  pervenni  in  Atene 
il  3i  di  marzo^  9ve  ritrovai  uà  fascio  di  lettere 
(u^era  privo  dall'ottobre  18 19),  fra  cui  una  vo- 
iltdi  del  s^  decembre  i&i9^  ohe  mi  fece  molto  pia* 
cere«  Stetti  ii^  Atene  un  mese  e  mezzo. trattenuto 
colà  dalla  rivoluzione,  che  m'impedì ^<li  far  tutti 
ì  giri  che.  avrei  desiderato;  nondimeno  visitai  Ma- 
ratona, Salamina^  Eleusi,  M^a^a  e  tutta  l^Attica. 
Fai  pure  spettatore  della  presa  della  citjtà  di  Atene, 
e  dell'as&edio  dellacittadella.  Alfine,  verso  la  metà 
ai  a»K|o,  «»ni  .  S,nir«  .  Boa  di  trovr^  i». 
barco  ;  ma  le  circostanze  mi  trattennero  colà  per 

f 

due  mesi,  ed  ebbi  occasione  di  conoscere  tutta  la 
ferocia  de'  Turchi,  sopratutto  nelle  giornale  del  1 5^ 
16,  17  e  18  giugno,  in  cui  segui  la  grande  strage 
de' Greci.  Non  entrerò  in  particolarità,  giacché 
sarebbe  cosa  troppo  lunga^  e  mf  riserbo  a  parlarvi 
di  questo,  come  di  tante  altre  cose,  dopo  il  mio 
ritorno.  !Penso,  che  troverete  che  i  viaggiatori  sono 
come  i  sonatori,  che  quando  cominciano  non  la 
finiscono  più. 

Nel  giungere  a  Casale  già  prevedo^  che  mi  farà 
molto  fincfèscÌTonento  di  aon  più  trovarvi  la  jnia 
povera  ava.  Ebbi  la  notizia  della  sua  perdita  quasi 
un  anno'  dopo,  giungendo  in  Atene.  —  Solamente 
da  poch^  giorni  ^eppi  la  jpaorte  della  zia  D'Aglio.  -*--* 
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Ma  per  iicii  rattrisUrVi  con  qaeste  mmatìiMf  ti 
doamaderò  &otÌ2ÌÉ  defla  fiàluté  rortrs^  di  Otufio 
Cesare^  e  dì  Loigi^  oha  mi  %$petto  a  trovw  grande 
^%roÉso^  6  bd  giotrane^  qliile  avera  tatta  Tapp^ 
renzqi  di  toler  diventala.  Fata  agjj^radire  ad  m* 
bedue  l  ttùaì  ùordìaìi  saluti^  Mi  aipetto  che  mi  foli 
gran  piacere  di  rivederli  ei  di  riveder  voii  Ora  ohe 
mi  manca  ixiaman«graiide^  ygi  siete  le  peivoiie,  eho 
abbia  più  preorara  di  rivedére  tu  codesta  dìlL 

Pàtéttii  pure  delle  tiuavie  dalla  ciuà^  6  di  tuttt 
quella  perione^  die  mi  posàduo  f fttéreaa ara  )  iéìn* 
tate^  vi  pregOy  JSé  Luìgi^  e  quelle  peraopiie  òhe  vi 
dòihanderatmo  di  me,  e  eredatemi  di  ouora,  a  eoa 
animo  ben  aifioeto^  èco. 


.       N.»  9. 

A  A  È.  il  CorUé  Pro  ViflCA. 

Dallazzaretto  di  Matsiglia  19  ottobre  1621* 


/■ 


Credo  avéfricevtftb  tutte  le  feitè  lettere,  le  quàU 
fiii  bannó  recato  piadéfe,  ma  più  di  tutte  ruUìffift 
(  senza  da-ta,  ma  credo  del  i3  o  i4  )'j  ed  il  mò- 
ti vd  per  CQi  tt!k  è  Sfata  dì  maggior  aoddidfaaioae^ 
fu  il  Vedérvi  ehéimiei  sentiméMt  ftiro^  da  M 
approvati^  é  6he  le  mie  rifl^siioni  hantio  ftìcoa*' 
trato  il  pieno  sUo  gradknettto;  —  Oltra  air  aflìHto, 
Id  stima  gi*aflde  èhe  be>  per  lei  mi  fa  appr ensar^ 
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gfftiiddttiefite  h  di  lèi  approvazio&e*  Da  qa&nto 
mi  scrive  V.  S,  e  la  sigtiora  madre  Veggo  eh' è 
unMdM  in  alria,  e  ne  ho  piacere  |  perchè  avendo 
meglio  considerato,  e  passato  molte  ore  a  riflet* 
lerci  éopra,  mi  par  i^empre  più  diiBcile  per  un 
naturale  come  il  mio  di  viver  felice  in  tm  paese 
si  lacerato  dalle  varie  opinioni,  e  dagli  odii  intestini, 
come  e  dalle  lettere  e  de^  fogli  pare  sia  11  nostro. 
£  le  assicuro,  che  una  contiderazione  sola  mi  porta 
a  venir  còsti,  e  questa  sola  unica  considerazione  6 
il  desiderio  di  riveder  lei.  —  Vi  sono  altre  per- 
sone che  desidero  rivedere,  e  nondimeno  per  eSse 
supererei  questa  mia  brama.  Ma  per  V,  9.  sacri- 
fico ógni  altra  consideraiione. 

Dopo  quanto  V.  S.  mi  scrive ,'  e  Balestrìbo,  sarà 
difficile  che  m^  imbarchi  per  Genova.  Non  posso 
però  specificarle  ancora  il  tempo  preciso,  ma  non 
sì  presto,  come  Luisa  credeva.  Dipenderà  anche 
dalle  misure  sanitarie,  le  qàali  devono  fra  poco 
subire  modificazioni  j  stante  che  non  v^  e  più  nes- 
sun ammalato  di  febbre  gialla,  ne  dentro  questo 
lazzaretto,  uè  ani  bastimenti  ancorati"  air  isola  di 
Pomegue,  che  furano  il  centro  della  malattìa. 

Il  cavaliere  Pagano  console  generale  continua 
ad  avermi  tutte  le  attenzioni  possibili. 

Mi  rincresce  assai  il  peggioramento  del  mar* 
ehese  del  Maro.  Penso  ^  che  per  questa  ragione 
non  ho  ancor  ricevuto  risposte  da  Ciriè^  ed  è  tfn 
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mottivo  ben  giunto.  Dalla  sua  lettera  di  setteftibre 
mi  pareva  molto  afflitto^  ma  si  lusingava  anche 
molto ,  e  mi  diceva ,  che  suo  padre  aveva  nugUo< 
rafto  almeno  delP  ottanta ,  per  cento. 

Se  Balestrino  è  costi  lo  saluto  di  cuore; —  Penso 
che  ^o^.  le  è  più  rimasto  tempo  per  andare  a 
S.  Maurizio.  Sento  con  gusto^  eh'  dk  è  sempre 
buon  cdmimnatoj^e,  e  cVè  andato  a  piedi  alla  vigna 
del  conte  Gattinara.  La  prego  di  presentare  i  miei 
omaggi  a  questo  suo  grande  amico^  e  sì  stìmabil 
persona. 

Là  prego  di  avere  per  me  altrettanta  affezione 
di  quella  che  ho  per  lei.     ' 

Desidero  essere  al  corrente  dpUé  nuove  del  mio 
carissimo  Brusasco.  * 

N.«  IO.  , 

jé  S.  E.  ihConte  Pio  Vjduaì 

Nimès  i5  decembre  1821. 

u  La  prego  di  scusarmi,  se  sono  stato^  qualche 
tempo  fenza  dsgrle  mie  notizie;  ma  avrà  veduto 
dalla  mia  >del  4  scorso  novembre,  che  mi  prepa- 
ravo a  fare  qualche  escursione.  Qui  poi  mi  vennero 
iuTiàte  d^U^  attènto  cav.  Pagano  le  di  lei  lettere 
del^  3o  ottobre  e  del  19  novembre,.^ e  quella  di 
Luisa  del  3i  ottobre^  e  filialmente   quella  della 
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signora  iqadre  e  di  lei  del  ^  novembre.  Esse  mi 
hanno  recato  singoiar  piacere^  ^  coinè  sempre  me 
lo  apportano  le  loro  ntitizie,  tanto  più  quando  son 
buon^  ;  e  sebbene  abbia  veduto  con  rincrescimento 
che  Y)  S.  avesse  patito  qualche  incomodo  nel  ve- 
nir da  Casale ,  ho  osservato  qon  piacere ,  che  1^4isò 
della  salsapariglia  le  sia  Riuscito  di  giovamento  ;  e 
non  dubito  che  a  quest'  ora  ella^  darà  perfettamente 
ristabilita.  La  prego  però  ad  accertarmene. 

Mi  rincresce,,  che  le  cattive  strade  le  abbiano 
impedito  di  passar  qualche  giorno  al  povero  cfe-* 
relitto  GaaKzolo. 

Io  ho  fittto  diverse  escursioni  ad  Arles,  qui,  a 
Monpellieriy  sonò  stato  a  veder  il  canale  di  Lingua-* 
docca^che  è  veramente  una  beiropera;  a  Narbona, 
ove  sono  ancora  parecchie  antichità ,  ed  ho  spinto 
fino  a  Perpignano,  di  cui  ho  visitato  le  fortifica- 
zioni e  donde  ho  veduto  ben  da  vicino  i  Pirenei. 
Tutto  era  colà  in  moto  per  far  la  guerra  alla.feb- 
bre  gialla.  Truppe  di  linea,  guardie  nazionali ,  gen- 
darmi. Ho  pur  anche  vi;ritato  i  due  principali  porti 
di  Ling^adocca,  Agde  e  Gette,  Questo  ha  due  o 
tre  forti  ed  un  bel  molo  costrutto  al  tempo  di 
Luigi.  XI Y.  Ora  sono  alquanto  stazionario  qui , 
perchè  vi  ho  trovato  nella  pubblica  biblioteca  di- 
versi manoscritli  ed  altri  oggetti  òuriosi,  che  mi 
occupano  assai  più  pìacevolmehte  che  noi  faréb-^ 
bono  lo^  spettacolo  delF  opera  seria^  che  mi  po« 
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ìnhh^  offrirà  eodosU  aménUiima  domiiiintc.  Re 
trovato  qh  biblietecarip  molto  coHeso  che  mi  fa 
padrone  delia  l)iblioteqa5  onda  vi  fò  qualclie  volta 
UQit  laduf a  di  biette  ed  anohe  '  di  otto  Ore*  -«^  ^i 
ho  trovato  inolti  Msa«  Italiani.  ^**-.Faooio  una  Tila 

bitta  ritirata  qd  appli^^**^^-^ 

Non  SO'  V  ella  ai  ricorda  dd  marefaeae  Birago 
di  Gaiidia,  ch^  capivi  dover  aiibire  un^operaaiona 
chirurgica  por  salvare  la  vitd/  ma  ogni  Tolta  cba 
iio^ii  veniva  per  fargliela,  lo  rìinandaTa  ad  vm  al- 
tfo  giorno*  -^  Trovo  in  me  ateaso  nn  feltro  para- 
gone.  Quando  era  ragazzo,  e  che  mi  era  ordiaato 
di. prender  nn  vomitivo,  1! approssimarci  di  quel- 
Fora  mi  faceva  patire  nn^ angnstie somosa ,  eaa* 
davo  prolungando  quanto  pia  poteva  cìÀ  che  par 
alfine  bisognava  fare*    ' 

>  Desidero  aver  loro  nnove;  la  prago  d^indiris^ 
ttsmeoe  a  Marsiglia. sempre  colla  direaiooe  «tlies 
€€  M.  |e  Gonsul  General  » . 

Pomandanda  ad  nn  abitante  di  j^rles,  sq  avesQO 
anowa  delle  famìglie  nobili  in  quella  sì  antica  città 
mi  rispose  ;  che  ne  avéano  otto  o  dieci  ^  e  me 
le  nominava.  Fra  esse  vantò  come  lia  più  hisìgae 
una  famiglia  ^Gais,  ch^  ebbe  degli  ammiragli  di 
Provenza  nel  x3oo.  L^  ultimo  superstite  ha  la  o 
s5  mila  frandii  di  reddito,  ed  à  sensa  figli;  nu, 
InffHQai  soggilinto,  è  in  corrispondenza  con  un  suo 

ftatente  ^  oh&  è  ftabfl&ta  in  nn  paew  lonlmo.  f»àQ 


t 

Qh«  lift  al  tfMFfizia  d^  «b  priaeìpe  Strdb  ^  di  Pi^ 

monte  ^  ed  a  questo  parente  l»3Cfirà  proììibiliiiéiitQ 
U  %ìm  pati^imopia.  Parlava  ^  quel  paeie^*  come  se 
iofiH  pmta  vicino  alia  Laponia  od  allo  Iiic|io«  "^ 
Pu^  raccontar  queato  al  conte  GattiyAta,  cui 
|»re9diito  i  mvtì  omaggi.  ^        ^ 

Faccio  i  midi  complimenti  a  tutti,  e  ipèoiali» 
weiitn  i  miei  affaUuoai  saluti  a  Luisa  y  ed  i  miei 

• 

mnili^  <iompUnmiti  alla  signora  madre.  -^  Quanto 

« 

a  lei ,.  }}QB  j(a  <ht  ella  possedè  tutta  la  mia  stirnsy 
Q  il  più  sineero  rìspeUoso  attacoamento,  di  cui  siar 

(Oado  aTerle  scritto  aver  preso  dal  oar.  Psgana 
%^^o  frafichi  4^  rimborsarsi  a  codesta  segreteria. 
Dal  mio  arrivo^ jdtoò  da  settembre  in  qua,  vìvq  eoa 
guasti  rdenari,  ed  economiuando  ne  avrò  ancora 
per  .qualche  poco  tempo. 

X.a  prego  d' inviarmi  la  lettera  del  mio  buoD 
Gairrettò» 


K"  I  u 

A  S.  E.  il  Conte  Pio  ^rnvA. 

Nimes  3o  dicembre  1821/ 


*>    /  ««• 


Le  scrivo  coir  oceasione  del  nuovo  aniip  pw  (arie 
i  pia  aittoeri  e  cordiali  augnrii  di  lunghi  amii,  e  dr 
£dicM  dP  csnì  swtar  3pero^  dk^  élb  farà  ben  pei^ 
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suasa,  che  questi  augurìi  non  sono  dettati  dalPosO) 
ina  provenienti  dal  cuofe; 
.  Non  ho  ;pii\  ricevuto  altre  lettere,  dopo  quella 
del  tì,6  novembre. .  Y.  S.  può  sempre,  quando  ciò  le 
aggradi,  scrivermi  coir  indirizzo  n  Marsiglia  ccchez 
ce  M.  le  Consul  Gén.  de  S.  M.  Sarde  n  perchè  di 
là  poi  tosto  o  tardi  mi  perverranno*  * 

I  curiosi  Mss.  di  questa  biblioteca^  che  sebbene 
Francesi^  ha  móltissime  '  cose  risguàrdanti  V  Italia, 
mi  hfinno  fatto  protrarre  qui  la  mia  dimora.  La 
mia  salute  è  ottima ,  bene  che  forse  non  godrei  a 
Tx)rìno.  Còsti  inoltre  patirei  molto  del  freddo, 
sopratùtto  èssendo  accostumato  da  due  o  tre  anni 
a, passar  F inverno  ne^  paesi  caldL  Questa  è  anche 
una  gran  ragione  •  che  mi  fa  trattenere  in  questi 
paesi,  ove  la  temperatura èdolcìssima.  Finora  non 
ho  ancor  acceso  il  fuoco*  Là  sola  cagione  che 
avrebbe  dovuto  faraccelerare  i^  mio  arrivo 'sareU>e 
slatto  il  noto  progetto,  e  capisco  benissimo  che  per* 
dando  tempo,  altri  ne  approfitterà^  o  già  ne  avrà 
approfittato  ;  ma  io  m^  ind«(ceya  a  questo  per  *  &r 
piacere  a  V.  S.  ^  e  dappoiché  la  S.  M •  mi  ha  scritto, 
che  y.  S.  yi  èra  indifferente»  la  iiiia  propensione 
già  6Ì  debole^  s^  è  indebolita  ancpr  maggiormente. 

Ho  letto  ne- giornali  che  il  ^ig.  Negri  segretario 
dell'  ambasciata  Sarda  ài^  ^Russia  dovea  esser  di 
.ritorno  in  Torìpp.  Penso  avrà  riportato  le  carte 
di  quel  povero  Brusasqo*    Io  prima  di  partire  da 
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Pietrobotgo  àvea  cwcatò  per  mézzo  suo  di  poter 
trarre  copia  di  parecchi  MsB.  della  biUibteca  im-' 
periale  risguardanti  specialmente  la  storia  d^  Italia^ 
lK[a  noa  avemio  potuto  restar  più  luogamente  ìd 
quella  città,  Brosasca  nel  jpartire  ini  promise  che 
avrebbe  avuto  cura  di  farmi  fare  le  copie  da^ìne 
desiderate,  e  di  mandarmele.  Ora  tetno  che  es** 
sendo  egli  partito  da  Fietroborgo  abbia  lasciato 
tutte  le  sue  carte  confuse,  credendosi  naturalmente 
di  ritornare ,  e  che  \  manoscritti  destinati  a  vù» 
non  paesino  ite  mano  o  degli  eredi,  .0  misti  colle 
carte  delP  ambasciata.  «  Già  ho  fatto  una  memorisi 
di  questo^  e  Fho  mandata  al  marchese  Alfieri  a 
Parigi,  pregandolo  di, mandarla,  e  di  scrivere  a  qué- 
sto effetto  al  signor  Siiponetti  già  segretario  ed  or 
incaricato  d'affari  a  Fietroborgo.  Il  marchesa  Alfieri 
rispondendomi  ini  ha  promesso  di  farlo.  Ma  ora 
congetturo,  che  il  Negri  abbia  portato  seco  tutte  le 
carte.  Se  fossi  costi,  ne  parlerei  al  conte  Yalperga 
di  Giverone^  co?a  cui  sono^n  conospenza.  Ma  Y.  S. 
o  per  il  conte  Yalesa,  p  per  altri  mezzi  saprà  se  il 
T^egri  sia  apportatQ{*e  di  tutte  le. carte  o  no.  E 
quando  lo  fosse,  Y.  S.*  penserà  a  chi  sarà  bene  in- 
dirizzarsi p^r  tale  effetto.  -^  Quei  Mss.  li  ho  io 
déterrésm  quella  biblioteca,  che  nemmeno  i  Russi 
li  conoscevano,  andai  più  volte  per  esaminarli,  im- 
pegnai Brusasoo.  perchè  ottenesse  dr  lasciarmene 
far  far^  copia  ^  or  sarebbe  noioso  che  altri  li  godjO^stsi^ 

Vis.  iMt.  Tom.  II  iS 
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madre^  lakto/TiiMeUa^  è  Jii  graerab  U  fenone 
cbe  m^  interdfitano^  Hièntve  col  ^là  grmdd  osMqoid 

•  fiinceni  affin^oBè  ìèì  rìproteitii^  suó^  éodé  • 

L»  tcMcriird  ^i-  iln  sflióolò  y  èhe  pptrk  darle 
iib3  idea  d^,  tesoro,  che  io-m'  era  ^oi'cato  di  pro- 
curai Èli  Plcnsicmte.  ^ 

In  Un  Mhnìteur  del  mese  di  niDiretnbrè  il  signor 
JooDiard,  «h'  era  stato  iìiGaricato  dargoyenio  Fraii- 
Mse  (fi^  trattar  la^òmpra  della  eòUèztbne  del  sdgnor 
BiroT«tti^  ha  fatto  Inserire  ^n  articolò,  néì  quale  è 
liotabile  il  passo  seguente; 

Sì  parla  dr  un'opera  salPl^gittò  del  Tedesco 
G«zu  i  u  PleÌ9  d^nne  jodte  reooinìaissancé  poiir  nn 
m  généret^x  proteeteur,  M.  Gaa  dedie  son  ouvrsge 
il  à  M.  le  ohevaUer  Drovett)  cóumI  gén.  de  France 
n  eii  Ejgypte,  qui  a  si  bien  sbérité  des  lettrespar 
it  rhànorable  usage^.qu^U  a  constamment  Mi  i^ 
i  son  drédit  eh  faveur  des  Francais,  et  mèinc  àcs 
«•  étrangers,  qùe  ramour  des  arts  amène  sar  les 
n' bords  da  Nil;  -  "       >   .    . 

<c  On  ne  lui  èst  pas  inoins  redevablè  pouf  li 
Il  gravide  eoUectioti  quMl  à  rassemblée  dèpùis  donze 
n  ans  dans  Tlntention  de  la  céder  au  Mnsée  F ran- 
a  caia  j  maì^  nous  sommes  menacés  de  perdre  celle 
k  néit'  galene,  t)à  l'ori  cbmpte  ce;it- quaranta  sta- 

•  ììkti  ctt  grtnit,  poj^hyre,  basalte^  et  atitres  pfer- 
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M  brotiser,  itoìé  tultte  fnéèittle»  d'^jf  otf  d^irgént^ 
4<  enfiù  slx  mille  moreetùx^  qui  iatéretMeiit  1- hf« 
«  stoire  dèd^  arts^  dèi  ìritel,  et  dés  imonr^  dee  «ih 
«  cienéd  DftQS  te^otubfe  eèt  oiie  statue  coloisdle 
u  en  grairìt  |k)U  d'cm  beau  travail^  et  de  fteke  piedi 
a  de  propofiiott  W«  (SèiK.pieds  ài  Franciii  faniio 
circa  undici  piedi  di  Piemonte  >  * 

^.  A  -E.  i7  Conte  Pio  VttJOA,    '    , 

Mompelli^ri  a6  febbraio  i8aa. 

>  f 

'    •  .'       . 

Son  già  pareccli!  gto^ni,  .cbe  ho  determinato  di 
scriverle,  e  che  vo  procrastinando.  Se  le'  dicèssi 
che  le  mie  occupasioni  non  mi  lasciano  molto  tem« 
pò,  direi  una  verrtà^  che  non  sarebbe  Creduta.  <E 
nondimeno  il  motivo  della  mia  assiduità  aU'  occu- 
pazione non  è  altro,  che  dt  poter  sbrigare  la  tàché 
che  mi  sono  imposto,  a  fine  ^  potere  più  prestd 
venire  a  rivederla.   * 

Ho  ricevuto  qui  la  di  lei  lettera  del  g  geunaio, 
e  P  altra  del  ^3  pur  di  ((ennaio,  la  prima  àmarius» 
cula,  ma  nella  seconda  vedo  con  piacere,  ch^ ella 
ha  gradito  i  sentimenti  delk  nìia  affezione,  ìa  ^oale 
per  la  lontananza  &j^s!è  ponto, 'né  si  può'dimi- 

nvdrèV^  )biàitt»;  che  specie  ^affrtto  sarebl>e  ^eH(r| 
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che.  scemerebbe  per  lontaiiABza?  Da  esser  lontano 
a  da  esser  vicino ,  i.  s^ntimeiiti  debbono  esser  gli 
stessi^.ed  ip^non.raaiererpiù  a  Torino  cbe  a  Ninoies, 
o  xnéiio  a  INimes  che  alla  Nùoya<^Yorok«  Gonclado 
da. questo,. che  si  può  voler  bene  ad  uiia  persona^ 
e  viverne  a  gran  lontananza.  —  Pec  esexnpio,  qud 
ppvero  Brusasco,  co^ne  Y.  ho  compianto  !  ,e  pur  era- 
vamo  divisi  da  lungo  -tempo,  e  per  limgQ  tempo. 
La  ringrazio  delle  particolarità  che  mi  ha  comu- 
nicate. Poco  m^  iniporta ,  se  la  co^ezione  delle 
carte  geogra^fiche  sarà  stata  ingoiata  dal  mare,  seb- 
bene abbia  avuto  carissimo  di  sapere,  che  negV  ul- 
timi suoi  momenti  qUelP  ottìino  amico  si  è  ricor- 
dato di  me.  '  Pesidèr'erei  sapere  qualche  notizia 
sulle  carte,  ch0  ÌBrusasco  dovea  aver  fatto  copiare 
pei;,  me  ^  laonde^  quando  le  ne  venga  T  occasione, 
mi  favorirebbe  di  ottenerne  qualchie  risposta  dal 
conte  Valesa.  *      - 

Ho  avuto  molla  soddisfazione  a  sentire,  che  Taf- 
fare  Drovetti^nonsia  andato  in'  fumo.     Qu^l  buon 

Cavaliere ha  scritto  in  maniera   cosi  decisa, 

che  il  Governo  avea  ritrattato  la.\parola  data, 
che  è  stalo  cagione,  che  ed  il^ cònsole  Pagano 
ed  ìq  abbiamo  fatto  un .  passo  falso,  partecipando 
j^gli  al  figliastro  del  Dro velli  abitante  in  Marsiglia, 
(ed  io  allo^  flesso  signor  Drovetti,  che  V  affare  era 
finito.  Può,  ben  credere  con  che  rabbia  io  abbia 
uotìUo.  Ora  però  gli  seriverò  di  nuovo,  ed  ho  ma- 
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niera  di  rappenar  la  cosa^  perchè  ndla  mÌA.lettera 
gli  dicevo^  che  non  avevo,  però  ayutojiotixia.Dffin 
ciale  né  da  j^ei^  né  da  Salazzo,^— *-  La  parola  ^. alata 
data,  e  soUé  soUeoitaziònì  mie  il.cav.  Provetti  h^ 
aspettato  due  anni. .  L'.  Egitto  è  un  paese,  ove  nòo 
si  paga-  né  ii-5^  né  il  6,  ma  i|  i5  ed  il  20  p^rcei^tq 
all^anno,  e  so  che  egli  avea  ^ de' debiti,,  ei  che  pei; 
saldarli  éicea*  contp  su  qaesta  vendita.  Io  V  ha 
sempre,  e  vivamentevSoUecitato  di  rifiotat'  ogpi'altra 
proposizione*  .Sicché  veda  che  ingiustizia  sarejkb^ 
quella  di  ritrattar  tuia  promessa  cosi  solennemente 
data.  Io  ho  in  mano  una  lettera  di  Salu^zo  scritta 
per  commissione  del  governci,,s  dopre  se  ne  pari^ 
come  di  cosa  risoluta,  e  si  ragiona  della  consegqa  ^ 
farsene,  se  il  cav.  Drovetti  accetta  le  condizioni 
accennatevi,  che  furono  da  lui  accettate^  come  mi 
consta  da 'altra  lettera  del  Drovetti.  Io  non  ho 
mancato  di  &r  sentire  in  Egitto,  che  se  si  decli*- 
nasse  colà  dalla  promessa  fatta,  io  ^arei  capace  di 
fame  roihoFe,;  e  ciò  feci  per  rompere  o  distogliere 
ogni  9egoziat0  colla  Francia.  -^  Ma  ora  potrei  anphe 
dir  ogni  male  delP  altra  parte  contr%Uax)te,  se  ri-' 
trattasse  la  su^  parola.  Capisco  che  i  governi. non 
s^  importano  delPaltrui  lagnanze.  Ma  e  la  coscienza? 
e  quella  religione;,  di  cui  si^  spesso  parlano  nei  prp* 
clami?  e  quella  ^ustk^ia.,che  si  vantano,  di' voler 
osservare  ?  È  essa  latta  solamente  per  ;  li  arti- 
colari? 
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'  tm  fHfp  A  riteneihtosti  l6  lettom  a  me  ^tl< 

*—  Io  ipwd  che  il  -mio  tog^onio  m  Frane»  non 

pMW  più  m»tt  lntigo  ;  6  per  tbrigarmi  fy  quanto 

posio,  6  più  che  Mii  posio>  tento  che  k  mia  salute 

«tUbm  hùon^pbn  h  più  ai  roboaU  cesie  due  o  tra 

mesi  fk.    Pesaando  di^  qua  due  meai  fa,  f  rea  villo 

etatii  o^ttt  eorioai  in  queata  Jbibliolaca^  ma  Ubi« 

IfllolteMrio  mi  pai'fiVa  alquanto  borfaerp*^  In  quatto 

jntétrvallo  acriaai'  al  cav.  Pagano,  die  mi  procuro 

lettere  del  prefitto  di  MarsigUn  per  qneaio  pra« 

Atto,  e  «pialohe  altra  lettera  per  \tii  bandiiere,  e 

pe»  un  prefeaaore  de^priìni  di  queate  eeUbre  faoolt& 

d!  medicina.  Mediante  qneati  ^ppoggi^  óra  od  aoao 

Knpoaaéaaatodi  queata  bibliotecari  cBatribotori  aoao 

a^ miei <of dilli Vtiittl  i  manoaerìtti  mi  lono  apertila 

tiaito,  é  iài^io  tutti  gU  eatra«tì.che  voglio.  Qiiiaai 

avrebbe  creduto  cho  foaaero  capitati  à  Mompallier 

tutti  i  materfafi,  notei  documenti  chò^vce  raccolto 

GuichenoR  per  far  la  atoria  di  CaaàSafQÌa?  Na 

bò  gii  percorso  94  volqtnàóci.  Un'altrai  aingobriii 

vm  fenomaào  un  miracolo  grande  ho  trovato  qua^ 

Vaiò  a  dire  un  professore  dtmedmne^^Frmcw 

febe[  credè  in  Dio.  Ilo  fatto  cònoacenaa  grande  fioii 

tni^  e|ms9Ìamo  dèlie  ore  insieme.  É  il  jdeoino  dalla 

facòlbl,  ed  ha,  oltre  ad  una  grande  riputnsione  nei* 

yarte  sua,  molto  ingè^a  nafurtle,  ed  qua  gran  6^ 

bondto.  Il  prefètto  è  nn  bel  esprit  Wi  fa  parò  ali* 

per  quel  Che  volerò.  Il  cavalìèr  Pagano  mi 
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ftyea  por  procurato  lettere  p^r  una  p^sona^  clid 
girò  la  Russia  e  la  T^rehid,VI  avea  avuto  un^  mis^ 
siooe  diplomàtìcsL  in  Persia  al  t^nipo  di  Napoleone, 
uomo  amabifissimo^  e  il  cui  nome  già  mi  era  noto. 
Ma  st^vaper  partire  di  qui  quando  io  <h  Venni,  ed 
or  è  partito,  ùla  ci  siamo  dato  rendez-vous  à  Mar-* 
ftiglia,  ove  dobbiaùio  conferire  insietti^  £  <noIte  cose 
Tiftguarddnfti  que^a^- -^ entrato dbesaròriétcar^ 
cere  natio  ^  non  avrò  più  périsona  con  chi  padani 
de'  midi  via^^^  e  a  cui  propcapré  i  miei  dobbi^.  e  ri- 
eavar  votiaie»  Anzi  già  odi  preparo  a  guardarmi  dal^ 
rìnelinaatone  naturale  di  raccontar  i  próprii  oasi 
per  non  parer  ridiodo,  ò  almeno  «oioao  coati.  ^^ 
Mi  ricordo  di  uno  straniero  tei  qaale/atevo  fatto 
^ran  conoscenza  in  $cio,  che  mi  diceva  :  «  liorsque 

r 

«  vòns  retounterest  chiz«Tt)U3après  tant  de  voyageb 
«e  To^s  sèrés  redherché,  on  rdua  verrà  fvèo  plak^ 
«  eia  *,:..»  i^^Ed  io  per  noè  dirgU/u^rà  tutto  11 
M  contrarie  »  gli  risponderli  solamente:  «  ah  mon 
€€  i^f^yAÌ  vùMB  oonnaiasie2  mpn  pays  • .-. .  »  ' 

Termirio  ^hbrftcòiando'  Luisà^^riverendò  la  sig;^ 
:nxadre,  e  la  zia  Loisa,  e  le  case  d'Agliano,  <è  La  Mar- 
gherita* Salttto  imiei  amici,  e  in  pl^ieol^reOaspart», 
e  le  sono  di  ver 6  cuore")  pieno  di  riverenza  e  di 
alnòera  afibztòne,  ecc* 

Potrebbe,  se  volesse;  indirizzarmi,  o  ihrnòi  éciir 
vere  da  Luisa  uijfca  lettera  a  Nkza.    ^  '' 
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•  N.°  'r3. 

j4l  Marchese  RoBEaio  d^  Azeglio. 

.  •    ,     .     .       ■    ■  -      ■   . ,  < 

'  Mompellierì  4  tn^arzo  182  a. 

;Qiiefita  mane  ricevo  il  tuo  gratissimo  foglio  ^  e 
questa  mane  già  tatto  aveà  prepacato  per  partire 
alla  volta  del  Piemonte.  Ali  ve^^o  con,  grandissimo 
rincrescimento  neir  impossibilità  di  approfittare  del 
gentilissimo  invito.  Già  conoscevo  i  Pignori  di  Ti- 
rieu  per  nome,  e  tuo  suocero  m^  avea  scritto  die 
tu  eri  seco  loró  come  in  mezzo  alla^  toa  famiglia. 
Grim«  ventura  è^  V  av^r  cosi  buoni  amici  ;  e  quando 
alla  bontà  del  c^ore  s^  accoppiano  le  qualità  del- 
r  ingegno  e  la  •coltura  di. cui  n^i  parli ,.  s' accre- 
éoe  tanto  più  il  mio  rincrescimento.  —  Già  prima 
di  ricever  la  lettera  del  tuo  suocero^  avevo  cer- 
cato in  Nimes  e  statistidbe  e-  geogi^fie  senza  alcun 
frutte^  ma  poi  voltolando  le  storie  del  Delfina to  in 
cerca  sempre  di  cotesto  Gran  Lamps,  lo  rinvenni 
al  fine  in  certo  volumaccio^  in  foglio  di  memorie 
spettanti  la  storia  deiPelfinatt)  ^i  un  presidente 
4i  Grenoble.  Vidi  ch^  era  nel  distretto  di  la  Tour 
du  Fin,  onde  disperai  d^ andarvi;  se  fosse  stato 
^Sesso' Valenza^  o  non  lunglda  A^ignone^  già  mi 
era  passato  per  la  piente  di  farvi  un  pellegnnag- 
gia.  —  Ma  ormai  troppo  lungo  fu  il  mio  soggiorno 
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in  Francia ,  mio  padre  mi  aspetta  con  impazienza 
somma  e  per  Tero  dire  ben  giusta  dopo  4  ^°^i  di 
assenza.  Se  noti  avessi ;tanto. equipaggio  verrei  co* 
stì ,  e  poi  per  la  via  di  Chambery  me  ne  tornerei 
in  Piemonte.  Ma  ié  mie  corone,  1  miei  papiri, 
le  mie  memorie,,  e  cent^altre  giafgifitiole  m^  aspet- 
tano a  MarsigKa  co^  miei  vesHarì  Turco,  Egizio  e 
Beduino,  onde  mi  cónvièn  prender  la  strada  grossa 
e  la  più,  breve ,'  tanto  più  che  Tolone ,  e  1-  anfi« 
teatro  di  Frejus  mi  stuzzicano  la  curiosità. 

Ti  prego  di  far  graiMreallà  casa  Yiriieu  i  senti-, 
menti  della  mia  èincerìssimà  riconoscenza,  e  nqn 
mancherà  spero  qualche  occasione  di  far  là  loro 
conoscenza.  —  Sono  sul  punto  di  partire ,  onde 
termino,  riverendo  la  tua  ottima  Costanza,  al  cui 
quésitc^  sulle  mie  occupazioni  di  Nimés' risponderò 
a  Marsiglia,  -r-  Addio,  addio  —r  scrivimi  'a  To- 
rino od  a  Nizza.  Desidero  sapere  che  giro  fai. 

Il  conte  Gifflenga  col  quale  da  alcuni  giorni-  ci 
vediamo  assaissimo,  ti  «aiuta-,  ma  tabtpj  e  fa  i  suoi 
complimenti  rispettosi  alla  Marchesa.  —  Addio« 


^ 
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Marsigljt  12  lùarzo  1822. 

Se  le  torà  giunta  la  mift  Ietterà  det  mew  di 
geilaaio,  Y»  S.  avi^à  inteBo  i)heió  stavo  pércorreado 
la  FF^ncsa  merìdioaale  qùasda  acd  fit  seiitto  da 
Marsiglia,  che  il  noaUrò  Governo  ai  èra  ritirato 
dair  eaeeuzipne  del  noto  oontratte»  Avrà  vedalo 
pur  anqbe  coti  quanto  dolora  io  rìcèvéssi  vna  tal 
notizia^  ma  noa  le  sarà  uscito  di  maiOQria,  che 
io.  le  notava  per  altro  non  aver  io  ricevuto  tid  no» 
tiuB  perr^^alctin  canale  gioirò,  e  che  nò  mio  pa^ 
dre,  nà  Sa^ixszo  non -me  ne  aveantf  scritto  cosa 
alcuna.  "v 

In  apprènso  ricevei  lettere- e  da  mio  padre  e 
da  Sai  nato,  nelle  quali  lungi  dal  disperar  dd  tratr 
tato  mostrano  desiderio  del  mio  arrivo  per  poterlo 
^condurre  a  termine.  Y.S.  può  immaginare  quanto 
rin^eacimìento  >io' aobìa  provato  delP  easere  stata 
da  erronee  relazioni  indotto  &  darle  inesatte  no- 
tizie ^  e  però  m^ affretto  di  farle  sapere,  cbe  la 
risposta  del  re  fa  rapportata  inesattamente,  e  in 
sens^  quasi  contrario.  LVaffare  fu  guastato  forse 
dalla  troppa  insistenza  di  due  persone^  le  quali 
non  sood  né  mio  padre  né  Sa|uzzo.  Ma  io  vado 
ad  occuparmene  fra  pO'co  con  tutto  F  ànimo.  Non 
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Mai  estèndo 9  f^èrc^Kè  parto- oggi' alla  volta  di  Nissan 
e  di  Toi^oa,  donde  le  potrò  dare  fra  breve  più^ 
eerte  iiotiaie«  Tra  le  v^e  difficoltà  non  fu  minima 
r  essersi  perdute  le  di  lei  lettere,  giacché  «ell^ql- 
titna  Salussò  mi  scrive  in  qtiesti  terunitii  r  *-^ 
k  Fatto  sta  che  se  voi  qui  di  persona  araste* 'af<« 
tt  fermato  qndlo  che  perle  tante  coptrarietà delie 
«  cose  e  de^  tempf  non  s^  è  mai  potato  ben  ray** 
u  TÌsare  dalla  scrittura  del  Droyetti.  che  efa  stata 
u  impegnata  la  parola  del  re ,  e  il  Brovetti  aveva 
ce  impegnato  la  sua>  non  è  dubbio  che  tutto  sa« 
u  rebbe  stato  finito'  prima  d^oggi  coi|  soddisfa*» 
•e  ztone  comune.  9»  -^Per  buona  sorte  ho  conservato 
le  lettere  di  V.  S.  che  ricever  in  Atene ,  e  fri  ess^ 
quella  in  cui  mi" dice:  44 1^  mia  collezione  appartiene 
M  da  questo  momento  -all'università  di  forino  m* 
Munito  di  questo  documento  mostrerò  come  V.  S, 
diede  la  sua  parola,  è  pronto  ad  osservarla,  oche 
perciò  è  doveroso  che  il  Governo  pur  mantenga  la 
sua.  Insisterò  sulla  giustizia'  che  le  si  deve ,  e  farò 
tutto  quanto  sarà  ih  mio  potere  per,  terpfìiaar»  fi-' 
nalmente*  questo  affare.  Da  prima  io  era  mosso 
dall'amore  della  patria^  ora  ci  sono  mosso  di^pivi 
daH'  amore  della  giustizia  e  delf  equità.  D'  altro 
canto  Y.  S.  avendo  ricevuto  già  una  segnalata  prova 
di  distinzione  dal  nostro  Governo,  penso  sarehbe 
convenevole  mi  scrìvesse  ài  più  presto-  quanto 
stimerà  di  più^  proprio  in  Conformità  di  questi  senti- 
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meati,  e  di  far  tenere  le  sue  lettere  duplicate  a 
me  e  qui  con  sopràcoperta  «(^1  cav.  Pagano  con- 
ce sole  generale  di  Sardegna  >)  e  in  qualche  altro 
porto  o  Livorno  o  Genova  a.  suo  piacimento*  • 
"  La  prego  di  riverire  • .  • .  r  •  • .  •  •  e  dirle  che  con- 
versando una  sera  seco,  mi  riòordo  aver  ella 
mostrato  gran  curiosità  di  legger  lesUaisons  don- 
gereuses  e  rincrescimento  .di  non  averle  mai  po- 
tuto trovare,^  La  prego  perciò  ili  farle  gradire  la 
copia  che  glie  ne  mando^  Mi^.  sovvenne  pure 
d^  aver  parlato  a  Y.  S.  deìV  oper^,,  sur  l^jdllemagne 
come  del  più  profondo  fra  gU.  scritti,  di  madama 
De  StaeL  In  EgHto  non  c^  era  fiUora,  e  però  glielo 
mando. 

Il  gen.  Gifflenga ,  che  ho  trovato  a  Monpellieri 
mi  disse  che  dopo  V  ai'rìvo  delle  mie  lettere  s'era 
parlato  moltissimo  a  Torino  di  lei  e-  della  sua 
collezione. 
'  Mi  riserbo  a  scriverle  più  lungamente  da  To- 
.  rino.  La  prego  a  mandarmi  notizie  sicure  e  cir- 
cqnstansdate  delle  scoperta  fatte  di  là  dalla  seconda 
cataratta.  Desidererei  ^pure  una  relazione  del  suo 
,i.«io  ..l'Oasi  d-A«.L.eper^ppt.mep.rl.. 
con  -qualche  esattezza.  E  cosa  curiosa  assai  e  che 
le  farebbe  onpre.  ^    . 

•  i 

,  Ijp  sono  i^  fretta^, e  colla  più  distinta  conside- 
razione inalterabilmente,  ecc. 

P.  4$t  Questa  perdita  di  mólte  letterq  nu  fa  sov« 
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venire  eh'  ella  mi  dioeva  che-  ciò  spesso  accade  iri 
cotesto  paese  per  frode/  Glielo  ricordo  acciò  Y.  S« 
possa  usar  le  preoSauzioni  necessari^  ad  evitar  per 
r  avvenire  questa  frode,  se  mai  ess^  nocque  ^er 
lo  passato  alla  nostra  corrispondenza. 

,  .      N.**  i5.     / 

AUa  Contessa  I»c«sa  bi  S,  Stefano. 

Nizza  7.1  maj:zo  1822. 

Mia  cara  Luisa.  — ^  Spéro  domani  ricevere  qual* 
che  tua  nuova.  Io  sonò  stato  qui  ricevuto  molto 
bene.  I  Caravados&i  mi  fanno  9^n|  cortesia",  e  mi 
vollero  assolutamente  a  casa  loro.  K- se  essi  non 
avessero  fatto  premurose  instanze ,  anche  il  cav. 
Annibale  Saluzzo  eh'  è  qui  comandante  duella  Di- 
visione mi  voleva  da  lui ,  ed  il  buon  cónte  della 
Margherita  nii  offerse  pure  una  camera.  -  Ho  rin- 
novato conoscenza  qui  con  molte  persone  che  avevo 
conosciuto  neir  inverno  che  vi  avea  passato.  Tutti 
mi  oppriùiono  d^interrogazioni;  ed  ho.  molto  da  fare 
per  non  esser  incivile . rifiutando  risposte,  e  non 
cader  nelP  altro  .eccesso,  che  temo  molto,  di  (àr 
l'oratore  e  il  chiàecherone ,  inconveniente  in  cui 
è  facile  assai  a  cadere  nel  ritornar  da'  viaggi. 

Giulio  è  sempre  savio  e  misurato,  jéndrè  ogni 
giorno  quasi  mi  sgrida^  e  dice  che  non  so  far  valere 
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i  tttiei  tkggt,  il  Tu  ne  iai§  pai  vftfitdr  téd  CMfMi^ 
tt  tu  110  tali  (Me  cra(|uer^*tii  tàcohtM  là  inAAe^ 
^  meiit;  si  c'^tait  tuoi  .qui  «ut  faU  detaU  iroys'* 
M  ges,  Va  T6frat3  comme  je  ftaiiraia  m'eti  faire 
«  honneur.  ji  --  -s 

Ieri  ebbi  un  bel  pranzò  da  Salu^zo,  domani 
me  ne  dà  uno  iì  presidente  Peiretti;  e  poi  le  vi- 
site dar  ricevere  e  da  fare  mi  tolgoxio  molto  tempo, 
talmente  ohe  ^invece  di.  atar  qui  3  o  4  giorni ,  vi 
sono  già  da  sei^  e, non  so  aneor  bene  i(  di  che 
partirò.  —  Se  ^ì  ancora  costi,  fa  i  miei  compii- 
menti  alla  contessa  La  Margarita  ^  e  diUe  che  suo 
Ddarìto  ha  molte  ^ttètizioni  per^  nje«  «-^  La'  {>oita 
ata  per  partire*  Bivensco  tutti,  e  saluto  tuo  ina« 


rito  ^  e  te  di  cuore; 


k 
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Alla  Contessa  Incisa  di  Sfi  Stei^ako. 

«  Ni^a  23  marzo  i8aa« 

^-    -  ■  ■>    *  > 

Le'  tue  4elteré  mi  hatiuo  fatto  molto  piacere,*— 
La  tìàia  partenza  è^  quasi  decisa,  e  crederei  o 
giovedì  ^0  p(ù  probabilmente  Venerdì  giungere  a 
Torino.  Dunque  se  non  sarai  partita,  avrò  h 
soddisfazione  di  abbracóiarti. 

Fa  tauti  saluti  al  coute,  alle  cui  due  linee  fui 
•«tiaibiliasiltiiioj  pregio  t  scusànbl  se  floo  gli  ri* 
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ftpòiidio  m  partidolare^  giacché  mi  mane»  il  tempo. 
Sta  mane  pranzo  col  oonte  Iq  Margarita  e  Cavai- 
chini.  Ieri  andai  a  TìUafraaca  pur  col  conte  la 
Margarita,  Salu^zo,  e  la  contessa  Peifetti.  .Xa  serar 
si  paifa.ia  soqitità^  e  fosì  mi  resta  poqhissimo 
tempo  per  me.  /^       . 

Farei  con  piacere  qnalcW  escursione  ^ne' con- 
torni, per  cut  wzi  mifuròno-'Ofierti  i  sucri  caralU 
da  Salozzo  ^  il  quale  mi  coIiAà  4i  cortesie.  Ma 
lascio  tutto  per  giungere  presto  eostly  e  sopratutt^ 
se  jsàrà  possibile  per  giungervi  prima  che  tu  sia 
partita.  — r  Addio.    '      ;*         '       '     ■ 

limici  complimenti  air  abate. 

Yedrai  {.miei  vestiari  Turchi  che  hanno  piaciuta 
a  chi  li  ha  veduti  auf.  Avevo  conservato  i  baffi 
perchè  fanno  parte  per  dir  così  del  costume  Turco, 
è  la  mia  idea  era  poi  di  tagliarmeli  due  o  tre 
giorni  dopo,  che  .fossi  arrivà^to.  a  Torino,  e  che 
tni  aveste  Creduto  vestito  da  Turco.  Ma  appena 
qui  giunto  mi  dissero  che  v^  era  una  legge  apposta 
contro  i  baffi,  e  che  |)assando  per  le  còntfade  si 
|)otrebbe  essere  '  iui^ultato  da^  carabinieri,  onde  li 
ho  dovuti  tagliare  subito.  «-^  In  Turchia  ed  iti 
Frauda  gli  avevo  portati  liberamente  ner  due  amii. 


j 
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Àl.Camliere  Drovetti. 

^  T0H60  r6  maggio  iSia. 

Queàta  Intera,  la  mai^do  al . cavaÙer  Pagano 
nostro  console  generale  in  Marsiglia,  e  serve  di 
duplicata  .alla  lettera  scrittale  ierìw 

Giungendo  quijio  rióeyuto  parecchie  sue  lettere 
vecchie,  i^a  ho  ritardato  fipora  a  risponderle,  per 
poterle  dire  qualche  cosa  di  preciso  intorno  al 
noto  affare.  E  sebbene  fino  al  ritorno  del  Re  da 
Genova  non  31  possa  aver  risposta  definitiva ,  non- 
dimeno pe.F  non  lasciso^la  tu  totale  oscurità,  non 
voglio  tjpirdare  di  più*a  scriverle.  Le  darò  dunque 
un  breye  ragguaglio,  di  quanto  ha  fatto  per  ri- 
guardo alla  vendita  della  di  lei  collezione. 

Prima  di  partire  da  M^rsi^ia  io  le  ho  scritto 
a  di  i«ì  marzo  una  lettera  importante,  e  che  do- 
yette^^  certo  ^gtun^rle,  nella  quale  Finìbrmavo  aver 
io  ricevuto  lettiere  del  cavaliere  Salulzo  e  da  mio 
padre,  che  dimostravano  jaon  dovasi  disperar  del 
trattato,  essersi  ijie^attaniente  riportate  le  parole 
del  Re  da^  chi  .scrisse  a  Marsiglia  che  tutto  era 
finito ,  e  che  *  però  mi  rincresceva  essere  stato 
anch^io  indotto  in  errore,  ed  averle  perciò  scrìtto 
la  lettera  del  3  di  gennaio ,  eh'  era  tutta  fondata 
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svL  qsMke  fiilae  relaftCNon*  Le  aggtugtieyd  pnr^  che 
Tafiare  en  slato' gaaBtato  forse  dajlà  trippa  nm^ 
aleiiaa  di  4ue  persone ,  ma  ohe  appena  ritorimlo 
farei  qfmoHo  sarebbe  i&  mio  potere  per  ratmarlo 
e  eoadopdb  a  conclesione. 

PoQO  4<}po  partii  di  ìtuéì^ ,  mi  fermai  pochi 
fbrot  in  Niasa  y  ed.  alfine  ^èàmi  in  Torino  il  219 
marzo*  Verso  il  {mndpio  di  aprila  pregai  mio  ^a^ 
dre  a  procurarmi  la  conoscenza  del  cav.  Roget  dp 
GhoIeK  éttoale  primo  segretario  di  statD^  per  gli  a& 
fari  interni  9  e  ^i  pariai^  e  feci  parlare  da  mio 
padre  m1  tioStro  afiare.  £^  mi  ricevette  bene  ^ 
iQii  diede  buone  speranze,- mi  disse  :  «  que  cela 
«  ne  souffirait  point  de  difficoltéa  p*^  die  il  Re 
non  voleva  che  alcuno ,  e  tanto  meno  una  pèrr- 
«ona  coa>e  lei.  a^ess»  motivo  di  lagnaci  del 
Governo  eoe.  io  insistei  sulla^  giustizia  più  ohe 
suU^  utilità;  e  sicoome  so^  che  il, Re  ha  per  maa^ 
sifBadi  ^oto^re  gP  impegni^esi  da  siiò  fratdla^ 
ma  che  d'.  altra  parte  qualcuno  preteadeva  non  et 
fosise  il  contratto )  perchè  non  ch'era  mai  stata  ri^ 
sposta  asiaoluta ,  ed  accettazione  definitiva  dal  ipantp 

di  y .  S^  io  cercai  di  riparare  a.  questa  obbiezione 

11 

l^g^do  al  .ministro  alcuni  passaggi  difille  sue  let^^ 
tera,  e  spiscìalmentè  di  quella  del  4  decembre  scorsa 
iReatammo  d^accordo^  che  gfi  avrei  dato  fra  pochi 
giorni  copia,  de^i  articoli  delle  di  lei  lèttere  com^ 
propaliti)  che  Y.  S.  nqn  f^Q  ha  datò  la  ausi  parola^ 
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«te  flhe  pi  h^&/mà  seikipm  ditnostMtÀ  ftfotita  i 
«uuitw^la^  jUodni  gtohii'  •  dopo  ebbi  «É^  «MÌM»zà 
piittfaHitai^  dd  Bey  glupatW  di  V,  S.«  que»  ter. 
miaif  cbe  mèc^ta/ied  hi  patticoltf re  deUt^M^^ttme 
lasciando  intendere  forse  aMÌie  troppo  cUwMMM^ 
olw  cactàmo  fuse  réètproioò  Pinipegqo.  il  Ile  non  mi 
nptise  anUa  sa  qotsto  f^òpoàtlo,  il  die  è  It  sut 
éùì^tà  arisposta..  Pochi  giorni  dopo^  mentM  mi  pro<- 
ftottsTo'di  ritornar  da  M.  de  Gbolttt  tfit  ginnM 
^he  da  Litonio  il  tanto  «ospitato  catalogo^  è 
ritardai  la  visita  fin  che  ne  a,vè8$i  fatto  fare  nna 
copia  elegante  5  n&entre  temevo  assai  dbettii  sido- 
aiiandpise  ìw  cbe  consiste  qneata  coUeeione.  'Bd  in 
fin  li  cbi  compra  ba  diritto  di  «ap^r  che  cosa  com- 
pra; e  non  possa  aspettar  da  tutti  quel  tratte  esu- 
berante »di  confidenìsa  dalo^dal  oonte  Balbo  di  far 
un'  offerta  sopra  una  semplice  mia  asserrione,  ei 
una  vaga  notizia  d«Ua  celebrità  della  raccolta. — 
jQiiftbdp  fu  fatta  là  copia  sopravvenne  1- imbroglio 
idei  giuramento  degli- Ecclesiaìstidi  ordinato  dalMi* 
•nistro  senza  consnltarii  prima  co*  vescovi^  il  che 
portò  dé^  dissapori  ;  pendenti  i  quali,  anche  coiraT* 
viso  del  baróne  Bianco  di  Barbania,  giudicai  ben 
fatto  di  astenermi  da  ogni  passo,  giacché  il  Mi- 
aistro  iena  troppo  occàpato  in  quésto  aflbre  per 
attendere  a  belle  arti.  •--  Indi  il  Re  parti  per  Gè- 
Bora^  onde  por  tutte  questèr  eìrcostanse  stù&ai 
hmv  tU  litn^cbAre  i»ioor«(  'Sfu  raliro  Ieri  te&eiH 
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dbei^i  is  casa  un  congresso  dtlW  Commissiodfe 
«aperiorè  di  Liquidasiòtie  del  debito  |idbblico^  é^ 
tm  mìo  padre  è  presidènte,  e  doTetfddvi'  iùtei^ 
irenire  tutti'  ì  mioìstri ,  pregai  miò^  padre  di  sen- 
tire dal  caVi  di  Ckoléx  se  sarebbe  libero  rindòmanl 
di  ricevermi.   E  còel  ieri  d  fiii^  e  gli  parlai  cal^ 
dattiente   delF  affare ,   ^   diedi  un  estrattò  delle 
^rie  lettere  di  lei,  una  memori^  mia^  ed  il^cata-^ 
logo.  Mi  rispose,  che  il  catalogo  lo  darebbe  zfRéy 
che  si  compiacerebbe  certo  nel  ripstssarlo;  che  aTca  . 
xieerato  dal  ionte  Balbo  la  lettera,  con  cui  Y.  9* 
lo  rìngraeiava .  della  croce ,  e  gli  mandava  il  da- 
pUcata  delia  lettera  di  ringraziamenta  scritta  un 
anno  prima  e  smarritasi.  Lesse  la  mia  memòria,  ne 
parve  persuaso ,^  convenne  ancfa^egli  esser  vero, 
ohe  molte'  città  mediocrì  d^  Italia  son  più  ricche 
di  Torino  infetto  di  monumenti j  doversi  riparare 
a  tal  mancanza ,  e  finalmente  mi  disse,  che  pot»<» 
terebbè  quesV  affare  alla  decisione  del  Re  subito 
^po  che  fesse  arrivalo  da  Genova ,  perchè  se  glie 
lo  mandasse  in  relazione  colà,  temerebbe  di  rice- 
verne una  risposta  dilatoria^  e  terminò  per  ripetermi, 
che  ce  ^bsolument  le  Boi  né  veut  pas^  qóe  M.  le 
4A  chevalier  Drovetti  ait  a  se  plaindrede  lui.  99 

Or  ecco  a  qual  punto  è  portata  la  cosa.  Se  la 
risposta  sarà  4!ome  desideriamo,  il  signor  Bignon^ 
col  quale  ho  già  parlato ,  avendo  ed  istruzióni  ed 

«utori:&M2Ìoiu  sUflikaenU  da  T.  3#  potrà  regolité 
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le  CQD^ioni  de^particolarì  con  qu<ilciie  pei^Bcnd  àt^ 
legata  dal  GQvef;ao^  e  stipulale  il  contratta  Qoe- 
Ma  peisìma  delegata  potrebbe  forse  essere  tt  conte 
^Provana^^  che  tra  i  primi  ufficiali  della  segreterìa 
(  or  sono  quattro  invece  di  «mo  )  è  quello  che  ha 
la  parte  delK  istruzione  pubbli<^,  e  perà  ho  sti* 
xnato  bene  d' informarlo  di  tutto  preventivaniente. 
E  persona  dotta  e  gisntfle,  membro  dell^  accade- 
mia} ,  io  ho.  confidenza  secò  per  Misere  fratello  di 
uq  mio  amicissimo  5  oi^d^  son  <3erto^;^e  e  per 
amor  delle  lettere,- ed  anche  per  farmi  piacere, 
favorirà  la  oonclusione.-  Ne  ho  pui^  ]^arlato  coll'ab. 
Incisa  ( chele  la  i  suoi  con^plimenti ),  con  Cesare 
Saluzzo ,  col  conte  Balbo ,  col  conte  Lavai  primo 
ufficiale  che  reggeva  segreteria  degli  affari  esteri) 
e  finalmente  col  barone  Bianco,  il  quale  le^è  ami* 
cissimo  oltre  ogni  credere,  e  mi  ha  parlato  con 
grande  affezione,  e  stima:  di  lei.  . 
'  Quanto  allo  stato  de' Sardi  in  Egitto ,  ed  alle 
viste  del  signor  Pedemonte^  ne  ho  già  gettato  qual- 
che parola  al  conte  Lavala  ma  non  gli  ho  ancora 
dato  alcuna  memoria,  perchè  a  dirgliela  in  Confi- 
denza in  questo  -frattempo  s' è  molto  parlato  della 
nomina  di  un  ■  ministro  degli  affari  esteri,  nomina 
che  forse  sospesa  dal  viaggio  del  He  a  Genova, 
si  crede  non  potersi  più  lungamente  differire,  se 
^i  terrà  in  settembre  .un  congresso  in  Firenze, 
^o  i  me}  QompUm^nti  al  signor  Pedemonte^  o 
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le  mie  Bcuse  per  non  aver^  ancora  rispórto.  Mi 
piace  di'  egli  mi  creda  portato  ad  essergli  u  Hle 
ma  mi  rincresce,  cV  egli  me  ne  creda  capace. 

10  parto  con  mio  padre  per  Gasale^  e  per  le' 
nostre  terre  del  Monferrato  ;  ma  ritornerò  pur 
seco  al  princìpio  dìgiagqo,  che  sarà  purel^epòca 
all'  incirca  del  ritorno  del  Re  da  Genova.  YoleTO 
aspettare  allora  a  scriverle,  ma  poi  ho  pesato y 
che  talora  'si  ama  meglio  avere  qualche  notizia 
benché  non  definitiva,  piuttosto  ohe  nessuna  no- 
tìzia. Non  so  se  abbia  indovinato.' 

In  ricambio  desidererei  notizie  circostanziate 
della  spedizione  nella  Nubia,  e  delle  antichità  ri-- 
trovatevi ,  come  pure  la  rela:fcione  di  cui  V  ho  già 
pregata  della  spedizione  di  V.  S.  all' Oasis  -  d'Am- 
inone. Se  e'  è  qualche  altra  novità  dntiqnaria  o 
politica  in  Egitto  ,  V  avrei  pur  cara ,  come  pure 
bramerei  sapere  qualche  cosa  della  Sorià,  e  dei 
Libano,  e  del  mio  ottimo  monsignor  Grandolfi.  ^ 

11  conte  Alessandro  Saluzis6  (fratello  di  Cesare)  ha 
rimpiazzato  il  mio  povero  Brusasco  a  Pietróborgo. 

Ho  ricevuto,  ma  non  ho  lasciato  vedere  la  sua 
lettera  dell' 8  marzo  in  risposta  alla  mia  del  3 
gennaio.  Non  dovrebbe  tardare  la  '  risposta  alla 
mia  del  12  marzo,  e  bramerei  fosse  tale  da  mo - 
strada,  e  venisse  in  buon  punto  da  poter  coadiu* 
vare  alla  conclusiòtie,  come  in  buon  punto  venne 
lai  sua  ultima  al  conte  Balbo. 
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So  atUnasse  di  mandare  il  ottalogo  delb  parte 
dalla  colleiioii6y  ohe  ai  ritrova  ancora  ia  Ales- 
sandria >  e  degli  oggetti  acquistiati  di  recente^die 
191  scrive  voler  ganerosamenle  aggiungere  ia  dono^ 
oredetei  .farebbe  cosa  ottima. 

Scrivendomi,  sarebbe  ntile ,  che  mi  mettesse  in 
nn.  foglio  quanto  è  mténsibfle,  e.in  un  altro  quello 
che  è  {Mtrticolare  o  confidenziale.  Cosi  potrei  mo« 
strare  e  anemie  dare  le  sue  lettere  in  originale, 
laddove  w  non  posso  che  leggerne  qualdie  pezio^ 
o  dar  copia  solamente ,  di  qualche  estratto. 

lìk  quest'inverno  e  nel  passato  furono  molti  i 
viaggiakAri?  e  distinti?  ve  n'  elkbevo  degF  Italiani? 
Le  sono  con  vera  stima ,  e  con  riverente  os-» 
seqQio,  ecc.  ^  .  y  ' 

Se  ha  occasioni  per  Marsigliii  mi  mandi  di  graaia 
le  sue  lettere  con  sopracoperta^  e  indirizzandols 
«l  caif.  Pagano  console  generale  di  S.  M.,  che  è  k 
pia  sicura 'via,  perche  persona  diligéntissima>  .e  mia 
^tta,  e^i  gran  credito., 

Dimenticavo  di  dirle  che  abbiamo  mangiato  con 
guato  gli  ottimi^  ddtteri ,  eh'  ella  corteseo^nte  inviò 
t  ìtiib  Pi|drQ  )  di  coi  egli  ^d  io  lo  ringraziamo.  •*-* 
H  li  serbò  ^n  al  mi^  arrivò. 
r  he  trascrivo  qui  appresfiio  la  memoria^  che  diedi 
al  ca V.  de  Gholex ,  in  coi  mi  studiai  di  ridurre  in 
hwfi  teranni  tutto  ciò  che  potava  fur  qualdie  im- 
pressione. ,    ^ 
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S.  Maurizio  28  maggio  iS^n.ì 

...  •    .    .  '       •     .  •    »;    ^ 

.  |#A  «tgstora^msrohdsma  petde  la  meqiaria  ^'^proJ 
ìànoiMlif}  Ipi  fignbra  mavehesina  prpgxìfette^  éà  t>sd^l* 
dii^  cke  noA  attiene»  La  sìgoora  nMfqhemna  * jtau 
vmvm  a^Ue  deUiae  della^nlleggfatiira ,  ei^ìvér^ 
tratiens  9oa?i,  touòimnsj  asioniti,  eonfi^enaiàtf^ 
mmUsaatSj  istruttÌTi^  amalati,  amicali  eoo  g{i  abitante 
4aI  V^ro,  SM»  di  rammenta  più  d^aUfo;  *^'Già'$09t> 
dttd  eorrieri  ^  ehe  mi  aspettato  di  ricever  qtiatehe 
lettera^,  e  ji  lirle  il  vwo  non  ayea  deftD'a  iieisfeinb 
qIiq  iM  soriveBse^  perdio  imperavo  aver  aòtizie  di- 
TorÌBO  da  lei^  ma  vedp  die  .ho  oàloólato  ipale; 

^€«  partiawa'fia  do^o  41  Corpus  Domini  p«r 
Torino ,  anzi  dopo  il  CorpuM^  JS>amini  eredo  ebe- 
andaremota^Gruazsolo,  villuoda  ,mia«trà  (^^$9\t  ed 
Àsti,  donde  per  Asti  verremo  a  Torino^  pancio  dipa  • 
il  Umèdì  io,  od  il  miartèdi  11  ;  tanto  che  sè^  ella 
a.¥€ast.TQ)oiftè  ^4H^riv8rmi  ib  avrei  tempo  a  rke-*^ 
iHit  '^ue  letlerq.  Yjtnno  inàìniMW à  C$^9àì&.  «^M^ 
£ur<itte'pìttcMe  a  daiùii  •  "delle  nuove  ^  e.  SDpratattiy 
se  è  vero,  che. il  Be  «bdìteataipio  sà/fistò  a  Roma.    - 

La  campagna  qui  è  delizidsa  oltre  modo.  Ho  ti« 
veduto  eoe  grdb^issilma  aoddisiaÌH'dne  ^fsesti  l^ei 
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pog^9  che  mi  rammentano  gli  anni  della  mia  ado* 
lesgènza.  Ieri  d^bi  un  momento  che  yeramente  nu 
fece  piacele j  andai ^aConzano  «(distante  di  qua 
due  miglia))  e  vi  ricevei  le  più  calde  dimostrazioni 
di  affetto  da  qne'  bujpni  abitanti,  che  sono  vera* 
mente  affezionati  a  me  ed  alla  mia  famiglia.  Mi 
fitcerano  delle  coggratoIpMoiii  eoa  tantft  eempli- 
<jiti^  chi,  mi  baciava  la  mano,  dii  mi  abbrao* 
ciav'a^^  chi  piangeva ,  e  un  vecchia  dopo  avetmi 
fatto  tante  belle  espressioni^  firn  per  dire,  c^  se 
!l^oatro  Signore  voleva  prenderlo^  ora  moriva  con- 
tento )dópo  avermi  veduto  ritc»*nare  salvo.  Era 
appunto  il  nunc  dimittìs.  '* —  In  chiesa  poi  a  veapro 
ed  a  benedizione,  ne$snaa,donna  pregò,  stavano 
tutte  a  mirare  il  Torco,  come  se  foise  nn  nu^to 
ritascitatQ*  Credo  s^  erano  messo  in  testa,  che  non 
mi  sarei  più  salvato  da.qde^/paesi  barbari  e  lontani, 
Qlide  mi  guardavano  appmtto  cooae  nn  morto 
risfiscitatc^  eome  Lazzai*o. 

Tanti  saluti  a  Cesare.  Le  sopo  con  sommo 
rispetto,  eop. 

Ho  scritto  in  fretta  e  tantp  mak^  ehe  dovrei 
ri&r  la  lettera.*  Ma  il  nostro  corriere  parte  per 
G9sale  3obitQ(^  onde  giungere  alla  partenza  delb 
posta^  ^  però  altro  iion  mi  rknane  die  nccomtf-^ 
darmi  al  benigno  co^ipatim'ento^ 

Che  l^gge  di  bello? 

}Ia  notizie  della  Costanza  e  del  Roberto  ? 
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•  1 

•  9 

Mia  Marchdsa  CostjliIea  b'  Aógla^.    ^ 

m  • 

(  -  .   ■         •  ' 

S.  Maurino  1.^  agosto  1823. 

>  Io  bo'  ancora  da  chiederle  scasa  di  aver  mancato 
aUa  mia  promessa.  Assai  mi'  rincrebbe  dì  non  po- 
terla attenere^  ma  esscindo  impedito^  nella  gieriiata 
destinai  la  sera,^  e  nelle  ore  dbUa  sera  dovetti  avere 
un  aMDoccamento  con  tal  persona  cai  non  potea 
dire  di  no  ;  F  indomani  partii  9  e  cosi  fai  privo 
deUa  aodfdìsfaizione  di  poterle  parlare*  -Oh  quante 
cote  mi  restava  a  dire^  qnaato  le  volevo  chiedere 
£  Boberto  !  Ma^  posto  che  or  non  posso  sentirlo 
a  voce,  $pero  che  V.  S.  vorprì  fermi  la  grazia  di 
&nnelo  sapere  per  iscritto.  Bramerei  donque  in- 
tendere, dove  si  trova  ora  Roberto^  s^  è  ancora  a 
Tolone,  o  se  n'è  già  partito^  come  sta  di  salate,  dove 
potarei  indirizzargli  le  lettere ^  se  disegna  sempre, 
come  vanno  gli  occhi,  se  continua  a  far  versi.  Mi 
sarebbe  pur  grato  sapere,  se  M.  Tirieu  ha  messo 
sn  donna,  e  se  non  tornerà  più  a  Torino.  Snella 
piiÀ  darmi  nuove  della  marchesa  Camilla^  ne  sen- 
tirei con  piacere ,  non  sapendo  più  da  qualche 
tempo  in  qua  che  sia- di  lei.  Ella  m' avea  scritto 
del  Viltar,  ma  non  so  snella  vi  si  frovi  ancora, 
&  se  abbia  sentipre  i  cognati  seco.  A  proposito 
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della  marchesa  Camilla,  io  le  areva  chiesto  come 
le  piaceva  Walter  Sqott,  e  mf  ne  rispose  qualche 
cosa,  ma  poco,  perchè  tiicea  averne  l^tto  pochis- 
simo. Or  mi  àòvviòde  che  a^ìlà  aera  ch'^^bi  Po* 
nore  di  veder  Y>  S,  ne  fecimo  parola,  e  se  ben 
mi  sovviene,  anch^  ella  divideva  il  mio  entusiasmo 
per  ^ate$tQ  Scpzsese»  Hb  Un'idea  tonfosii  di  ^jaaàto 
me  9e  disse^  -  d  mi  *  par^  ihà  concordasae  'còU''iiiir« 
pveyaione  th^  ha  fatta  in  «aef  i>ea  nii  rieordo,  che 
nella  possim»  sera  mi  pro|[K>«eva  pw  anche  di 
ripigliar  discorso  sa  questo  mio  cara  Wditer,  e 
chi(9der)a  più  particolarmente  il  eiio  parare.    Or 
quando  *li>ia  una  mclzs'  ora  da  non;  sapèrae  die 
fare,  mi  scriba  di  graaia  Teffatta  <^le /a  ooteito 
Gualtieri  *,  e  speoialmente  J^ramer^i  sientire  qnafi 
sono  i  romaim  di  lui  che  le  piaotnon^.  o  dispiac-» 
ciono  maggioraiente;    Qoel  pbc^  cbe^ime  ne  disse 
in  quella  sera  m'iiP^Ogli^  di  sentii^e  eha  ne  pe&aa, 
oltre  che  non  c^è  eoa»  che  mi  ptaoipia  tanto  coiBie 
i  pareri  e  le  riflesaipui  ohe  fanno  sw  le  lóro  Inttnve 
],e  d<mne  d'soa  J4U0  -^esì  cKa  im  4i€  mej;  à 
ricorda  a  MilaaQ?  ,    . 

Qn^ndu  vedrà  ia  n)areh#éa  GimiU%  vnd  ^le^ 
che  nqn  ho  mai  più  avuto  «laMstro  ^hr  mm 
ultima  lettera? 

La  posta,,  da  S«  -^aoriisio  e  Quale  ^ta  fier  par* 
tire,  ^ude  terisùna^ pipandola  diraceomandarntf 
4U^a«9Ì«ft9Ìa  di  Rt^erio^  ^  rim^rmadok  i  sensi 
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d«l  mof  riipeitOy  e  sdjpratatto  deUt  grande  stima  ». 
GQD  Qtti  hQ  V  onore  .di  essere,  ecc. 

'     "  ■  ■  'N."  20. 

-^fffl  Marchesa  Rohagvano« 

pi  una  villa  in  Monferrato 
a  di  2  settembre  1822.     . 

Madame  la  Marquise 

Gomiaoió  ìù.  Francese  per  ^aelia  maledettisaim» 
usai^a;  che  abbiamo  di  introoMUere  il  Francaai» 
daperlutto.  ^ 

Io  desidero  gii  da  un  po^uo  di  spriverl^  a  no» 
so  trovare  il  tempo  mair  -Me  ne  pento,  nen  dirà 
ogni  giorno,  ma  ogni  setlimana^  ed  alfine>^er  cor^» 
reggermi,  prendo  la  penna  offgi^  che  non  ho  gran 
tempo  a  scrivere^  almeno  per  tincere  uiia  volta 
questo  umor  procrastinante,  e  per  approfit^re  di 
uno,  che  va  di  qui  a  Gasale.  Sono  ja  upa  delle 
ville  del  Monferrato  le  più  distanti  dalla  capitale, 
dico  dalla  capitale  del  Monferrato;  e  c|ifi,?  non  crede 
possa  essere^  o  non  sia  stata  una  capitale?  una  àk 
qodUb  tanta  c^pitalnccie,  che  avevamo  altre  volte 
in  Italia* 

A  proposito  di  libri,  mi  giunse  poco  teoorpoie 

,  da  Parigi  la  traduzione  d' un  romanzo  Inglese  che 
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mi  diserte  ^ommanieiite.  É  ìatitolafto  AnaMase 
ou  Mémoires  duìu  Grec  éorits.  à  la  fin  da  Xrin 
siècle.  É  un  Greco  che  narra  la  vita  sua.  Chi  ha 
fatto  quésto  libro  dovea  essere  profondo  investi- 
gatore del  cuore  umano,  e  perfettissimo  conosci- 
tore degli  usi  e  de\ costumi  del  Levante.  È  ano  di 
que^  romanzi  che  pQtremiQo  dire  «tarjci  alla  ma- 
niera di  Walter  Seott^  cioè  che  dipingono  costumi 
veri  con  avvenimenti  immaginari,  ma  verosimili  in 
quel  paese  che  prendono  a  descrivere.  Non  ho 
anpor  letto  un  viaggio,  nel  quale  sieno  tanto  fedel- 
naevite  descritti  i  costami  dd  Levante  conae  in  que- 
sto roiiianso.  L'autore  dee  cei%Q  aver  girato  tutta 
Torchia,  e  averla  girata  bene.  Lo  «to  leggendo 
con  sommo  gusto  con  un  amico  in  casa  di  cui 
soQO^  e  sua  moglie,  ch^ è  donna  di  spirito,  e  ci 
prendiamo  tutti  moltissimo  gusto. 
'  S^userà^la  mia  economia  di  carta,  la  prego  a  non 
imitarmi.  Ella  non  ha  gran  faccende,  credMo^ 
mentre  io  ho  a  mio  carico  l'Egitto  da  deaeri vere^ 
Costantinopoli  da  dipingere,  il  viaggio  di  Laponia 
da  nanrare ,  le  iscrizioni  d^  Atene  da  decifirare ,  e 
infine  di  che  lavorar'  per  due  anni  a  dodici  ore  al 
^rao. prima  di  fioire. 
'.   Può  sempre  intUrizzare  le  sue<  lettere  a  Casale. 

Mi'facdia  servo,  di  grazia,  alla  stimabilissima  sua 
amiqà  C. ,  e  mi  creda,  ecc.       >       \ 


-^ . 
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V 


Al  Cwaliere  D»ovbtti. 


e 


Torino  ig  ottobre  182!».   - 

Mi  fa  Ilo  piacere'  di  darle  parte^  sebbene  soIq 

confidenzialmente,  che  finalmente  il  .nostro  affitte 

sembra  fatto.     Certo  le  dee  sembrare  ben  lun^o  3 

tempo,  e  tale  ha  parato  non  meno  a  me.    Sarei 

troppo  prolisso,  se  prendessi  a  descriverle  quante 

difficoltà  ho  incontrato,  e  q^iante  soUecitadini  mi 

sono  dato  ;  le  dirò  solo,  che  se  non  avessi  spesso 

impiegato  una  prudente  aspettazione,  per  poco  ohe 

avessi  presséy  V  affare  sarebble  stato  rovinato.    Ella 

forse  avrebbe  trovato  altri  accórrenti,  m»  eertO'  il 

Piemonte  sarebbe  stato  privo  del  suo  museo.  ^-^ 

U  affare  è  passato*  ieri  al  consiglio  di  qoiiferenza 

ide^  ministri,  e  ieri  sera  il  cav.  Roget  de  Cholex  .pri-4 

mo  s^etario  di  stata  per  gli  affari  interni  Ip^  dissie 

a  mio  padre,  a^iungendo,  che  quando  il  Re  fosse 

ritornato  da  Verona  si  stipulerebbe  il  contfatto  col 

s'g»  Rignon  procdratoredi  V.  S.  HI.™*- — Siccome 

tuttavia  la  cosa  fu  detta  ancor  privatamente^  e  quasi 

in  secreto  a  mio  padre,  siccome  M .  de  Cholex  nou 

me  ne  bacato  ancora  avviso  autentico,  e  il  con- 

grasso  di  Yerona  ritarderà  V  esecuzione,  così  le  fo 

quest'annunzio  ^confidenzialissimamente^  e  la  prego 
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di  non  parlarne  con  persona.  Subito  che  abbia 
qualche  avvisò  ufficiale,  glie  lo  farò  sapere.  Mio 
padre  ha  contribuito  moltissimo  alla  riuscita. 

Mando  questa  lettera  al  cav.' Pagano  console 
generale  in  Marsiglia.  Non  m^  estendo  maggior- 
mente,  perehè  la  posta  sta  per  partire.  Desidero 
ricevere  al  più  presto  sue  nuòve,  anfei  potr^be 
scrivermi  due  lettere  ;  una  ostensìbile,  V  altra  con- 
fidenziale. Io  Favea  preg&ta  di  un  rag^aglio  della 
SHa  spcdieioiie  a^  Siifah,  e  di  qualche  notizia  snlla 
apediaione  del  Sennar.  Non  ho  ricevuto  alcun 
riscontro  a^  miei  fogli  di  aprile  e  maggio. 

Mi  rallegro  non  tanto  con  lei  come  col  Piemonte 
di  aver  potuto  condarre  a  termine  questo  negoziato. 
Icko  meSBÒ  p^r  batse  il  principio,  che  sebben  il 
contratto  non  fosse  stipulato,  pure  esisteva  la  pa- 
ròla fra  i  due  contraenti  nelle  condidoni  proposte 
dal  ministro  B^lbo,  ed  accettate  da  lei;*  cV ella 
atteneva  la  sua  parola ,  e  però  ch^  era  giusto  glie 
la  mantenesse  pur  anche  il  Governo.  Ho  sempre 
insistito  in  questi  termini^  ed  era  la  sola  via  di 
riuscire/  '         ^ 

Le  sonò  in  fretta  colla  più  distìnta  consideraaio- 

ne  e  con  véro  attaccamento^  ecc; 


> 


*  P.A  Quatcìm  mi  volte  «opporrò  ^fj  cH$  V.S.  role»  •!*•««« 
queste  4:oDdìzioDÌ,  ed  accrescer  il  prezz».   Ho  risposto  che  noacoDO' 

actvima  la  delicatesisi  sua,   (L'Avi;') 


P|i^  diifgar  la  sna  risposte  al  oiT«  Psgàoo  coé> 
«ole  gfDi  in  Ifafstglia^  è  per  ^ppìo  a  laromo  od 
a  GéttOTa.'' 

^lld,  Marchesa  ^omAmàMo* 

Sovara  29  dcceùibre  1822. 

Il  mio  viaggio  fu  sitera  fiscissimo.  —  Qa'estii 
è  la  prima  cosa  di  cui  le  dò  conto/per  la  grM 
ragione  che  sarfiuno  stati  finora  Cotiosamante  in 
pena  de^&tti^eì. 

Proitò  d^^  miai  vrsggi  è  stato 

1.0  Dissertszicmi  due  luugkissimia  col  mio  fitta-», 
toio^  il  quale  mi'  ha  ooiotatà  le  lam^utafeiom  sol 
cattilo  raccolto  del  riso.  Sono  cose,  che  fanno 
spatento*^  paMicdaritè  che  felino  rabbrividire^  in^ 
crespar  \  nervi^  ri^ar  i  capelli  snlfa  frohte;di  chi 
|ioasì6de  risaie^  ma  siccome  Y*^.  111.™*,  uè  il  sujo 
dcgnissimo'fdaritO'Bon  hanno  che  fare  0olle  risaie, 
cosi  prevedendo  io  che  tton  rabbi^TÌdirèbbero,  la« 
acterò  senza  raccontarli  innesti  ca«l  Itigubri,  de'pà^ 
a  destra  e  ìuanca  della  Sesia,  ' 

^.^  Séaào  capitato  per  questi  risi  a  Vercdlfi^  ne 
ho  cavato  <j[iiél  frutto^  che  mi  va  pia  a  ^tiio,  cioè 
di  pasc6re  la  tóia  curiosità^  mi  «i  don  fermato  wa. 

gionio  di  ^tk'n  fine  di  vedére  lo  mrifà  di  ifMst* 
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xiltè,  e  tal  giorno,'  the  fur  qixrib  di  kn^  mi  pam 
imo  di  qua*  certi  jpùtnì  ieMci  di  ima  nta  vìe^a«- 
tona,  di,  quella  Tita  che  fu^  ma  che  non  tornerà  più. 
Ci  sono  in  questa  città  molte  opere  d'arte,  cbe 
meritano  d' esser  ve4ate,  e  in  particolare  di  Gau- 
denzio Ferrari,  e  di  Bernardin  Lanino.  Del  primo 
che  nacqu^  non  so  se  in  Yal  di  Seék  o  nel  No- 
varese, già  ne  avrà  notizia,  perchè  ne  avrà  veduto 
qualche  quadro  ne^  suoi  viaggi^  e  massime  a  Milano. 
Il  secando  .^  m^n  noto,  ^acq^de  Jn  Yercelli,  fiori 
md  mille  <^ifiquecentc!^  e  veraiB0iit4s  fece  delle  belle 
pose.  La  mattina  fui  condotto  ixi  pareochie  chiese, 
in  un  granaio  d'  un  Ebreo,  e  in  qq^ilciiLe  altro  sito 
abbandona^tQ,  e  finalmente  da  nti  tal  pittore  Ver- 
cellese p^v  nome  Balocco,  il  quale  fu  sette  anni  a 
Roma,  ha  .qualche  perita  di  disi^gno,  e  possiede 
oltre  ad  un  quadro  del  L^nitio,  farse*  .cittaeeaito 
disegni  ori^nali  dePpìrimi  maestri,  fra  ooi  ve  ne 
aono^diigU  stupendi.  —  La  mia  guida  per  tutta 
qiueUa  mattina,  c^^  era  g^Iatiesìjoaa,  ^  fa  la  marchesa 
Seric^tU  figlia  della  Fas^ati,!^  quale  non  disegna , 
ma  perchè  la  tnadce  è  pittrice,  ha. succhiato  col 
latte  il\ge»io,.se  non  di  £|re,.almen  di  vedere  e  far 
vedere  i  disegni.  Bvioii  per.me,  c^e  non  era  di 
q^ell^  aigUpi^  che'  Jbanno .  ribri$zzo  a  muoversi 
dal  catìtoncìn^'  o  dal  sgA,  andie  quando  fa  cai- 
à».^  A  prapiKoipoi  in  casa  de)  co^ì^  La  Motta» 
c^ei^a  vAii  ctinwico^aptiiquarìa^  il  <}aale  co9tiaQÌ 
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la  coaversnione  pUtorn^a)  e:  analmente  ttrtto  il 
dopopranzo  fu  consecratò  alla  ehiesa  di  S^  Jùì^ 
drea  di  Yercelli.  Questo  moi^mento^  che  col  duo- 
mo d^Astì  divide  il  prìma^^  deir.aróhitettura  Go« 
tica  in  Piemonte,  era  stato  ridotto  a  magazzeno  dì 
fieno  nell^  passata  TÌceni3e.  •  Om  una  abcietà^  di 
cavalieri  ed  altri  possidenti  Vercellesi  Io  la  risto-^ 
rare  a  sue  proprie  spese.  Quello  che  c^è  di  buopo 
si  è,  che  lo  ristoirano  non  alla  moderna,  ma  alla 
Gotica ,  e  che  il  direttore  della .  ristorazione  è  una 
persona  inteiidente  d' architettura,  e  che  ci  mette 
tutto  r  impegno  e  tutto  il  zelo  patriottico.  Egli  è 
il  conte  Mella,  dbie  imparò  quella  poca  architettura, 
non  peto  in  Piemdhtè,' ma  in- Sienà.^  Da  lui  mi 
furono  mostrati  poma -t  disegni,  e  poi  passò  a  splie- 
garmeli  sul  sito  con  tanta,  mhiutezza^  che.  qi  passam- 
mo tutto  il  dopopranzo.  .        \ 

Io  non  dico  che  vada  a  Milano,  e  cosi  ella  non 
dirà  cV  io  sia  a  Milano  ^  ma  intanto  ^a  potrà,  se 
non  sa  che  far  di  meglio,  seri  venni-  coir  indirizzo 
a  Milano,  e  troverp  n^odo  di  leggere  sue  lettere, 
nelle  (juali  là  prego  danpi  tu^te  le  nolizie  di  To- 
rino, e  specialpiente  del  te^^i^o,  balli,  società,  come 
si  divertono,  che  discorsi  fanno,  nyov^  di  morti  e 
di  matrimotìi,  aneddoti,  cronica,  ecc.  Sé  non  le  ani 
noierà  di  scrivermi,  leggerò  .con  molto  piacere^  e 
continui  pure  a  scrivere,  sebben  non.  stvesse  su- 
bilo risposta.  *^— Le  )5ono  C09  divoto  ossequio,  pre- 
vio. Leti.  Tom.  II  30 
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gattdoh  ik  ha  tanti  addny  a  Cesaw  mìo  canssimo 
e  buoti  afiii0(>    /     ^ 

/  Wv.**»  Servo 


*.  • 


Io  le  fco  dalo  nndve  di  Vercelli^  dU  me  ne  dia 
di  Tériào.  -^  don  ^ià  4  ^orni  che  patisco  assai 
più  j&eddo^  e  àsiai  metiamaliiicoma.  JQh l'attiviti! 


-»  *  ^ 


N.'  ti 3. 


Jì  Mttydkem.  Rmeìtò  b^  Adequò.. 

Milano  i3  del  iBaB. 


s 


•  Sono 'qui  per  lavorare  intorno  à^tìaggì,  e  percW 
*  Il  (carnovale  ancor  più  che  ÌNoiItre  stagioili  mi  spiace 
nelìà  citti'del  Toro.  /  '  ' 

H  tuo  foglio  del  a3  decembrè  mi  ha  dato  a  pen- 
sare assai.  Le  -tue  riflessioni  sono  cèrtamente  da 
valutare.  Or  mi  propongo  di  sjìiegarti  quelle,  che 
lui  ha  suggerito  la  lettura  del  suddetto  fogHo;  pon- 
deraje,  e  rispondimivi  adeguatamente. 

'  Art.  i.^  Bezzi,  Non  ini  stupisce  quanto  nai  rac- 
conti di  quella  signora,  che  viveva  con  duemila. 
ttò  veduto  miracoli  in  nioltì  paesi ,  ma  più  ancora 

ìA  éodestOt  Ti  ricordi  di  madama .  * . .  che  TCsUra 


j 
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bene  aè,  e  la  raj^zza^  data  qualche  praiim,  ed  une 
converaazione  alla  sefiiaiaiia,  a  cui  intenreiiriTaiiO 
cardinali,  vescovi,  marescialli^  ammirabili,  tnnti«trl, 
senatori,  principi  Tede9ofal^fegialatorj,"sensa  contaf 
il  v<dgo  di  gensicomme  il  foni?  %  tutto 'dÒ  in  um 
mezzanello,  e  con  una  servétta  ?  In  ordiàe  all^eco- 
nomia  c^è  un  gran  sùvóirfaire  costì,  e  pei  il  meglio 
è,  che  questo  smnyirfaire  nefidtpas  déroger^  tatti 
economizzano,^  sé  vi  conoscono  per  persona  diàtin^ 
ta^  la  strettezza,  e  là  parsimonia  non  vi  fa  scapitare  di 
riputazione.  In  questo  genere  la.  prima  ddfe  capi- 
tali è  codesta,  e  l'ultima  quella  de'  Sarmatt.    In 
qud  paesaccio  lontano  non"  essendoci  che  grandi  ò 
pigmei,  il  faui  se  cZo^^er  in  una  delle  dne;  costì 
ci  sono  tante  {pradazioni ,  che  potete  metterti  in 
qual  volete ,  i  piaceri  sotio  adattati  ad  ogni  grada-" 
sione,  ce  ne  sonò  per  tutti,  e  poi  il  meglio  si  è,  che 
potete  mettervi  in  una  classe  bassa  per  la  spesa,  e 
nello  stess4>  tempo  frequentare,  ed  ess^  stimato 
di  classe  pia  alta  per  nascila,  maniere,  talenti, ^od 
altra  qualità  Tortuit^  od  acquisita.  — ^  Sicché  aiam 
d^  accordo  in  questo  ;  anzi  dimmi,,  se  approvi  tattsl 
V  estensione,  che  ho  dato  a  questa  %\i».  opinione,  -^ 
Dia  venendo  più  al  particolare,  mi  nasce  una  dif«* 
£cottà«  *<-  Tu  dici ,  che  il  cugino  tuo  non  appro-- 
vava  le  2^,  e  voleva  le  J\o.    M'immagino  eh' è  il 
creiate  coeur.  Non  è  cosi?  Costui  è  avvezzo  a  molti 
Mldif  £  po«  tatto  è  rSlatiyo  in  queste  faecrade.  Ad 
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uti  altro  non  basteranno  le  loo.  Mad.«>''  Narischkia 
si  atimaya  trattata  duramente  dal  marito ,  perchè  le 
darà  solo  .18  in  ao  m»  fr.  al  mese  per  viaggiare,  e 
tornò  dopo  due  anni*  con  «^oq  m;  rubli  di  debito , 
perché  non  avea  potuto  vìvere  con  à  poco*  Quanti 

ti  diranno:  la  carrozza  vuol  6, «^almeno  12,  e  cosi 

va  via,. dicendo^  il  minimum  sarà^o]^r  un  celibe. 
Hai  tìi  letto  due.  volumetti  De  P amour  usciti  ulti- 
man^ente?  Li  trovo  troppo  ultra -liberali,  e  poi 
antireligiosi,  ci  son  molte  opinioni  false  a  parer 
iliio,  ma  ci  sono  frammiste  delle  riflessioni  vere 
suir  amore,  e  qua  e  la  de^  pensieri -giusti.  Dice  in 
un  luogo,  che  Tuomo  che- ha  sei  m.  fr.  annui  se 
desidera  di  più,  desidera  il  superfluo.  Mi  ricordo, 
cb'io  avea  un  zio.  cadetto  (cheterà  giudizioso  e  pur 
attempata  ^^  e  pero  f^ce  V  aio  a  tug  padre ,  quando 
questi  era  giovane  allora  e  stordito  sotto-tenente 
nel  medesimo  reggimento)  il  quale  sUmava  fortU' 
nato  chi  avea  10  m.  fr.-di  reddito  netto.  ^  Se  li 
^  aversi,  dicea  egli,  non  desidererei  altro,-  non  vorrei 
a  né  più  né  meno.  ». — Or  noi  primogeniti  troviamo 
?Vè:poco.  —  Io  però  sono  d' accoi'do  t:on  te,  che 
ft5  bene  spesi  sono  bastanti  avendo  una  moglie  dis^ 
creta,  come  la  tua  ,  e  che  sa  trpvare  il  piacere  e  il 
dlvertimenta^  ,ove  veramept^  sono,  e  non  dove  li 
vuole  il  volgOp-T^Tu  ed  io  siamo  destinati^d  averli 
questi  aS,  tu  con  molta  ed  io  Qon  poca  aggiunta.*-- 
Ma  credi  tu,  che  a  400  miglia. di  dista&za,  questi 
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3o,'o  4o-  z)on  si  ridarfebbero  a  i5,  o  ao?  -Noit 
conosci  tu  la  natura  ^'de'  nostri  redditi  ?  la  loro 
variabilità  ?  e  la  somma  necessità  delriavigilazioné 
del  padrone .  stesso,  non  delP  agente,  o  del  segre* 
tario  ?  Anche  con  rinvigilaziòne  i  sedicenti  40  sono 
poi  ^5  in  scarsella,  i  sedicenti  60  soh  3oj  or  che 
diverrebbero  fuor  degli  occhi  ?  — ^  Rispondi  un  po^a 
questo. 

•     *iP  Tu  dici:  «  Ivi  concot*ròno  i  talenti  deiruni- 
a  yersoyjefvet  opus  ....  i  vostri  talenti  brillano 
a  sopra  una 'scena  grande^  il  mondo  vi  applaude, 
«  e  in  breve  la  vostra  fama,  se  ne  siete  degno, 
a  occupa  le^  quattro  parti  del  globo  99 .  — <  Può  essere 
quanto  alle  arti  del  disegnò,  per  cui  nondimeno 
credo  Firenze  e  Róma  assai  migliori  soggiorni  per 
«chi  ha  genio  ad  esse*,  ma  siccome  l'amico,  al  quale 
tu  hai  da  dare  consigli,  non  è  pittore,  né  scultore, 
ma  o  la  natura  gli  ha  negato  ogni' talento,  o  se 
.  mai  ne  avesse,  sarebbe  per  lo  scrivere  ;  come  com- 
:  binerai   questa    fama?    Spn  x^uriòso   di    saperlo. 
.  Vuoi  tu  eh'  egli  abbandoni  la  6ua  lingua  ?  Sarebbe 
un  rinegar  la  patria^  e  un  condannarsi  alla  me- 
diocrità, giacché  non  abbiamo  un  solo  Italiano, 
che  sia  divenuto  classico  scrivendo  in  Francese.— 
Dunque  non   s' acquisterebbe   gloria ,   e   quando 
,  s^  acquistasse  (  mettiamo  T  impossibile  )  ;3    sarel^be 
-  amareggiata  dal  pensiero ,  che  se  rC  é  defraudata 
^  Ja  patria^  quella  patria  sì  degna  d'amore,  è  si  me- 
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ritfvole  di  gloria.  -^  Se  poi  egli  scrive  nella  pro^* 
pria  lingtta^^  credi  tu,  che  la  sua  fama  occuperà  il 
l^bo?  di  grat|di  scrittori  nostri^  che  abbiano  stam- 
pato cQSt),  vedo  soli  Alfieri  e  Botta.  Or  godeano 
essi  ri|raUi«iotie  Colà  ?  Ce  P  esempio  in  contrario 
di  aWuni  Inglesi,  come  Hiime  e  Gibbon^  che  vi 
furòiio  festeggiati;  ma  ^'snl .  totale  ,  la  >  fama  de^ 
scienziati  è  più  cosmopolita  che  quella  deUetteratì, 
salvò  che  la  lingua  adoperata  da  questi  sia  cosmo- 
polita. .  Ma  qui  si  ricade  nellp  stesso  inconveniente. 
Yuoi  tu  Tmunciare  alla  propria  Ungua  ?  £  quando 
ftces^l  quest'apostasia,'  riuscirebbe  come  aVìnegati, 
che  dopo  essersi  Xal ti  Turchi  san  detestati  da^Cri- 
stiani^  e  disprezzati. o  tenuti  in  poco  conto  da^lTur- 
chi/*-*-  Or  cavami  di  questo  laberinto. 

^  3.^  Altra  difficoltà  :  vivendo  cosii^  o  non  acquisti, 
o  se  r  hai,  perdi  il  gusto  della  tua  lingua. 

4.^  Tu  dipi  K  ognuno  s' agita,  fervei  opus  >3  ma 
appunto  dà  quesito  continuo  bollire;,  da  questa 
sliocessione  di  noìiveadtés' {chk  ce  n'vha  sempre 
una  gl'ossa  ogni  due  o  tre  mesi^  ed  nna  piccola 
ogni  sette  od  otto  giorni  ),  nasce  a  parer  mio  un^ 
altra  difficoltar,  ^he  Inanimo  è  distolto  da^i  studi 
seri ,  e  da  '  una  continuata  occupazione  ;  se  poi 
linuBLci  a  saper  le  howeautés  j  è  come  se  non 
vivessi  cbla«  -^^  Alle  tante  noweautés  di  teatro, 
di  romsilizi,  di  lil>n  alla  moda,  di  nuove  inven- 
sionl,  di  exposUions^Q  cose  da  vedere,  or  s^agginnge 
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la  coatiQua  laateroa  an^ca  di  «vreaimonti  »  ifl^t 
trighiy  €  ^peculazioQÌ  pplijiche)  per  le  quali  solo 
la  lettara  de^  giornali,  ^  delle  brochures  plus  mar^ 
qucmtesj  ed  i  dkcpjrsi^^uUa  novità  del  gjonio  ti 
portano  via  tutto  il  tempo»  Almenfo  cosi  mi  ap» 
cadeva,  quando  ci  era.  '^-^  Itfa  dirai:  ci  «i  rio)mciav«i»* 
£  allora  tanto  vale  il  non.  ea$eri)L  ...     ,    , 

5*^  Or  ^  tu  per  poco  la  leggerezza,  mutabilità 
e  frivolezza  di  codesti  signori?  Io  non  mi  ^potevo 
avvezzare.  Or  dunque  se  non  ti  ci  ^vrezzi^  ti  fa 
venir  la  rabbia  ad  ogni  minuto}  se  ti  ci  ^avvezzi, 
perdi  il  tuo  caràttere  ^  e  acquisti  i  vizi  di ,  altra 
nazione.  ., 

6.^  Non  ti  sarà  sfu^^to,  che  senza  qualche  grano 
di  ciarìataneria,  apzi  qualche  diramma,  il  vero  me^ 
rito  colà  non  $i  fa  strada.  Ma  tii  ed  ionon  avremmo 
il  coraggio  di  provvedere!  neppure  d^on  grano 
di  codesta  sozza  merce.  Là  >semplipità  e  nataralez^nt 
non  ,vi  è  di  moda.     . 

7*^  A  proposito  di  moda,  colà  ne  r^na  sempre 
una.  In  un  tempo  guai  a  chi  dirà,  che  il  re  di  Marocco 
commette  ingiustizie,  un^  altra  volta  guai  a  cl\i  dirà, 
che  Traiano  era  un  bi}on  prindp^..  Un  agiamo 
ti  rìderanno  al  na$o.  se  riconosci  Inesistenza. di 
Pio;  un  altro  giorno,  se.  cambia  Ui^moda,  ti  rìde- 
ranno al  naso  se  ngn  crederi^  santi  tatti  i  JFréres 
Ignorantins.,  Se  prendi,  la  Via  di  taezzo,  se  rico- 
nosci il  bene  dov^è ,  e  il  male  pure»,  dove  esiste. 
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lA  qualunque  Idogo/  e  in  qualunque  partito  sia, 

eccoti  addosso  e  gli  uni,  e  gK  altri;  altro  che  rìm- 

fccMnbo  di:  fama! 

'^  8.^  Ti  aei  tu  avi^sto,  che  còsti  si  fa  conoscenza 

cpn  somma  facilità^   ma  'hon  si  può  contar  mai 

•sopra  un'amicizia  sincera  ?  Or  che  vita  è  quella  di 

non.  aver  persona,*  su  cm  potersi  veramente  fidare  ? 

j    9»^  E  la  nostra  proibizione^  legale  di  star  fuori 

^senza .  licenza^  la  '  conti  per  nulla  ? 

^     ìo.^ 

1 1.<^  Se  hai  figli^  tenendoli  colà  non  •saranno  più 
Italiani^  ma  diverranno  petits  matlres^  e  leggieri, 
e  con  tutte  le  qualità  di  colà,  e  poco  varrà  Fedu- 
cazione  o  P  esen^pio  tuo  fra  tanti  esempi  contrari, 
'sicché  snazionalizzi  la  propria  progenie. 
'     12.^  Questo  naturale  mutabile,  e  il  veder  la  ruota 
^rare  in  fretta,  può  far  prevedere  se  non  proba* 
bili^  almen  possibili  tempi,  in  cui  ti  convenga  fug- 
gir  dalle  mani  degli  assassini,  còme'  avvenne  alTau- 
toré  del  Saul  — :-  oppìiré  aver  lo  àfratto  per  aver 
emesso  opinioni  anche  moderate» . 
'     Or  rispondimi  rciàscun  articolo  partìtamente  nu- 
mero per  numero^ —  te  ne  avrò  obbligo  grande.  Non 
so,  se  mi  capirai 3  scrivo  in  fretta^  e  stanco.  Addio. 

In^rizza  tue  lettere  settjpre  a  Torino.  Non 
sapendo  ove  sei,  mando  la  lettera  alla  Camilla^  ac- 
ciò le  scriva-  V  indirizzo. 
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Poscritta.  — Dopo  aver  terminato,  rileggendo 
il  tao  foglio  trovo>  che  hai  vedalo  Cesare  B. ,  e 
avete  pariato  insieme,  di  me^  ciò  mi  .mette  in  de- 
siderio di  sentire  un  po'  sinché  il  suo  sentimento 
su  tutte  queste  difficoltà.  —  Se  dunque  non  ti  dis- 
grada, quando  m'avrai  dato  la  piena  risposta,  taglia 
r  altro  mezzo  foglio  insieme  '  con  la  terza  parte  di 
questo,  e  mandagliele.  —  Se  non  vuoi  eh'  egli  im- 
magini simili  progetti^  tientila. 

Sono  poi  sempre  ansbso  di  sapejr  V  altra  rispo- 
sta alla  commissione,  che  ti  diedi  j  non  so  vera- 
mente, se  la  moglie  avrà  campò  àk  badarci,  e  mezzi 
d' informarsene.  Or  sento,  ch'è  in  mezzo  alle  gran- 
dezze, e  cbe  la  ducfies$a  d'  Orleans  la  distingue 
assai.  Ne  ho  gusto.  Ella  ha  dritto  a  godere  ogni 
,  distinzione  più  ancora  per  merito  personale,  che 
per  ogni  altro  mptìvo. 

In  tutto  ilr  tempo,  che  fui  a  Torino,  lavorai  pòco 
o  nulla,  or  mi  sto  qua  senza  veder  gente,  solitario, 
lavorando  tutto  giorno  j  e  quando  son  poi  bene 
stanco,  andando  al  teatro  e  godendo  qualche  altro 
privato  divertimento.  Ci  («irono  de'  giorni  ^  che 
lavorai  dalla  mattina  fin  alle  1 1  della  sera,  toHo 
solo  il  tempo  del  pranzo.  Ma  ne  ho  veramente 
bisogno,  perchè  ho  un  mare  di  carte  edi  memorie 
informi  da  ordinare,  e  dgi  rediger  (  trovami  il  si- 
nonimo). In  questi  giorni  ho  scritto  il  viaggio  di 
Pai  mira,  colla  descrizione  dello  stato  attuale,  delle 
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Aoe  <iuperbe/raiii6^  e  la  AiccdUi,  diiitMiiB  le  osser* 
vaEidni  àtUe  ia  rade  oecaiioai,  o^  apecialmente  ìa 
qciel  viaggio^  w%Vk  Arabi  del  d^ettO|  o  aia  i  Be- 
duini*    ...',* 

Credo  averti  scritto^  che  ho  riu^cHo  a  foraa  dUn- 
li&tenza  a  &r  decidere  il  GovetQo  alla  compra 
ch'era  già  abbaadonata,  del  museo .figi«io  del cav. 
{llroi^ttì«  .~*  Se  non  altro,  qi  sarj^  pel  Fiemoote  e 
per  ritalia  almeno  tjiiMto  fratto  d^  mio  viaggio*  -^ 
Né  bai  tu  idea  ?  f 

.  Al^  Conte  Ct%ÀX&  Ì^ài^o* 

f    ^  >       ■ 
Io  ho  fatto    qualche  interrogazione  a  Roberto 

de  modos^wendi  nella  grossa  ciltli,  ch'ei  chiama 
Paradiso  terrestre*  Egli  mi  jrispose  trovando,  ch'è 
il  solo  paese,, ove  veramentiE;  si  possano  godere  i 
piaceri  intellettqali  e  fisici,  conoscer  i  talenti  del- 
l' universo,  far  brillare  i  talenti  chi  ne  ha,  e  acqui- 
star fama,  se  si.  merita,  assai  più  presto  che  in  qua- 
lunque  altro  luogo,  ^i  come  scrive.  La  sua  let- 
tera pregna  di  pensieri  rAccolti  in  vibrate  e  sugose 
frasi ,  la  mi  die  da  pensare  per  parecc^  giorni. 
.  Pggigli  risposi,  facéqdogli  12  obbiezioni.  Lo  prego 
di  rispondere  a  ciaspuna.  Ma  siccome  è  buona  cosa 
di  sentir  vari  pareri,  lo  prego  eziandio  a  mandarti 

*  Nello  9WPO  fogliii'die  iit|^ced«iito*  (£».) 
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queste  obbiesioBi,  e  mi  fatai  gusta  a  dirmi  il  tuo 
parere  6opra  ciascuqa^  Tu  ci  sei  pur  stato  iunga;* 
mente,  e  puoi  giudicare.  AvrÒLcarp  di  sentire 
quello  che  ne  dici.  —  Pensa  ^ìf^io  sono  solleci** 
tato  a  prender  compagnia,  e  che  se  mai  fo  questo 
passo,  addio  libertà.  Ciò  che  più  me  ne  distogli^ 
è  il  non  saper  dóve  abitane.  ^:— *  Indirizzami  tua 
risposta  a  ToriAO.  «^7  Addio,  ama  il  tuo  amico  v^rg. 

N.«  24. 

j^l  Cavaliere  DaofBTTi.-  - 

^  *  -  • 

Milano  IO  febbraio  18^3. 

La  morte  del  sig.  Rignon  potendo  recar  nuovo 
ritardo,  mi  fo  premura  di  darlene  parte  per  let- 
tera quadruplicata,  che  mando  a  mio  padre,  acciò 
la  raccomandi  alla  segreteria  estera,  onde  sia  q>e- 
dita  al  Governo  di  Genova,  ed  a' tre  Consoli  di 
Marsiglia^  dì  Livorno,  e  di  Trieste.  —  V.  S.  potrà 
cosi  inviare  al  più  presto  una  nuova  procura  in 
capo  di  qualche  persona  a  lei  benevisa.  Or  mi 
viene  in  testa  il  barone'  Bianco,  che  potrebbe  ibrs<e 
essere  di  sua  Confidenza.  —  Quanto  a  me  ìmI 
potrei  fare^  avei^do  finora  tenuto  le  pa.rti  di  pro- 
ponente, o  di  mediatore.  ' 

Nella  ftttimana  ventura  io  mi  restituisco  a  To- 
rino, ove  spero  trovare,  oppure  poco  dopa  rice- 
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vere  qaalche  risposta  all'  annunzio  che  le  diedi  sxA 
finir  dì  ottobre  ò  principio  dì  novembre  del  felice 
risultato  del  lungo  negoziato  del  suo  museo.  Finora 
benché  si  sappia  da  molti,  nojl  se  n^  è  fatto  parte 
al  pubblicò,  e  non  si  farà,  fin' che  scabbia  una  sua 
risposta/ 

Ho  veduto  il  sig.'Lebolo^' il  quale  mi  ha  dato 
parte  della  morte  di  molti^  còme  di  M«  Asselin,  ecc. 
e  della  pazzia  del  sig.  Fredrani.  Sa,  che  a  forza 
di  farsi  mettere  sulle  gazzette^,  costui  s^  era  fatto  un 
mezzo  nome  ?  e  che  parecchi  mi  chiesero,  che  n^era 
di  quel  &n>o$o  viaggiatore  Frediàni?  — 

Essendo  stato  a  far  una  scorsa  a  Pavia,  fui  invi- 
tato ad  un  pranzo,  in  cui  c'era  un  povero  disgra- 

*  -^gìun^  $11  nota  k  seguente  favorìUoii  dal  cav.  Drovetti  in  copia 
di  mano  Ji  Carlo.    (Ed.) 

Copia  di  Lettera  del  Cavaliere  ROGET  DE  CHOLÉX  Primo  Segretario  ài  Stato 
■per  gli  t^ari  interni ,  e  Gran  Croce  deW  Ordinò   de'  Sr.  Maurizio  e  Lazzaro 

al  Conte  CàXLO  Vidua. 

Torino  il  29  oftpbre  4822. 
Ill.»'>  Sig.  P.«"  Col.«o 

Mi  reco  a  premursT  di  partecipare  a  V.  S,  111.^»,  che  essendo  stato  discaso  si 
Consiglia  di  c(m£erenia  ì*  aflfare  della  Collesione  delle  Antielùtà  Egisiache  appatte» 
nente  al  sig.  Drovetti^  in  'ordine  alla  quale  erano  state  intavolate  delle  negosiazioni 
j^deste  il  reg^o  di»S.'M«  il  I^e  Vittorio  Emanuele^  e  fattasene  quindi  rdaxiooe  a 
S.  M.  da  chi  presiede  il  prelodato  Consiglio,  si  è  EUa  degnata  di  ordinare^  che  gli 
affidamenti  dati  al  sig.  Drovetti  siano  eseguiti  sulle  basi  ultimamMite  accordide  al  me- 
(|esimd.  «. 

Ella  dunque  potrà  compiacersi  'di  partecipargli,  intanto  1'  ocowrente,  mentre  si 
prenderanno  in  seguito  gli  opportuni  concerti- col  di  lai  Procuratore,  onde  portare 
ajl  intiero  eseguimento  gli  articoli  della  convenzione. 

Ho  l*»nore  .di  protestarmi  con  ben  distinta  considcrasione      *  # 

•  '  pev."»*  Obb.«»o  Servitore 

*     -^  •  ROCET  1)B  CUOLEX. 
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ziato,  che  perde  la  vista  in  Egitto.  Questi  è  il  signor. 
Tili  Siciliano,  col  quale  abbiamo  paiiato  tutto  gior- 
no  d' Egitto,  e  pavticolarmeQte  di  lei^  le  cui  lodi 
furono  magnificate,  come  meritano^  dal  bollente  e 
loquace  Napoletano.  * —  Non  trovando  migliora- 
mento dalle  persone^  che  consultò  nelU  Italia  me^ 
ridionale,  ^egli/  è  venuto  a  mettersi  nelle  miani  del 
valente  professor  Gaitoli  a  Pavia  ^  ma  un  occhio 
Favea  già  perduto  senza  remissione,  e<per  Feltro 
c^è  poco  da  fare,  'f^  Ciò  mi  ha  sempre  più^dimo-*- 
strato,  quanto  grande  fu  la  mia  fortuna  di  esseir 
ritornato  a  casa  interamente  sano  dopo  tanti  si  lun- 
ghi viaggi,  e  in  climi  affatto  opposti. 

Io  riceverò  sempre  con  molta  riconoscenza  le 
nuove,  che  V.  S.  vorrà  darmi  dell'  Egitto,  ed  in, 
prima  di  lei,  delle  cose  sue,  delle  sue  ricerche^  sco- 
perte, scavi,  viaggi  —  oltre  a  ciò  bramerei  una  re- 
lazione, esatta  della  spedizione  a  Sennar,  e  sud  risul- 
tato scientifico:  e  politico^  su  diche  le  gazzette  ci 
diedero  notizie  poche  ed  iiifoi*mi. 

Poi  sarei  contento  di  aver  notizie  di  monsignor 
Gandolfi,  e  dello  stato  della  Soria. 

Scusi  la  cancellatura,  ma  non  ho  tempo  a  rifar 
la  lettera,  volendo  mandarle  tutte  quattro  a  Torino 
pel  corriere  d'og^. 

Termino  col  rinnovarle  le  offerte  della  mia;  ser- 
vitù, e  protestandomi  invariabilmente,  ecc.     < 

Sento  che  il  famoso  nostro  xùineralogo  Brocchi 
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è  giolito  iD  !l^gitto  —  desidero  sapere  che  fa  ---*  e 
chef  r  é .  parato  di  hiì.      ' 

Ho  scrìtto  al  conte  Balbo  (  ch^  è  andato  a  pas- 
aar  P  inverno  in  Provenza ,  clima  confacentc  alla 
sua  salute,  e  dove  sono  i^  paren1;i  d^Ua  saa  seconda 
moglie)  r  esito -felice  del  negozio  del  museo.  — Mi 
rispoade.  rallegrandocene  assai,  e  mi  dice  che  è 
più'  miracolosa,  o  sorprendente  Taver  riuscito  a 
rial^rlo  per  la  seconda  volta  di  quel  che  fosse  il 
nùscirvi  la  prìma.  >  ' 

*        ÌJk  •      2  3  n  . 

'  Jll  Marcp^ese  Roberto  d'Azeglio. 

Torino  g  aprile  i8a3. 

Io  son  debitore  di  un^  risposta  a  te^  e  d'altra 
alla  tua  moglie  ^  se  non  ^e  le  vostre  già  erano 
'  risposte.  Ambe  mi  furono*  gratissime. 
'  Approfitto  delP  occorrenza  che  ho  da  scriver  al 
tuo' suocero  per  aggiungervi  due  linee  ^  ma  il  tempo 
è  breve^ 

'La  tua  lettera  in  riscontro  a' quesiti  la  m'À  pia- 
tìnta  sopra  modo^  e  gran  prova  ne  fu  il  rileggerla 
a  dispetto  de'  microscopici  caratteri.  Io  per  me 
credo,, che  se  contìnui  così,  sarà  d'uopo  e  non 
da  scherzo  ma  realmente  usare  il  microecopio  a 
chi  vorrà  »aper  che  dici 
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II  tuo  fegfio  fenhi  molto  ad  averlo  per  la  ra>« 
gione ,  che  era  Ho  a  passar  i  dae  primi  mesi 
delPanno  a  Milano.  Cela  mi. fa  portato  dalla  Cor^ 
tanze  che  mi  fece  cercare  senta  troyarmi,  perchi 
io  m' era  ailoggìnto  in  modo  da  non  esser  aeccato 
da'  paesani.    Ù  ebbi  poi  al  mio  ritorno* 

Le  mje  dodici  obbiezioni  vedo  che  non  t^baqno 
éhranlé.  Yi  rispondesti  ingegnosamente,  ma  hai 
ancora  a. mandarmi  i  ine  btli^jets^  ^  i.^  ^me 
garzone^  o  célihataire  —  a.o  come  incatenato.  FalK 
di  grazia^  e  mandameli.  --^  Mi  Yerranno  opportuni 
ora  appunto,  che  parto  per  Gasale,  onde'  Are 
qualche  bucma  operazione  finanziera,  che  mi  reilda 
più  spedilo, e  netto  quel  poco  che  ho. 

Poco  manca,  che  la  lettura  di  qn  libro  recen* 
temente  uscito  costì  non  mi  spìnga  finalmente  a 
dar  qualche  cosa  alk  lucè.  Yenticinque  giorni  fa 
vo  da  Bocca,  e  gU  chiedo  se  ha  qual)>hé  cosa  di 
nuovo.  —  ce  "Mi  giunse  j  die' egli,  un  volume,  che 
«  certo  V.  S.  comprerà,  m  — •  Me  lo  mostra  ;  erano 
certe  Recherckes  pour  servir  à  rhisfoire  de  PE^ 
gypte  pur  M.  Letronhe  vUembre  de  l^Jnstitut  còlla 
data  ffeschtssitna  di  quest^anno.  Là  ripasso,  e  ci 
trovò  per  entro  parecchie  iscrizioni,  ch'io  credevo 
aver  inedite ,  e  che.  lo  erano  infatti  ;  ma^^  qualche 
•viaggiatore  stato  pur  in  Nubia  glie  le  diede,  ed 
egli  se  le  stampò,  e  le  illustrò,  -r-  Leggendo  poi 

la  prefazione;  vi  ritrovai  a  pag.  xxyit  questa  àm^ 
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monmone^  che  mi  parve  mdiris&Sfita  :  <<  Puisse  cet 
tf  exemple  tnoatrer  aux  voyageurs  combien  il  im« 
tf  <poTie  à  ìepr  propre  gioire  de  faice  conaaitre  le 
«fi  plutòt  possible  les  inonuinens  qu^ils  ont  rappor- 
«  tés^  ou  de  les  coatmuniqiier  aui(  personnes  ca- 
tf  paMes  de  léà  expliquer  1  'Biea  u^est  indìfférent 
(«  en  pareille  matière  y""  et  Ielle  inscription  ou  tei 
tf  desseia  d'hiéfroglyphes  jetenu  depuìs  dix  ans 
tf  dàns  le  portefeuille  inaccessiblè  de  quelque  voya- 
u  geup^  contijent  peut-étre  le  germe  d'une  décou- 
«4  verte  importante,  qui  enri^hiraìt  déjà  le  domaine 
tf  d^  la  Science^  et  dont  il  aurait  pu  assurer  Fhon- 
u  neur  à  son  pays?».  — Leggendo  queste  poche 
linee,  e  vedendo  ogni  poco  pubblicar  qualche  cosa 
cVio  avevo^  e  verificarsi  quanto  mi  sento  spesso 
ripetere,  che  mi  lascio  pie  la  man\  mi  iiacque  un 
vivo  desidexio  di  terminare,  o  piuttosto  por  mano 
ad  un  lavoro  che  già  ayetvo  disegnato  da  un  pezzo, 
ch^  è  la  Raccolta  delle  Iscrizioni  inedite^  che  pos- 
seggo, e  la  loro  correizione.  Da  una  veptina  di  giorni 
mi  ci  sono  applicato,  ed  ho  avuto  varie  conferenze 
90I  teologò.  Peyron,' che  è  forte  niolto  in  qaesta 
materia,  che  ne  ha  interpretate  e  restaurate  molte,  e 
corrette  tutte  )  indi  consultando  molti  libri  di  viag- 
gio, ne  ho  separate  tutte  quelle  che  già  erano  state 
bene  pubblicate  da  altri,  e  così  togliendo  la  crusca, 
m'è  rimasto  di  farina  forse  un  cèncinquanta  o  cen- 
sessànta  ii^crìzioni^  di  cui  S9IQ  xxw^  ventina  di  Latine, 
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e  il  resto  Greche^  e  provenieati  3a  ogni  parte  di 

Levante^  Crimea  ^  Bitioia^  Gpro^  Atene^  Ardpe-' 

lago,  Sorìa,  Nubi^,  £gitto«  Non  voglio  àggiiingervi 

note,  ma  amerei  stamparle  tal  e  quali,  solo .  col« 

r  indicazione  del  luogo  ove  furobo  presc^  ed  al 

più  qualche  variante,  ove  il  marino  era  troppo  Jn 

cattivo  stato  da  poterne  chiarir  bene  le  parole. 

La  pre&zione^  le  pochissime  note,  e  le  indicazioni 

deMuoghi  metterle  inLatiìao^  acciò  servano  a  tutti 

i  dotti  di  qualunque  nazione  ^i€^ilo.   Ho  iscrìtto  già 

la  prefazione,  nella  quale  dico  non  esser'  io  èru* 

dito,  ma  viaggiatore^he  presenta  queste  sue  fatiche 

addotti,  acciò  vi  studino. sopra,  ed  aver  appunto 

copiato  iscrizioni  neMuoghi  ove  pochi  viaggiatóri 

sono  penetrati^  ne  volerne  pubblicare  altre  se  non 

quelle  che  credo  inedite,  o  che  furono  già  pubbli* 

cate,  ma  difettosamente.  £  ne  aggiungo li^ ragione: 

c(  Quippe  .in  hanc  sentenliam  veni ,  officium  esse 

tf  boni  peregrìnatoris  ad  scienliarum  augmentumy 

u  et  doctorum  bomiaum  utilitatem  memoriam  ser- 

tf  vare  monumeùtoram,  quae  in  barbaris  illis  regio-* 

u  nibus  in  dies  terunfur  atqoe  destruuntur  vel  igno*- 

u  rantia  vel  su[ferstitionis  causa  ».    ^ 

Tale  è  il  mio  disegno  *,  ma  pur  mi  si  aflfacciano 
parecchie  difficoltà,  intorno  alle  quali  chiedo  il  tuo 
parere. 

I  .^  Conviene  stamparlo  o  no  ?  —  Per  il  no  ci 
h  che  tal  genere  di  studi  or  nonr  è  più  di  moda , 

Yio.  £e».  Tom,  II  3^ 
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cbe  i  dotti  si  btifleiftttio  dr  Inis  (}d!ti«  pfelttfitudto 
fr-vdier  matteit  le  fflftm  in  ut  kaMrift  MniA  M«er 
erudito^  ed  r  inofid&tit  si  bttfleMmid  di  ttìd  ile- 
octaie  oteupaio  ia  la Vdri  jpidfttitéschi  «^  QMuto  tt 
^ai  già  sarei  sicuro  di  questo  eéltdt 

i^k^  Se  un  siinii  lavoro  sòrtétidd^  ed  mÌ0  ao^e 
noti  potrebbe  ikrmi  del  tòrto  viÉ-àn^iif  ddle  ^M 
camme  iljtzuiqaiànéov^niè^  a  star  a  Parigi  quaU 
cbb  tempo  9  e  se  un  rdlumè  d' iseriniotii  Qtièéì& 
non  sbrebbe  bosa  disdice  vote  a  UUa  persona  de  la 
Société  nelle  idee  di  co^ti  ?^      . 

3.^  Se  avendolo  a  atanipare  cdtiv^i*ebbe  meglio 
stamparlo  qui^  o  a  Milaiio^  b  a  Patigi. 

Finabnente  ti  prego  di  subodorare^  se  qualche 
13)ràio  sMncàrìcherebbe  di  stsimpar  Un  tolùme 
d^iscririoni ,  e  se  sarebbe  di^sidèt^to  dà  iili^  6pe^ 
rando  venderlo  bene  in  Inghilterra  e  tU  Germania, 
ove  cotali  studi  vengono  coltivati.  ^^— JE  Ansarne 
co^  Francesi  cóovidn  yoner  d'mantà^iy  itiVéOé  di 
domandar,  se  vorrebbero  fat^  graÉtà  di  stamparlo  & 
loro  carico,  bisognerebbe  omsTòbieder,  se  vi  darelibe 
dù  fàéeflse  acquisto  di  un  vdunid  Ms.  dOii  i6o 
iscrizióni  inedite,  di  cui  circa  tfyò  Greche  é  Ho 
Latine^  nessuna  del  medio  evo ,  ma  tutte  attliclie, 
d^  qudli  alcune  di  considerabil  lunghezza,  alctìbe 
in  versi,  e  tutte  già  corrette  da  un  Glrecisttt  die 
ha  riputàzioUe  Europee  (eoi  ^H  il  IPeyron  è  ce- 
l^e  «àsslffie  ìu,  Qeft6aÀi«)>  e  empiito  9éì  IttOf^ 


•  ' 
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da  tn  vfalggiitóre^  dhè  nofi  hn  pferdotlfttd  ft  fitim; 
Item  se  bii  modo  di  fflf  fAt*é  la  tnedeiknA  ìiia 
chiesta  a  qualche  libraio  di  London  ;  e  se  non  Thai, 
impiega  Cesare  a  questa  cornee  ^  che  ne  vien  da 
poco,  ed  avrà  corrispondenti. 

Item  desidererei  che  to  ra£có|^essi  in  s^erbis 
il  parere  del  medesimo  subire  qnesiti,  e  me  lo 
mftndasri  insieme  col  tuo.  «^  Se  tu  avesti  mttzo 
di  eddóscer  M.  Letranne,  ch^  è  uno  ora  ^  de'  primi 
Gfdeisti  di  eosti)  darebbe  mégliO)  e  mi  porrei  so^ 
lentiéri  in  corrispondenza  con  lui. 

Mi  farai  piacere  se  rispondi  a  tali  domande 
tjuam  cito;  e  se  la  tua  lettera  verrà  qua,  me  li 
manderanno  subito  in  Campagna,  o  a  Gasale,  od 
ùtè  sarò.  *--  É  tanto  più  mi  piacerebbe  ator  tua 
risposta^  perchè  non  contenendo  eosti  o  in  Lbu^ 
dra,  potrei  da  Casale  o  di  villa  fare  una  Scotta 
a  Milano. 

Itém  desidererei  Capere  in  quanto  fempó  statai 
perebbero,  qual  sarebbe  il  termine  più  breve,  giac«- 
chè  ii  ^st  à  ma  óonnaissance^  che  un  Iiìghilf^e 
voglia  dar  fuori  prestò  quantità  d'  iscri2ioti^  Le* 
vatitiniohe,  colle  quali  forte  mi  rovinerebbe  la  mia 
fatica. 

Stt  poi  il  parer  tuo  è  che  poCo  convenga  fl  eom^ 

]panr  al  pubblico  eòn  tal  lavora,  più  presto  fatto. 

Vorrei  sapere  se  kvori,  che  fai^  che  farai,  ^ 

disegni^  iDft  man  vuo^ opprimerti  di  ^tietitf/fnide 
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termino:  dandoti  la  buona  notte»   Per  scritti  a 
lungo  ritardai  d' un  corriere.   A4dio. 


ABDALLAH. 


j4Ua  SigJ^  Marchesana. 

^Non  per  parlarle  dei  convito  di  galline,  come 
fece  il  Boccaccio,  ma  le  scrivo  per- ringraziarla  delle 
cure  si  è  data  per  le  mìe  commissioni  letterarie 
nell'assenza  del  marito.  Mi  rallegro  pensando,  ch^ella 
si  trovi  in  paese  fieno  di  facilità  per  divertirsi 
alla  sua  maniera,  cioè  con  occupar  P  ingegno,  seb- 
bene da  qu^l  che  sento  non  le  manchino  gli  altri 
cosi  detti  divertimenti.  Nella  sua  situazione  avrà 
il  piacer  di  conoscer  da  vicino  moltissime  per^ 
sone  di  gran  nome  per  ogni  verso,  e  non  solo 
del  paei^e ,  ma  de'  forestieri ,  e  questo  anche  è  un 
divertimeiitOtf  — Lei  felice!  quanto  meglio  è  vi- 
ver fuor  di  qui!  S'io,  non  avessi  un  padre,  che 
amo  assai,,  oh  come  volentieri  verrei  costi!  — 
Le  sue  lettere  mi  .piacciono  assai,  e  s' ella  fosse 
ancora  nelle  campagne  del  Belfinato  stimerà  a 
grand' oi^ore  il  ricevane  talor  qualcuna;  ma  nel 
tourbUloriy  in  cui  si  trova,  stenterà,  m' immagino, 
a  conservar  carteggio  colle  amiche.  Felice  lei  ! 
qoando^i.vive  in  Parigi  non  si  ha  tempo  nemmeno 
a- pensar  ad  altro.  La  noia  di  qui,  e  le  inquietudini 


LIBRO  m  48S 

e  formaKtà  con  ctu  seccano  a i  forestieri  anche 

i  più  innocui,  mi  fanno  vieppìii  desiderar  codesto 
Parigi,  dove  il  governo  inviala  senza  turbare. 
Gran  bel  paese  Parigi  peri  forestieri  !  Gira  e  rigira, 
e  poi  ci  si  ricade.  Ben  vorrei  ricaderci,  quando 
ci  fossero  essi.  — >^  Mio  padre  prese  una  villa  in 
Rivoli;  onde  colà  forse  in  questa  primavera  rive- 
drò qualche  volta  le  dame,  che  ^vedemmo  insieme. 
Creda  alla  mia  stima,  ma  non  comune^  ecc. 


N."  26.  . 

Al  Marchese  Roberto  d' Azeglio. 

Casale  27  maggio  iSaS. 

Il  corriere  sta  per  partire^  e  però  non  ho  tempo 
a  scrìverti  come  vorrei.  ^ 

Ti  ringrazio  della  tua  lettera  lunga,  faceta  e 
seria.  Aspetto  cóme  la  manna  Ebraica  il  riscontro 
che  m^  annunzi!  della  dama  Gostanza. 

Il  tuo  foglio  mi  pervenne,  mentre  era  ocdupi^*- 
tissimo  di  meliga,  di  giornate,  di  fattori,  di  vino,  e 
specialmente  di  vendite,  in  cui  ho  riuscito  mara^ 
Tigliosamente,  poiché  l'interesse  del  danaro  ini  darà 
cjuasi  il  doppio  del  reddito,  che  mi  sapean  dare  i 
fattori.  Ma  lasciam  questo,  che  per  altro  è  essen-' 
^iale,  perchè  mrlascìeràirtrada  a  viaggiiBre,o  prenr 
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4*9  mof^lè)  à  eco.  ^^  Lasoiam  fntè  a  vaaiama 
alle  Iserfadoni. 

Ta  hai  viafcito  a  maravigliai  hai  posto  grande 
fittif ita,  ed  hai  òtteooto  un  aqco^sso  completo  (Frani* 
oaatimo  )»  La  lettera  del  Letronoe  non  può  ei^er 
più  grazioia.  Ti  ripgrazio  d^  avermi  procurato  qaa-> 
ata  eorriapondenia  ^  anzi  di  tutto  quello  che  hai 
fiitto  e  &rai  per  me  in  quest^  affare.  M ^  bai  fatto 
una  tal  paura  del  air  Bankes,  e  dalP  Hew  Ooes, 
che  se  certi  motivi  non  ci  si  foèsero  opposti,  sarei 
venuto  io  stesso  a  Parigi  a  portartele  queste  mìe 
Iscrizioni  raccolte  con  tanta  fatica^  delle  quali  v'  è 
tale  che  mi  costò  mólto  danaro^  tale  che  rischiò 
costarmi  la  vita,  ecc.  e  di  cui  ora  THew  ed  il  sir 
vorrihbono  li^yarmi  tytto  il  merito. 

Alle  corte,  di^  al  Letronne,  che  io  lavoro  ora  a 
CQpia^  in  Mio  e  in  pulito  tutte  la  Isoriaioai,  che 
avendo  tolto  moki  frammenti  pooù  aignifioanti^  t 
tutte  quelle  che  furono  gii  date  bene  da  Walpple, 
da  Pooocke,  da  Burckhardt,  da  Spon  e  da  molti 
altri,  che  ho  confrontati,  ve  ne  resteranno  1 5o,  ehe 
^101»  eiUsHmé  potrò,  gliele  manderò.  Ma  già  sono 
telavi  per  cui  ci  vuol  pasienza,  attenaiòne  minu- 
lìaaiina,  e  però  tempo*  Capìseo  però  ehe  per  poco 
Ki  tardi,  iiamQ  andati:  ^  - 

Io  penao  mandare  il  pliof^  per  la  segreteria  eatart 
p«  Cfualcbe  eorrif re^  o  per  oeceatone  stoura,  o  per 
la  postai  tnfwmaaddmi  se  essa  è  immaneal>ile,  e 
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ik»  non  rUebìi  di  pardérlQ.  -rr-  La  indsisiivEerà  a 
td  o  direttamente,  'O  sotto  coperta  »ir  aiiabgfimatovf . 
Tu  poi  avendola  nelle  mani  ti  ìqit^nderai  col  Le-' 
tf onne,  e  ooUo  atampatore,  e  ne  Daverat  quel  ohe 
potrai  5  ma  amo  asaai  mfgliosfar  un  botto  cbe  stasH 
par  a  mie  spese,  e  poi  ra<;cape8%ar  ia  «pesa  «1  snì- 
nnto,  cb^è  lavoro  lungq  apj^ena  rinscibile  ae  vi 
jii  è  attento  e  presente,  e  poi  cba  puaza  dellet!^ 
tarato  mereante,  essere  così  abborrito  da  me. 

Quanto  al  $ans  cenfimw^iT'es  capisco  qoel  c^ 
diei}  soppongo  anob^  io,  cbe  il  Letronne  vorrà  ikrai 
onore  co^  suoi  commentaires^  ma  fu  appnpto  stm^ 
pre  P  idea  mia.  Per  dar  coininentari  in  questa  ma- 
teria ci  viK)l  sòienz^  profonda  in  molti^  cose!  di  ci|i 
IO  non  so  un  acéa,  e  partipolarmetite  gran  valore 
nella  lingua  Greca,  di  cui  io  so  tanto  poco,  ohe 
amo  meglio  dSr  non  so  nulla.  Non  voglio  dissìmik* 
larlo,  ansi  dirlo. chiaro;  noi^  sono  sa\^nt^  ho  viag- 
giato per  mio  divertimento,  per  osservare  i  oo(- 
fitiimi,  i  governi,  e  i  monumenti;  fu  questi  .punti 
dito  «il  parer  mio  con  qualche  franobeaza,  ma  in 
fatto  di  filologia  non  volavo  n^mn^UjO  aprir  bocca  ; 
la  natura  del  viaggio  mi  portò  a  trovar  iscristeon 
antieàe  forse  non  ancor  pubblicate;  vf^deodo  lo 
scempio  che  se  ne  fa  da  qnei  popoli  iHièaai  ^q^b»' 
edlo,  or  dobbi^m  dire  eivUizrati),  ho  stimata  de- 
bito di  ogni  persona  amiea  delW  scienza  il  copiare 
toni  bien  que  mal  quanto  mi  si.ofiriva.    Or  mi 
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dicono  possa  esser  di  qualche  utile  di^sapons;  ebbène 
prendetelo^  ye  lo  &Vrt>,  e  fatene  che  diavolo  volete. 

Fa  mie  scuse  al  Letronne;  se  non  gli  rispondo 
direttamente  subito,  digli  ch€^  sono  occupatissimo; 
•che  r  essenziale,  ossia  il  preliminare  glielo  faccio 
dir  da  te,  ma  che,  avrà  poi  colle  Iscrizioni  una  ster- 
minata mia  lettera,  in  coi  gli  accennerò  tutto  quanto 
potrà  esser  giovevole  per  la  stampa.  Che  del  resto 
metterò  nelle  sue  mani  le  correzioni  per  quel  ch'è 
dèi  Greco,  e  nelle  tue  per  quel  ch^è  delFItaliano, 
ch'è  una  seccatura  di  più  che  ti  darò,  ma  veramente 
non  ne  posso  far  di  meno. 

Ringrazialo  tanto  j  digli,  che  iKsuo  libro  sull'E- 
gitto r  ho  gustato  assai  ;  che  poi  lessi  tutti  ì  suoi 
urticeli  da  8  anni  in  qua  posti  ne!  Journal  des  Sa^ 
vansj  che  mi  andarono  veramente  a  getìio,  che  dì  tatti 
i  redattori  di  quel  gioraale  egli  è  quello  che  m^abbia 
pÌ2(ciutQ  di  più;  —  digli  che  io  ho  confrontato  le 
iscrizioni  d^Ombos ,  e  di  Gas  con  Hamilton  alla 
manp ,  e  che  spero  dare  delP  una  e  delF  altra  una 
copia  cosi  esatta ,  che  i  futuri  non  ci  avranno  più 
tiuUa  ad  aggiungere;  —  che  molti  suoi  indovina- 
utenti  sulle  iscrizioni  di  Nuhia  sono  confermati 
dalle  mie  copie  ;  che  non  si  può  molto  £dare  a 
l4Ì^ht,^eirtè  a  Pococke,  ecc.  ecc. 

Ti  salut9  in  fretta.  —  Mettiti  in  ginocchio  a^edi 
dfdìh  tua  Gostanza,  e  &lle  i  miei  reverenti  ossequi. 
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'  « 

N.**  27.    • 

Al  Marchese  Roberto  d^ Azeglio. 

Casal  ce  3o  mar$  1824* 

Ce  matin  oamV  envoyé  deTurin  tà  lettre  4u  ^o. 

Je  te  renlercie  des  peioes,  que  tu  as  bien  voula 
te  donnec  .pour  ma  GoUection,  Elles  ont  été  in* 
fructueuses  à  c6  que  je  yois.  Si  ma  Collection  n^est 
pas  ìatéressante ,  je  suis  ravi  de  le  savoir  d'arance» 
et  in  peux  la  retirer,  et  me  la  renvoyer,  lorsque 
tu  auras  une  benne  occasion. 

Je  n^ai  pas  re^u  eneore  la  lettre,  qne  tu  m'an- 
Donce  de  M.  Letronne.  Je  lui  suis  fort  obligé,  puis- 
qu'à  c^  que  tu  m'écrìs,  il  s'est  interesse  pour  moi. 
Gependant  je  ^ésirerais  bien^  que  lui,  on  d'autres 
m^expiiquassent  comment  ma  Collection  ait  pu  ètre 
totalement  paraliséè  par  la  lo.^^livraison  de  Gau^ 
tandis  que  Gau  n'a  publié  d'autres  inscriptions  que 
celles  de  Nubie*  Or  sur  160  inscriptìons  je  n'en 
ai  qu'une.3o.°^  de  Nubiennes.  Sur  ces  3o  quelques 
unes  n'ont/pas  été  donnéespar  Gau,  d'autres  seloq 
Pavis  de  M.  Peyron  étaient  plus  correctes  dans  ma 
copie  que  dans  celle  de  Mv  Gau.  La  question  se 
réduit  donc  a  avoir  été  ^révenu  poùr  i5  ou  16 
inscriptìons.  >  Il  en  resterait  donc  encore  i45  ine- 
d|tes  ou  plus  correctes  \  q'est^à^'dire'  celles  de  Bi-^ 
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tbynie,  de  la  Troade,  de  Chypre,  et  celles  de  Syrie 
que  quelqu'uQ  avait  t^'Quiré  Jntéressantes ,  et  qui 
certaiDement  étaìenì  ìnédites,  puisque  plusieurs 
d^entre  ellei  ont  ^t^  rotrouvé^s  daiis  des  endroits 
que  personne  n'a  vìsit^. 

Je  ne  doute  pas*,  que'  si  on  a  jugé^  que  ma  Col- 

kfiiiQP  9'pffr§  pmnl  d%\érèìf  le  jugemeDt  nasoit 
tfè«r^i(fiot|  9t  trèspfdniié;  q^ì»  f^^iflaterais  à  sdfoir 
U$  wtrM  ìXìQtif^y  car  pelala  4»  publicatioii  de  la 
der^ìèrfi  UvtMsoa .  d^  Gau  oe  p^ut  atre  aaffisaat 

Qdurìt  9»  psu  d'io  ter  élt,  qa^inspireat  la$  inserir 
ptlonft  ^n  géoml  à  {(aris^  j'^n  éUia  déj&  eo«Tainco^ 
et  je  te  Fai  écrìt  Pannéa  pdMea*  J^ai  obsevfé,  qua 
dfP9  plaaiiura  vaypges  AqgUii  tr^doita  w  Fraacais 
OH  }qs  h  omise^,  comm^  pi  ^%"  dana  la  traduction 
da  DalUway, 

yaQfiéo  passée  ta  m'àTaiii  j^oposé  de  lea  fiiira 
imprimer  i.  mea  fraisi  et  tu  me  diaais,  quo  oda 
D^turait  pas  OKcédé  U$  5  ou  6oò  franca,  et  M.  Le^ 
tropua  t- avait  aaauvé,  qu^il  dtait  Imposaibla  de  ne 
pas  vendre  up^  ceptaine  d^axamplairea^  ce  qui  8o& 
£rait  à  pouypir  l^e  fraia.  «^  Cèpeodant  al  iea  laseri- 
pUoQS  pa  aont  pua  }»|éfaaaante%  il  e^t  baaseoap 
myu%  .d^  pe  paa  laa  pdMier ,  oar  il  n'y  a  rìaii  da 
plua  inauvaia  aelop  moi  que  d^imprimer  ca  qui  n^ao 
?aut  pas  Ipi  petp«.  tt^  D'aiDeupa  Fimprimeer  eafarait 
faira  up  p^mbre  d^axemplaires  aupérieur  &  oe  qui 
lai  am^it  éìà  oampaapd^;  fi  débitcrait  lep  aiens^  et 
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léÈ  fùìMB  rdtteraiftql;  au  magtsiii.^  Ceat  m  qot 
arrivo  lorsqu'oii  fait  knprimQ]?  à  sea  frais,  at  cbiM 
hh  pays  dloigoé^ 

Quant  à  racavoìr  5o  plutòl  quQ  i oò  ai^emplairaa 
cela  na  me  fait  paa  grande  cbosei 

Je  t*^cris  tcè8-'à*la«'hàte,  aa  tnoment  que  le  od|]« 
riav  parL  *^  Je  te  vépète^  que  je  te  laisse  carte 
blancke.  — »  Gependant  puiaque  les  apparencea  sMt 
Hiaavaiaei ,  il  vaut  mìeui:  tout  abandonner,  à  moiof 
que  M.  Murray  de  LoQdres,  ou  quelqu^autre  libraire 
de  PAngleterre,  pays  où  Pon  fait  plus  da  eaa  qa'A 
Paria  da  tea  restes  bona  ou  mauvàis  de  Vantiquitéi 
ne  te  fasse  un  parti.  —  Je  te  donne  plein  pouvoir 
pour  cela.  Je  ne  saureis  à  qui  m^adreaaer  à  Londres 
pour  cet  objet  i  étant  à  Paris  tu  auraa  mille  moyeiia. 

Je  termine  eu  te  disant,  que  a^l  n'y  a  rien  d^ÌB#> 
tdressant,  il  vaut  mieax  retirer  le  Msi.  Si  je  V  amia 
su  d^avance,  je  ne  me  aerais  pas  donne  taiit  dq 
peines,  aurtout  pour  la  rédaciion  du  texte  latin. 

Àdresaes-moi  tea  letlrea  à  Turin ,  où  je  jerai  d*ici 
à  une  aemaine  oq  deus.  -^  Et  surtout  tàobe  de 
te  faire  expltqner  comment  la  publication  eia  i5  ou 
i6  ins€rlpli€His  Nubiannea  ait  pu  rdndpe>iotei|ì« 
pestive  et  inutile  la  publication  des  140  autres.  — 
Adieu.  Mes  complimens  à  ta  femme.  Mes  adieux 
à  Cesar  Balbe^  et  à  sop  épouse. 

Ti  scrivo  in  Francese  acciò  tu  la  possa  mostrar  a 
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Letronna.  «^  Per  Londra  fa  qaél  che  atìmi.  — "  Se 
mai  decidessero  che  può  interessare)  ma  che  a  Pa- 
rigi nessun  stampatore  la  volesse  pei^  tema  di  per«« 
dervi^  se  è  un  affar  di  5op,  o  600  fr.  làscio  a  tuo 
giudizio  di  decidere  a  feria  stampare,  e  ti  man- 
derei a  posta  corrente  una  cambiale,  -r^  Però  se 
non  vai  la  pena',  lasciamo.  —  Non  vorrei  tuttavia 
che  o  i  dotti  o  i  librai  per  le  cui  mani  è  passata  si 
fossero  copiato  ciò  che  v^  è  di  meglio,  e  poi .  • .  •  — 
Ti  lascio  arbitro — e  ti  ringrazio.  Murray  è  un 
grandissimo  libraio  di  Londra  che  compra  tutto 
e  fa  stampar  tutto.  — *  Gl'Inglesi  sono  avidi  di 
tal  mercanzia. 

Dal  tuo  biglietto  pare  che  i  librai  t^  hanno  detto 
eh'  è  interessante,  ma  non  avrebbe  spaccio  —  e  in* 
vece,  che  Letronne  noi^  ce  ne  trova  che  i  o  iute- 
ressanti.  —  Spiegami  ciò^  e  sopratutto  fammi  spie* 
gar  da  Letronne,  come  la  mancanza  di  poche  Nu« 
biesi  abbia  tolto  il  valore  a  tutta  Peperà. 

Quanto  allo  scriver  un  viaggio^  avrei  troppe 
riflessioni  a  fare  —  altronde  il  cattivo  esito  di 
questo  lavoro  per  cui  consumai  tanto  tempo  e 
fatica,  mi  toglie  la  voglia  di  altro.  -^  Addio. 
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Aìla  Marchesa  àxslia  Scozia  di  Calluho. 

V 

Torino  4  nuiggio  i834« 

Ancorché  non  le  piacciano  le  corrente,  mi  prendo 
la  libertà  d^ indirizzarle  queste  due,  non  già  perchè, 
le  suoni ,  ma  acciò  abbia  la  compiacenza  di  darle  a 
Cassini,  che  gentilmente  si  offerse  d? accomodarle 
per  Torchestra ,  e  farle  suonare  al  ballo  della  fiera. 
Io  piango  e  mi  desolo ,  perchè  non  potrò  avere  il 
gusto  di  godere  quel  bel  ballo ,  e  quella  stupenda 
fiera.  Ma  T  afflizione  è  vana  ;  V  acerbo  destino  mi 
condanna  a  viver  lungi  da  coteste  delizie.  Ella  ne 
goda,  e  si  sazii  di  codesti  divertimenti.  A  dir  vero 
quanto  mi  rincresce  di  più  si  è  di  non  poter  trovare 
qui  una  suonatrice  pari  sua. 

N."  29. 

Al  Marchese  Domeitico  Balestrino. 

Torino  9  giugno  1824*  : 

Bramerei  sapere  a  che  epoca  giungerai  di  ritorno 
dalla  Francia,  e  se  passerai  eertamente  (come  par- 
mi  aver  sentito  da  mio  padre)  dal  Piemonte* 

Mi  sembra ,  ch^  m^hai  detto ,  che  tuo  cognato  il 
conte  Castiglione  era  persona  tutta  data  alle  lettere^ 
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Io  avrei  bisogno  <li  far  presto  una  scorsa  a  Milano 

'  per  cercarvi  libri  in  tfxidlt  biblioteche ,  e  prender 

notizie  risguafdaìnti.  a' miei  viaggi.  Avrei  d^uopo  di 

qualctmd,  che  volesse  farmi  conoscere  ì  bibltotèca- 

rii,  e  pfooiirarBii  quelle  facilità  che  mi  sarebbero 
al  caso.  —  Se  tuo  cognato  è  di  quelle  persone,  che 
a^interéssaUo  per  li  forestieri,  mi  faresti  piacere  non 
solo  a  mandarmi  una  commendatizia  per  lui,  ma 
eziandio  a  parlargli  dicendogli  il  meno  male  che  po- 
trai di  me  nel  passar  costì.  —  Se  poi  ciò  può  esser 
gravoso  a  lui,  e  di  poco  utile 'a  me,  abbilo  per  non 
detto. 

Addio  di  cuore.  —  La  posta  sta  per  partire.  — ' 
Mio  padre  e  mia  madre  stanno  bene.  Gli  ho  lasciati 
ìer  sera  a  RivpH,  dove  sto  con  loro,  facendo  di 
tanto  in  tanto  qualche  escursione  qui. 

N.°  3o. 

Alla  Marchesa  Amelia  Strozzi  Scozia 

bt  GaliiUITo. 

Vercelli  26  settembre  1824  sera. 

Se  la  mia  improvvisa  venuta  a  Yercelli  m' im- 
pedì di  &rìe  la  mia  oorte  sta  sera  al  teatro,  non 
Torre»  (she  una  partita  qui  pure  all^  improvviso  oott-' 
tertatà  sta  «èra  itii  togliesse  idi  jion  feitituirle  la 
iatts!«ft. 
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Sé  bdil  ho  pi&  rofior«  di  Vedérla^  lé  iidgttft) 
iMicm  viflggto,  liete  villègniiatufci)  ed  ufi  lnvetAO,  0 
8t>pt*a tutto  fati  eaitie¥ttle  pieno  di  ti^aiitalli,  di  soU 
lazzi,  di  gioia,  di  divertimenti  ;  spettacoli  àquisiti, 
-  balli  fanimati ,  Gùurétémìopi  brillatiti  ^  eompagnie 
allegre^  festini  sontoosi^  e  Infine 

Qilànto  può  cot  penstir,  pnÀ  cliiedét  hbt^, 

mentile  tool  vegeteremo  ito  ctueéto  tristo  Piemonte. 
Fregandola  dé^  miei  cordiali  saluti  al  Marchese  ? 
le  sono  con  umile  ossèquio,  ecc. 

Pt,  S.  Nel  punto  di  sigillar  la  lettera  la  riapro 
per  dirle  cbé  fu  uila  lettera  della  posta  di  questa 
mane  ohe  m' indusse  a  far  questa  scorsa  a  Yer^ 
celli.  —  Che  me  ne  fa?  -^  Lo  so  bene  che  non 
gliene  fa^  ma  ^ielo  dico^  acciò  non  creda  sia  par* 
tito  cosi  a  uso  passeggiata  od  a  uso  Caprìccio^  o 
che  so  io» 

Jfbt  Mdróhesa  ÀM^LtA  SfKòisÀi  Scòzia 

DI   CAttlAKÓ. 

Torino  i5  decembre  1824* 

MéttlW  toii  trovavo  àncdta  Ito  Casale,  k  contessa 
TiarSgi  mi  lesse  un  ai^titolo  di  sua  lettera,  in  cut 
HH  iitoautoSBiavà  Una  3iià.    3t6tti  qusikhe  téttipo  !tt 
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attenzione  di  vederla^  ma,  non  eoK^par^ndo,  imn!ia- 
ginai^  ohe  i  divertimenti  di  Parma  e  di  Mantova  le 
avessero  fatto  dimenticare  ogni  ricordanza  de'  Pie-* 
montesi. 

Ieri  V  altro  ricevei  un  loglio  dalla  Yiarigi^  in  cui 
leggo  :  M  Amalia  mi  scrive  di  ^alutarlo^  e  lo  pr^a  a 
u  riscontrare  alla  lettera  cbe  le  scrisse  da  Parma.  ?» 

'  Bisogna  dunque,  che  (|uesta  sua  lettera  siasi  per-  ' 
duta*,  ducimene  assai,  non  solo  per  esser  rimasto 
privo  de'  suoi  caratteri,  ma  perchè  le  sarò  paroto 
incivile  e  scortese.  La  supplico  a  non  aver  di  me 
sì  cattiva  opinione,  ed  a  voler  di  nuovo  onorarmi 
de' suoi  caratteri.  Sento,  eh' ella  è  SiUegra  e  con- 
tenta d'  esser  costi,  ed  è  ben  naturale  trovandosi 
colla  madre,  co' parenti,  co' conoscenti,  in  patria, 
ed  in  paesi  dove  ben  sa,  eh'  io  stesso  riconosco 
esservi  più  bontà  d'animo,  e  meno  sbeffardarìa  e 
malignità  che  in  Piemonte.  Io  stesso  sa,  che  vedo 
ben  bene  i  difetti  del  mio  paese,  e  ne  do  una  prova 
standoci  jpoco,  e  medesimamente  nel  tempo  che 
sto  a  Torino,  vo  più  volentieri  dagli .  ambasciatori 
od  in  case  ove  ci  sono  signore  forestiere,  che  nelle 
società  meramente  Torinesi. 

Dicesi,  che  qui  vi  sarà  un'opera  piuttosto  buona, 

"  io  però,  non  sono  ancora  ben  deciso  di  goderla  ; 
e  sono  incerto  ancora  ovfe  passerò  T  inverno.  Mi 
girano  pel  capo  Milano,  Yenezia^  Firenze ,  ma  sono 
ancor  perplesso,  r—  Pprò,  se  ini  vorrà  dare  delle 
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sue  gradite  nuove,  mi  scriva  presto^  dirizzando 
le  lettere  o  qui  od  a  Gasale.  Paò  essere  che  per 
Natale  vada  a  passare  7  od  8  dì  a  Casale  per  qual- 
che affare. 

Mi  descriva  le  sua  felicità,  i  suoi  "diversi  giri, 
che  vita  fece,  se  più  grata  a  Busseto,  a  Panna  od 
a  Mantova;  dica  quanto  le  viene  in  testa,  giacché 
nulla  trovo  di  più  ameno,  quanto  le  lettere  scritte 
cosi  senza  studio  delle  donne  spiritose,  massime 
quando  hanno  il  dono  della  lingua,  e  V  eloquenza 
naturale. 

Le  sono  con  sommo  rispetto 

Umil."*  Servo" 
IBRAHIV. 


Vi».  L€U.  Tom.  Il  *32 
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A  S.  E.  il  conte  Pio  Yidua 
Ad  N.  N. 

A  S.  E.  il  conte  Pio  Yidua 
A  S.  E.  il  conte  Pio  Yidua 

Ad  N.  N. 
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290 
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323 

328 

332 
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349 
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368 
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UBROm. 

HITOBNO  EB  ULTIMA  DnkOEA  IN  PATRIA. 

Amn  4824-4824. 


4824. 26  settèmbre 

26  set^mbre 
30  settembre 


I 


Dal  kinivllo 
di  Maniglia 

■ 
II 


A  S.  E.  la  contessa  Yidua 

Alla  C*  Incisa  diS.  Stefano 
Al  M.*  Domenico  Balestrino 


395 

400 
404 
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4 

4824.  4  ottobre 

Dal  hnaretto 
di  BCaniglia 

5 

6  ottobre 

■ 

6 

4  4  ottobre 

■ 

7 

42  ottobre 

• 

8 

45  ottobre 

» 

9 

49  ottobre    . 

Ji 

^0 

45  decembre 

Nimes 

a 

30  decembre 

Nimes 

A2 

4822.26  febbraio 

Moropellieri 

•13 

4  marzo 

Mompeliieri 

44 

42  mano 

Marsiglia 

i5 

22  marzo 

Nizza 

i6 

23  marzo 

Nizza 

Al 

46  maggio 

Torino 

A% 

28  maggio 

S.  Maurizio 

49 

4  agosto 

S.  Maurizio 

20 

2  settembre 

Di  eoa  villa  in 
Moofemto 

2< 

49  ottobre 

Torino 

22 

29  decembre 

Novara 

23 

1823r43  gennaio 
40  febbraio 

Milano 

H 

Milano 

25 

9  aprile 

Torino 

26 

27  maggio 

Casale 

27 

4824.30  mars 

Casal 

28 

4  maggio 

Torino 

29 

9  giugno 

Torino 

30 

26  settembre 

Vercelli 

31 

4  5  decembre 

Torino 

Alla  narcfaesa  Romagnano 

Al  M.«  Carretto  di  Lesegno 
A  S.'  E.  la  contessa  Vidua 
A  S .  E.  la  contessa  Yidua 
Alla  contessa  Leardi .... 
A  S.  £.  il  conte  Pio  Vidua 
A  S.  E.  il  conte  Pio  Vidua 
A  S.  E.  il  conte  Pio  Vidua 
A  S.  E.  il  conte  Pio  Vidua 
Al  M.*  Roberto  d'Azeglio 
A l 'Cavaliere  Drovctti.  .  •  . 
Alla  Coincisa  di  S.  Stefano 
Alla  C*  Incisa  di  S.Stefano 
Al  cavaliere  Drovetti  .  .  . 
4 Ila  Marchesa  Romagnano 
Alla  M.*  Costanza  d'Azeglio 
Alla  marchesa  Romagnano 

Al  cavaliere  Drovetti 
Alla  marchesa  Romagnano 
Al  M.«  Roberto  d '^Azeglio 
Al  cavaliere  Drovetti 
Al  M.*  Roberto  d'Azeglio 
Al  M.*  Roberto  d'Azeglio 
Al  M.«  Roberto  d'Azeglio 
Alla  M'  Amelia  Scozia  di 

Calliano 
Al  M.«  Domenico  Balestrino 
Alla  M.*  Amelia  Scozia  di  C. 
Alla  M.*  Amelia  Scozia  d  i  C. 
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